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SSerlag  Don  @.  greptag. 


1902. 


2)rutf  üon  ©ebrüber  «Stiepel  in  3ieid)euberü. 


91  uS  beut  Bormott  gur  18.  Auflage. 

2)tefe  neue  Sfuftage  meiner  Bearbeitung  ber  (Snrtiu§fd)en  Erammattf  ift 
bnrcb  baS  BebürfniS  öerantaht,  bieS  Βηφ  für  feinen  ©eBrauct)  an  ben 
(fmnafien  beS  bentfdien  fHei<±)e§  mit  ben  Oom  ber  tönigtid)  üreujstfdjen 
Regierung  anfgeftetiten  unb  oon  ben  anberen  beutfdjen  Regierungen  mit  geringen 
9ibmeici)ungen  angenommenen  Regeln  ber  Orthografie  in  Einftang  gn  bringen. 
®a  mir  ingm tfdjen  oon  (Seiten  erfahrener  @d)uimänner,  mie  oon  bem  §errn 
Oberfchulrat  B·  51  ί b r e φ t , ben  §erren  ^rofefforen  E.  Βαφοί,  3φ·  Bart- 
boi b,  91.  gritfch  (bergt.  28οφεηίφο.  f.  ftaff.  Rif-  1887,  Rr.  42), 
SB.  §enfeU,  §.  3.  SRüffer,  g.  3R  ei  ft  er,  SB.  SRemeS,  ©agaOe, 
gr.  ©tot 5,  metd)e  bie  oon  mir  reüibierte  17.  Siuftage  gu  prüfen  bie  Eüte 
hatten,  beacbten§merte  SBünf^e  unb  Berbefferungen  gugefommen  maren,  fonnte 
ίφ  fy&cbti  biefen  Rechnung  tragen,  ohne  mef entliehe  Erunbfäpe  ber  getroffenen 
Beränberungen  anfgeben  gu  müffen. 

SReine  Bearbeitung  ift  aber  gunäcbft  bemüht,  bie  oon  EurtiuS  bereite 
begonnene  Berminbernng  beS  ©toffeS  meiter  51t  führen.  3obem  fie  baS  thut, 
folgt  fie  einer  Bemegung,  metc^e  in  ben  leigten  fahren  mächtig  um  ftd)  gegriffen, 
unb  ift  in  ber  gtücfticben  Sage,  manche  bereits  gemonnenen  Borteite  in  ber 
Bereinfachung  unb  Bearbeitung  beS  SebrftoffeS  im  ^ntereffe  beS  BmfjeS  gu 
nütgen,  oon  metchem  eben  bagu  ein  nicht  geringer  Sfnftoh  gegeben  morben  mar. 
®aS  ©treben,  ben  Sebrftoff  ber  griethifchen  ©rammatif  fo  gu  umgrenzen,  bah 
fie  ben  ©füfern  nur  baS  für  baS  BerftänbniS  ber  Seftüre  unmittelbar 
Rotmenbige  biete,  ift  in  einer  Singabf  höchft  üerbienftticher  Sehrbücher  Oer* 
mirflicht  morben,  metche  αηφ  ηαφ  bem  Urteil  jener  eine  Berbefferung  unb 
©rtefterung  beS  Unten^tS  begrünben,  bie  nicht  gerabe  oon  bem  gröberen 
ober  geringeren  Umfang  ber  ©rammatif  allein  baS  §eil  beS  grammatifφen 
UntenftS  erhoffen.  3Φ  nenne  füer  nur  bie  fur§gefa^te  ©φιφ^αηηηαίίί, 
bearbeitet  Oon  B.  ©ertb  (1884),  bie  ©rammatifen  oon  §tntner2  (1883), 
^urtg*grief  enb orf 3 (1883),  §.  Uhte3  (1883),  ®οφ  (1886),  Rtbert 
oon  Bamberg  18  (1886),  §erm.  g r i ^ f φ e (1886),  unb  befonberS  bie  Oon 
St.  ®aegt  (1884),  meiner  fein  Berfahren  eingehenb  in  ber  Einleitung  nnb 
in  einer  befonberen  Slbbanblung  in  ber  ,βείίϊφ^  f.  b.  ©hmnafiafmefen  (XXXX, 
331  btS  351)  gereφtfertigt  hot. 

9Rit  ben  oon  ®aegt  entmiefetten  ©runbfä|en,  bah  bie  im  Greife  ber 
©φ ufleftüre  naφmeiSbaren  ί^αφίίφεη  ©Meinungen  ©egenftanb  ber  Sehre 
fein  fotlen,  finb  ohne  Steifet  αηφ  feine  Borgänger  einoerftanben  gemefeit, 
menn  αηφ  feinem  eine  fo  fonfequente  $)mffübrung  berfetben  naφgerühmt 
merben  fann.  Um  bei  ber  gu  treffenben  Siusmabf  beS  oon  EurtiuS  gebotenen 
SRateriafS  niφtS  gu  tilgen,  maS  bie  ©φηίε  oermiffen  fönnte,  ging  αηφ  ίφ 
baüon  aus,  einen  fferen  Überblicf  über  baS,  maS  nnerϊähίiφ,  gn  geminnen, 
inbem  ίφ  ©pegίaίmörterbüφer  nnb  ftatiftifche  ©ammtnngen  gn  Rate  gog. 
Bon  ίοίφεη  Arbeiten,  benen  ίφ  mannigfaφe  Belehrungen  Oerbanfe,  nenne  ίφ 
anher  SB  ί Hi  am  BeitφS  befannten  Greek  Verbs  irregulär  and  defective 


befoitber§:  The  new  Phrynichus  with  introdnctions  and  commentary 
by  ΛΥ.  Gunion  Rutherford  (ßonbon  1881),  Sltbert  üon  33ant= 
berg£  ,,^φαίίαφεη  ber  attijcfyen  gormeniehre"  in  ben  gahreSber.  be§  phtf. 
33erein§  in  Berlin  (geitfd^r.  f.  b.  (55t)mnafialtt)efeit  XXXI,  ©.  1 — 17, 
XXXYI,  6.  190 — 210,'XXXX,  ©.  1 — 59),  K.  SDlet  ft  erhäng  ©rammatif 
ber  αΐϋίφεη  gnfd^riften  (^Berlin  1885),  g.  So  9toci)e§  „©rammatifdje 
Unterfudjuttgen"  (βείίϊφϋ.  f.  öfterr.  ©bmnaften  XXY,  @.  405 — 431,  ΧΧΥΠ, 
©.  401 — 417,  584 — 595,  732,  733,  801 — 810)  nnb  ,,Zk  ©omparatton 
in  ber  grted)if(^en  ©ρϋαφε"  (Sßien  bei  ^ßid^Ier,  iniffenf^.  2Πφ.  $ftr.  80 — 81j. 
3So  biefe  ηίφΐ  au&tfixtifyen  fd)ienen,  ergänzte  ίφ  biefetben  burφ  2lu3§üge  au3 
bem  Sefeftoff  ber  ©t)ntnaften,  fo  bah  ηίφίδ  üon  bem  beifeite  geiäffen  nmrbe, 
ma§  bie  @d)uie  ηίφί  entbehren  fann.  Weniger  ängfttic^  üerfuhr  ίφ  bei  ber 
Aufnahme  mamijer  gormen  — ihre  ßahl  ift  übrigen^  fetjr  gering  — bie  in 
ber  ©φηΐίεϊίίήτε  jmar  ηίφί  üorfomnten,  aber  anbere  gormen  ober  33tibung§= 
gefe^e  erHären  ober  jn  ftü|en  geeignet  ίφίεηεη.  gm  ροείτίφεη  ©ρΓαφ* 
ίφαρ  lieh  ίίφ  aber  eine  Kürzung  nm  fo  unbeben!üφer  bm^führen,  at§  bie 
nntfaffenbere  ^8ei)anbinng  be§  ΐ)οιηεπίφεη  S)ialeft§,  au§  ΐοείφειη  bie  Ηαί^φο 
SJ^tung  einen  großen  Seil  ihre§  33ebarfe§  beit,  fjiex  ©rfa|3  bietet  ^φ 
habe  aber  bie  üon  ©urtiu§  in  ben  gnjsnoten  §u  ben  einzelnen  Paragraphen 
üerftreuten  33enterfungen  namhaft  üermehrt  nnb  gn  einer  fpftematifchen 
Sufammenfteßung  ber  5omerifφen  ©ρΓαφε  üerarbeitet,  wtlfyx  al%  befonberer 
Zeii  biefer  ©rammatif  nnb  mit  eigener  Paragraphierung  erfdpenen  ift  (ißbrih 
ber  ©rammatif  be§  i)omm\fyen  nnb  ή^ο^°^ίφεη  3)iaieft§  im  5Ιηίφίηβ  an 
bie  18.  Slufi.  üon  ©urtiu3?  ©ϋίεφίίφεϋ  ©chuigrammattf,  Seidig,  Verlag 
üon  ©.  greptag,  1887)  nnb  über  bereit  plan  nnb  33enü£ung  ba§  33ormort 
bafelbft  untersteh 

gn  ber  gormeniehre  betreffen,  abgefehen  üon  ber  Sht^etbung  be§ 
übe^üffigen  9ftateriaf§,  einfφneίbenbere  Säuberungen  bie  Verteilung  nnb 
Sinorbnnng  be§  Sebrftoff§,  morin  ίφ,  tüte  33.  bet  ber  ©inreibnng  ber 
2ibjeftiüa  in  bie  2)efiination  ber  ©ubftantiüa,  bem  erprobten  Vorgänge 
anberer  gefolgt  bin.  33eim  33erbum  ίηφίε  ίφ  §ίυίίφεη  ber  ©pftematif  üon 
©urtiu§  nnb  bem  33ebürfni§  ber  ©φηίε  gu  üermitteln.  Zk  gorbernng,  bah 
ber  ©φϋϊεΓ  in  fürgerer  Qe'ü  einen  Überblick  über  ben  gefamten  33erbatbau 
gemimte  ttttb  φιη  bie  jnfammettgebörigen  ©Meinungen  boφ  in  überfίφtίίφer 
©ruppierung  üorgefübrt  nnb  bnrφ  eine  ffare  £)i§pofition  k\&)t  anffinbbar 
tuerben,  führte  §u  einer  ftrengen  ©onberung  ber  Konjugation  ber  verba 
vocalia  nnb  ber  ίοηίοπαηϋίφεη  ©Stämme,  §tt)ifd)ert  ΐοείφεη  bie  \rerba 
contracta  mit  ihrer  Konjugation  be§  Prüfend  nnb  gmperfeft^  tbre^natüri^e 
©teßung  erhielten.  gngfeid)  erßnb  fid)  barau3  ein  gortfdjritt  üon  ben  ein= 
ίαφετεη  33tibungeit  §u  ben  fompiigierteren.  Zk  bei  biefent  Verfahren  ηίφί 
^u  umgehenben  SBieberhoiungeit  merben  ίίφ  αί§  etn  Vorteil  crmetfeit,  tnbem 
fie  nur  bie  ©ίφε^είί  be§  ©φίίίει^  tu  ber  §anbhabung  ber  gormen  erhöhen 

fönneit Φα§  ^ßringip,  bafj  int  Unterst  in  ber  9tegei  ba§  ©riernen  ber 

mir!iid)eit  gormen  (^3arabignten)  üorau§gehen,  bie  33emer!nngen  uttb  ©rfiäntngen, 
ΐοείφε  in  jenen  bie  ©efe^mäjgigieit  nad)toeifen,  bie  T^annigfaitigfeit  üereinfaφen 
nnb  baburd)  ba§  ©riernte  befeftigen,  erft  naφfoϊgen  foßen,  burfte  αί§  ein 
fo  aner!annte§  üorau§gefeht  merben,  bah  in  ber  ^norbnung  be§  2)rnde§  h*e 
nnb  ba,  mo  bie  ©inreihung  ber  ^arabigmen  ©d)mierigteiten  bot,  gegen  ba^^ 
feibe  üerftohen  merben  foitnte.  gd)  brauφe  aber  auf  biefe  nnb  anbere 
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fünfte  ber  ttMljobif  beS  an  ber  §anb  biefeS  93uc^e§  zu  gebenben  griechifdieu 
Unterrichte  mich  umfomeniger  etnzulaffen,  als  bie  Üfteuarbeitung  nid)te  üerlangt, 
maS  ni d)t  tu  ben  mohlburchbachten  Vemerfungen,  melche  Voniiz  über  bett 
bei  Venü^mtg  beS  ©urtiuSfchen  SehrbuSeS  eiuzuhaltenben  Vorgang  in  ber 
Zeitschrift  für  öfterr.  ©hmnafien  üom  3afjre  1852,  ©.  768  ff.  (mieberabgebrudt 
in  bem  Anhang  §u  ©urtiuS’  „(Erläuterungen  ju  meiner  ©chulgrammatif"3 
©.  205  ff.),  niebergelegt  bat,  berüdfichtigt  unb  bnrcb  ben  langjährigen  ©ebraud) 

ber  (EurtiuSfd)en  ©rammatif  geläufig  märe 

©röfjer  noch  finb  bie  Kürzungen  unb  Veränbermtgen,  melden  ber  Sehrftoff 
ber  ©i)ttta£  unterzogen  mürbe.  $)er  Sßnnfcb  barnad)  mar  aber  and)  ütel 
lauter  unb  bringenber  unb  bat  fetbft  an  mafjgebenben  ©teilen  ernfie  Vead)tung 
gefunben.  3hm  entf£red)enb  befchränfen  bie  „gnftruftionen  für  ben  Unterricht 
au  ben  ©hntnafien  Öfterreiche"  üon  1884  ben  Umfang  beS  SJlatertaie  mefenttid) 
unb  bie  ben  neuen  preufufchen  Sehrblänen  beigegebenen  SJtotiüe  oertangen: 
„®er  fqntaftifche  Unterridjt  ift  auf  eine  fiare  ©infid)t  in  bie  ^auptfachen  unb 
auf  bereu  fefte  Aneignung  zu  befSränten",  unb  mte  bie  oben  üerzeidjneten 
gormentebre  unb  6qnta£  umfaffenben  Sehrbüd)er,  oerfud)ten  eS  in  jüngfter 
Seit  mehrere  (Einzelbarftettungen  ber  ©hntaj,  mie  bie  Oon  S.  ^obpenbied 
(SSolfenbüttel  1885),  ©.  33 a φ o f (GSffen  1886),  g.  ^olzmeifjig  (Seidig 
1886),  ben  Umfang  beS  Unerläßlichen  genauer  abzufteden.  $)ie  banfbare 
Aufnahme  unb  ftarfe  Verbreitung  biefer  SluSzüge  fhridjt  bafitr,  bafj  mit  um* 
fangreicben  Sehrfbftemeu,  melche  eine  möglicbft  erf^öpfenbe  25arftettung  ber 
ft)ntaftifd)en  @rf Meinungen  geben  motten,  nicht  erreicht  iotrb,  maS  ber  auf* 
gemanbten  Sftühe  entfpräche.  Viel  mehr  mirb  man  gemimten  unb  and;  ben 
höheren  Stelen  grammatifcher  Vtlbung  näher  lomnten,  menn  man  an  ben 
mistigeren  ©tgeutümlicbf  eiten  grtechtfdhen  SluSbrudS  burd)  eine  Oertiefenbe 
Veljanblung  baS  gntereffe  unb  ben  ©tun  für  Veobachtung  medt  unb  ben 
©chüler  aus  ber  Seftüre  manches  finben  läfjt,  maS  als  fertige  XbatfaSe  mit* 
geteilt  mie  eine  unbequeme  uub  fäedloz  fchetnenbe  Saft  nur  za  leicht  ab* 
gefSüttelt  mirb.  Von  folchen  (Ermägungen  ging  bie  üorliegenbe  Slrbeit  aus. 
©in  auf  ©djritt  unb  Xritt  angeftettteS  Vergleichen,  meines  nicht  überall  eine 
betaittierte  Ausführung  erfährt,  oft  furz  burcb  Überfettung  ber  Veifpiele  ober 
§inzufügung  einer  lateinifSen  ®onftrultion  gegeben  merben  lonnte,  fott  ben 
Vlid  für  jenes  (Eigenartige  gried)ifd)er  Vebe  fSärfen.  ign  ber  ©qnta£  ber 
®afuS  mar  ich  bemüht,  burd)  bie  Anorbnung  beS  ©toffeS,  ben  £)rud  unb 
reifere  ttftitteilung  üon  ^hrafen  bie  fefte  Aneignung  ber  bie  ^onftrultion 
bebtngenben  VegrtffSlategorien  zu  erleichtern,  fomie  bie  gunftion  einzelner 
$afuS,  beS  ©enitiüS  unb  SDatiüS,  unter  bem  ©efid)tSbunfte  beS  ©hnfretiSmuS 
bem  VerftänbniS  näher  za  bringen.  Slucb  fonft  finb  Vefultate  ber  üergleichenben 
unb  biftorifSen  ©hatay,  meld^e  ein  tieferes  VerftänbniS  0 ermitteln,  fomeit  eS 
bie  VüdfiSt  auf  bie  ©d)ule  geftattete,  herangezogen  morben.  Äußerlich  mirb 
man  hterüon  üietteidjt  mentger  merlen  als  in  jenen  £>arftettungen,  melche  z*  V. 
bei  ber  Sehre  üom  ©enitiü  ben  eigentlichen  unb  ablatiüifSen  ©enitiü,  bei  ber 
Sehre  üom  Φαίίϋ  ben  eigentlichen,  ben  lolatiüifchen,  inftrumentalen  ®atiü  u.  f.  m. 
fonbern  unb  bie  einzelnen  ©ebraud)Sarten  auf  bie  Übernahme  abgeftorbener 
®afuS  ber  gemetnfamen  ©runbfbraSe  zarüdführett.  BiefeS  Verfahren  beruht 
auf  ber  laum  richtigen  VorauSfettung,  als  ob  bie  eigentlichen  unb  ftellüer* 
tretenben  gunftionen  noch  ungefd)ieben  im  hiftorifSen  ©rieSifd)  nebenetnanber  lägen, 
unb  ηίφΐ  eben  ihre  Verbtnbung  ben  griechifchen  ^afnS  jene  eigentümliche  Vebeutung 
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oertiefje,  oon  ber  αη§  ber  t^atfä^Iidje  ©ebraud)  begriffen  fein  mit!.  2ίηφ  ber 
Überbiid  nnb  bie  Bereinigung  beS^ufammengehörigenmirb  bafomh  ηίφί  geförbert. 

0b  ίφ  nun  bei  biefer  2ίη§ΐοαί)ϊ  be§  ©toffe§  überall  ba§  fRid)tige  ge= 
troffen,  muh  id)  oon  ber  Bemährung  berfeiben  in  ber  $ra£i§  abtjängen  taffen. 
2)ah  id)  e§  an  gemiffenhafter  Prüfung  nnb  Überlegung  ηίφί  fehlen  lieg,  U)irb 
einficf)ttge  Beurteilung  ηίφί  oerfennen.  Weniger  ιηοφίε  ίφ  aud)  Angriffe 
gegen  bie  gormeutehre  befinden,  inbem  i)ier  bie  in  bem  Greife  ber  ©hmnafiat= 
leftüre  begegnenben  äöortformen  ηαφ  2tu§fd)tuh  ber  ganj  fingutören  einen 
ctma§  feeren  ÜD?ahftab  ber  2tu§maht  boten.  SSeiter  gehen  bie  δίηίίφίεη  in 
Be§ug  auf  bie  ©t)nta£  au§etnanber,  inbem  bie  einen  mit  einer  mageren  *para= 
grapljierung  ber  fpegif^en  (Eigentüm^feiten  be§  ©πεφίίφεη  αη§§η^ίφεη 
meinen,  anbere  einer  reiφer  au§füt)renben  <St)ftematif  ben  Bor$ug  geben.  Qn 
biefer  2iu3gabe  näherte  ίφ  ητίφ,  bringenben  Mahnungen  fotgenb,  nod)  mehr 
ber  erften  d^tung,  inbem  ΐφ  eine  SReitje  oon  ©rftörungen,  Bemerfmtgen  über 
poetifcfjen  ©hraφgebrauφ  nnb  faft  ganj  bie  au§  §omer  genommenen  Beifbiete 
faden  ttejg.  ©ottte  ΐφ  hierbei  über  bie  ©rennen  be§  3u^ifiöen  gegangen  fein, 
mürbe  ίφ  mid)  mit  Bergnügen  eine§  Befferen  belehren  taffen. 

SSährenb  ίφ  mir  aber  in  ber  Bereίnfaφuπg  be§  £et)rftoff§  meiner  Bortage 
gegenüber  größere  greiheit  geftattete,  §abe  ίφ  ©eift  nnb  Sftethobe  berfeiben 
mit  pietätvoller  ©φεη  bemahren  gefixt.  ÜDtit  treffenben  SBorten  hebt 

biefe  (Eigentümtidjfeit  be§  (Eurtiu^en  2ßerfe3  B ο nit)  iit  ber  feinen  Bemerfnngen 
ϋο™η^εϊφίάίεη  (Einleitung  herüor  („©rtäuterungen"  ©.  206):  ,,©φοη  mit 
bem  Beginn  be§  φπεφΐϊφεη  ©φηΐηηίε^ίφίδ  in  Φεηίίφϊα^  hat  bie  -Ratur 
be§  ©egenftanbe§  nnb  ber  Biibnng^ftanb  ber  Sernenben  ba^n  geführt,  bah  bie 
©φuίgrammatίfen  ίίφ  ηίφί  auf  ein  georbnete§  Stegiftrieren  ber  ί^αφίίφεη 
ίήαίίαφεη  befd)rän!t,  fonbern  ^ίείφ  οε^ηφί  haben,  bin^  (Erftärung  ber 
(Entftehung  ber  gornten  ihre  Stnffaffung  51t  befestigen  nnb  Sufammenhang  in 
bie  StRannigfattigfeit  ber  gormen  ju  bringen,  meίφe  bie  grίeφίfφe  ©ίηταφε  in 
ihren  Sitteraturbiateften  gteidj^eitig  nnb  naφeίnanber  barbietet  2)a§fetbe 
Berfahren  hat  (Enrtin§  eίngefφtagen,  nur  mit  bem  nötigen  Unterfφίebe,  bah 
er  fid)  jebe  (Erttärung  öerfagt  hat,  ΐυείφε  at§  btoh  zufällige  §t)bott)efe  ηίφί 
mtffenf d^aftt ίφ  gereφtfertigt  nnb  fίφergefteίXt  ift,  nnb  bah  er  unter  ben  fo 
begrünbeten  (Erftärungen  ftd)  auf  biejenigen  bef(i)ränft  hat,  ίυείφε  ba^u  bienen 
tonnen,  bie  fidjere  Stuffaffnng  ber  gormen  $u  unterftütjen.  (Eurtiu§  hat  Ρφ 
mithin  bei  Bearbeitung  feiner  €^utgrammatif  ba§fetbe  ©efet)  öorgege^net, 
met^e§  auf  anberen  ©ebteten,  3.  B.  bem  ber  9taturmiffenfd)aften,  fetbft  für 
ba§  etementarfte  ©φη^ηφ  längft  at§  fetbftöerftänb^  betrautet  mtrb." 
Unfere  (Erfenntni§  in  grammatifd)ert  Gingen  ift,  feitbem  (Eurtiu§  bie  lepte 
5tn§gabe  feines  2Serte§  beforgte,  ηίφί  unerhebt^  oorgefφrίtten,  ja  gornten* 
erftärungen,  bie  er  ηοφ  unbebenft^  ftehen  lieh,  mareit  fd)on  bamat§  ftarf  am 

gelten  ober  unhaltbar ©0  viel  ίφ  aber  au§  berartigen  (Ermögungen  an  meiner 

Bortage  änberte,  e3  gefφah  ηίφί  au§  ber  ©ηφί  $u  änbern  ober  au§  §u  geringer 
^tung  üor  ber  großen  Seiftung  be§  9Ranne§,  bem  id)  ftetS  in  aufrichtiger  Be= 
mnnberung  ergeben  mar.  SKenn  e§  getingen  fottte,  feinem  SSerfe  in  oeränberter  ©eftatt 
bie  taug  nnb  mit  Βεφί  genoffene  ©ettung  meiter  §u  erhalten,  fo  mirb  bieS  meitiger 
mein  Berbienft  at§  eine  Sßirfung  ber  ihm  innemohneitben  SebenSfraft  fein. 

SBien,  im  $)ejember  1887. 


2B.  üon  gartet. 


Vorwort  jur  23.  Auflage. 

©in  i)aI6e§  gahrhunbert  ift  üerftric^en,  feitbem  ©eorg  ©urtiu§  feine 
griedjifd^e  ©c^nlgrommati!  berfa^t  f)at.  3hr  ©rfdjeinen  (1.  s21ufl.,  ^rag  1852) 
mar  epoc^emac^enb  für  ben  griecfyifdjen  Unterricht,  benn  fie  mar  bie  erfte,  bie 
φη  in  äufammenheing  mit  ber  t) er gteid) enb ert  @ürad)forfc^nng  nnb  bamtt  in 
bie  S3apn  brachte,  in  ber  er  bi§  ^ente  bormärt^  gefcijritten  ift.  ©er  ©eminn, 
ben  i^re  Methobe  für  ben  Unterricht  bebeutete,  mnrbe  in  immer  meiteren 
Greifen  anertannt,  fie  erlebte  %αϊ)1νύά)ί  Auflagen  nnb  äußerte  and)  auf  anbere 
griechifche  ©chulgrammatiten,  bie  fpäter  erfc^ienen,  meitgehenben  ©influfp  ϋΐΐαφ 
einer  Mitteilung  be§  S3erleger3,  bie  ίφ  bei  biefem  Slnlaffe  gern  beröffentlkhe, 
finb  bon  bent  !8ηφε  runb  266  OOO  ©jentplare  gebrudt  nnb  folgenbe  Über= 
fepungen,  fomeit  fie  bem  Verlag  befannt  gegeben  finb,  beranftaltet  morben: 
eine  englifdje  (London,  John  Murray)  nnb  jmei  norbamerifan^e  (New- 
York,  Harper  brothers);  ^mei  ίΐαίίεηίϊφε  (Wien,  Gerold;  Trient,  G.  B. 
Monauni) ; eine  ηη6απίφε  (Pest,  G.  Kilian) ; ^met  Βίφιηίΐ'φε  (Wien  und 
Prag,  F.  Tempsky)  eine  normeg^e  (Christiania,  Johann  Dahls  Forlag)  · 
eine  ίφη)εΜ(φε  (Stockholm,  L.  J.  Hiertas  Förlag);  eine  neugrieφifφe ; 
eine  hbdänbi)khe  (Gorinchem,  J.  Noorduyn  & Zoon) ; eine  ροίηίίφε 
(Lemberg,  Gubrynowicz  & Schmide);  §toei  ruffifφe.  SSott  ber  10.  Auflage 
an  mnrbe  bon  ©urtiu§  al§  Mitarbeiter  S3.  ©erth  herange^ogen ; ηαφ 
©urtiu^  ©ob  übernahm  SS.  b.  §artel  bie  §erau3gabe  ber  17.  nnb 
ber  folgenben  Sluflagen  bi§  §ur  22.  SSte  fie  e§  in  bor^üg^er  SSeife 
berftanben  h^ben,  in  neuen  Sluflagen  bem  gortfφritte  ber  30ίίίεηίφαίί 
nnb  ben  päbagogiühen  ^yntereffen  S^nmtg  tragen,  babei  aber  ,, (Seift  nnb 
Methobe  ber  ©rammatif  mit  ptetätboder  @φ eu  §u  bemahren",  fo  ift  e§  αηφ 
mein  S3eftreben  gemefen,  ba§  SSerf  meinet  unbergefd^en  £ehrer§,  ηηΒείφαΡεί 
maud)er  SSeränberungen  im  ©in^elnen,  feinem  ΐοίίΐ’εηίφαφίίφεη  nnb  päbagog^en 
©harafter  ηαφ  ber  @φηίε  τηί^ίίφ^  nnberänbert  erhalten,  gn  ber  SSerbaL 
fle^ton  habe  ίφ  al§  ^ßarabigma  ber  ηο1αίϊ{φεη  (Stämme  lieber  παιδεύω  al§ 
λύω  anfgenommen,  metl  λύω  bur^  ben  2ίΒεφίεί  be§  Stammbofal§  in  ber 
©empu§bilbung  eine  Slbmeίφung  bon  ber  Stege!  enthält  nnb  infolge  feiner 
3meifilbig!eit  ηίφί  ade  Slccentberhältniffe  beutίiφ  maφt.  gerner  ift  e§  meiner 
©rfahrung  nad)  ρταϊίίίφε^  bie  glejton  ber  !οη{οηαηίίίφεη  SSerba  in  ber  alten 
SSeife  ηαφ  SSerbalftämmen  lernen  gu  laffen  αΐ§  ηαφ  ©empu£ftämmen,  metl 
man  bei  bem  letzteren  Verfahren  bie  Tempora  berfelben  SSerba  an  betriebenen 
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©teilen  getrennt  non  etnanber  §u  teuren  ijat  unb  fie  erft  nacfjträgitd)  int 
a verbo  gufammenf affen  !ann.  3Φ  Bin  be§l)alb  bent  Vorgänge  53.  ©erti)^ 
gefolgt,  nnb  Ijabe  in  berfetben  SSeife  tüte  er  in  feiner  „©riecfjifdjen  ©d)ub 
grammatif"  biefe  5iBtoeid)nng  Oon  ber  ©urtin§fd)en  unb  9tüdfei)r  §u  ber 
älteren  Slnorbnung  §§  98 — 111  borgenommen.  £)er  Umfang  be§  Βηφε3  ift 
ettoa§  oerringert  toorben,  inbent  bie  in  ber  attifcfyen  ^5rofa  nid)t  üblüfyen 
Btiburtgen  fotote  manche  ©rflärungen  meggetaffen  finb  unb  ben  begebt  nnb 
(Srläuteruugen  tjier  unb  ba  eine  fnappere  gönn  gegeben  ift.  Q>n  ber  Sautleijre,. 
bie  nad)  Beenbigung  ber  Ste£ton§Ief)re  ober  αηφ  ηαφ  Beenbigung  be§· 
grammatif  φεη  Unterrichte  in  einer  ber  oberften  Staffen  ein  paar  ©>tunben  ^inburd) 
mit  Stuben  befprod)en  merben  laitn,  t)abe  ίφ  einige^,  ηα:ηεηίΙίφ  in  § 1 1,  nmgeftaltet. 
®er  2Inf)ang  über  ben  ί)οηιεπίφεη  £)iateft  ift  mit  2lu§nai)me  ber  Borbemerfungen,. 
bie  ίφ  neu  gefφrieben  t)abe,  im  großen  ganzen  fo  geblieben,  tote  φη  5ß.  0.  §artel 
berfagt  tjat.  2)em  ^ibrijs  be§  tyerobotifdjen  2)ialeft§  ift  bie  Silierung  be§  ©ialeft§ 
in  ber  §erobotau§gabe  bon  δπΐίφ  (Herodotns,  Βηφ  Y — IX,  Seidig  Xeubner 
1899)  §u  ($ruttbe  geiegt  toorben.  Säuberungen  in  ben  Sßaragraptjen^ien  t)abe 
ίφ  ηαφ  Sftögl^feit  bermieben;  in  bem  2U^nitt  §§  98 — 111  tonnten  alierbirtge 
infolge  ber  beräuberten  Slnorbnung  ber  ίοηίοηαηϋίφεη  Berba  bie  Sßaragrapijen- 
nummern  ber  früheren  Auflage  ηίφί  beibe^atten  merben. 

©o  möge  benn  biefe  neue  Bearbeitung  bem  betoätjrten  Βηφε  feine  alten 
Sreunbe  ermatten  unb  neue  ertoerben. 

Seipjtg,  9ttär§  1901. 


SR^arb  SJfteifter. 


<E  i η 1 1 i t tt  n g. 


Don  btt  grtedjifd)nt  Spradje  mb  ijjrnt  Jlunkrtnt. 

£)te  griedjtfdje  ©pradje  ift  bie  ©pradje  ber  alten  Seltenen  ("Ελληνες), 
ber  33etnoi)ner  ®ried)entanb§  mit  alten  feinen  Snfeln  nnb  galjtreidjen 
^olonieen.  ©ie  ift  üermanbt  mit  ben  ©pradjen  ber  3nber,  Werfer, 
Armenier,  ^llbanefen,  Stalifer,  Gelten,  (Germanen,  ßttaner  nnb  ©lauen. 
2llte  biefe  ©pracfjen  finb  ^tmige  tnbogermantfdjen  ©prad)ftamme§. 

£)a§  grted^if(f)e  SBotf  verfiel  tmn  altert  i)er  in  ©tämme,  bereit  jeber 
eine  oerfdjiebene  Munbart  (ή  διάλεκτος,  SDiateft)  rebete.  ®ie  §aupt^ 
mnnbarten  ber  griecf)ifcf)en  ©pradje  finb  bte  äolifdje,  b o r t f φ e nnb 
tonifdje.  Sn  ber  älteren  ßett  bebiente  fid)  jeber  ©tamm  feiner  ÜDtebart 
in  ber  ®id)tung  mie  in  nngebnnbener  IRebe. 

1.  $)te  tottiftfje  üJttnnbart  mnrbe  uom  iontfd^en  ©tamme  in 
$leinafien,  anf  ben  Ätyitaben,  in  (Sntma,  in  Attila  nnb  in  ben  ionifcfjen 
Kolonien  gerebet.  3m  iottifdfjen  SDialefte  finb  bie  (Spen  §omer§, 
§efiob£  nnb  ifjrer  üftad)foiger,  bie  etegifdjen  nnb  iambtfdjett 
£)id)tnngen,  ba£  ®efdl)idjt§merf  be§  §erobot  nnb  bie  mebi§inifd)ett 
©Triften  be§  §ippofrate§  afcgefafjt.  2)te  ^mnptfdjriftftelter  be§ 
attifd£)en  £)iateft§  finb:  bie  Xragtfer  $fdjt)tu§,  ©opf)ofte^, 
(£uripibe§,  ber  ^onttfer  2lriftopf)aneg,  bie  §iftori!er  Xfynft)* 
bibe§  nnb  3£enopt)on,  ber  ^3i)ilofopf)  Sßlato,  bie  Sftebner  £t)fia§, 
$)emoftljene§  nnb  5t f deines.  £)nrd)  bie  politifdje  Sßebentnng  5lt^en§ 
nnb  bie  Sßortrefftidjfeit  ber  attifdjjen  Äitteratnr  mnrbe  ber  attifdje  SDtaleft 
§nm  §anptbialeft  ber  grtedjtfdjen  ©pradje;  man  oerftefyt  feitbem  nnter 
©riedjtfcl)  im  allgemeinen  attifd)e§  (Sriedjifd). 

51  nm.  ©in  rticf)t  unbebeutenber  Unterfdjieb  finbet  jtnifdjen  ben  älteren  nnb 
neueren  5(ttifern  ftatt.  ftu  jenen  regnet  man  borguggnieiie  bie  S£ragt!er  nnb 
S£i)ufbbibe3,  ju  btejen  bie  übrigen  attifc^en  ©djriftftetter.  ®ie  ©prad)e  $iato3  ftetjt 
ätüifdjen  beiben  in  ber  Sütttte,  bte  ber  Tragtier  ljat  manche  befoitbere  ©igentümlidjfeiten. 

2.  SDie  äolifdje  Sttunbart  mnrbe  tmn  ben  lottern  in  ^leinafien, 
Xljeffatien  nnb  SSöotiett  gefprod)en.  3m  äotifdjen  ®ialeft  bid)teten  anf 
ber  Snfet  ße§tm£  9tlfäu§  nnb  bie  SDiditerin  ©apptjo. 

©urtiug,  ®rtecf)tf^e  ©rammattf.  22.  Stuft.  (©.  gretjtag  in  Seidig).  1 
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©inieitung. 


3.  $>te  borifdjc  üüflunbart  mürbe  öon  ben  Portern  im  $ßeioponne§, 
auf  $reta  nnb  ben  bortfdjen  Unfein  be§  ägäifdjen  Sfteereg  fotoie  in  ben 
borgen  ^olonieen  ©t^lienS  nnb  Unterhaltend  gefprodjen.  $)ortfdj  im 
roefentiidjen  ift  bie  ©pradfje  ber  Oben  ^ßtnbard  nnb  ber  bnfoiifdjen 
®ebidjte  (§irtenpoefie)  bed  Xfjeofrit.  2)ie  (£f)orgefönge  ber  attijdfjen 
Xragöbien  enthalten  einzelne  borijcfje  formen. 

4.  3)er  borifdjen  Sftnnbart  oerroanbt  finb  bie  £)iatefte,  bie  in  ben 
norbmeftgried)ifdjen£anbidjaften  (©pirnd,  2if  arnanien,  $toüen, 
Sofrid,  sJ$i)oftd)  fomie  in  Ädjata  nnb  ©tid  gefprodfjen  mürben,  mäfjrenb 
bie  unter  einanber  naf)e  öermanbten  SDiaiefte  non  5irfabien  nnb  ber 
8nfet  föpprod  einige  ©igentümiicfjfeiten  mit  ber  äolifd^en  SKnnbart 
gemeinsam  tjaben. 

5.  üftadjbem  Sitten  anfgeprt  ijatte,  bie  ijeröorragenbfte  ©tabt 
©riedjenlanbd  μι  fein,  Hieb  bo φ bie  attifdfje  ©pract)e  bie  ©prad)e  aller 
gebttbeten  ©rieten.  Sind  ifjr  entmideite  fid)  mit  ber  mafebonifdjen 
§errfd)aft  über  Sßorberafien  nnb  Sigppten  nnb  mit  ber  immer  meiter 
oorbringenben  f)ettenifd)en  Änltnr  bie  gemeingried^ifd^e  ©d^rift= 
fpradje  (fj  κοινή  διάλεκτος). 

Siuf  ber  ®ren§e  ^mtidjen  bem  attifdfjen  nnb  bem  gemeingried^tf^en 
SDiateft  jtef)t  bie  ©pradje  bed  ^ß^iiofopfjen  Sirifto  teted.  Unter  ben 
©djriftfteilern  bed  gemeingriedjtfdjen  2)iaieftd  finb  bie  midjtigften:  bie 
Jpiftorifer  ^oipbind,  ^tntard),  Strrian,  Φίο  ® affin d,  ber 
©eograpt)  ©trabo,  bie  betören  £)ionpd  non  ^aitfarnafs  nnb 
Sncian. 


(Srftei-  Xeti. 

I o tut  e tt  l e I)  r e 


I.  £ α m 1 1 e I)  r e. 
faxtet  1. 

ί) ο n itr  grtcd)ifd)e Jt  Sd)rift. 

A.  Sßudjftabeti. 

5)ie  24  griedjiidjen  ©ucfiftaben  finb  foigeitbe:  § 1 


©rofje  ©djrift. 

kleine  ©djrtft 

9^ame. 

2Xu3ftiraci)e. 

A 

a 

Alpha 

a (!ur§  ober  lang) 

B 

ß 

Beta 

b 

Γ 

7 

Gamma 

S 

Δ 

δ 

Delta 

d 

E 

ε 

Epsilon 

e (nur  fur^) 

Z 

ζ 

Zeta 

z 

H 

η 

Eta 

e (nur  lang) 

Θ 

ΰ· 

Theta 

th 

I 

ι 

Iota  (SBofal) 

i (furj  ober  taug) 

K 

X 

Kappa 

k 

A 

λ 

Lambda 

1 

M 

μ 

My 

m 

N 

V 

Ny 

n 

Ξ 

ξ 

Xi 

X 

0 

0 

Omikron 

ö (nur  furg) 

Π 

π 

Pi 

P 

P 

ρ 

Ro 

r 

Σ 

ο ς 

Sigma 

s 

T 

τ 

Tan 

t 

Y 

V 

Ypsilon 

li  (furj  ober  taug) 

Φ 

φ 

Phi 

ph 

X 

1 

Chi 

ch 

Ψ 

V 

Psi 

ps 

Ω 

ω 

Omega 

ö (nur  lang). 

1* 
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I.  Sauttetjre. 


§§  2.  3 


Sittm.  1.  $ür  s giebt  eS  in  ber  flehten  @djrtft  ein  bobpefteS  Beidfen:  o int 
Siniant  (am  Sinfange  eines  SSorteS)  unb  ^ntaut  (im  Innern  eines  SBorteS),  ς im 
StuSfaut  (am  ©nbe  eines  äöorteS),  atfo  συν,  σείω,  ήοαν,  aber  π όνος,  κέρας.  ς mirb 
gumeiien  and)  im  StuSfaut  beS  erften  £eüeS  gufammengefekter  Wörter  gefe&t:  προσ- 
έρχομαι ober  προς-έρχομαι. 

Sinnt.  2.  ©te  grted)ifdje  ©bradje  gebrandete  anfeerbem  nodj  in  ber  ätteften 
Beit  baS  B^en  F,  meines  feiner  ©eftalt  nadb)  ©igamnta  [δίγαμμα,  ©oppelgamma), 
feiner  SluSfpradje  nad)  Fav  (Vau)  genannt  unb  tüte  baS  lateinifdje  v ober  baS  beutfd)e 
m gefbrodjen  mürbe:  FoTvog  Söetit  = lat.  vinum. 

§2  3n  $ezug  auf  bie  2iuSfprad)e  ift  fotgenbeS  zu  rnerfen: 

1.  γ oor  γ,  κ,  χ unb  I entfpricf)t  bem  tatetnifchen  n oor  g,  c unb 
x unb  ift  in  δίφϋογγος,  άγκυρα,  Σφίγξ  zu  fpredjen  tüte  n int  tatetnifchen 
diphthongus,  ancöra,  Sphinx. 

t ift  immer  tote  i,  nie  tute  j gu  fprechen : Ιωνία  fprid)  I-onia. 

οχ  ift  getrennt,  nid)t  tote  baS  beutfc^e  fd)  §n  fprechen:  πάοχω 
fprid)  πάο-χω. 

τι  ift  immer  tote  ti,  nie  tute  zi  zu  fprechen : Βοιώτως  fprid^  Boioti-os. 

2.  gür  bie  9tuSfprad)e  ber  Diphthonge,  nämtidj  αι,  ει,  οι,  αν, 
εν,  ην  nnb  νι,  gilt  bie  Sieget,  baf3  man  betbe  SBofate  hören  §n  taffen 
unb  ben  erften  $ofat  zu  betonen  t)at;  in  ben  Diphthongen  mit  v ftingt 
baS  v tote  η;  ai  ift  genau  oon  ει,  εν  oon  αι  unb  ει  zu  unterfcheiben ; 
ov  hat  bie  2tuSfprad)e  eines  taugen  ü. 

Uneigenttic^e  Diphthonge  finb  ä,  rj,  ω (Αι,  Hi,  Ql),  bereu 
mttergefd)riebeneS,  bei  großem  $lnfangSbud)ftaben  betgefd)rtebeneS  i (Iota 
subscriptum  ttnb  adscriptum)  nicht  auSgefprod)en  toirb : ωδή  fprid)  ode, 
ΩΙδεΧον  fprid)  Odeion. 


B.  Saut*  nnb  Sefejeid^en. 

§3  1.  dufter  ben  angeführten  SBuchftaben  befifct  bie  griedb)ifd^e  (Sprache 

noch  gtüet  §an dt) Reichen  für  antautenbe  $o!ate: 

a)  beit  spiritus  asper,  tote  h attSzufpredjen,  bezeichnet  burct)  c: 
Ελλάς  fpricf)  Hellas. 

b)  ben  spiritus  lenis,  ber  unt)örbar  bteibt,  bezeichnet  bttrch  *: 
άγω  fprich  ago. 

Diefe  (Spiritus  fiepen  a)  in  Heiner  (Schrift  über  bem  $ofat,  bei 
Diphthongen  über  bemjtoeiten  SSofat ; b)  in  großer  (Schrift  oor  bem 
SSofat,  bei  eigentlichen  Diphthongen  über  bem  zweiten,  bei  uneigenttidfen 
Oor  bem  erften  $ofat:  Ιερός  fpricf)  hieros,  οντος  fprid)  hütos,  Αίγυπτος 
fpricf;  Aigyptos,  Αιδης  fprid)  Hades. 

2.  QebeS  antautenbe  ρ tjat  ben  spiritus  asper:  ραψωδός,  ρεύμα. 
SBo  im  Sntaitt  boppetteS  ρ fteht,  fet)tt  enttoeber  jebcr  ©piritnS  ober  eS 
toirb  bem  erften  ber  lenis,  bem  zweiten  ber  asper  gegeben : Πνρρος  ober 


Sßon  ber  griedjif  djen  Schrift. 
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§ 4 

Πύρρος.  Qn  tateinifc^er  ©djrtft  mtrb  bie  5lfptratton  al%  h nacp  r 
getrieben:  rhapsodus,  rheuma,  Pyrrhus. 

3.  Φα3  geidjen  ’ bebeutet  beim  gufammentreffen  gmeter  Wörter  ben  Sßegfati 
etne£  $ofaB  ober  $>ipijti)ong3  unb  füljrt  bann  ben  tarnen  9t p o ft  r ο p ^ : παρ3  εκείνω 
für  παρά  εκείνω  bet  jenem,  έπ3  άριοτερα  für  επί  άριοτερα  gur  Stufen,  μη  3γώ  für 
μη  εγώ  ne  ego. 

4.  ®a§felbe  getdjen  fü^rt  ben  tarnen  ®orbni3  ( κορωνίς  ipäfdjen),  menn  e3 

im  Innern  eine§  an!  peten  piammengepgenen  28orte§  fteijt:  τοννομα  für  το  όνομα 
ber  üßante,  κά,γαΰός  für  καί  άγα'&ός  unb  gut.  (£3  begeidpet  bann,  baß  eine  ®rafi£ 
(κρασις  Sfttfdjung)  ober  gufammengteipng  Wörter  eingetreten  ift,  nnb  ftefjt, 

mie  ber  spiritus  lenis,  bei  ®ipi)ti)ongen  über  bem  gmeitett  SSofal : ταύτό  = τό 
αυτό  ba^feibe. 

5.  SDie  £rennung§punfte"  beptcpnen  bie  getrennte  $iu§fpradpe 
0 διαίρεοις  Trennung)  gtoeter  Sßofaie,  bie  fonft  einen  ®tpf)tf)ong  bitben: 
ßot  bovi.  @ie  ftnb  überftüjfig,  mo  ber  @piritu§  ober  Accent  bie  Xren= 
nnng  bereite  an^eigt:  έύς  macfer,  Λάιος. 

C.  STon^eicpen  (Accente). 

©3  gibt  bret  Accente:  § 4 

1.  accentus  acutus  (οξεία  προσωδία)  ober  gehobener  $£on 
(§odjton),  be^eicpnet  burdp  λόγος,  τούτων,  παρά,  ετερος. 

©in  Sßort,  bo§  ben  5lfnt  anf  ber  ©nbfiibe  pat,  peipt  Djptonon 
(δξύτονον) : παρά,  είπε,  βασιλεύς. 

©in  28ort,  ba§  ben  9ifnt  anf  ber  boriepten  @itbe  pat,  peipt 
^ar  0£ptonon  (^οιροξύτ ovov)  : λέγω,  φαίνω. 

©in  Sßort,  ba§  ben  2ifnt  anf  ber  brittiepten  @iibe  pat,  f)ei^t 
$ßrOparO£ptonon  (προπαροξύτονον) : λέγεται,  εΐπετε. 

2.  accentus  gravi s (βαρεία  προσωδία),  ober  gefenfter  S£on, 
be^eicpnet  burcp  ' . £)tefe§  ßetcpen  ftept  im  ununterbrocpenen  ^ufammen- 
pange  ber  fRebe  at§  @tefloertreter  be§  $fut  bei  jebem  Djptonon:  βασιλεύς 
®öntg,  aber  βασιλεύς  έγένετο  er  mürbe  $önig. 

3.  accentus  circumflexus  (περισπωμένη  προσωδία),  ober 
gebepnter  Zon,  begeicpnet  burcp 

©in  Söort,  ba§  ben  ©irfumfiej  anf  ber  ©nbfiibe  pat,  peipt^eri^ 
fpomenon  (περισπώ μενον) : άγαΰΌΐς,  σκιάς. 

©in  SBort,  ba3  ben  ©irfumfiej:  anf  ber  oöriepten  @i(be  pat,  peipt 
^roperifpomenon  (προπερισπώ  μενον) : φεύγε,  βητε. 

Sebe§  SSort  mit  unbetonter  ©nbfiibe  £)ei^t  Söarptonon  (βαρύ- 
τονον) : λέγω,  ετερος,  βητε. 

4.  $)te  Accente  paben  biefeibe  ©teünng  mie  bie  @pirttu3  (ogi. 

§ 3,  1,  b).  SBenn  ber  ©irfumfiej  nnb  6ptrttu§  anf  einem  $ofai  p- 
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§§  5.  6.  7 


fammentreffen,  ftefjt  ber  ©ir!umfte£  über  bem  @piritu§:  οντος,  ηΰος, 
trenn  ber  5ifut  unb  (Spiritus,  ftetjt  ber  0piritu§  tinU  non  bem  Sötfut : 

αγε,  έρχομαι. 


D.  Snterpunftion. 

§ 5 De§  Sontma§  nnb  $ßunfte§  bebient  man  ficf)  tote  int  Deutfd)en. 
Da3  Fragezeichen  fyat  bte  ©eftatt  be§  heutigen  @emifoton§  (;)  $8. 

τί  εϊπας;  (toa3  f)aft  bu  gefagt?).  Durch  einen  ^untt  oberhalb  ber  £tnte 
toirb  ba^fetbe  angebentet,  toa§  im  Deutfctjen  burd)  ein  Äoton  ober 
@emt!oion:  ερωτώ  υμάς'  τί  έποιήοατε;  idf  frage  enc§ : toa§  ^abt  if)r 
get£)an?  εσπέρα  ψ'  τότε  ηλϋεν  άγγελος  toar  9tbenb ; ba  !am  ein  33ote. 


ÄÄpitel  2* 
i)on  bnt  £antcm 

A.  Die  totale. 

§6  1.  Die  Sßofate  zerfallen  if)rer  Quantität  nad)  in  furze  (ä,  ε,  ϊ,  o,  v) 

nnb  lange  (ä,  η,  ι,  ω,  v),  ihrer  $lrt  nad)  in  ^arte  (a,  ε,  ο,  η,  ω)  nnb 
treibe  (i,  v). 

2.  2tu§  ber  SSerbinbung  ber  garten  SBofate  mit  ben  meinen 
entfielen  bie  Diphthonge  (δίφθογγοι  Doppellaute),  nnb  gtoar: 
an§  ä unb  v ber  Diphthong  av 


tt 

a 

tt 

1 „ 

tt 

ai 

tt 

ε 

tt 

v „ 

tt 

εν 

tt 

ε 

II 

* t, 

tt 

ει 

tt 

ο 

tt 

V tt 

„ 

ου 

tr 

0 

tt 

*>  tt 

tt 

OL 

tf 

η 

tt 

V tt 

tt 

ην. 

^tufterbem  üerbinbet  bie  gried^ifdje  (Sprache  aud)  v unb  t zu  bem 
SDipf)tf)ong  m. 

3.  Die  SBerbinbung  ber  taugen  t) arten  SBofate  mit  i giebt  bie 
nn eigentlichen  ®ip^tf)onge  (ogt.  § 2,  2)  q,  rj,  ω (Αι,  Ηι,  Ωι). 

4.  Über  bie  2lu3fpract)e  ber  Diphthonge  f.  § 2,  2. 

B.  Die  Äonfonanten. 

§7  1.  Die  einfachen  Äonfonanten  toerben  eingeteitt 

A)  ηαφ  ber  ©teile  im  SCftunbe,  an  ber  fie  h^^orgebrad^t  toerben 
(ηαφ  beut  Organ),  in 


©ie  midjttgften  Sautgefefje. 
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§ 8 


^ef) Haute  (gutturales):  κ γ χ 
gatjniaute  (dentales):  τ δ ft 
' Sippenlaute  (labiales):  π ß φ, 

B)  ηαφ  ber  SBefdjaffettijeit  if)re§  £aute§  in 

a.  ft  um  me  (mutae)  ober  momentane  (explosivae),  nnb  jpoar  in: 

f)  a r t e (tenues) : κ τ π 

meidje  (mediae):  γ δ ß 

gepaukte  (aspiratae):  χ ft  φ 

b.  tönenbe  (semivocales)  ober  SDanerlante  (continuae),  unb 
^nrnr  in 

flüfftge  (liquidae):  λ ρ 

9£af  ent  ante  (nasales):  γ (=  ng)  μ v 

paucpenbe  (spirantes):  (j)  (F)  o. 


Sautart 

Sautftufe 

Drgan 

gutturales 

dentales 

labiales 

C5 

«•9 

tenues 

κ 

τ 

π 

C3 

'S 

mediae 

r 

δ 

ß 

S 

aspiratae 

X 

§ 

φ 

τη 

i 02 

nasales 

7 = ng 

V 

μ 

s § 

spirantes 

(j) 

° 

(f) 

- g 

liquidae 

J 

1 t 

0 

Sintn.  1.  0ft  begetd^net  man  mit  bem  tarnen  liquidae  aufcer  λ ρ and)  bte 
iftafeniaute. 

2inm.  2.  ©er  labiale  (Spirant  F mürbe  §mar  in  ber  ©djrift  nid)t  mehr  burd) 
ein  befonbereg  Betdjen  au^gebriidt,  mo^t  aber  ift  feine  ©jiftenj  in  ihren  iftachmirfungen 
nodj  bielfad)  erfennbar.  $iet  früher  batte  ba3  Öriedjifche  ben  palatalen  Spiranten 
/ (Sob)  etngebuBi 

2.  Reiben  Sautarten  gehören  bie  SDoppeHonfonanten  ξ,  ψ 
nnb  ζ an;  benn  ξ ift  nur  eine  fürgere  ©cfjreibart  für  κο,  ψ für  πσ 
nnb  ζ für  bie  ^erbinbung  öon  δ mit  einem  toeidjen  ©pirant  σ. 


Äctpitel  3+ 

Bie  midjtijften  £autgcfe^c. 

A.  ®ontraftion  ber  totale. 

©a§  Bufammentreffen  gleichartiger  (§  6,  1)  totale  wirb  metft  burd)  3u*  § 8 
fammensiehung  (tontröftion)  bermiebem 
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§ 9 


1.  (Gleiche  totale  (toobei  ε urtb  η,  o imb  ω für  gleich  gelten)  fiteren  in  ben 
entjbredjenben  langen  $ofal  jnfammen:  κέραα  tnirb  κερά  Körner,  δονλόω  nurb  δονλώ 
td)  unterjoche,  φιλέητε  loirb  φιλητε  ametis. 

Siu^na^me:  εε  mirb  §U  ει,  oo  JU  ον : ποίεε  totrb  ποιεί  ti)ne,  πλόος  totrb 
πλους  f^hrt. 

2.  $)it>i)ti)onge  öerfchlingen  einen  oorh ergeh enben  fnrjen  SBofal,  toenn  er 
ihrem  erften  SSeftanbteile  gleich  ift:  πλόον  πλοϋ,  οΐκέει  οίκεϊ  mohnt. 

3.  Ungleiche  totale  fließen  in  einen  9fti  fehl  aut  gufammen. 

a)  ®er  bumüfere  iöoful  (0=£aut)  überminbet  ben  helleren  (2b£aut  ober 
®*Saut): 


ao 

mirb 

ω 

τιμάομεν 

— τιμώ  μεν 

honoramus 

oa 

„ 

ω 

αΐδόα 

— αιδώ 

pudorem 

οη 

„ 

ω 

δονλόητε 

— δονλώτε 

subigatis 

εο 

„ 

ον 

γένεος 

— γένους 

generis 

οε 

tt 

ον 

δούλοε 

— δούλου 

unterjoche 

αοι 

tt 

ω 

άοιδή 

— φδή 

($efang 

aov 

„ 

ω 

τιμάονοι 

— τιμώσι 

fie  ehren 

εον 

tt 

ου 

χρνοέου 

— χρυσόν 

be§  golbenen 

εοι 

tt 

οι 

ποιέοιτε 

— ποιοΐτε 

möchtet  ihr  thun 

οει 

tt 

οι 

δ ονλόεις 

— δονλοΐς 

bu  unterjochft 

η ον 

ff 

ω 

μη  ονν 

— μών 

bod)  nicht  etma? 

b)  SSenn  2U Saut  mit  (Maut  äufammentrifft,  übermiegt  ber  Saut  be3  boran= 
ftef)enben  $ofal£: 

αε  toirb  ά άέκων  — οίκων  ungern 

αη  „ ä τιμάητε  — τιμάτε  honoretis 

αεί  „ a άείδω  — αδω  finge 

arj  n a τιμάης  — τιμάς  honores 

εα  n η γενεά  — γένη  genera 

εαι  n η λύεαι  — λύη  solveris 

ηαι  „ η λύηαι  — λύη  solvaris. 


Β.  Sinbere  SSotatoerönberung. 


§ 9 


Φίε  totale  freien  in  ber  ^lejion  nnb  SBortbilbung  in  23egug  auf  ihre  Buantität 
ober  Dualität  häufig  einen  gefehmäfjtgen  SSechfet. 

1.  Buantitatiber  Söechfel  §mtfchen  langen  unb  furzen  totalen  (ftarfen  mtb 
fchmachen  Silben). 


2. 


a 

nnb 

ά : έάσω  εαω 

ΐάσις  ίαομαι 

η 

„ 

α : τιμήσω  τιμάω 

μήκος  μάκρος 

η 

„ 

ε : ποιήσω  ποιέω 

ήύλος  έύλίζω 

ω 

„ 

ο : δονλώσω  δονλόω 

δώρον  δίδομεν 

ϊ 

tt 

ι\  τρίβω  έτρΐβην 

κλίνη  κλϊνώ 

ει 

„ 

ι\  λείπω  λιπεΐν 

πειΰώ  πιθανός 

V 

„ 

ϋΐ  δείκννμι  δείκνϋμεν 

ύλνμα  ύλνσία 

εν 

„ 

ν ; φεύγω  φνγεΐν 

ρεύμα  ρνσις. 

malitatiOer  Söechfel  (2lblaut). 

ε unb  ο : 

; τρέφω  τέτροφα 

λέγω  λόγος 

η 

„ ω 

: ρήγννμι  έρρωγα 

άρήγω  αρωγός 

ει 

„ 01 

: λείπω  λέλοιπα 

αμείβω  αμοιβή 

εν 

„ ον : ελενσομαι  l)om.  είλήλονΰ'α 

σπεύδω  σπονδή. 

S)te  tüidjtigften  Saittgefebe. 
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§ 10 


3.  SSerbtnbung  be3  quantitatiben  unb  qualitatiben  2öecbfet3  (SSofa Iretfje : ftarter, 
fcbtnacber,  abgetauteter  $ofat). 

η,  ä,  ω : ρήγννμι,  ερραγην,  ερρωγα  ρωγαλέος 

η,  ε,  ω:  τίβημι,  τίβεμεν,  βωμός 

ει,  ϊ,  οι : λείπω,  λϊπεΐν,  λέλοιπα  λοιπός 

εν,  ν,  ον:  έλενσομαι,  ήλϋβον,  IjotTl.  είλήλονβα. 

$ür  ε (Slblaut  ο)  neben  Siquiben  erfdjeint  αί§  fcbtnacbe  $orm  ä. 
ε,  ä,  ο : τρέπω,  ετράπον,  τέτροφα  τρόπος 
ατέλλω,  σταλήναι,  στόλος 
φβείρω  (au£  φβερβω),  φβο,ρήναι,  φβορά. 
gür  εν  erfd^eint  αί3  fcbtbacbe  «· 

εν,  ά,  ον:  τείνω  (au3  τενβω)  τένων,  τέτάκα  τάτός,  τόνος 
γενέσβαι  γένος,  γέγάα  γεγαώς,  γέγονα 
πείθομαι  (au§  πενβσομαί)  πένβος,  επάβον,  πέπονβα. 


C.  £)te  ^onfonanten  Bet  tfjrem  Qufammentreffen. 

1.  $or  ben  3 ab n lauten  δ,  τ,  ß fönnen  nur  gteicbftuf  ige  $ebEaute  ober  § 10 
Sibüentaute  [feben,  aifo  nur  bte  Sautberbinbungen 

κτ,  πτ,  γδ,  βδ , χβ,  φβ. 

Seber  anbere  6tummiaut  tnirb  bent  foigenben  gabnlaute  äfjuftcf)  gemalt 
(aff  imitiert). 


3tu3  πλεκ-βηναι 

tnirb  π λεχβήναι 

ηοη  πλέκω  flechte 

„ λεγ-τος 
n λεγ-βηναι 

„ λεκτός  Λ 

„ λεχβήναι  ) 

tr  λέγω  fage  (lec-tus  au§  leg-tus) 

„ δεχ-τος 

„ δεκτός 

„ δέχομαι  nebute  auf 

„ κοπ-βηναι 

„ κοφβήναι 

„ κόπτω  fcf)tage 

„ γραφ-τος 

Π γραπτός 

„ γράφω  fcOretbe 

„ κρνφ-δην 

„ κρνβδην 

n κρνπτω  Oerberge  0t.  κρνφ. 

2.  $or  gabntauten  geben  gabutautein  ba3  tönenbe  σ über  (Φ i f f i m i 1 a t ί o n)* 

2Iu3  ττ,  δτ  unb  βτ  tnirb  στ 
„ τβ,  δβ  t,  ßß  „ oß, 

au§  π λατ-τος  tnirb  πλαστός  OOlt  πλάττω  bitbe 

„ ψενδ-τος  n ψενστός  „ ιμενδω  ttiuf(f)e  (es-tis  ii)X  efjt,  au<§  ed-tis) 

n πειβ-βηναι  n πεισβήναι  ff  πείβω  überrebe. 

Siu^genontmen  tft  ber  au3  κ]  u.  f.  tn.  (§  11,  3)  entftanbene  Saut  ττ  (σσ). 

3.  $or  μ tnirb  ein  $ e b Π a n t §u  γ,  ein  $ ab  η Ϊ a u t ^u  o,  ein  2 i b b e π ί a u t gu  μ. 

5tu § διωκ-μος  tnirb  διωγμός  00n  διώκω  berfotge 

„ δε-δεχ-μαι  „ δέδεγμαι  „ δέχομαι  neunte  auf 

„ εψενδ-μαι  „ εψενσμαι  „ ψενδω  täufdje 

„ πεπλατ -μαι  „ πέπλασμαι  n πλάττω  bitbe 

„ πε-πειβ-μενος  n πεπεισμένος  „ πείβω  Überrebe 

„ κοπ-μα  „ κόμμα  „ κόπτω  fcf)iage  [summus  für  sup-mus  bgt.  super] 

n τε-τριβ-μαι  tt  τέτριμμαι  t,  τρίβω  reibe 

„ γραφ-μα  „ γράμμα  „ γράφω  fdjretbe. 

2tnm.  $n  ber  SSortbilbung  bleiben  bte  ®ebb=  unb  gabntaute  nor  μ bi^tneiten 
uuberäubert:  ακμή  33tüte,  ρνβμός  fltefjenbe  SSetnegung,  άριβμός  3αί)ΐ* 

4.  EEit  σ nerbinbet  ftcf)  jeher  borangebenbe  ®ebEaut  £>  jeher  borangebenbe 
Sibbeulaut  §u  γ, 
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5lu3  άγ-σω  tüirb  άξω  bOtt  άγω  füljre  [rexi  au3  reg-si  bOtt  reg-o] 

„ δεχ-σομαι  „ δέ'ξομαι  „ δέχομαι 

„ τριβ-σω  „ τρίψω  „ τρίβω  [scripsi  au£  scrib-si  bon  scrib-o] 

„ γραφ-οω  n γράψω  „ γράφω. 

51  n nt.  Sie  fßräbofition  έκ  (tat.  ex)  bleibt  in  Aufammenfebungen  bor  aßen 
$onfoitanten  unberänbert:  εκ-&εσις  5tu3febung,  έκ-φέρω  trage  ijinau3,  έκ-στρατεύω 
rüde  in3  gelb. 

5.  5Sor  o toirb  jeher  einzeln  fteljenbe  ^^imlaut  auSgeftofjen,  alfo 

au3  άνντ-σις  tütrb  άνϋσις  bOU  άνύτ-ω  boHettbe 

„ φειδ-σομαι  „ φείσομαι  „ φείδ-ομαι  f ci)0ne  [lat.  laesi  au3  laed-si  bon  laed-o] 

„ κορνΰ'-οι  η κόρϋοι  „ κόρνς  §elm. 

6.  Sie  Sautberbinbungen  ντ,  νδ,  vft  fallen  bor  nadjfolgenbent  o toeg, 
Ijinterlaffen  aber  ©rf abbeljnung,  b.  Ϊ).  ein  borau£geI)enbe3 


α loirb  §U  ä : π αντ-σι 

toirb  πά-σι  allen 

ε „ „ ει : τιΰ'εντ-ς 

„ τώεί-ς  fe^enb 

σπενδ-σω 

„ σπεί-σω  toerbe  Sraniopfer  fbenbeit 

πενέλ-σομαι 

„ πεί-σομαι  toerbe  leiben 

ο „ n ου : γεροντ-σι 

„ γέρου-σι  ben  ©reifen 

ϋ „ „ ϋ : δεικνυντ-σι 

„ δεικνϋ-σι  beit  jeigenben. 

7.  ν bleibt  bor  Adjutanten  unberänbert:  συν-τίΰημι  fe£e  gufammen.  Sagegen  totrb  v 

bor  σ augge  ft  offen: 

δαιμον-σι  toirb  δαίμοσι  ben  ©ottljeiten 

bor  ®eljttauten  gu  nafalent  γ 

: συν-καλω  n συγκαλώ  rufe  ^ufammen 

συν-χρονος  „ σύγχρονος  gteic^geitig 

bor  Sibbentauten  ju  μ: 

έν-πειρος  „ έμπειρος  erfahren  [bgt. 

m-peritus  m-peritus] 

έν-ψυχος  „ έμψυχος  befeelt 

bor  μ unb  beit  Siguiben  affimiliert:  έν-μετρος  „ έμμετρος  metrifd)  [t»gl. 

m-modicus  m-modi- 
cus] 

ονν-ρεω  „ συρρέω  fitere  gufammen 

[bgt.  con-ruo  cor-ruo] 
σνν-λεγω  „ συλλέγω  fantmle  [bgl. 

con-lego  coZ-ligo]. 

5t  um.  1.  9^αφ  5tu3falt  eitte§  einfachen  v tritt  in  beftimmten  gälten  ©rfabs 
beljnung  ein,  fo:  εις  au3  έν-ς  (unns),  λόγους  (5lcc.  $ßtur.  au3  λογο-νς ) unb  in  ber 
3,  $lur.  ber  ^aubttempora  bor  bent  an§  τ entftanbenen  σ:  λύ-ουσι  ftatt  λυ-ονσι  au£ 


λυ-οντι. 


51  n nt.  2.  $nt  $erf.  fßaff.  unb  beit  9?omintbu£  bon  ^Stämmen  ift  σμ  an  bie 
©teile  bOlt  νμ  getreten : πέφασμαι  für  πεφαν-μαι,  το  φάσ-μα  ©t.  φαν. 

51  n nt.  3.  Sa3  ν ber  ^räpofition  εν  in  bleibt  in  ^ufammenfebungen  bor  ο,  ζ 
unb  ρ unberänbert : έν-στάζω  träufle  ein,  έν-ζεύγνυμι  fpanne  ein,  εν-ρυΰμος  rlji)ti)* 
mtfdj.  Sag  v ber  ^räfiofitioit  συν  fällt  bor  ζ unb  bor  σ mit  fotgenbem  ®onfonanten 
au£:  σύ-ζυγος  äufantmengejodjt,  σύ-στημα  Aufammenftettung,  unb  totrb  bor  einfachem 
σ affimiliert:  συσ-σίτιον  au£  συν-σιτιον  gemetnfameg  9Jtaf)i. 

8.  ©in  Ijarter  ©tummtaut  (x,  τ,  π)  berbinbet  ftd)  mit  itadjfolgenbem 
spiritus  asper  gur  5lfpirata  (χ,  #,  φ),  eg  ttnrb  alfo 

εφήμερος  für  eilten  Sag  aug  επ3  (επί)  unb  ημέρα 
δεχή μέρος  §e^ntägig  „ δέκ3  (δέκα)  Ultb  ημέρα 

άν&ύπατος  ^ßrofonful  „ άντ3  (αντί)  unb  ύπατος. 


Φίε  micptigften  Sautgefetje. 
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§ 11 


9.  ©benfo  mirb  am  (£nbe  eines*  SSortes*,  menn  ba£  fotgenbe  SSort  mit  einem 
spiritus  asper  anfängt,  ber  parte  Stummlaut  in  ben  afpirierten  bermanbett: 

ονχ  οντος  nicpt  btefer  au3  ονκ 

άφ3  εστίας  bom  §erbe  „ απ  (από) 

καΰ'3  ημέραν  am  (£age  „ κατ 3 (κατά). 

10.  $n  fotgenben  f^ötten  bermeibet  bie  grtecpifcpe  Spradje,  gtoei  unmittelbar 
aufeinanber  fotgenbe  Silben  mit  Stfpiraten  gu  beginnen: 

a)  33ei  ber  Otebuptifation  (§  79,  1)  tritt  an  bie  Steile  ber  erften  Stfpirata  ber 
entfpredjenbe  parte  Stummlaut: 

κε-χώρη-κα  für  χεχωρηκα  bon  χωρέω  ge!)e 
τί-ΰη-μι  n ΰ'τ&ημι  fepe 
πέ-φϋ-κα  „ φεφυκα  bin  gemorben. 

b)  2)te  paffiben  Storifte  ber  SSerbatftämme  Φε  [τίΰ·ημι  fefje)  unb  Ό·ν  (&νω  opfere, 
taffen  btefetbe  SSermanbtung  eintreten:  έ-τέ-ΰην  mürbe  gefept  für  έ-ΰε-'&ην) 
έ-τν-'&ην  mürbe  geopfert  für  ε-'&ν-'&ην. 

c)  gn  ber  2.  $erf.  Sing.  $mp.  be3  fcpmadfen  ^affibaoriftg  (§  90,  2)  mirb  um* 
gefeprt  bie  jmeite  Slfpirata  in  bie  5£enui3  bermanbett:  σώ-ΰη-τι  fei  gerettet 

für  σω-βη-ΰι. 

d)  SSereingett  ftepen:  άμπέχω  umfaffe  für  άμφεχω,  εκεχειρία  SSaffenftittftanb  für 
έχεχειρια  bon  εχειν  patten  nnb  χειρ  §anb  nnb  einige  anbere  SBörter. 

e)  ®ie  Stfpiration  tritt,  meun  fie  bom  Scptuffe  be3  Stammet  burcp  bie  Sautgefepe 
(§  10,  1)  berbrängt  mirb,  im  Stntaut  perbor;  fo  tautet  §.  SS. 

bom  St.  τριχ  ber  iftom.  Sing,  ΰρίξ  §aar,  ber  SDat.  *J3tur.  ΰριξί  (®en.  τριχός ) 

„ „ ταφ  <ßräf.  ΰάπτω  begrabe,  $ut.  βάψω 

„ „ τρεφ  „ τρέφω  näpre,  „ ΰ'ρέψω,  ©ubft.  ΰρέμμα  SStep. 

0pne  fotcpe  SSerantaffung  ftept  ber  Stntaut  afpiriert  nacp  bem  SSeifpiet  anberer 
formen  in  έ'&ρέφ'&ην  τεΰράφϋ'αι  na(p  ΰ-ρέφω  τέΰ·ραμμαι. 

Sinnt.  SSegen  ber  Stfpirata  am  Stnfang  ber  gmeiten  Silbe  ift  in  έχω  au3  σεχω 
unb  in  Ιόχω  au3  σισχω'^νε.  spir.  lenis  (gegen  § 11,  1,  a)  ftatt  bes>  spir.  asper  für 
antautenbe^  σ eingetreten,  dagegen  ftept  im  $utur  έξω  au3  σεξω  nacp  ber  Dieget 
(§  11,  1,  a)  ber  spir.  asp. 

D.  $eränbernngen  ber  (Spiranten.  § 11 

1.  a erteibet  fotgenbe  SSeränberungen. 

a)  $nt  Stntaut  bor  SSoMen  mirb  σ ^um  spiritus  asper. 

ΐοτημι  au3  σιστημι  (tat,  sisto)  έρπω  (tat.  serpo) 
έατηκα  „ σεστηκα  επτά  (tat.  septem) 

b)  gmifcpen  SSofaten  fättt  σ bietfacp  au3. 

λέγη  au§  λεγεσαι\  λεγεαι,  bgt.  τίΰ’εσαι,  λέλνσαι 
λέγον  „ λεγεσο : λεγεο,  bgt.  τί'&εσο,  λέλνσο 

γένη  „ γενεσα:  γενεά  (tat.  genera) 

χωρών  „ χωράσων:  χωράων  (tat.  terrärum). 

c)  3mifcpen  $onfonanten  mirb  σ au^geftoffen. 

γεγράφ'&αι  au3  γεγραφσϋαι  [γράφω  fipreibe) 
πέφανΰε  „ πεφανα'&ε  ( φαίνω  getge). 

d)  $m  $ntaut  nacp  σ fcpminbet  σ opne  (Srfapbepnung. 

γένεσι  aui  γενεσσι  @t.  γενεσ  ( γένος  (Üefcpiecpt). 
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I.  8 autlet)  re. 


§ 12 

e)  $nt  $ntaut  nad)  Stqutbett  uitb  ^afcilert  fdjtoinbet  σ mit  ©rfa^betpung. 


έστειλα 

αη§  έστελσα 

(St.  στελ  {στέλλω  fenbe) 

έφθειρα 

„ έφάερσα 

„ φϋερ  (φΰ’είρω  Oerberbe) 

έμίάνα 

„ έμιανσα 

„ μιαν  (μιαίνω  beftecfe) 

έψηνα 

„ εφανσα 

„ φαν  (φαίνω  geige). 

%{ n m.  $m  9?euattifd)en  totrb  altattifc^e^  ρσ  ρ ρρ  affimitiert. 

9ieuatt.  ΰάρρος,  ΰαρρεΐν  au§  attatt.  ΰάρσος  9iJfrtt,  ΰαρσεΐν  mutig  fein 

„ yJqQ°S)  Χερρόνησος  „ „ χέρσος  ^efttanb,  Χερσόνησος  §atbinfet,  (£t)er- 

fonel. 

2.  F i)at  fotgenbe  SSeränberungen  erlitten. 

a)  $nt  Slntaut  ift  F gefd)tounben;  bie  SBofate,  üor  benen  früher  F geftanben  t)at, 
tauten  getoöt)ntid)  mit  spiritus  lenis,  fettener  mit  spiritus  asper  an:  οίκος 
(tat.  vicus),  οΐνος  (tat.  vinum),  εργον  (SSSerf),  έσπερος  (tat  vesper),  εστία 
(tat  Vesta). 

b)  $m  $ntaut  gtoifdjen  SBofaten  ift  F fpurto^  gefd)tounben:  βοός  (tat  bovis), 
ßoi  (tat.  bövi),  είδον  au3  έΧιδον  (tat.  videre),  εχεα  au3  έχεΧα  (t)om.  εχευα), 
t)0m.  βασιληος  ait£>  ßaσιληFoς. 

' 3.  j I)at  fotgenbe  $eränberungen  erlitten. 

a)  ^tntaut  ift  j ρ ζ getoorben:  ζυγόν , ζεύγννμι  (tat.  jugum,  jungo). 

b)  ^m  $ntaut  §totfd)en  SBoiaten  ift  j fpurio§  gefdjtounben:  τιμάω,  ποιέω,  δονλόω 
au§  τίμα/ω,  ποιεβω,  δουλοβω,  τρεις  αη£  τ^ρ^'ες,  ^onj.  κέηται  au3  κεβηται  (Ogt. 
$nb.  κεΐταί),  εάν  αη3  ijav  (Ogt.  εί  αν). 

c)  ®et)ttaut  mit  j ift  getoötptid)  ρ ττ  (attatt.  σσ)  getoorben : φυλάττω  au3  φυλακβω 
(Ogt.  φύλακος,  φυλάξω ),  Θραττα  au3  Θρακ]'α  (ügt.  Θράκες ),  τάττω  au3  ταγβω 
(Ogt.  ταγός,  τάξω). 

γβ  ift  btsUoeiten  ρ ζ getoorben:  κράζω  au§  κραγβω  (κράξω),  στενάζω 
αη<§  στεναγβω  (στεναγμός,  στενάξω),  οιμώζω  αη§  οίμωγβω  (οίμωγή,  οιμώζομαι). 

d)  τ]  unb  Oj  ift  Ρ ττ  (attatt.  σσ)  getoorben:  Κρήττα  au3  Κρηηα  (Κρήτες), 
μέλιττα  αη§  μελιτβα  (μέλιτος),  ερέττω  au§  ερετβω  (ερέτης),  κορύττω  αη§ 
κορυβ)ω  (κάρυνος) ; bagegen  ρ σσ  in  χαρίεσσα  αη§  χαριετβα. 

e)  δ]  ift  Ρ ζ getoorben:  πεζός  au3  πεδβος  (πέδον,  πέδιλον,  tat.  pes  pedis),  εζομαι 
au3  σεδβομαι  (έδος,  έδρα,  tat.  sedeo). 

f)  vy  ift  ρ ber  Sautgrubpe  νσ  getoorben,  au3  ber  v mit  (Srfafcbeljnung  gefdjtounben 
ift:  πάσα  au3  παντβα:  πανσα,  έκοϋσα  au§  εκοντβα:  εκονσα,  λέγουσα  αη3 
λεγοντβα ; λεγονσα. 

g)  V ift  Ρ λλ  getoorben:  άλλος  au3  όλβος  (tat.  alins),  ψύλλον  αη3  φυλβον  (tat. 
fölium),  μάλλον  au3  μα  λ] ον  (μάλα),  άλλομαι  au£  σαλβομαι  (tat.  sälio). 

h)  vj,  ρβ  ift  Ρ IV,  ιρ  getoorben  (©bcnt^efe):  μέλαινα  au3  μελανβα  (μελανός), 
φαίνω  αη§  φανβω  (έφάνην),  μάκαιρα  au3  μακαρβα  (μάκαρ),  μοίρα  αη§  μορβα 
(μόρος). 

$η  beftimmten  Ratten  ift  vj , ρβ  erft  burcf)  Slffimitatton  ρ vv,  ρρ  getoorben  unb 
bann  ©rfa&betpung  eingetreten:  κλίνω  au§  κλινβω : κλίννω,  οικτίρω  an§  οίκτιρ]ω 
(οίκτιρμός) : οίκτιρρω,  κτείνω  αη§  κτενβω:  κτεννω,  φθείρω  au§  φίλερ/ωΐ  φύλερρω. 

§ 12  Ε.  5ljftBiiation,  9Ketati)efi§,  ©tmfope. 

1.  τ ttor  ι tbirb  oft  o (^Xfftbiiation) : άναισΰηοία  ©efütfliofigfett 
au§  άναισΰητια  (άναίοΰψος  gefiif)iio§),  πλονοιος  ret <f)  0U§  πλονηος 


§§  13.  14 


®ie  mistig  ft  en  £autgefe£e. 
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(πλούτος  Sftetdjtum),  ψαοί  fie  jagen  au#  ψαντι  (§  10,  7,  %.  1),  λνονσι 
fie  iöjen  au#  λυοντι  (ebb.). 

2.  Umftellung  (Metatijeft#)  üou  $ofaieu  finbet  ftd)  gutoeiien  Bei 

ρ,  λ,  μ,  v : ϋ'ράοος  neben  ΰάροος  $üf)ui)eit. 

3.  (Styufope  nennt  man  bie  2iu#ftof}ung  eiue#  $ofat#  gtmfdjeu 
^onfonanten : fjom.  τίπτε  marum  nnr?  au#  χί  ποτέ. 

F.  Santüeranbernngen  im  $iu#taute. 

1.  SSenn  anf  ein  mit  Sßofat  fdjiiefjeube#  28ort  ein  mit  S5ofal  § 13 
Begiuueube#  folgt,  jo  entfielt  ein  §iatu#.  SDer  mirb  gern  oermieben, 

nnb  gmar  burdj  (Siijion  ($u#fto|5Uug  eiue#  furzen  (Suböofal#),  ober 
®raft#  (3ujammen5tei)nng  ber  Beiben  SBofale),  ober  burd)  Betoegiid)e 
(Subfoufouauteu  (§  14,  a— d). 

a)  ®te  (Hifion  (elisio  StuSftoBung),  bereu  3^ici)en  ber  Stpoftroptj  ift  (§  3,  3), 
tritt  nur  bei  furzen  ©nbbofaten,  jebod)  nie  bei  v ein,  aut  f)äufigfteu  im  5tu#taut  boit 
^räpofittoneu  uub  Äouiuuftioueu : επ3  αντω  bei  itjnt  ftatt  επί  αύτω,  ούδ3  εδννατο  er 
tonnte  nicfjt  einmal,  άλλ3  ΐωμεν  sed  eamus. 

Slum.  1.  ^ie  Sßräpofttionen  πρό  oor,  περί  um,  αχρι  nnb  μέχρι  bis  nnb  bie 
toniunttion  ότι  bafj  erteiben  nie  Stiften. 

Sinnt.  2.  Sind)  in  ber  ^ufammenfetmng  tritt  Sltfton  ein,  jebod)  otjne  bafj  fie 
burd)  ben  Stpoftroptj  begeidjnet  mürbe:  επ-έρχομαι  au#  επι-έρχ ομαι  fomme  tjeran,  aber 
περι-έρχομαι  gef)e  perum. 

Über  bie  bei  ber  SItftou  eintretenbe  tonjonantenberänberung  (εφ3  ήμερα)  § 1,  90 

Über  ben  Slccent  § 18,  3, 

b)  $te  traft#  ( κραοις  9D7:ifc^ung)  rietet  ftdj  gemöpntid)  nad)  ben  tontraftion#* 
gefefeen  (§  8)*  Sie  tritt  pauptiädjtidj  nad)  formen  be#  Strittet#,  be#  9Matibpronomen# 
(nameuttid)  o quod,  ä quae),  nad)  ber  ^ßräpofitton  πρό  für,  bor,  tat.  pro  nnb  ber 
toniunttion  καί  unb  ein.  ©te  burd)  traft#  entftaubene  Silbe  ift  notmenbig  iang. 

®a#  Betdjen  ber  traft#  ift  bie  toront#  (§  3,  4):  τάγαΰά  ba#  Sute  an#  τα  άγαΰά, 
τάλλα  ba#  anbere  au#  τα  αλλα,  τοννομα  ber  Siame  au#  το  όνομα , ταντό  ba#fetbe  au# 
το  αυτό,  π ροϋφερον  td)  brachte  bor  au#  προέφερον.  Sieben  beut  Spiritus  asper  bleibt 
bie  toroni#  meg:  άγω  an#  ä εγώ  ma#  td). 

SBenn  ber  te£te  ber  tontrapierten  Saute  i mar,  fo  erhält  ber  9ftifd)iaut  i sub- 
scriptum : καί  εν  nttb  in  mirb  καν,  καί  av  unb  meint  mirb  καν,  aber  καί  είτα  unb 
bann  mirb  κατα,  εγώ  οΐμαι  td)  glaube  mirb  έγώμαι. 

$n  einigen  hätten  mirb  bie  traft#  ntdjt  nad)  ben  tontrattion#gefe£en  gebilbet, 
fonbern  e#  mirb  ber  Snbbofat  gang  unterbrüdt,  bagegeit  ber  Stnfang#bofat,  menn  er 
tur§  mar,  gebeijnt,  nnb  menn  er  lang  mar,  unberänbert  beibetjatten.  So  entfielt  κεί 
unb  menn  au#  καί  εί,  χοΐ  unb  bie  au#  καί  οί,  άνήρ  ber  Sftann  an#  6 άνήρ,  τάνδρός 
be#  äftanne#  an#  τον  άνδρός,  τάνδρί  bem  Spanne  au#  τω  άνδρί,  μένταν  febod)  moJjt 
au#  μέντοι  αν,  κον  unb  ntdjt  au#  καί  ου.  $n  άτερος  ber  attbere  au#  6 άτερος, 
ΰάτερον  au#  το  άτερον,  ’&ατέρω  au#  τω  άτέρω  (§71  Stnm.)  ift  άτερος,  eine  ältere 
gorm  für  έτερος,  mit  bem  Strittet  pfammengeidjnto4en. 

Über  ben  Stccent  § 18,  4. 

2.  ®etu  griedjifdje#  28ort  lautet  auf  aubere  ^ou^  § 14 
jouauteu  au#  al#  auf  bie  töueubeu  v,  ρ uub  ς'(ξ,  ψ).  £)ie 
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I.  Sautleljre. 


§ 15 

einzigen  5iu3nafjntett  finb : bte  Negation  ούκ  (oor  $onfonanten  ου)  unb 
bie  ^ßräpofitton  εκ  au§  (bor  35ofalen  εξ). 

Slnbere  ^onfonanten  toerben  im  91u3laut  abgetoorfen : 

σώμα  £eib  für  σωματ  (($en.  σώματ-ος) 

ηαι  o ^Ttabe  „ παιδ  (($en.  παιδ-ός) 

έφερον  fie  trugen  „ έφεροντ  (Ogi.  tat  ferebant). 

a)  ©in  betoegliclje3  v (v  έφελκυστικόν)  paben  öor  t)ofaXifd^  anlauten^ 
beit  Wörtern  unb  üor  größeren  3nterpunfttonen  foigenbe  Wörter: 

SDie  SDatioe  be§  ^piuralä  unb  bie  Sofatiüe  auf  οι(ν) : π äoiv  εδωκα 
allen  gab  tcf),  aber  πασι  δίδωμι  allen  gebe  id),  ΛΑΰ·ήνηοιν  ην  p $lt£)en 
mar,  aber  Άΰήνησι  τόδε  έγένετο  p $ltl)en  gefdjal)  bie§. 

εΐκοοι(ν)  panjtg:  εικοσιν  ανδρες  pan^tg  Männer,  aber  είκοσι 
γυναίκες  piau^ig  grauen. 

$)ie  britte  ^perfon  be§  ©ingular§  auf  ε(ν) : εσωσεν  αυτούς  er  rettete 
fie,  aber  έσωσε  τούς  Άϋηναίους  er  rettete  bie  5ltl)ener. 

®ie  britte  $perfon  be§  ^piural§  tute  beä  ©ingular§  auf  oi(v): 
λέγουσιν  ευ  fie  fprecfyen  gut,  aber  λέγουσι  τούτο  fie  fpredjen  bie3 ; ertblicf) 
εστί(ν)  er  ift. 

b)  ©in  bemeglidjeä  κ (üor  Spiritus  asper  χ)  Xjat  bie  Negation  ού 
(ούκ  öor  totalen  mit  Spiritus  lenis,  οϋχ  bor  aspirierten  totalen): 
ου  φησι  er  fagt  nici)t,  ούκ  αύτός  nid)t  er  felbft,  ούχ  ούτως  nid)t  fo. 
S5gl.  ούκέτι  nicf)t  mepr  au%  ούκ  ετι  (barnad)  and)  μηκέτΐ). 

21  um.  $8or  $nterpun!tion  ftef)t  immer  ov  (§  23):  σκεπτέον  έοτίν,  εί  πρέπει 
η ον  man  mub  überlegen,  ob  e§  fid)  pmt  ober  nid}t. 

c)  ©in  betoeglicpeg  ς pat  bie  Spräpofition  εκ  (bor  SBoialen  εξ 
lat.  ex) : εκ  της  πόλεως  au£  ber  ©tabt,  εξ  άκροπόλεως  au§  ber  33urg. 

d)  ούτως  fo  berliert  bor  $onfonanten  päuftg  fein  ς. 


Äapitel  4. 

Pott  ber  Silbenabteilwtg  mtb  non  ber  (Quantität. 

A.  ©ilbenabteilung. 

§ 15  $)ie  Silben  (< συλλαβή  gufammenfaffung)  toerben  in  grtedjifdjen  Wörtern  ηαφ 

folgenben  Gegeilt  abgetetlt : 

1.  ©in  einzelner  ®onfonant  gtoifeben  §toei  SBofalen  gehört  §ur  folgenben  Silbe: 
έ-χει  er  i)at,  ον-τος  btefer,  ί-κα-νός  fäf)ig* 

2.  gtoei  unb  mehrere  ®onfonanten  gehören  §um  folgenben  SBotal,  ioemt  fie  ein 
gried)tfcf)e3  SBort  beginnen  föitnen:  ά-πλοϋς  etnfad),  ά-ρι-σ τε-ρός  1\νΧ§>,  έ-σχον  id) 
erhielt,  κά-μνω  leibe,  ä-πτομαι  berühre,  ά-κτη  ^üfte,  δ-ψο-μαι  werbe  fe^en,  ε-ζω 
fefje,  aber  αρ-μα  SSageit,  άδελ-φός  SSruber,  έν-δον  brinuen,  αμ-φω  ambo,  ΐπ-πος 
equus,  Πνρ-ρος. 


§§  16.  17.  18 


Ißon  ber  Betonung. 


15 


3.  ^ujamntenie^ungen  teilt  man  nadj  beit  SSeftanbteilen  ab,  auS  betten  baS 
SBort  äufammengeje^t  ift:  σνν-έχω  ^atte  pfornnten,  εξ-άγω  treibe  ^erau§. 

B.  Quantität. 

1.  (Sine  ©ilbe  ift  oon  Siatur  taug,  toenn  fie  einen  langen  § 16 
Sßofal  ober  £)ipl)tl)ong  enthält:  ύμεΐς  il)r,  κρίνω  richte,  αδω  finge. 

2.  (Sine  ©ilbe  mit  fur^em  Sßofale  toirb  burd)  ^ofttion  lang, 
toenn  auf  benfelben  gtoet  ober  mehrere  $onfonanten  ober  ein  Doppel- 
fonfonant  folgen : άρμα  SBagen,  βίβλος  33ηφ,  κάλλος  ©djön^eit,  δψέ  fpät. 

3.  $ur§  ift  jebe  ©ilbe  mit  fordern  SBofal,  auf  ben  ein  einfacher 
fonfonant  ober  SBofal  folgt:  ελεος  Mitleib. 


Äapttel  5. 

Don  ber  ßctonmtg. 

1.  StebeS  SBort  f)at  einen  Accent:  πολνπραγ μοοννη  35ielgefcf)äftig=  § 17 
feit.  $gl.  § 4. 

2.  £)er$lfut  fanu  auf  furzen  nnb  langen,  ber  Kirf umflej  nur  auf 
folcfien  ©ilben  flehen,  bie  oon  Siat  ur  lang  finb,  tote:  λέγω  ίφ  jage, 
λήγω  ίφ  f)öre  auf,  καλός  ]φοη,  αληθής  toapr,  άνθρωπος  Μεηϊφ, 
κείμενος  liegenb,  οώμα  Körper,  εν  gut,  ποιώ  ΐφ  tlfue. 

3.  £)er  9lfitt  fann  nur  auf  einer  ber  brei  lebten  ©ilben 
nnb  auf  ber  brittleisten  nur  bann  fielen,  toenn  bie  leiste  fnrj  ift: 
άποικος  ^olonift,  εγραφον  ίφ  \ά)ΧΚΪ). 

4.  3)er  Kirfnmfle^  fann  nur  auf  einer  ber  beiben  leisten 
©ilben  nnb  auf  ber  oorleisten  nur  bann  fteljen,  toenn  bie  leiste  oon 
SZatur  furj  ift:  σϋκον  geige,  πρ<*&ς  §anblung. 

2innt.  2Iu3naf)nten  oon  1 j.  §§  20.  22,  2luSnai)men  Oon  3 nnb  4 f,  §§  26,  c; 

38,  2;  80,  1. 

5.  (Sine  betonte  ü Oriente  ©ilbe  mn|  ben  (Sirfumflej 
paben,  toenn  fie  oon  Siatur  lang  nnb  bie  (Snbfilbe  oon 
Siatur  furg  ift:  φεύγω  ίφ  fließe,  aber  φεύγε  fließe!  μήν  Monat, 
aber  μήνες  Monate,  πολίτης  üßürger,  aber  πολϊτά  o Bürger. 

21  π m.  Scheinbare  2Iu3nai)nten  tote  ώατε  jo  bafj,  είτε  sive,  οϋτε-οντε  neque- 
neque  erfiären  (ίφ  auS  ber  Seijre  Oon  ber  ©nfitfiS  (§  20,  2tnm.). 

£)er  Accent  eine§  SöorteS  toirb  bnrφ  bie  ίαηίίίφεη  Skränberungen,  § 18 
xotlüjt  ein  SBort  erfährt,  fotoie  bm^  bie  23erül)rung  eines  SBorteS  mit 
anbern  im  gufammenltange  ber  Siebe  in  Oer^tebener  SBetfe  oeränbert. 
9Ζατηίίφ : 


ceo 
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I.  Sautieljre. 


§ 19 

1.  gebe§  0jt)tonon  oermanbelt  im  3nfammenl)ange  ber  Siebe 
feinen  $ifut  in  ben  ®raöt§  (ogl.  § 4,  2).  $)te  einige  9lu§naf)me  τηαφΙ 
τίς  mer?  (§  70,  1). 

2.  (Sine  bnrcf)  gnfa nt  mengte!) nng  entftanbene  (Silbe  f)at,  in= 
fofern  nidjt  bie  aCC gemeinen  Siegeln  (§  17)  eine  anbere  33etonnng  forbern, 

a)  feinen  Slccent,  menn  feine  ber  beiben  gn  fontrafjierenben  Silben 
betont  mar:  γένεος  γένους  generis,  τίμαε  τίμα  honora; 

b)  ben  Slfnt,  meitn  bie  gm  eite  ber  gn  fontral)ierenben  Silben  ilqt 
f)atte : έοταώς  έοτώς  ftefjenb ; bagegen  έστώτος  an§  έοταότος  nad) 
§ 17,  5; 

c)  ben  (Strfnmfle£,  menn  bie  erfte  betont  mar:  τιμάων  ημών 
honorans,  τιμάει  τιμά  lionorat,  χρυοέου  χρνοοϋ  be§  golbenen. 

3.  23et  ber  (Sltfton  (§  13,  1,  a)  oerlieren  o^tonierte  ^ßräpo* 
fitionen  nnb  ®onjnnfttonen  ifjren  Slccent  gängltdj : έπ°  αντώ  an  i^m  = 
έπι  αντώ,  ονδ 3 έδννάμην  icf)  f onnte  ηίφί  einmal  = ουδέ  έδννάμην ; 
alle  anberen  Wortarten  merfen  ifqt  anf  bie  oorf)ergef)enbe  Silbe  al3 
Slfut:  εΐμ 3 Όδνσενς  id)  bin  Dbt)ffen§  = είμι  "Όδνσενς,  επτ  ησαν  fteben 
maren  = επτά  ή σαν. 

4.  23et  ber  ^rajtl  (§  13,  1,  b)  gebt  ber  Accent  be§  erften  2Borte3  fcertoren, 
ber  be3  gleiten  bestimmt  ben  £oit  be3  neuen  Portes» : τάγαΰά  = τά  άγα&ά  bona; 
ηαφ  § 17,  5 tüirb  au3  τα  άλλα  τ άλλα  alia,  το  εργον  τονργον  bct3  2Serf. 

5.  9M)rere  gmeifilbige  )präpofittonen  — in  )ßrofa  nnr  περί  — er= 
leiben  Sinciftropfie  (b.  f).  gurücfgtefjnng  be§  $£on§),  menn  fte  bem  SSorte, 
gu  bem  fte  gehören,  nad^geftellt  merben:  τούτων  πέρι  barüber;  bie  ^ßräpo^ 
fittonen  παρά  nnb  ένί  (feltenere  gorm  für  έν)  geminnen  bnrd)  Slnaftroplje 
anbere  Söebentnngen : πάρα  = πάρεστι  e3  ift  ba,  e§  ift  oorljanben,  m 
e§  ift  barin,  e§  ift  möglid). 

19  (Sinige  eiitfilbige  nnb  gmeifilbige  Wörter  fdjliejgen  fiel)  bem  Xone 
naef)  fo  eng  an  ba§  oorf)ergel)enbe  Söort  an,  bafi  fte  in  ber  Siegel 
ifjren  eigenen  Slccent  anfgeben.  SOZatt  nennt  biefen  Sinfcfjlnf}  (Snflifi£ 
nnb  foiefje  Wörter  yoces  encliticae  (εγκλιτικοί  λέξεις),  b.  ί).  an  ba§ 
oorf)ergef)enbe  28ort  ftef)  anlefjnenbe  Wörter. 

(Suflütcü  finb  folgenbe  Wörter: 

1.  £)a§  unbeftimmte  Pronomen  τίς,  τί  trgenb  einer,  irgenb  etma§ 
in  allen  gor  men  aitjger  άττα  (§  70) : εΐ  τις  si  quis7  εΐ  τινες  si  qui. 

2.  £)te  ^ronomtnalformen : 

μου,  μοί,  μέ  mei,  mihi,  me 
σου,  οοί,  σέ  tui,  tibi,  te 
( ον , οι,  ε sui,  sibi,  se). 

3.  $)er  gnbifatio  be§  s^räfen§  öon  είμί  sum  nnb  φημί  inquam 
in  allen  gmeifilbigen  gormen  (§§  120,  9.  121,  1). 


§§  20.  21 


SSoit  ber  Betonung. 
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4.  £)ie  unbeftimmten  5lboerbia  (§  72): 

πον  irgenbtoo  ποί  irgenbtooljin  ποΰέν  irgenbtooljer 

ποτέ  irgenbtoann  njj  πώς  irgenbtoie  πώ  nod). 

5.  £)te  ^artifeln  γέ  quidem,  τέ  que,  τοί  toatjrlid),  ba£  üerftärfenbe 
πέρ  (§  234,  36)  unb  bie  51nl)ängefiibe  -δε  (§  55.  63). 

®iefe  Wörter  lernen  fiel)  ilfrem  Sone  nad)  in  folgenber  SSetje  an  § 20 
ba§  üorfyergefjenbe  28ort  an: 

a)  ©in  Djptonon  befjält  üor  einer  ©nflitica  ben  $fut  (§  4,  2), 
unb  bie  ©nflitica  ift  tonlo§:  άγαμόν  τι  ettoa§  ®ute§,  αυτός  φησιν 
er  felbft  fagt. 

b)  97ad)  einem  ^erifpomenon  gef)t  ber  Accent  ber  ©nflitica  fpur* 
lo§  üerloren;  όρώ  τινας  xd)  felje  einige,  εν  έστιν  e£  ift  gut,  τιμώ 
οε  χφ  efjre  bid). 

c)  97ad)  einem  ^arojptonon  gef)t  ber  Accent  etnfilbtger  ©nfliticä 
fpurloä  üerloren,  ätoeifilbige  aber  besaiten  i^ren  Accent:  φίλος 
μου  ein  $reunb  non  mir,  λόγος  τις  eine  fRebe,  aber  λόγοι  τινές 
einige  37eben,  λόγων  τινών  (®en.  ^31ur.). 

d)  ^3roparo£ptona  unb  Sßroperifpomena  ermatten  üor  einer 
©nflitica  einen  gmeiten  Accent,  ben  9lfut,  auf  bie  ©nbftlbe,  ber 
für  bie  ©nflitica  mit  au§reid)t : άνθρωπός  τις  ein  ÜKftenfd),  βέβαιοί 
ειοιν  fie  finb  feft,  οώμά  γε  ber  Seib  toenigften^,  παΐδές  τ ινες  einige 
Knaben,  πόλεώς  τίνος  trgenb  einer  ©tabt. 

e)  Altona  (§  22)  ermatten  ben  Accent  nad)folgenber  ©nfliticä  al§ 

2lfut:  ον  φηοιν  er  fagt  niefjt,  ώς  τε  nnb  tüte. 

5inm.  90teJ)rere  einfitbige  SBörter  finb  mit  nacfjfoigenben  @nHittci§  §u  einem 
SBorte  öerttmdjfen,  fo  ώστε  fo  baft,  είτε  sive.  οντε-οντε,  μήτε-μητε  neque-neque, 
οΐόατε  fät)ig,  οστις  mer,  δσπερ  idem  qui,  ώσπερ  tüte,  ήτοι  töaijritcf),  καίτοι  unb  boefj. 

$>tefe  Wörter  biiben  gum  Seit  fdjeinbare  9iu3nai)men  bon  § 17,  5. 

f)  SBenn  mehrere  ©nfliticä  anfeinattber  folgen,  fo  toirft  jebe  ifjren 
Accent  al£  91  lut  auf  bie  üodfergefjenbe : εΐ  τίς  μοί  φηοί  ποτέ 
toenn  einer  mir  je  jagt. 

$)ie  ©nfliticä  bemalten  in  getoiffen  fallen  ^ren  Accent  (toerben  § 21 
ortljotoniert)  nnb  jpoar: 

1.  ÜBenn  fie  ben  ©α|  beginnen:  τινές  λέγουοι  einige  fagen.  3nbe§ 
ift  biefe  (Stellung  feiten. 

2.  SBenn  fie  mit  97ad)brucf  gefegt  finb : οέ  λέγω,  ονκ  άλλον  b i ά) 
meine  xd),  leinen  anbern,  εί  έστιν  toenn  e§  toirfltd)  fo  ift  (§  121,  1). 

3.  97ad)  ber  ©lifion:  καλόν  δ 9 έστίν  e3  ift  aber  fdfön  ftatt  καλόν 
όέ  έστιν. 

4.  gtoeifilbige  ©nlltticä  in  bem  § 20,  c ermähnten  galle. 

(£urtiu§,  ©rted^tfdfje  ©rammatif.  22.  Slufl.  (©.  gretytag  tu  üetpätg).  2 


SS. 
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I.  Sautleiire. 


§§  22.  23 


§ 22  Altona,  b.  toniofe  Wörter  (and)  ϊυοήί  procliticae  ober  üorttmrtg 
ftcf)  tefynenbe)  merben  mehrere  einfitbige  Wörter  genannt,  bie  fic^  an 
ba§  na  cf)  folge  nbe  ÜSöort  bem  Xone  nad)  antefynen. 

1.  ttont  5irtifei  bie  formen  6,  ή,  ol,  a£; 

2.  bie  ^räpofitionen  iv  (in  mit  bent  £)at.),  ές  ober  εις  (in  mit 
bem  $(cc.),  εκ  ober  εξ  an§; 

3.  £)te  ®onjnnftionen  εϊ  toenn  nnb  ώς  tote,  bafc,  bie  teuere  and) 
in  if)rem  ©ebrandje  at§  ^räpofition  — ad; 

4.  $)ie  Negation  ov  ober  ονκ  (ονχ). 

23  betont  mirb  ov,  tnenn  e§  üor  Snterpnnftion  ftei)t  (§  20,  b, 
$nm.):  φ^ς  η ov;  fagft  bn  e§  ober  nid)t? 


'§§24.25.26  $>eflination  ber  Subftantiüa  unb  Slbjeftiba. 
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II.  I len 0 ns  Ul) re. 

A.  $Ιφοη  bc£  üftsmeträ  itnb  ^rmtomcträ* 

Äapttel  6* 

Deklination  ber  «Bnbflantina  nnb  Z^bjcktttia. 

SDte  ©riechen  haben  in  ber  SDeffination : § 24 

1.  $)rei  Numeri:  ben  Singufar  für  bte  ©tn^ahf,  ben£)uaf 
für  bte  gmet^ahf,  ben  ^ßfurai  für  bte  9Μ)^αί)ί. 

2.  günf  $afn§:  9£omtnatit>,  ©enitto,  £)atio,  Slccufatiö,  $ofatiü. 

£)er  £)uaf  hat  nur  ^tnet  ®afu£formen,  eine  für  ben  ^ominattü,  Kccufatiö 
nnb  Sßofatio,  bte  anbere  für  ben  ©enitio  nnb  SDatto.  8nt  ^ßiurai  ift 
ber  SBofatio  immer  bem  ^ominattD  gleidB). 

3.  Φ r e i ©efd)iechter:  SDtoäfufinunt,  gemtntnunt,  Zentrum. 

£)a§  ©efdjledjt  erfennt  man: 

1.  9fu£  getniffen  allgemeinen  ®efdhfecht3Befttmmungen,  in  benen  § 25 
bte  grtecfjifdje  Sprache  faft  gan§  mit  ber  fateinifchen  übereinftimntt. 
^ämüch  att^er  ber  in  ber  üftatur  ber  £)tnge  Begrünbeten  fHegei,  baf3  bte 
Bezeichnungen  männlicher  ^erfonen  9fta§fuftna,  bte  Bezeichnungen  metB= 
fidler  s$erfonen  gemintna  finb,  ift  gofgenbe§  zu  rnerfen: 

a)  α £ f η ί ί η α finb  bte  tarnen  ber  g f ü f f e,  28 i n b e unb  Monate. 

b)  ^ ent  int  na  finb  bte  tarnen  ber  Bäume,  Sauber,  Unfein 
nnb  ber  meiften  (Stabte. 

c)  Neutra  finb  (abtoeichenb  t>om  Sateintfchen)  bte  meiften  SDeminutitm 
fomofji  männlicher  al§>  metbftcher  Wörter:  το  μειράκιον  adules- 
centnlus7  το  γύναιον  muliercula. 

2.  2fm  2fu£faut  be§  Stammet  ober  be3  ütfom.  Sing,  erfennt 
man  ba§  ©efchfedjt  nach  §§  29.  33.  41. 

Sinnt,  kanten  lebenber  Söefen  finb  inte  int  SateinifcBen  enttoeber 
SDiobtlta,  b.  t.  fie  Baben  öerfcBtebenen  Slu^gang  für  SftaMultna  unb  feminin a : 
ό βασιλεύς  ber  ®öntg,  η βασίλεια  bte  Königin,  6 δεσπότης  ber  §err,  ή δέσποινα 
bte  Herrin; 

ober  Kontmunta,  b.  t.  fie  Baben  gleichen  Slu^gong  für  betbe  ©efcBtedjter: 
ό η έλεός  ($ott  unb  ©öttin,  ο ή παΐς  $nabe  nnb  SMbdjen,  6 ή βοϋς  (Stier  nnb  Mj. 

Über  bte  Betonung  ber  Nomina  gilt  fofgettbe§  2fifgemeine  für  bte  § 26 
ganze  SDeffination : 

a)  SDer  Zon  BfeiBt  fo  fange  auf  ber  XonfifBe  be§  üftont.  Sing.,  af3 
e§  bte  allgemeinen  2fccentgefehe  geftatten : άνθρωπος  Sftenfcf) 
ανϋρωπε  (Bofatio),  ονκον  geige  °^κα  (2£om.  $ßf.).  2lu£nahmen 
§§  31,  2,  b;  35,  2;  43. 

9* 
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II.  $Ie£ton£leIjre. 


§§  27.  28.  29 


b)  SBenn  aber  burd)  bie  Sänge  ber  ©nbfitbe,  burd)  3umad)§  ober 
Sßeränberung  am  ©nbe  bie  urfprüngüdje  Betonung  unmögftd) 
mirb,  fo  rüdt  ber  Accent  bem  ©nbe  be§  28orte§  nur  fo  tuet  nä^er 
unb  neränbert  fid^  nur  fo  ütei,  αΐ§  unbebtngt  notmenbig  ift : άν- 
θρωπος ©ett.  S.  ανθρώπου , Φαί.  s^i.  άνθρώποις ; οώμα  Seif) 
©en.  S.  σώματος,  ©eit.  $βί.  σωμάτων;  τείχος  £D7auer  ©en.  S. 
τείχους;  πολίτης  Bürger  SSof.  πολιτα. 

c)  Φίε  $u§gänge  oi  unb  ai  be§  97om.  $f.  gelten  für  ben  Accent 
nidjt  af§  Sängen,  alfo : άνθρωποι,  γνώμαι  (γνώμη  Meinung). 
35gl.  § 17,  3 n.  5. 

d)  ®ie  ©enittüe  unb  Φ a 1 1 1» e aff  er  Numeri  müffen,  memt 
bte  ©ttbfifbe  lang  unb  betont  ift,  auf  biefer  ben  ©trfumfie£ 
i)aben:  ποταμού  ©en.  S.  ÜOtt  ποταμός  gtfujj,  τιμή  φαί.  S.  Oon 
τιμή  ©f)re,  ποδών  ©en.  ^ί.  ÜOtt  πούς  ^ufi,  μηνοΤν  ©en.  Φηαί. 
oon  μήν  ÜJJdonat. 


^er  Slrtiiei. 

§ 27  ®ie  grted)tfd)e  Sprad)e  bebient  ftd^  mie  bte  beutfdje  be§  beftimmten 
5irtifei§:  6 ή τό  ber  bte  ba§.  ®te  formen  be§  Slrttfefö  finb 
foigenbe: 


§ 28 


(Sing.  97om. 

c 

o 

ber 

ή 

bte 

τό 

ba§ 

©en. 

του 

be§ 

της 

ber 

του 

be§ 

Φαί. 

τώ 

bem 

τη 

ber 

τώ 

bem 

9tcc. 

τόν 

ben 

την 

bie 

τό 

ba§ 

©ual  5t.  51. 

τώ 

bie 

(τά)  τώ 

bie 

τώ 

bie 

©.  ©. 

τοϊν 

ber,  ben 

(ταΐν)  τοϊν 

ber,  ben 

τοϊν 

ber,  ben 

^fttr.  97om. 

oi 

bte 

αϊ 

bie 

τά 

bte 

©en. 

των 

ber 

των 

ber 

των 

ber 

Φαί. 

τοις 

ben 

ταΐς 

ben 

τοϊς 

ben 

9fcc. 

τους 

bie 

τάς 

bie 

τά 

bie 

51  um.  ©ie  ©uniformen  τά  unb  ταΐν  merbeit  faft  immer  burd)  τώ  unb  xoXv 
erfe^t.  — ©er  5IrttfeI  lfat  feinen  5Sofatit>,  feine  ©teile  Vertritt  bie  $nterjeftion  ώ. 


üftadj  beut  $lu§faut  ber  Stämme  unterfdjetben  mir  brei  SDeiiinationen : 
bie  erfte,  5ί  = Φ)ε!ίίηαίίοη  ) 
bie  3meite,  0-®efiination  { 
bie  britte,  fünf ott antif d)e  ®efftnatton. 


üofaüfdje  ^efiination 


A.  ®ie  5ls®eflmattcm  (ßrfte  Φεϊίιηαίίοη). 

29  ®ie  2f^£>effinatton  umfaßt  bie  Wörter,  bereu  Stamm  auf  a au§= 
gef)t.  ®iefe§  « mirb  im  Singular  in  gemiffen  gädeit  gu  η.  ®ie 


S)efünatton  ber  Subftaittiöa  unb  3tbjefttt)a. 
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§ 30 


2l*£)efiination  ber  ©rieten  erttfprid^t  ber  W*  ober  erften  unb  ber 
ober  fünften  SDefünation  ber  iateintfdjen  ©prad)e. 

£)ie  $=£)efiinatton  umfaßt  nur  9^o§!nitna  nnb  feminin a. 

S)ie  2lu3gänge  be§  9?om.  ©ing.  finb  für  bte  gemtnina  a,  η,  für  bie 

Ülfta^fuitna  ας,  ης. 

feminin  a,  a)  auf  ä purum.  § 30 


©tämme : 

ήμερα 

Sag 

χωρά 

Saub 

οκια 

©djatten 

άληΰεια 

2Ö3af)r^ett 

©ing.  9£om. 

c 

η 

ημέρα 

χώρα  [terra] 

οκια 

άλή'&ειά 

©en. 

της 

ημέρας 

χώρας 

οκιας 

άληΰείας 

®at. 

τη 

ημέρα 

χώρα  [terrae] 

οκια 

άληΰεία 

2icc. 

την 

ημέραν 

χώραν  [terra-m] 

οκίαν 

αλήθειαν 

So!. 

ώ 

ημέρα 

χώρα  [terra] 

οκιά 

αλήθεια 

$ual  SR.  3t.  35. 

τώ 

ήμερα 

χώρα 

σκιά 

άληϋεία 

&.  Φ. 

τοΧν 

ήμέραιν 

χώραιν 

σκιαϊν 

άληϋ'είαιν 

^inr.  9£om. 

αΐ 

ημέραι 

χώραι  [terrae] 

οκιαί 

άλή'&ειαι 

©en. 

των 

ημερών 

χωρών 

οκιών 

αληθειών 

®at. 

ταΐς 

ήμέραις 

χώραις 

οκιαΐς 

άληΰείαις 

5icc. 

τάς 

ημέρας 

χώρας  [terra-s] 

οκιας 

αλητείας 

®οϊ. 

ώ 

ημέραι 

χ^ώραι  [terrae] 

οκιαί 

άλήΰ'ειαι 

b)  auf  ä impurum  nnb  η. 


©tämme : 

γλωττα 

Bunge 

ΰαλαττα 

SCReer 

νίκα 

©ieg 

τιμά 

©f)re 

©ing.  ^om. 

ή 

γλώττα 

{λάλαττά 

νίκη 

τιμή 

©en. 

τής 

γλώττης 

έλαλάττης 

νίκης  . 

τιμής 

®at. 

τή 

γλώττη 

άαλάττη 

νίκη 

τιμή  [re-i] 

2icc. 

την 

γλώτταν 

ϋ'άλαττάν 

νίκην 

τιμήν  [re-m] 

m. 

ώ 

γλώττα 

έλάλαττά 

νίκη 

τιμή 

®uat  3ί.  3t.  35. 

τώ 

γλώττα 

{λαλάττα 

νίκα 

τιμά 

©.  Φ. 

τοΐν 

γλώτταιν 

Φαλάτταιν 

νίκαιν 

τϊμαΐν 

Sßhtr.  9?om. 

οι 

γλώτται 

έλάλατται 

νΐκαι 

τϊμαί 

©en. 

τών 

γλωττών 

ΰαλαττών 

νικών 

τιμών 

®at. 

ταΐς 

γλώτταις 

{λαλάτ  ταις 

νίκαις 

τϊμαΐς 

$cc. 

τάς 

γλώττας 

έλαλάττας 

νίκας 

τιμάς 

So!. 

Τ 

ω 

γλώτται 

ΰάλατται 

νΐκαι 

τϊμαί 

1.  2öed)fei  ^toifd^en  a nnb  η im  ©inguiar. 
a)  ©tetjt  im  üftom.  a purum,  b.  i.  a md)  e,  i ober  g,  fo  Bleibt  biefe§ 
a im  ganzen  ©inguiar. 


IT  $ie£ton3ieIjre. 
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§ 31 


b)  Stefjt  im  ütforn.  a impurum,  b.  i.  a ηαφ  einem  önbern  ®on^ 
fonanten  αί§  ρ,  fo  mirb  btefe§  a im  ©en.  unb  ®at.  Sing.  gu  η. 

c)  Stet)t  im  üftom.  η,  jo  bleibt  btefe3  η im  gangen  Singular. 

d)  £er  5Xcc.  unb  9?of.  fttmmen  im  Stammau^taut  nnb  im  Accent 
ftet§  mit  bem  Dtont.  überein. 

2.  Quantität. 

a)  a purum  ift  meift  taug,  a impurum  meift  furg;  5lu§nat)men  finb 
am  Accent  tenntiitf),  g.  53.  έννοια  58of)itoolleu,  μοίρα  ©d6)icffai. 

b)  £)ie  ©ubungen  -ας  im  ©en.  Sing,  unb  im  5tcc.  s^iur.  fomte  -ä 
im  9Ϊ.  51.  $8.  £>uaii§  finb  ftet§  lang. 

3.  5t c cent. 

3nt  ©en.  ^tur.  toirb  ber  Stammauätaut  a mit  ber  ©nbung  -cor 
fontrat)iert,  bat)er  ift  ber  ©en.  ^ßtur.  ber  5t^£)edination  ftet§  ^eri= 
jpomenon. 

§ 31  9fta§!uiina. 


Stämme : 

νεανία 

Qüngting 

πολιτα 

^Bürger 

κριτα 

9tid)ter 

' Ατρείδα 

5ltribe 

Sing,  üftont. 

c 

0 

νεανίας 

πολίτης 

κριτής 

Άτρείδη  ς 

©en. 

του 

νεάνίου 

πολίτου 

κριτοϋ 

Άτρείδον 

®at. 

τω 

νεανία 

πολίτη 

κριτή 

Άτρείδη 

5tcc. 

τον 

νεανίαν 

πολίτην 

κριτήν 

Άτρείδην 

®of. 

r 

ω 

νεανία 

πολΐτα 

κριτα 

Άτρείδη 

2>uat  9t.  δί. 

τώ 

νεανία 

πολΐτα 

κριτή. 

Ατρείδα 

©.  Φ. 

τοΐν 

νεανίαιν 

πολΐταιν 

κριταΐν 

Ατρείδαιν 

^tur.  üftom. 

01 

νεανίαι 

πολΐται 

κριταί 

Άτρεΐδαι 

©en. 

των 

νεανιών 

πολιτών 

κριτών 

Ατρειδών 

®at. 

τόΐς 

νεανίαις 

πολίταις 

κριταΐς 

Άτρείδαις 

5tcc. 

τους 

νεανίας 

πολΐτας 

κριτας 

Ατρείδας 

So!. 

ώ 

νεανίαι 

πολΐται 

κριταί 

Άτρεΐδαι. 

1.  ®ie  ®eftination  ber  ütfta^fuitna  unterfctjeibet  ftcf)  non  ber  ber 
geminina 

a)  im  üftom.  Sing,  burdj  bie  ©nbung  -g. 

b)  im  ©en.  Sing  burd)  bie  ©nbung  -ου. 

2.  $)er  53of.  enbigt  bem  üftom.  entfpredfjenb  auf  -ä  ober  η;  bod) 
fjaben  au3naf)tn£tt)eife  -ä: 

a)  alte  Wörter  auf  -της:  ώ πολΐτα. 

bi  alle  53ötfernamen  auf  -ης:  ώ Πέροά  (9com.  Sing,  d Πέρσης  ber 
Werfer). 


§§  32.  33  ®e!iination  ber  ©ubftautiöa  unb  Sibjeftiüa. 
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^er  Vofattü  ώ δέσποτά  ( δεσπότης  §err)  giefyt  be n Accent  prüd; 
(gegen  § 26,  a). 

3.  (Stntge  9$örter,  befonber^  bortfc^e  unb  auStäubifdfe  (Sigemtameu  fyabtn  im 
($en.  ©iug.  bie  ©ubung  -ä  (bortfcfjer  (Stenttib,  au£  -ao):  Ευρώτα,  Φοιβίδά,  Σύλλά, 
\ Αννίβα . 

4.  Qu  beit  ^©tämmeti  gehören  bie  tarnen  auf  - δης , bie  efjematS 
atS  Vatersnamen  gebient  Ratten,  §.  V.  Αγαμέμνων  ό Άτρείδης  5iga- 
memnon  ber  @oi)n  beS  $ltreuS,  in  ijiftorifdfjer  Qdt  aber  atS  Eigennamen 
gebraucht  mürben,  §.  V.  Αριστείδης,  Μιλτιάδης , Ευριπίδης. 


^oiitra()icirie  Sfe^eflfttatfoit»  § 32 


@tämme: 

ΆΦηναα 

$ltf)ene 

γεα 

Erbe 

Ερμεα 

§ermeS 

@tng.  9?om. 

V 

Άφηνα 

γη 

C 

0 

Ερμής 

Een. 

της 

ΆΦηνας 

γης 

του 

Ερμου 

Φαί. 

τη 

Άφηνα 

γη 

τω 

Ερμή 

2icc. 

την 

Άέληναν 

γην 

τον 

Ερμήν 

Vof. 

ω 

Άφηνα 

γη 

ώ 

Ερμή 

®uai  SR.  21.  8. 

τώ 

Έρμά  §erme3fäuleu 

■©.  Φ. 

τοΐν 

'Ερμαϊν 

^lur.  9£om. 

01 

Ερμαΐ 

Een. 

των 

Ερμων 

Φαί. 

τοΐς 

Ερμαΐς 

9lcc. 

τους 

Ερμας 

Vof. 

Τ 

ω 

Ερμαϊ. 

1.  £)er  Accent  erftärt  fid)  aus  ber  ^ontraftion:  Άφηνα  5iti)ena 
anS  ΆΦηναία  ΆΦηνάα  (§  11,  3,  b),  λεοντή  £öment)aut,  Άπελλής 
Spelles.  Vgl.  § 8. 

2.  ®outra!ta  auf  -ας  Ijabeu  ben  borifdjen  (Seuttib  auf  ä (§  31,  3);  ο βορράς 
(uebeu  βορέας ) Storbmiub,  βορρά,  βορρά,  βορράν. 


B.  £4e  C=^clititatton  (gmeite  Φείίίηαίίοη). 

®ie  £)=Φε!Ιίηαίίοη  umfaßt  biefenigen  Porter,  bereu  @tamm  auf  o* 
nebft  ben  menigen  (§  38.  39),  bereu  @tamm  auf  ω auSgeljt.  @ie  ent* 
fprict)t  ber  D*  ober  feiten  Φείίίηαίίοη  ber  lateinifcfjen  @prad)e  nnb 
enthält,  mie  jene,  äftaSfulina  nnb  Neutra,  fomie  eine 
gemintna. 

gemtutua  (bgl  § 25,  1)  fiub -5.  93.: 


η παρθένος  Jungfrau 
ή άμπελος  Siebe 
ή νήσος  $nfel 
ή ήπειρος  geftlattb 


ή Κόρινάος  ^Otiutlj 
ή Δήλος  φείΟίο 
ή Πελοπόννησος  ^είο^Οΐΐηεέ 
ή Ήπειρος  (SptruS 


ή ό<5ο£  9Seg 
ή βίβλος  93ud) 

ή νόσος  ^rauf^ett 
ή πλίνθος  Bieget. 


§ 33 
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II.  $ie£ton£leI)re. 


§§  34.  35 


£)ie  $)e!Itnation  ber  9J^a§luitna  uttb  geminina  ift  biefeibe; 
fie  erhalten 

im  Üftorn.  (Sing.  bte  ©nbung  -ς:  λόγο-ς  [dominu-s] 
im  2icc.  (Sing,  bte  ©nbung  -v:  λόγο-ν  [dominu-in] 
im  Sof.  (Sing,  ben  9lu3gang  -ε:  λόγε  [domine]. 

£)ie  Neutra  unterfdjeiben  fid)  non  ifjnen  baburdj,  ba£  fie 
a)  and)  im  üftorn.  nnb  Sof.  (Sing,  bie  ©nbung  -v  Ifaben:  δώρο-ν 
[donu-m], 

§ 34  b)  im  SRom.  $icc.  Sof.  Sßi.  anf  -ä  au§gef)en:  δώρα  [donä]. 


(Stämme : 

λογο 

fRebe 

δήμο 

Sßolf 

άν&ρωπο 

9Κεηίφ 

όδο 

SBeg 

δώρο 

©efdjenf 

(Sing.  SRom. 

e 

o 

λόγο-ς 

δήμο-ς 

ανϋ'ρωπο-ς 

C | 

ή 

όδό-ς 

τ5 

δώρο-ν 

©en. 

τον 

λόγου 

δήμου 

ανθρώπου 

τής 

οδού 

τού 

δώρου 

Φαί. 

TCO 

λόγω 

δήμω 

άνΰρώπω 

τή 

όδω 

τω 

δώρω 

«cc. 

τον 

λόγο-ν 

δήμο-ν 

αν&ρωπο-ν 

την 

όδό-ν 

το 

δώρο-ν 

sof. 

'S 

ω 

λόγε 

δήμε 

άνθρωπε 

’S 

ω 

οδέ 

τ 

ω 

δώρο-ν 

®u.  SR.  91.  ®. 

τώ 

λόγω 

δήμω 

άνΰρώπω 

τώ 

όδώ 

τώ 

δώρω 

τοΐν 

λόγοιν 

δήμοιν 

άνΰ'ρώποιν 

τοΐν 

όδοΐν 

τοΐν 

δώροιν 

Sßfnr.  SRom. 

oi 

λόγοι 

δήμοι 

αν&ρωποι 

αΐ 

οδοί 

τα 

δώρα 

©en. 

των 

λόγων 

δήμων 

ανθρώπων 

των 

οδών 

τών 

δώρων 

Φαί. 

τοΤς 

λόγοις 

δήμοις 

άνύλρώποις 

ταϊς 

όδοΐς 

τοϊς 

δώροις 

9icc. 

τους 

λόγους 

δήμους 

ανθρώπους 

τάς 

οδούς 

τα 

δώρα 

So!. 

'S 

ω 

λόγοι 

δήμοι 

άνθρωποι 

ώ 

οδοί 

ώ 

δώρα 

2t um.  ΰεός  (®ott)  gebraucht  at3  SSofatiü  ben  Sßominatib:  ώ ϋεός. 


§ 35,  ^Ibjefittm  ber  51*  uttb  £)*&eflutatt<m* 


(Stämme : 

ÜR.  SR. 

δίκαιο, 

geredet 

δίκαια 

m.  sr. 

σοφο,  g. 
meife 

σοφά 

(Sing.  SRom. 

δίκαιος 

δικαία 

δίκαιον 

σοφός 

σοφή 

σοφόν 

©en. 

δικαίου 

δικαίας 

δικαίου 

σοφού 

σοφής 

σοφού 

Φαί. 

δικαίω 

δικαία 

δικαίω 

σοφω 

σοφή 

σοφω 

2icc. 

δίκαιον 

δικαίαν 

δίκαιον 

σοφόν 

σοφήν 

σοφόν 

m. 

δίκαιε 

δικαία 

δίκαιον 

σοφέ 

σοφή 

σοφόν 

Φη. 9fc.  2t.  8. 

δικαίω 

δικαία 

δικαίω 

οοφώ 

σοφά 

οοφώ 

@.  Φ. 

δικαίοιν 

δικαίαιν 

δικαίοιν 

οοφοΐν 

οοφαΐν 

οοφοΐν 

Sßlur.  SR.  S. 

δίκαιοι 

δίκαιαι 

δίκαια 

σοφοί 

σοφαί 

σοφά 

©en. 

δικαίων 

δικαίων , 

δικαίων 

σοφών 

σοφών 

σοφών 

Φαί. 

δικαίοις 

δικαίαις 

δικαίοις 

σοφοΤς 

σοφούς 

σοφούς 

2icc. 

δικαίους 

δικαίας 

δίκαια 

σοφούς 

σοφάς 

σοφά 

©efiirtation  ber  6u£>  ftanttba  unb  ^Ibieftiöa. 
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§ 36 


1.  £)ret  (Snbungen  -ος,  - ä , -ov  unb  -ος,  -η,  -ov  (tat.  us,  ä,  um) 
ijaben  bie  meiften  2ibfeftioa. 

3m  gfemininum  ftefyt  ä nad)  ε,  ι,  i subscriptum  unb  ρ (a  purum), 
fonft  η (ttgl.  § 30,  1): 


νε-ος 

νε-ä 

νε-ον 

neu 

πατρω-ος 

πατρω-ä 

πατρω-ον 

paternus 

αίσχρ-ός 

αισχρ-α 

αΐσχρ-όν 

f)äpd) 

χρηοτ-ός 

χρηοτ-ή 

χρηοτ-όν 

brauchbar 

δήλ-ος 

δήλ-η 

δήλ-ον 

offenbar 

έλο-ός 

ϋΌ-η 

ϋΌ-όν 

fdjnell 

άΰρό-ος 

ά'&ρό-ά 

άΰρό-ον 

üerfammelt. 

Accent 

be§  gemiuinnmS 

richtet  fid)  im  ^omv 

Wulnabme : 

2.  £)er 

SSof.  (gegen  § 26,  a)  unb  ®en.  ^iur.  (gegen  § 30,  3)  nad)  bem 
3Καδ!ηίίηηηΐ:  φίητ.  δίκαιαι,  δικαίων  (nicijt  δικάΐαι,  δίκαιων ). 

3.  ,gto  ei  er  ©nbungen  ftnb  faft  alte  3ufammengefe|ten  Slbjeftioa,  tote 

9tta§f.  unb  $em.  εν-δοξος  εν-δοξον  berühmt  (au3  εν  unb  δόξα 

ber  Sftufym) 

„ „ „ ä-δικος  „ α-δικον  ungerecht  (a  priyativum 

unb  δίκη  ba£  iRecf)t) 

„ „ „ καρπο-φόρος  „ καρπο-φόρον  fmdjttragenb,  ( καρ- 

πός grudjt  unb  φέρω  ίφ  trage), 
^in^erbem  einige  nidjt  $ufammengefefcte : ήμερος , ήμερον  galjrn, 
ήσυχος,  ησνχον  rui)tg,  φρόνιμος,  φρόνιμον  fing,  βάρβαρος,  βάρβαρον 
barbarifd). 


ilimtraljtertc  0ttüftotttftta  t*cv 

Slftetjrere  äöörter  mit  ε ober  o t>or  bem  0tammau3iaut  o fömten  § 36 
biefe  totale  mit  bem  ©tammau§iaut  §nfammen§ief)en.  ®abet  gelten 
bie  Regeln  be§  § 8,  2 unb  3,  bod)  mirb  εα  gegen  § 8,  3,  b in  ä 
fontrafjiert. 


@tämme : 

πλοο 

©dpffap 

περιπλοο 

Umfegehtng 

όοτεο 

Änodjen 

©iug.üEom. 

e 

O 

πλόος 

πλους 

περίπλους 

το 

όοτέον 

όστοϋν 

®en. 

τον 

πλόου 

π λον 

περίπλον 

τον 

δοτέου 

όστοϋ 

®at. 

τω 

πλόω 

πλω 

περίπλω 

τω 

δοτέω 

όστω 

9icc. 

τον 

πλόον 

πλονν 

περίπλουν 

το 

όοτέον 

όστοϋν 

Pur.  ^om. 

οι 

πλόοι 

πλοΐ 

περίπλοι 

τα 

όοτέα 

οστά 

®en. 

των 

πλόων 

πλών 

περίπλων 

των 

δοτέων 

οστών 

Φαί. 

τοΧς 

πλόοις 

πλοΐς 

περίπλοις 

τοΐς 

δοτέυις 

όστοΐς 

2icc. 

τους 

ττλόονς 

πλους 

περίπλους 

τα 

δοτέα 

οστά 
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II.  $ie£ ion^Ieijre. 


§§  37.  38 


SSofattöe  unb  $)uaiformen  fontmen  nidjt  bor. 

3)ie  (Stmpitcia  fjaben  auf  ber  lebten  ben  (Strfmnfiej; : πλους  au§ 
πλόος,  κανοϋν  $orb  au  % κάνεον ; bte  $ o m p o f i t a ^ie^ert  überall,  gegen 
§ 18,  2,  C,  ben  Xon  auf  bie  t)ürle|te  %UlM:  περίπλω,  περίπλοις. 

§ 37  &ontvaf)icvt*  gffrjefthut  bev  51=  mtb  £)=$eflutatiost» 

1.  ®ontraftion  erleiben 

a)  bie  5lbjeftiba  breier  ©nbungen  auf  -εος,  bie  Stoffe  ober  Farben  bejetdjnett: 
(χρνσεος)  χρνσονς  gotben,  (πορφύρεος)  πορφυρούς  ^ur^urn ; 

b)  bie  ^atfiabjeftiba  breter  (Snbungett  auf  (-πλόος)  -πλους,  tat.  -plex:  (ά-πλόος) 
ά-πλοϋς  simplex ; 

c)  bie  ®ombofita  peter  (Subungen  bon  νους  ©tun  unb  πλους  galjrt. 

2.  ®ie  ^eftination  ridjtet  ftd)  nad)  ber  ber  ©ubftantiba  fontrafta  (§  36).  $m 
Femininum  roirb  bie  (Snbung  beä  üßom.  Sing.  nad)  ρ p -a  fontratjiert,  fonft  p -ή; 
barnad)  ridjten  fidj  bie  übrigen  ®afu3.  ®er  sJiom.  2lff.  fßlur.  be£  ^eutrumg  totrb  bei 
ben  ^ibjeftiben  breier  ©nbungen  p -a  fontratjtert : χρνσα,  bei  ben  ^ompofiten  bon 
νους  unb  πλους  unfontraljtert  geiaffen:  εϋνοα. 

3.  2)ie  fontratjierten  5ibjeftiba  breier  (Snbungen  ftnb  in  allen  $afu£  fßertfbomena, 
bie  Äombofita  bon  νους  unb  πλους  betonen  in  allen  fontraljierten  formen  bie  fßänul* 
tinta:  (εύνόου)  έΰνου,  (ευνοοι)  ευνοι. 


(Stämme : 

9ft.  9£.  άργυρεο  Qf.  άργυρεα 
ftibern 

9)£.  9£.  άπλοο  άπλοα 

einfach 

(Sing.  9t. 

άργυροϋς  αργυρά  άργυροϋν 

άπλοϋς  απλή  άπλοϋν 

άργυροϋ  άργυράς  άργυροϋ 

άπλοϋ  απλής  άπλοϋ 

Φ. 

άργυρω  αργυρά  άργυρω 

άπλώ  απλή  άπλώ 

«. 

άργυροϋν  άργυράν  άργυροϋν 

άπλοϋν  απλήν  άπλοϋν 

Pur.  37. 

άργυροί  άργυροί  άργυρά 

άπλοι  απλοί  απλά 

@. 

άργυρών  άργυρών  άργυρών 

απλών  απλών  απλών 

®. 

άργυροίς  άργυραϊς  άργυροίς 

άπλόϊς  άπλάϊς  άπλοίς 

1. 

άργυροϋς  άργυράς  άργυρά 

άπλοϋς  άπλάς  απλά. 

(Stamm:  εϋνοο  mofjigefinnt. 

SK.  δ.  κ. 

3Jf.  g.  37. 

@.  9t.  εϋνους,  εϋνουν 

φί.  9Ϊ.  ευνοι,  εϋνοα 

©.  εϋνου 

εϋνων 

Φ.  εϋνω 

Φ.  εϋνοις 

%.  εϋνουν 

9ί.  εϋνους,  εϋνοα 

Stittfdjc  ^efltttaitott« 

§ 38  1.  $)ie  Stämme  einiger  Subftantiba  unb  9ibjeftiba  jtoeier  (Subungen  geljen  auf 

ω (ftatt  6)  au§.  2)iefe3  ω bleibt  burd)  alte  $afu§  unb  nimmt  bie  (Snbungen  fotoett 
αϊδ  möglich  in  fidj  auf;  i totrb  untergefdjrieben. 


§§39.40.41  ®efiination  bet  ©ubftanttba  unb  Abjeftiba. 
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2.  ^ür  ben  Accent  gilt  biefe£  ω (ω)  für  furj:  Μενέλεως. 

betonte  Ultima  erhält  überall  ben  Afut  (gegen  § 26,  d):  ®at.  ©ing·  νεω, 
©eit.  ^tur.  νεών. 

3.  Φίε  Abjefttba  hüben  im  Abnt.  Acc.  93of.  $tur.  bie  ©nbung  -ä:  ΐλεα. 


Stämme: 

νεω  Stempel 

Ιλεω  gnäbtg 

©ing.  91. 
®. 
Φ. 
91. 
SS. 

ο νεώ-ς 
νεώ 
νεω 
νεώ-ν 
νεώ-ς 

^3ί.  νεώ 
νεώ-ν 
νεω-ς 
νεώ-ς 
νεω 

Sing,  ΐλεω-ς  ΐλεω-ν 
ΐλεω 
ΐλεω 
ΐλεω-ν 
ΐλεως  ϊλεων 

^Ptur.  ΐλεω  ΐλεα 
ΐλεω-ν 
ΐλεω-ς 

Cf η C/η  Ν-/ 

ίλεω-ς  ΐλεα 
ΐλεω  ΐλ  ε α 

®u.  A.  A.  95. 
©.  Φ. 

νεώ  ί'λεω 

νεω-ν  ΐλεω-ν 

1.  ή εως  bie  Aiorgenröte  mirb  bet'tiniert:  έως,  έ'ω,  έ'ω,  έ'ω  (ohne  -ν),  And)  § 39 

bon  einigen  anberen  Wörtern  mirb  gumeiien  ber  Acc.  ©ing.  ohne  -v  gebtibet,  95. 

τον  νΑΰιω,  τον  Μίνω,  την  Κέω,  την  Κώ. 

2.  Aur  ein  Abjeftib  breier  ©nbungen  gehört  hierher:  πλέως,  πλέα,  πλέων  boft. 

3.  (Statt  ber  regelmäßigen  formen  σώος,  σώα,  σώον  (au§  σώος,  σφα,  σώον) 
gefunb,  heil,  gebrauchen  bie  Attifer  getüöf)niic£)  bie  formen: 

©ing.  A.  Ο ή σώς  το  σών  ^ßtur.  Α.  οι  αι  σώ  τα  σα 

Α.  τον  την  σών  το  σών  Α.  τους  τάς  σώς  τα  σα. 

C.  Äottfottatttifdje  ^cflmaiton  (britte  SDeftinatton). 

SDte  fonfonantifcfje  SDeltination  umfaßt  alle  Stämme,  bie  auf  § 40 
®onfonanten,  unb  alle,  bie  auf  i ober  v unb  SDipt)tf)onge  au& 
gelten.  SDap  fommen  ηοφ  einige  Stämme  auf  o unb  ω. 

S)er  ©tamm  erfdjeint  im  Aom.  ©ing.  meift  beraube#  unb  tritt  in  ber  Siegel 
im  ©en.  ©ing.  nach  Abtrennung  ber  ©enitibenbung  -ος  herbor. 

®er  fonfonantifchen  ®efiination  entflicht  bie  lateintf^e  britte  unb  bierte 
Φείίίηαϋοη. 

S£)te  fonfonantifdje  SDeftination  umfaßt  affe  brei  ®efd)tec£)ter. 

£)te  (£nbungen  ber  fonfonantifd)en  SDeftination  fiub  foigenbe:  § 41 


Singular 

®uat 

$ ί n r a t 

ÜD7a§t.  gern.  Sfteutr. 

ffftaäf.  gern. 

9?eutr. 

9Ϊ. 

f ς ober 

\ tanger  8o!at  otjne  ς 

ε 

ες 

a 

($. 

ος 

OLV 

ων 

Φ. 

l 

OlV 

Cl(v) 

«. 

f « 

\ — 

ε 

1 ας 

1 (v)s 

\ v 

8. 

1 reiner  Stamm 

€ 

ä 

l ober  = ffiont. 

==  ffiom. 

ä 
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II.  $ie£ton£iei)re. 


§§  42.  43.  44 


§42  1.  Φα  ftdj  nicht  alte  ®onfonanten  nebeneinanber  Vertragen  unb  im  3Iu3faute  nur 

bie  ^onfonanten  v,  ρ unb  ς fielen  fönnen,  fo  treten  im  9Iu3faute  ber  Neutra,  im 
9tom.  Sing.  unb  im  Φαί.  $fur.  bor  -s  unb  -oi(v)  bie  ben  Sautgefe^en  entfarechenben 
Seränberungcn  ein  (§§  10,  4 — 6.  45,  1.  46,  1). 

2.  $n  bobbetter  SBeife  merben  gebilbet: 

a)  ber  9t om.  Sing.  ber  9fta3f.  unb  gern. 

«Migmatifdj:  6 φνλαξ  ber  2Sädjter  au3  φνλακ-ς,  ή ννξ  nox  au§  νυκτ-ς, 
ß)  afi  gm  atifd),  aber  mit  langem  Sßofat  (η  ober  ω)  ber  Enbftibe:  ό ποψήν 
ber  £irt  8t.  ποιμεν,  ο ήγεμών  ber  gührer  8t»  ήγεμον. 

b)  ber  5Icc.  8ing.  unb  $tur.  ber  9Jta3f.  unb  gern» 

a)  gemöbniicb  bei  fonfon.  Stämmen  auf  -ä  unb  -ας:  την  ννκτ-ä  τάς  ννκτ-ας 
β)  bet  Oofaiif(f)en  Stämmen  auf  -v  „ -(ν)ς\  τον  σν-ν  τους  οϋ-ς. 

c)  ber  $of.  Sing,  ber  9Dta3f.  unb  gern. 

a)  entmeber  bem  9tom.  gleich:  ώ ποιμήν  o §irt!  8t.  που  μεν 
ß)  ober  bem  reinen  Stamme  gleich : ώ γέρον  o ©rei3!  8t.  γέρον τ. 

$n  festerem  gatte  tritt  ber  Siccent  möglichft  meit  öom  Enbe  jur ücf  unb  gmar 
bet  ben  $ermanbtfchaft£mörtern:  ώ πάτερ,  ΰνγατερ  (§  47,  2,  a),  bei  Eigennamen  unb 
bart)tonierten  ^ombofiten:  ώ Περίκλεις,  ’Άπολλον,  Σώκρατες,  ενδαιμον  (§§  46,  β,  2; 
52,  a,  β,  1). 

3.  Φίε  9teutra  hoben  im  tttom.,  2icc.,  SSof.  Sing,  fein  ^afuSgeidjen,  fonbern 
feigen  ben  reinen  Stamm,  fomeit  bte3  ba3  9Iu3iaut3gefeh  geftattet:  το  σώμα  ber 
Körper  (St.  σωματ,  λνϋ'έν  gelöft  St.  λν&εντ. 

§ 43  ®er  Accent  ber  fonfonantifd^en  £)eflination  tüeid^t  oon  ben  § 26 
aufgeftellten  Regeln  in  golgenbem  ab: 

©infilbtge  Wörter  betonen  im  ©enitio  unb  £)atiü 
aller  Numeri  bie  $afu3enbung,  nnb  ^mar,  menn  f t e lang 
i ft,  mit  bem  ©irfumflej  (§  26,  d):  ποδ-ός,  ποδ-ί,  ποδοϊν) 
ποδών,  ποσί(ν),  aber  πόδα,  πόδας. 

9Iu^nahnten: 

1.  Φίε  ^Sarticibien  betonen  bie  borte^te  (Silbe  im  ©euittb  unb  ®attb  atter 
9tumeri:  ’&είς  fe^enb  ΰ’έντος,  ϋέντι,  έΗντοιν,  Μέντων,  fcioi(v). 

2.  πας  omnis  hat  gtbar  παντός,  παντί,  aber  πάντων,  παοι(ν)  (§  55,  4). 

3.  Φίε  einfiibigen  SBörter:  παΐς  $nabe,  Τρώς  Xroer,  το  ονς  Dhr,  finb  im 
©en.  Φαί.  ΦηαΙ.  unb  im  ©en.  $Iur.  $aro£htona: 

παΐς  παιδός  παίδοιν  παίδων 

Τρώς  Τρωός  Τρώριν  Τρώων  ονς  ώτός  ω%οιν  ωτων 

4.  Φα3  erft  burc^  ®ontraftion  einfitbig  geworbene  το  ήρ  (=  εαρ  ver)  ήρος, 
ήρι  (neben  έαρος,  εαρι). 

§ 44  £)ie  Stämme  ber  fonfonantif<i)en  2)efiinatiou  merben  in  brei  klaffen 
eingetetlt : 

1 . Ä ο n f ο η a n t e n ff  ä m m e. 

a)  ©nttural^  unb  SabiaU  b)  £)entaUu.  9icajal=  c)  £iquiba*Stämme. 

2.  33  o f a 1 ft  ä m m e. 

a)  auf  v unb  ov  b)  auf  εν  c)  auf  t unb  e,  v unb  ε d)  auf  o nnb  ω. 

3.  ©Ubier enbe  Stämme,  b.  i.  foldje,  meldje  in  tfjrer  oollen 
gönn  auf  o au£gel)en,  btefe§  o aber  gtoifd^en  SBofalen  augftofceu  (elibieren). 


§§  45.  46  Φείίίηηίίοη  bei*  Subftantiba  unb  Sibjeftiba. 
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1.  fioiifomuitniftanuttf. 

a.  ® u 1 1 u r α t=  unb  Sabiaiftämme  (auf  κ,  γ,  χ — π,  β,  ψ).  § 45 


©tämme: 

φυλάκ  ÜBädjter 

αιγ  Biege 

φλεβ  $ber 

©tng.9?om.$. 

d φνλαξ  [dux] 

η αΐξ 

η φλέψ  [pleb-s] 

®en. 

φνλακ-ος  [duc-is] 

αίγ-ός 

φλεβ-ός  [pleb-is] 

Φαί. 

φνλακ-ϊ  [duc-l] 

αίγ-ΐ 

φλεβ-ΐ  [pleb-i] 

2icc. 

φνλακ-ά  [duc-em] 

αιγ-α 

φλέβ-ά  [pleb-em] 

$uai.  SR.  21.  SS. 

φνλακ-ε 

αίγ-ε 

φλέβ-ε 

©.  Φ. 

φνλακ-οιν 

αίγ-οΐν 

φλεβ-οΐν 

$tur.9£om.$. 

φνλάκ-ες  [duc-es] 

αίγ-ες 

φλέβ-ες 

®en. 

φνλακ-ων  [duc-um] 

αίγ-ών 

φλεβ-ών 

Φαί. 

φνλαξ  l(v) 

αιξί(ν) 

φλεψί(ν) 

5icc. 

φνλακ-άς  [duc-es] 

αϊγ-ας 

φλέβ-ας 

®ie  ($utturab  unb  Sabia'iftämme  finb  teti3  männitci)  teils  meiblidj. 

1.  9?acf)  bert  £autgefe|en  (§  10,  4)  Serben  mit  o bte  ©utturate 
(κ,  γ,  χ)  gu  ξ,  bte  Sabtate  (π,  β,  φ)  §η  ψ,  ögi.  tat.  ©t.  duc,  Sforn. 
dux,  tat.  scripsi  üon  scribo. 

®er  (Stamm  τριχ  lautet  im  9?om.  S.  ή ΰρίξ  §aar  unb  im  Φαί.  $Iur. 
ΰριξί(ν) ; bgt.  § 10,  10,  Slum.  1. 

2.  £)er  SBolatib  ift  immer  bem  Storni natiö  gleicf). 

b.  Φentaΐ*  unb  Sftajaiftämme  (auf  τ,  δ,  ft;  auf  v;  auf  ντ).  § 46 
a)  ©tämme  auf  x,  δ,  ft. 


©tämme : 

γνμνητ 

ßeitfjtbemaffneter 

ελπϊδ 

Hoffnung 

οωματ 

Körper 

©ing.  üftom. 
®eu. 
Φαί. 
«cc. 
So!. 

d γνμνή-ς 
γνμνητ -ος 
γνμνήτ-ί 
γνμνητ-α 
γνμνής 

ή έλπΐ-ς 
ελπΐδ- ος 
ελπϊδ- 1 
ελπϊδ -α 
ελπϊ-ς 

το  οώμα 
οώματ-ος 
οώματ-ι 
οώμα 
οώμα 

®u.  SR.  21.  SS. 
©.  Φ. 

γυμνή  τ-ε 
γνμνήτ-οιν 

ελπίδ-ε 
ελπίδ -οιν 

οώμα  τ-ε 
οωματ-οιν 

Pur.  ift.  SB. 
©eu. 
Φαί. 
9lcc. 

γνμνητ -ες 
γν μνήτ-ων 
γν  μνή-οι(ν) 
γνμνητ-ας 

ελπϊδ -ες 
ελπϊδ  -ων 
ελπϊ-θί(ν) 
ελπϊδ-ας 

οώματ-α 

οωματ-ων 

οώμά-θί(ν) 

οώματ-α 

$emtntna  ftnb  bte  SBörter  auf  -ας,  -ις,  -νς  unb  -της,  Neutra  bte  auf  -a,  -i 
unb  -v,  äRaSfultna  bte  übrigen. 
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II.  $le£ton£  lehre. 


1.  2)er  üftom.  (Sing,  ber  95?a3futina  unb  gemtnina  mirb  figmatifch 
gebilbet.  35or  bem  -ς  ber  ©nbung  tnirb  ber  dental  (nach  § 10,  5) 
auggefto^en  (ebenso  öor  -oi  im  Φαί.  $ßtur.).  33et  ben  Neutren  totrb 
im  ü)?.  31.  35.  Sing,  ber  fchiiefienbe  dental,  bei  το  γάλα,  γάλακτος 
9)ΐίίφ  bie  fdfjiie^enbe  Äonfonantengruppe  κτ  (ηαφ  § 13,  2)\  abgemorfen. 

2ibmetd)enbe  üftominatibbübung  bei  fonft  regeimäfjiger  giegion  haben 


dl. 

©. 

Φ. 

31. 


a)  bie  SSörter 
δ πονς  guB  @t.  ποδ 
τό  ούς  0i)r  ©t.  ώτ 
το  φως  Sicht  ©t.  φωτ  (nur  ©ittg.) 

b)  bie  ^articipia  Sßerf.  3ift,  bereu 
-or-  auggept,  §.  33. 

©ing.  9b  πεπαιδενκώς  πετταιδενκνΐα 

(3.  πεπαιδενκότος  πεπαιδενκνίας 

Sßlur.  9b  πεπαιδενκότες  πεπαιδευκυΐαι 

Φ.  πεπαιδενκόοι  (ν)  πεπαιδευκνίαις 


το  γόνυ  $nie  ©t.  γονατ 

τό  δόρυ  ©peer  ©t.  δορατ 

τό  νδωρ  323affer  ©t.  νδατ. 

tamrn  im  9fta3fuitnum  unb  Neutrum  auf 


πεπαιδενκός  erlogen  habenb 
πεπαιδενκότος  U.  f.  U). 
πεπ  αιδενκότα 
πεπ αιδενκόσι(ν)  U.  f.  tt>. 


2.  3)ie  33  a r p t ο n a anf  ις  nnb  νς  haben  im  31  c c.  Sing,  iv  unb  w : 
ερις  S.treit  ή κόρνς  §e Im  bagegen  0£t)tonon:  ή πατρΐς  35aterlanb 


εριδος 

εριδι 

εριν 


κάρυνος 

κόρνΰί 

κόονν 


πατρΐδος 

πατρΐδί 

πατρίδα 


3.  3113  3$of.  Sing,  bient  ber  ^ominatiü ; hoch  bon  δ ή παΐς 
®nabe,  Stäbchen  St.  παιδ  heifit  ber  33ofatib  ώ παΐ  (§  13,  2). 


ß)  Stämme  anf  v. 


Stämme : 

Έλλην 

ποιμεν 

άγων 

είκον 

δαιμον 

©rieche 

©ilt 

®am:pf 

35tlb 

©ottheit 

Sing.^om. 

d 'Έλλην 

δ ποιμήν 

ό αγών 

η εικών 

ό δαίμων 

©en. 

'Έλλην -ος 

ποιμέν-ος 

άγών-ος 

εικόν-ος 

δ αίμον-ος 

Φαί. 

'Έλλην-ι 

ποιμέν-ι 

άγών-ί 

εΐκόν-ί 

δαίμον-ι 

31cc. 

'Έλλην-α 

ποιμέν-α 

άγών-α 

εΐκόν-α 

δαίμον-α 

35of. 

'Έλλην 

π οι  μην 

αγών 

εΙκών 

δαιμον 

Φη.  9b  9i.  33. 

"Ελλην- ε 

ποιμεν-ε 

άγών-ε 

εικόν-ε 

δαίμον-ε 

&.  Φ. 

‘ Ελλήν-οιν 

ποιμέν-οιν 

άγών-οιν 

εΐκόν-οιν 

δαιμόν-οιν 

^ßlur.  9£om. 

'Έλλην -ες 

ποιμέν-ες 

άγών-ες 

εΐκόν-ες 

δαίμον-ες 

©en. 

Έλλήν-ων 

ποιμέν-ων 

άγών-ων 

εΐκόν-ων 

δαιμόν-ων 

Φαί. 

Έλλη-οι(ν) 

ποιμέ-οι(ν) 

άγώ-θί(ν) 

είκό-σι(ν) 

δαίμο-σι(ν J 

31cc. 

'Έλλην-ας 

ποιμέν-ας 

άγών-ας 

εΐκόν-ας 

δαίμον-ας 

Feminina  ftnb  bie  SBörter  auf  -ών,  -όνος,  bie  übrigen  9fta3fuitna. 

1.  &er  9iom.  Sing,  mirb  afigntatifd)  gebilbet. 

3ibmetchenb  ό δελφίς  Φείρί)ίη  ©t.  δελφίν,  ή Σαλαμίς  ©aiamt3  ©t.  ΣαλαμΙν ; bor  bem  -ς 
ber  ©nbuiig  mirb  v (nach  § 10/  7)  au^geftofseu  (ebenfo  bor  -oi  im  Φαί.  $tur.). 


©eiitnation  ber  ©ubftantiöa  unb  Stbjefttba. 
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§ 47 


2.  9iis  35  of.  ©ing.  bient  bet  ben  0£t)tona  ^er  97ominatit),  bet 
ben  25art)tona  ber  reine  ©tamnt:  ώ δαΐμον. 

SSarbtonierte  fomboftta  gieren  (nadj  § 42,  2,  c)  tm  SSof.  Sing,  ben  ©on  mög* 
Ucf)ft  rueit  gurüd : κακοδαίμων  linglÜcHicf)  (St.  κακοδαιμον:  ώ κακόδαιμον,  Αγαμέμνων 
©t.  Ά γαμεμνον:  ώ Άγάμεμνον. 

γ)  ©tämme  auf  ντ. 


©tämnte : 

γιγαντ 

97iefe 

γεροντ 

©reis 

δδοντ 

Βαήη 

©ing.  97om. 

ό γίγας 

ό γέρων 

ό δδονς 

©en. 

γίγαντ-ος 

γέροντ-ος 

δδόντ-ος 

Φαί. 

γίγαντ-t 

γέροντ-ι 

δδόντ-ι 

9tcc. 

γίγαντ-α 

γέροντ-α 

δδόντ-α 

m. 

γέρον 

©u.  sw.  sr.  ss. 

γίγαντ-ε 

γέροντ-ε 

όδόντ-ε 

@.  ©. 

γιγάντ-οιν 

γερόντ-οιν 

δδόντ-οιν 

Pur.  97om. 

γίγαντ-ες 

γέροντ-ες 

δδόντ-ες 

©en. 

γίγάντ-ων 

γερόντ-ων 

δδόντ-ων 

Φαί. 

γίγα-θί(ν) 

γέρον-οιΜ 

δδοϋ-οι(ν) 

9tcc. 

γίγαντ-ας 

γέροντ-ας 

δδόντ-ας 

©te  <Subftantibftämme  auf  ντ  firib  fämmtHcf)  ÜÜtaSfuitna. 

1.  ®er  97 o nt.  ©ing.  tnirb  teils  figntatifd)  teils  afigmatifd)  gebitbet. 

2.  ντ  fällt  öor  o im  figntatifd)  gebilbeten  97om.  ©ing.  nub  int 
Φαί.  pur.  mit  ©rfa|bet)nung  (nad)  § 10,  6)  aus. 

c.  Siquibaftämme  (auf  λ nnb  q).  § 47 


©tämme : 

άλ 

©ata 

ρητορ 

fRebner 

ΰ'ηρ 

mib 

©ing.  97om. 

6 άλ-ς  [sal] 

ό ρήτωρ 

ό ΰήρ 

©en. 

άλ-ός  [sal-is] 

ρήτορ-ος 

ΰηρ-ός 

Φαί. 

άλ-i  [sal-i] 

ρήτορ-ι 

ΰ'ήρ-i 

$cc. 

άλ-α  [sal-em] 

ρήτορ-α 

ΰ'ήρ-a 

$Βοϊ. 

άλ-ς 

ρητορ 

ΰήρ 

©u.  SR.  9i.  SS. 

αλ-ε 

ρήτορ-ε 

ΰηρ-ε 

@.  ©. 

άλ-οΐν 

ρητόρ-οιν 

ΰηρ-οΐν 

$lur.  9 7.  SB. 

άλ-ες  [sal- es] 

ρήτορ-ες 

ΰήρ-ες 

©en. 

άλ-ών  [sal -um] 

ρητόρ-ων 

ΰηρ-ών 

Φαί. 

άλ-σί(ν) 

ρήτορ-σι(ν) 

ΰηρ-οί(ν) 

«cc. 

αλ-ας 

ρήτορ-ας 

ΰήρ-ας. 

©te  SBörter  auf  -ηρ  uub  -ωρ  ftnb  SütaMutina,  bte  auf  -αρ  Neutra. 

1.  Φεη  97 om.  ©ing.  bilbet  ber  einzige  ©tamnt  auf  λ άλ  ftg= 
matifd),  bte  ©tämme  auf  q ade  afigmatifd^. 
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II.  $Ie£toit3leI)re. 


§ 48 

Neutrum  ftelit  im  9?om.  Sing,  beit  reinen  Stamm  bar : τό  νέκταρ  ®ötter= 
trän!,  το  έαρ  (oft  fontr.  ήρ,  ήρος ) grill)  !ing.  2!btt)eidjenb  το  πυρ,  πνρός  geuer. 

2. 5)er  35  o f . © in  g.  ber  33art)tona  [teilt  ben  r e t n e n (S 1 a m tn  bar : ρήτορ. 

33e[onberbeiten  einiger  (Stämme  auf  - ερ . 

a.  Φίε  Wörter  πατήρ  35ater,  μήτηρ  Butter,  ϋυγάτηρ  Xodfyter, 
[otnie  ή γαστήρ  33autf)  bitben  ben  ©en.  unb  Φαί.  <S.  öom  titrieren 
(Stamme  πατρ,  μητρ  η.  [.  tt>.,  tnobei  fte  ben  Accent  auf  bie  SafuS* 
enbnng  merfen  (πατρ-ός).  3So  ber  längere  mit  e er^eint,  ift  ε betont : 
μητέρα  (tro|  μήτηρ),  mit  % u § n a i) me  b e § 35  o f a t i 0 3,  in  bem  ber 
Accent  gurüdtritt;  πάτερ  (tro|  πατήρ),  ϋυγατερ  (trotj  ϋυγάτηρ). 
2)er  Φαί.  ^3ί.  f)at  ben  2(u3gang  -τρασι(ν) : μητρά-οι(ν). 

2)ei*  Stamm  Δημητερ  !)at  Δημήτηρ,  Δήμητρος,  Δήμητρι,  Δήμητρα,  Δήμητερ. 

b.  6 άνήρ  StRann  (St.  άνερ  rnirft  ε überall  aujjer  im  3$of.  (Sing. 
au£,  unb  fdjiebt  bafür  δ ein,  nnb  getjt  im  Φαί.  $ßiur.  auf  -δραοι(ν)  au§. 


<Sing.  92.  πατήρ 

μήτηρ 

ϋυγάτηρ 

άνήρ 

©.  πατρός 

μητρός 

ϋυγατρός 

άνδρός 

φ.  πατρί 

μητρί 

ϋυγατρί 

άνδρί 

3(.  πατέρα 

μητέρα 

θυγατέρα 

ανδρα 

35.  πάτερ 

μήτερ 

ϋ'ύγατερ 

άνερ 

Φη.  92.  91.  SS. 

άνδρε 

@.  Φ. 

άνδροΐν 

‘jßtur.  92.  35.  πατέρες 

μητέρες 

ϋυγατέρες 

ανδρες 

©.  πατέρων 

μητέρων 

ϋυγατέρων 

άνδρών 

φ.  πατράοι(ν) 

μητράθί(ν) 

ϋυγατράοι(ν) 

άνδράοι(ν) 

31.  πατέρας 

μητέρας 

ϋνγατέρας 

αν  δ ρ ας. 

2*  iDokalftamme. 

§ 48  a.  (Stämme  auf  v unb  ov. 


(Stämme : 

Ιχβυ 

ΡΦ 

ου 

(Sau 

βου  (ßof) 
fRtnb 

(Sing.  92om. 
©en. 
Φαί. 
3icc. 
35of. 

Ιχϋν-ς 

Ιχϋν-ος 

Ιχβυ-ι 

Ιχϋύ-ν 

Ιχϋν 

σϋ-ς 

οϋ-ός 

σϋ-ΐ 

σν-ν 

(συ) 

βον-ς  [bös] 
βο-ός  [böv-is] 
βο-ΐ  [böv-i] 
βοϋ-ν  [bÖY-em] 
βου 

Φη.  92.  91.  SS. 

Ιγϋυ-ε 

ου-ε 

βό-ε 

©.  Φ. 

ίχ'&ν-οιν 

οϋ-οϊν 

βο-οΐν 

$iur.  92om. 

Ιχϋν-ες 

ον-ες 

βό-ες  [böv-es] 

©en. 

Ιχϋν-ων 

ον-ών 

βο-ών  [bu-um] 

Φαί. 

Ιγβν-οι(ν) 

οϋ-οί(ν) 

βου-οί(ν) 

3(cc. 

Ιχϋνς 

οϋς 

βοϋς 

§§  49.  50  ®eftination  bei*  Subftantiüa  unb  5lbjeftiba. 
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1.  Φίε  Subftantiüa  auf  -vg  Besaiten,  ben  (urfürüngtidh  laugen) 
(Stammet)  arafter  v burct)meg  unneränbert,  unb  par  ift  btefe§  v oor 
konfonanten  laug,  nor  35ofaten  unb  tut  Φαί.  $ßt.  fur$;  im  35of.  Sing, 
tritt  ber  reine  (Stamm  l)erüor.  £)er  9tcc.  sßtur.  enbtgt  auf  -vg. 

2.  ®er  ^ip^t^ougftamm  ßov  tuirb  oor  oofatifch  antautenben 
(Subuugen  p ßo  (au§  ßof). 

b.  Stämme  auf  εν.  § 49 


Stamm : 

βαοιλεν  (ßao^F)  kÖUtg 

Stng.^om. 

($en. 

Φαί. 

9tcc. 

Sof. 

ο βαοιλεν-ς 
βασιλέ-ως 
βαοιλεΐ 
βαοιλέ-ä 
βαοιλεν 

$U.  5ä  5t.  55.  βαοιλέ-ε 
®.  φ.  βασιλέ-οιν 

^tur.  9L  βασιλείς  (-ης) 
&.  βαοιλε-ων 
Φ.  βαοιλεν-οι(ν) 
$ί.  βασιλέ-ας  (-εις) 
35.  βασιλείς  (-ης). 

®ie  SBörter  auf  -εύς  (fämtiicb  Dgtytona)  finb  ÜÜta^futina. 


1.  Φίε  Wörter  auf  - εύς  begatten  ben  Stammdjarafter  εν  im  35of. 
Sing.  ώ βαοιλεν  unb  oor  fonfonanttfcf)  antauteuber  ©nbttng : βαοιλεν- 
oi(v) ; oor  Oofatifch  antauteuber  ©ttbttng  mirb  εν  p ε (au§  eJ7). 
kontrahiert  mirb  nur  51t  ει:  βαοιλεΐ,  βασιλείς. 

SDer  ®en.  Sing.  ha*  bie  ©nbtutg  -ως,  ber  $tcc.  Sing,  -a,  ber 


3tcc.  ^ptur. 

-ας. 

5t  um. 

1.  ®iefe  5tuggänge  erftären  ftcf) 

au3  ben  urfbrungtidjen  formen 

βασιλη^-ος 

βασιλη^-ά 

βασιληβ'-άς ; 

barau§  f)°tu.  βασιλή-ος 

βασιλη-α 

βασιλη-ας, 

attifcf)  βασιλέ-ως 

βασιλέ-ä 

βασιλέ-άς. 

5t  um. 

2.  ®er  5iom.  ißt.  tautet  attattifcf)  βασιλης. 

5t  um. 

3.  $n  fpäterer  8eit  nmrbe  bie  Üftominatiüform  βασιλείς  auch  für 

5tcc,  $ tut*,  gebraucht. 

2.  SSörter  auf  -εύς  mit  oortjergetjenbem  SSofate  toutr agieren  meiften^  audj  ε-ω 
glt  co  unb  ε-α  p ä. 

Πλαταιεύς  ^tatäer  Πλαταιεϊς 
Πλαταιώς  Πλαταιών 

Πλαταιεΐ  Πλαταιεϋσι(ν) 

Πλαταιά  Πλαταιάς. 


5£om.  Πειραιενς  ^träu3 
$en.  Πειραιώς 
Φαί.  Πειραιεΐ 
5tcc.  Πειραιά 


c.  Stämme  auf  ι unb  ε,  auf  ϋ unb  ε.  § 50 

1.  ®er  Stammd)arafter  1,  v erfcheint  im  9£om.  $tcc.  35of.  Stng., 
tu  ben  aubern  kafu3  ber  Stammcharafter  ε. 
kontrahiert  mirb  nur  p ει : πόλει,  πόλεις. 

Φεο  $tcc.  ^tur.  tautet  mie  ber  üftom.  $ßtur.  : al  πόλεις,  τάς  πόλεις. 

Φίε  Subftautioa  haben  im  ©en.  Sing,  bie  ©ubuttg  -ως,  bie  mie 
-ων  im  ($en.  ^ßtur.  für  ben  Accent  at§  kürge  gilt:  πόλε-ως,  πόλε-ων. 

»gl.  § 38,  2. 

S u r t i u §,  ©rtedjifciie  ©rantmatii.  22.  Stuft.  (@.  gretytag  in  Set^äig.) 
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II.  $ie£ioitlIeI)re. 


§ 51 


Stämme: 

πολί,  πόλε 
(Stabt 

πηχϋ,  πηχε 
@ He 

γλυκύ,  γλυκέ 

m 

Sing.  9£. 

®. 

51. 

55. 

η πόλι-ς 
πόλε-ως 
πόλει 
πόλι-ν 
πόλι 

ό πήχυ-ς 
πήχε-ως 
πήχει 
πήχυ-ν 
πηχυ 

γλυκύς  9£eutr.  γλυκύ 
γλυκέ-ος 
γλυκεϊ 

γλυκύ-ν  γλυκύ 

γλυκύ 

ψ.  9ί.  SB. 
©. 
Φ. 
91. 

πόλεις 

πόλε-ων 

πόλε-οι(ν) 

πόλεις 

πήχεις 

πήχε-ων 

πήχε-οι(ν) 

πήχεις 

γλυκείς  γλυκέα 

γλυκέ-ων 
γλυκέ-σι(ν) 

γλυκείς  γλυκέα 

Φίε  ©ubftantiüa  auf  -ις  (fämttiii)  SSartytona)  ftnb  Feminina. 

Φίε  (ieitenen)  Dualformen  lauten:  (πόλεε)  πόλει,  πολέοιν. 

Stunt.  1.  ®er  Slulgang  bei  05en.  Sing.  (bie  fog.  attifdje  (Snbung)  -ως  ertiärt 
ftd)  aul  ber  älteren  $orm  auf  -ηος  nacf)  § 49,  1,  Sinnt.  1:  ijorn.  πόλη-ος  (§  240,  6) 
üerljäit  ftd)  p att.  πόλε-ως,  tüte  βασιλη-ος  p βαοιλέ-ως.  hingegen  entftanben  γλυκέ-ος, 
Ijerob.  πήχε-ος  (§  240,  5)  aul  γλυκέΓ-ος,  πήχεΓ-ος. 

Sinnt.  2.  SSon  bem  Stamm  auf  ε (aul  sF)  tütrb  and)  bal  Femininum  btefer 
Sibjefttüa  mitteift  ber  ©nbnng  -ja  gebiibet:  γλυκεία  aul  γλυκεΓ^α. 

2.  Siijnitdj  tüte  ό πήχυς  tüirb  το  αοτυ  Stabt  fieftiert.  Stur  tütrb  ber  Stulgang 
bei  $iur.  -ca  tn  η iontraljiert:  αοτη,  aifo: 

Sing.  St.  St.  SS.  αοτυ  P.  αοτη 

05.  αοτε-ως  αοτε-ων 

φ.  αοτει  αοτε-σι(ν). 

3.  Φεη  Stämmen  auf  ι nnb  υ fdjite&en  ftd)  ttt  ber  SSiibung  bei  Sicc.  Sing, 
bie  bentaien  SSartjtona  auf  -ις  nnb  -vg  an  (ügt.  46,  a,  2). 

§ 51  φ D=Stämme  (auf  o unb  ω). 


Stämme : 

πειέλο 

Überrebung 

ήρω 

§erol 

Sing.  9£om. 

πειϋ'ώ 

ήρω-ς 

ψ. 

ήρω-ες 

@eit. 

(π εΐ'&ό-ος)  . πειέλοϋς 

ήρω-ος 

ήρώ-ων 

Φαί. 

(πεί'&ό-ϊ)  πειϋοϊ 

ήρω-ι 

ήρω-οι(ν) 

51cc. 

(πειΰό-α)  πεί'&ώ 

ήρω-α 

ή ρω -ας 

55ο!. 

πειέλοι 

ήρω-ς 

Φιιαί  unb  Plural  fehlen. 

Φΐΐαί  ηρω-ε 

ηρω-οιν 

Φιε  SBörter  auf  -ώ  fittb  Feminina,  bie  auf  -ως  SJtalfuiina. 
SDie  Wörter  auf  -ώ  fontrafjicreu  ftetl. 


φβϊϋηαΗοη  ber  ©ubftantiba  unb  5tbieftiba. 
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§ 52 


£)er  bem  SKomtnatto  gteidjiautenbe  ^iccufattö  ©tng.  ift  (gegen 
§ 18,  2,  c)  Djtjtonon:  πει&ώ. 

$)er  SSofattt)  get)t  auf  οΐ  au§. 

51  um.  hebert  ηρωι  unb  ηρώα  ftnben  ftd)  auch  bte  fontrabierten  formen  ήρω 
unb  ηρω. 

3*  flibierenbe  <Stgtna|läimne.  § 52 

a.  £ö-@tätnme. 

a)  ©ubftantiotfdje  Neutra  unb  $lbjefttöa. 


©tämnte : 

γενεσ 

®efcf)ieci)t 

ενγενεο 

Don  ebiem  ®efd)tec£)t 

©tng.  SKont. 

το 

γένος 

sk.  S. 

ενγενής  SK. 

ενγενές 

®en. 

(γένε-ος) 

γένους 

ενγενονς 

®at. 

(γένε-ϊ) 

γένει 

ενγενεΐ 

Sicc. 

γένος 

(ευγενέ-ä) 

εϋγενή 

ενγενές 

Sßof. 

γένος 

ενγενές 

ενγενές 

Φη.  9t  5t.  & 

(γένε-ε) 

γένει 

ενγενεΐ 

©.Φ* 

(γενέ-οιν) 

γενοΐν 

ενγενοΐν 

Sßtur.  SK.  «. 

(γένε-α) 

γένη 

(εύγενέ-ες) 

ενγενεΐς 

ενγενή 

®eu. 

(γενέ-ων) 

γενών 

εν  γενών 

2)at. 

γένε-σι(ν) 

ενγενέ-οι(ν) 

$cc. 

(γένε-α) 

γένη 

ενγενεΐς 

ενγενή 

®te  ©ubftantiba  auf  -ος  ©t.  -εα  (fämtticb  53arbtona)  fiub  Neutra. 

1.  %i\z  ettbterenben  ©igntaftctntme  flogen  beu  ©tantntau^iaut  o 
gtotfdjen  Sßofaten  au§  unb  fontrafyteren  bte  Sßofate. 

2.  £)er  SK  out.  2icc.  Sß o!.  ©tng.  ber  fubftautiütf^eu  Neutra  ijat 
bte  (Snbung  -ος.  $)er  SK  out.  ©tng.  ber  abjeftioifcfyen  SiKagfuttna  unb 
^euttutua  tjat  bte  (Snbttng  -ης:  ενγενής  oont  ©t.  ενγενεο  (nadj  § 42, 
2,  Sl,  ß ) tote  ποιμήν  OOUt  ©t.  ποιμεν. 

S£)erSßof.  ©tng.  ber  2lbjeftiüa  geigt  beu  reinen  ©tamm:  ενγενές. 

£>er  Φαί.  Sßtur.  fjat  bte  ©nbmtg  -εοι  (nadj  § 11,  1,  d). 

SDer  9icc.  Sßtur.  lautet  ftet§  tute  ber  SKont.  SßL : ol  ενγενεΐς,  τους 
ενγενεΐς. 

5t um.  2)en  griect).  Neutra  auf  -ος  ©t.  -so  entfpredjen  bte  tat.  Neutra  auf  -us 
©t.  -es.  $n  beibeu  ©braten  ϊ)(ά  ftcb)  ber  ©tammau3taut  s nur  am  SSortenbe  erhalten; 
mäbrenb  aber  tut  ($rtecb.  o gmtfdjen  totalen  elibiert  mürbe,  ift  im  Sat.  s gmifcben 
53ofaten  gu  r gemorbeit. 

©rtect).  ©t.  γενεά : γένος,  γενε(ο)ος,  γενε(ο)ι,  γενε(σ) α,  γενε(ο)ων. 

Sat.  ©t.  genes:  genus,  generis,  generi,  genera,  generum. 

3.  5ibjefttba  mit  SSofat  tmr  ber  ©nbung  -so  fontrabieren  -εα  gewöhnlich  gu  -a: 
ενδεής  mangelhaft,  ένδεα ; ευκλεής  berühmt,  ευκλεα. 


3* 
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II.  QieEton3ieI)t*e. 


4.  ®te  barptonterten  Sibjeftiöa  gieijen  ben  Siccent  fotneit  at£  ntögtidj  ^urticf: 
•ifteutr.  ενηϋες  einfältig,  σννηΰες  getooijnt;  ©en.  $iur.  ενήΰων;  fo  and)  ba§  fub= 
ftantiüierte  Slbjeftiö  ή τριήρης  SDretruberer:  τών  τριήρων. 

3(nm.  Siu^genontmen  ift  ijierüon  ba3  Zentrum  ber  Sibjeftiöa  anf  -ώδης  unb 
-ηρης:  ευώδες  tüoijiriecfjenb,  θηριώδες  tierijd),  μυθώδες  fagenpaft,  ποδήρες  auf  bte 
f^üfee  uetdjenb. 

ß)  ®te  (Eigennamen. 

Φίε  üon  £a-0tämnten  gebilbeten  (Eigennamen  finb,  inte  bte  meiften 
ber  non  £a-@täntmen  gebiibeten  Slbjeftina,  ^ompofita.  ©ie  untere 
fchetben  ftd)  Don  ben  ^ibjeftioen  burd)  ben  ^nrütfge^ogenen  Accent,  23. 
διο-γενής  geu^entfproffen  : Διο-γένης,  παγ-κρατής  allmächtig  : Σω-κράτης , 
εϋ-μενής  tDO^tgefinnt : Εϋ-μένης,  ά-σέλενής  fraftlo§ : Δημο-σϋ'ένης,  Ιοο- 
τελής  gleichmäßig  ftenernb:  Άριστο-τέλης,  ά-φανής  unfichtbar : "Αριστο- 
φάνης, ευ-κλεής  berühmt:  (Περικλεής)  Περικλής. 

Qm  SSofatiö  mirb  ber  Accent  (nach  § 42,  2,  c)  mögltchft  toeit 
gnrüigejogen. 

2.  Φίε  harmonierten  (Eigennamen,  alfo  alle  außer  benen  anf  -κλής, 
haben  im  Siccufatiö  neben  -η  häufig  -ην. 

3.  ®ie  (Eigennamen  anf  (-κλέης)  - κλής  fontrahieren  im  Φαίίο 
gmetmal,  in  ben  übrigen  ®afu§  einmal.  Qm  2lccufattt)  mirb  -έεα  (ogl. 
§ 52,  a,  a,  3)  §n  -εα  fontrahiert. 


©tämme: 

Διογενεσ 

Περικλεεσ 

üftont. 

Διογένης 

(Περικλέης) 

Περικλής 

©en. 

Διογένονς 

(Περικλέεος) 

Περικλέονς 

Φαί. 

Διογένει 

(Περικλέεϊ) 

Περικλεΐ 

2lcc. 

Διογένη  ober  Διογένην 

(Περικλέεα) 

Περικλέα 

m. 

Διόγενες 

(Περίκλεες) 

Περίκλεις 

b.  ao-  nnb  oa- ©tämnte. 

1.  Φίε  -aa-0tämme  finb  fämtlicf)  Neutra,  ©ebräudjlich  finb  in 
attifcher  Sßrofa  befonber^:  το  κρέας  gletfcfj,  τδ  γήρας  ©reifenalter,  τό 
κεράς  §ont  (cornu). 

2.  Φίε  -aa-©tämme  fontrahieren  a-o  nnb  α-ω  §n  ω nnb  a-ι  gu  a. 
^er  Φαί.  s$lur.  h&t  bte  (Enbnng  -am  (nach  § 11,  1,  d). 

3.  (Ein  einziger  -oa-©tamm  ift  gebräuchlich  ♦ ή αιδώς  ©φαιη. 


0tämme:  κρεάσ  Qietfcf) 

αιδοσ  ©φαηι 

©htg.  Üftont.  τδ  κρέας  $ßlur.  κρέα 
@en.  κρέως  κρεών 

Φαί.  κρέα  κρέασι(ν) 

21CC.  κρέας  κρέα 

0tug.  Sftom.  ή αιδώς 
©eit.  αιδονς 

Φαί.  αιδοΐ 

2lcc.  αιδώ 

ΦεΠίηαΗοη  ber  ©ubftantiba  unb  2lbj[eftiba. 
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§ 53 


4.  το  κεράς  btlbet  neben  beit  formen  bom  ©t.  κεραο  and)  fotcfje  bom  ©t.  κερατ: 
κέράτος,  κέράτι,  κέρατα,  κέρατων. 

®ie  ^omparatiba  auf  -ίων  ©t.  -τον  haben  int  2tcc*  ©ing.  nnb  im  Nom.  Ncc. 

$lur.  fontraijierte  Nebenformen  bon  ©tämmen  auf  i'oa  (bgt.  § 60)* 

4.  Unregelmäßigkeiten  ber  Deklination. 

a)  5°l0en^e  Wörter  biiben  if)re  ®afu§  υοη  üerfdjtebenen  Stämmen:  § 53 

1.  Από λλων,  ©t.  Απόλλων,  Απολλον  (SSof.),  Απολλω  (%CC.,  ügt. 
ήρω  § 51  Slnm.). 

Απόλλων,  Απόλλωνος,  Απόλλων ι,  Απόλλωνα  unb  Απόλλω,  Απολλον. 

2.  Αρης,  ©t.  Αρεσ  (97om.,  @en.,  2)at.,  $icc.,  SSo!.),  Αρευ  (®en.), 

Αρη  J$tcc.). 

Αρης,  Αρεως  unb  Αρεος,  Αρει,  Αρη  unb  Αρην,  Αρες. 

Α5.  ή γυνή  SBeib,  ©t.  γυναικ  mit  ber  Betonung  ber  etnftibtgen 
Stämme  (§  43). 

γυνή,  γυναικός,  γυναικί,  γυναίκα,  γύναι, 

γυναίκες,  γυναικών,  γυναιξί(ν),  γυναίκας,  γυναίκες. 

4.  Ζευς,  ©t.  Ζευ  unb  Ai(F). 

Ζευς,  Δ ιός,  Διί,  Δία,  Ζευ. 

5.  6 (ή)  κυων  §mtb,  ©t.  κυον  unb  κυν  mit  ber  Betonung  ber 
etuftibigen  Stämme: 

κυων,  κυνός,  κυνί,  κυνα,  κυον, 

κυνες,  κυνών,  κυοί(ν),  κυνας,  κυνες. 

6.  ο μάρτυς  ,ßeuge,  ©t.  μαρτυ  unb  μαρτυρ. 

μάρτυς,  μάρτυρος,  μάρτυρι,  μάρτυρα, 

μάρτυρες,  μαρτύρων,  μάρτυοι(ν),  μάρτυρας. 

7.  ή ναύς  ©d)tff,  ©t.  ναυ  unb  νη(Γ). 

ναϋς,  νεώς,  νηί,  ναϋν, 

νήες,  νεών,  ναυοί(ν),  ναϋς. 

8.  το  δναρ  bräunt,  ©t.  όναρ  unb  όνειρατ. 

δναρ,  όνειρατ  ος,  όνειρατ  ι,  όναρ, 

όνείρατα,  όνειράτων,  όνείραοι(ν),  όνείρατα. 

©ettener  6 δνειρος  unb  τα  δνειρον. 

9.  το  οϋς  Df)r,  ©t.  ουσ  Uttb  (ούσατ,  ούατ,  όατ)  ώτ. 

οϋς,  ώτός,  ώτί,  οϋς, 

ώτα,  ώτών,  ώοί(ν),  ώτα. 

10.  η Πννξ  ^nt)£,  ber  $ία£  ber  athenifdjen  $oif3berfamntiung,  ©t.  Πννκ  unb  Πυκν. 

Πννξ,  Πυκνός,  Πνκνί,  Πυκνά. 

11.  Ποοειδ  ών,  ©t.  Ποσειδων,  Ποοειδον,  Ποσειδω  (t)gl.  Απόλλων). 
Ποοειδών,  Ποοειδώνος,  Ποοειδώνι,  Ποοειδώνα  unb  Ποοειδώ,  Πόσειδον. 

12.  ο πρεσβευτής  ©efanbter,  erfe|t  beu  ^ütrai  burd)  bie  ®afu§ 
be§  (im  ©iugutar  tu  ber  ^Srofa  uidb)t  üblichen)  28orte§  πρέσβυς  alt. 
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<§  54.  55.  56 


πρεσβευτής,  πρεσβεντ  ον,  πρεσβευτή,  πρεσβευτήν,  πρεσβευτα, 

πρέσβεις,  πρέσβεων,  πρέσβεσι(ν),  πρέσβεις,  πρέσβεις. 

13.  το  πυρ  geuer  (§  47,  1)  biibet  im  ^lural  nad)  ber  D=£)efit= 
Ttation:  τά  πυρά  Söacßtfeuer,  πυρών,  πυροΐς,  πυρά. 

14.  ο υιός  ©οβη,  fieftiert  regelmäßig  nad)  ber  D^eHination 
(©t.  vlo)  υιου,  νϊω  u.  j.  tt). ; baneben  t)0m  ©t.  νίυ:  υιε  (ögi.  γλυκύς 
§ 50): 

υιέος,  νϊεΐ,  — 

υιεις,  υΐέων,  υΐέσι(ν),  υϊεΐς. 

15.  ή χείρ  §anb,  tiorn  ©t.  χειρ  regelmäßig  χειρός  u.  f.  m.,  aber 
öom  ©t.  χερ  @en.  $)at.  $)U.  χεροΐν  utlb  Φαί.  ψί.  χερσί(ν). 

§ 54  b)  Einige  Wörter  medjfein  im  ©efcßiecfjt. 

6 σίτος  ©etreibe  ift  im  ^lural  Neutrum:  τά  oha,  σίτων  u.  j.  m. 

τό  στάδιον  ©tabion,  ein  Längenmaß,  biibet  im  ^iurai  neben 
τά  στάδια  aucf)  οι  στάδιοι. 

§ 55  5.  ßafuöörttge  dnbmtgem 

(55etotffe  @ufft£e  (5ini)angeftlben)  tommen  ber  53ebeutung  na<b  bert  ®afu3enbungen 
nabe,  unb  ^mar: 

1*  -ft  εν  auf  bte  $rage  tu  ob  er, 

2 . - 1,  -fti,  -ai(v)  auf  bte  $rage  tu o, 

3.  -δε,  -σε,  -ζε  auf  bte  $rage  ίυ o bin,  5.  55. 

οΐκο-ΰεν  ttDUt  §aufe  οΐκο-ι  domi  οΐκα-δε  domnm 

δίλλο-'&εν  anber^mober  αλλο-fti  anberlino  αλλο-αε  auber^mobin 

Ά'&ήνη-ΰεν  t)OU  5itben  3Αϋ"ήνη-σι(ν)  in  5ttben  3Α$ήνα-ζε  nad)  5ttben. 

5tnm.  ®ie  formen  auf  -i  ftttb  ßofatiöe  ©ing.,  bte  auf  -ai(v)  SofattOe  $tur.  — 

Φα^  enfiitifdie  ©ufftj  -δε  Oerbinbet  fid)  mit  ber  5iccufatiöform:  Μέγαρά-δε,  Έλευ- 
σΐνά-δε. 


Kapitel  7+ 


Λ b i t k t i t)  a. 

A.  Überjicßt  ber  91bjeftit)a. 
§56  I.  Slbj|e!tiba  breter  ©nbnngen. 


$)a§  997  a§!.  nnb  97entr.  tu  erben  immer  öom  f eiben 
©tammgebiibet,  bangem.  foigtimnterber5l  = £)efiination. 
1.  ©tämme  auf  o.  giejton  § 35. 


δίκαιος, 
σοφός, 
άϋ'ρόος, 
nebft  πλέως, 


δίκαια, 

δίκαιον 

geredet 

σοφή, 

σοφόν 

meife 

ά$ρόα, 

ά'&ρόον 

öerfammelt  (§  35,  1) 

πλέα, 

πλέων 

öott  (§  39,  2). 

21  bjeftiüa. 
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§ 57 

2.  ®ontrai)ierenbe  Stämme  auf  o.  giegion  § 37. 

αργυρούς,  αργυρά,  άργυρούν  filbern 

απλούς,  άπλη,  άπλούν  etnfad). 

$οη  ben  !onf onantif d)en  (Stämmen  mirb  ba3  gern, 
mit  bem  Süffig  -ja  abgeleitet. 

3.  Stämme  auf  v.  glegion  § 46,  ß.  h z 

μέλας,  μέλαινα  (§  11,  3,  h),  μέλαν  fdjmar^. 

4. ;  Sfämme  auf  vt.  giegton  § 46,  γ. 


έκών, 

έκοϋσα  (§  11,  3,  f), 

έκόν 

freimütig 

ακων, 

ακόυσα, 

άκον 

unfreimtüig 

πας, 

πάσα, 

παν 

gonj,  jeber 

χαρίεις, 

χαρίεσσα  (§  11,  3,  d), 

χαρίεν 

anmutig. 

SDer  £)at.  φί.  be§  9fta§f.  unb  $em.  χαρίεσι(ν)  uub  ba§  gern. 
χαρίεσοα  merben  uou  bem  förderen  Stamme  χαριετ  gebübet.  Über  beu 
Accent  ber  ®afu§  uou  πας  § 43,  2. 


πας 

πάσα 

πάν 

χαρίεις 

χαρίεσσα 

χαρίεν 

παντός 

πάσης 

παντός 

χαρίεντος 

χαριέσσης 

χαρίεντος 

παντί 

πάσγ] 

παντί 

χαρίεντι 

χαριέσσγ] 

χαρίεντι 

πάντα 

πάσαν 

πάν 

χαρίεντα 

χαρίεσσαν 

χαρίεν 

πάντες 

πάσαι 

πάντα 

χαρίεντες 

χαρίεσσαι 

χαρίεντα 

πάντων 

πασών 

πάντων 

χαριέν  των 

χαριεσσών 

χαριέν  των 

πάσι(ν) 

πάσαις 

πάσι(ν) 

χαρίεσι(ν) 

χαριέσσαις 

χαρίεσι(ν) 

πάντας 

πάσας 

πάντα 

χαρίεντας 

χαριέσσας 

χαρίεντα. 

5.  Stämme  auf 

υ.  giegton  § 50  mit  $lnm.  2. 

γλυκύς,  γλυκεία, 

γλυκύ 

füi 

33et  ben 

meifteu 

ift  bie  ©nbuttg  betont; 

gurüdge^ogenen  Accent 

fjaben  nur: 

ϋ'ήλνς, 

Ό'ήλεια, 

ϋ'ηλυ 

meibiid) 

ημισυς, 

ήμίσεια, 

ημισυ 

Üalb. 

ILÄbiefttuajtoeierSubungeu.  §57 

$)te  eine  (£nbung  bient  für  ba§  ÜD7a§f.  unb  gern.,  bie 
anbere  für  ba3  üfteutr.  33 e i b e (Snbungen  merbeu  uou  bem 
gleichen  Stamme  gebitbet. 

1.  Stämme  auf  o.  § 35,  3. 

ένδοξος,  ένδοξόν  berühmt,  βάρβαρος,  βάρβαρον  barbartfd), 

άδικος,  άδικον  ungerecht,  ήσυχος,  ησυχον  mi)tg. 

2.  ®ontraf)ierenbe  Stämme  auf  o.  giegion  § 37. 

εννους,  εϋνουν  mot)igefinut,  σύμπλους,  σύμπλουν  mitfaf)reub. 

3.  Stämme  auf  ω (att.  £)eft.).  Region  §§  38.  39. 
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Π.  $le£iottSieI)re. 


>§  58.  59 


ΐλεως,  ΐλεων  gnäbig,  εκπλεως,  εκπλεων  auSgefüllt. 

nebft  σώς,  σών  gefunb,  £)etl. 

4.  (Stämme  auf  dentale.  glejion  § 46,  a,  2. 
αχαρις,  -ι  unangenehm  (άχάριτος,  άχάριτι,  αχαριν,  -ι), 
εϋελπις,  -ι  hoffnungsvoll  (εύέλπιδος,  εύέλπιδι,  εύελπιν,  -ι). 

5.  Stämme  auf  ν.  gle^ion  § 46,  β,  2.  ^er  Accent  tritt  überall 
mögtichft  meit  gnrütf. 

σώφρων,  οώφρον  Oerftänbig,  ι/ ευδαίμων , εύδαιμον  glitcUtct), 

αρρην,  άρρεν  männlich,  κακιών,  κάκιον  fcßle^ter  (§  52, 

b,  5 nnb  § 60). 

6.  Stämme  auf  εσ.  glejüon  § .52,  a,  a. 

εύγενής,  ενγενές  Von  eblem  ©e-  ευώδης,  ευώδες  tO0i)triechenb, 

ίφίεφί, 

ενδεής,  ενδεές  mangelhaft,  οαφής,  σαφές  beutlich, 

συνήθης,  συνήψες  getooljnt,  πλήρης,  πλήρες  Voll. 

III.  Slbjeftiva  einer  ©nbung. 

πένης,  ©eit.  πένητος  arm,  μάκαρ,  @en.  μάκαρος  felig  U.  a. 

IV.  Unregelmäßige  Slbjeftiva. 

§58  1.  £)te  Slbjeftiva  μέγας  groß  nnb  πολύς  viel  bilben  ißre  formen 

von  verfcßiebenen  Stämmen,  nämlich  μέγας  von  ben  Stämmen  μεγα 
nnb  μεγάλο,  πολύς  VOU  πολύ  nnb  πολλο. 


©ing.  9iom. 
@en. 
®ot. 
3icc. 

μέμγ  ας  μεγάλη  μέγ  a 
μεγάλου  μεγάλης  μεγάλου 
μεγάλω  μεγάλη  μεγάλω 
μέγ  α ν μεγάλην  μέγ  α 

πολ  ύ ς πολλή  πολύ^ 

πολλοϋ  πολλής  πολλοϋ 
πολλω  πολλή  πολλω 

πολύν  πολλή ν πολύ 

^lur.  9ΐοιη. 
®en. 
£)at. 
Slcc. 

μεγάλοι  μεγάλα ι μεγάλα 
μεγάλων  μεγάλων  μεγάλων 
μεγάλοις  μεγάλαις  μεγάλοις 
μεγάλους  μεγάλας  μεγάλα 

πολλοί  πολλαί  πολλά 
πολλών  πολλών  πολλών 
πολλοϊς  πολλαΐς  πολλούς 
πολλούς  πολλάς  πολλά 

2.  £)a§  SlbjefttV  .πράος,  πραεΤα,  πραον  fattft  entlehnt  baS  ^ZXXXX- 
ninnrn  von  ber  Nebenform  πραύς. 


B.  Komparation  ober  Steigerung. 

1.  ©eU)öhlliitf)e  S°rm. 

§ 59  Sin  ben  Stamm  beS  3^aS!ultnnmS  toerben  angehängt 
im  Komparativ  -τερος,  -τέρα,  -\ερον, 
int  Superlativ  -τατος,  -τάτη,  -τατον. 


2i  b i e ! t i t>  cu 
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§ 60 


κοϋφος  leidet  St.  κονφο  Komp.  κουφό-τερος,  κουφο-τέρα,  κουψό-τερον 

@Uperl.  κονφό-τατος,  κουφο-τάτη,  κονφό-τατον 
γλυκύς  fiifj  St.  γλνκυ  Komp.  γλυκύ-τερος,  Super!.  γλυκύ-τ ατος 

μέλας  fd)toar§  „ μελαν  „ μελάν-τερος  „ μελάν-τατος 

οαφής  beuttid^  „ οαφεσ  „ οαφέο-τερος  „ οαφέο-τατος 

ευκλεής  Berühmt  „ εύκλεεο  „ εϋκλεέο-τ ερος  „ εύκλεέο-τατος. 

®abet  ift  folgenben  gu  Beachten: 

1.  $)te  ©tämme  auf  o laffett  biefen  o uuoeränbert,  toenn  bie 
oorljergeljenbe  SilBe  oon  üftatur  ober  burdf  ^ofition  (§  16,  2)  lang  ift, 
befjnen  en  aBer  ju  ω,  foBatb  fie  furg  ift: 

πρόϋ'ϋμος  Bereit  Komp.  προύλϋμό-τερος  Super!.  προύλϋμό-τατος 


πονηρο-τατος 
πικρό-τατος 
σοφώ-τατος 
άξιώ-τατ  ος 
πολεμικώ-τατος. 


πονηρός  fd)lecf)t  „ πονηρό-τερος  „ 

πικρός  Bitter  „ πικρό-τερος  „ 

aBer  οοφός  metfe  „ οοφώ-τερος  „ 

άξιος  tOÜrbtg  „ άξιώ-τερος  „ 

πολεμικός  frtegertfcf)  „ πολεμικώ-τερος  „ 

2inm.  1.  ο ftofcen  öor  ben  ^ombaratibenbungen  aun: 

γεραιός  bejahrt  γεραί-τερος  ©Uberl.  γεραί-τατος 

παλαιός  alt  „ παλαί-τερος  „ παλαί-τατος 

σχολαΐος  tangfam  „ σχολαί-τερος  „ οχολαί-τατος 

φίλος  Heb  „ φίλ-τερος  (boet.)  # „ φίλ-τατος. 

daneben  παλαιό-τερος,  -ότατος  unb  μάλλον  φίλος. 

Sinnt.  2.  αι  fefcett  ftatt  ο ober  ω ein:  δψΓος  fbät,  πρωος  früh  (πρωϊαίτερος, 
π ρωϊαίτατος).  ©ο  and)  πληοιαίτερος  näher  bOUt  Stbberb  πλησίον  nahe. 

2.  εσ-τερος  unb  εο-τατος  treten  ftatt  -τερος  unb  -τ ατος  an: 

a)  Bei  ben  5Xbj[eftit)en  auf  -ων,  tote  οώφρων  vernünftig  St.  σωφρον : 
Komp.  οωφρον-έστερος,  Super!.  σωφρον-έστατος. 

ferner  mit  Unterbrücfung  ben  fchitefjenben  o: 

b)  bei  einigen  fontrahierenben  Slbjeftiben  (§  37)  mie  άπλοϋς  einfach,  εννονς  mfyU 
gefinnt:  άπλονατερος  (aun  άπλοεστερος ),  εννονστερος. 

c)  bei  ερρωμένος  ftarf:  ερρωμενεστερος. 

3.  StuBerbem  merfe:  χαρίεις  angenehm  bom  für^eren  ©tamrne  χαριετ  (§56,  4): 
χαριέσ-τερος,  χαριέσ-τατος,  πένης  amt,  ($en.  πένητος,  aber:  πενέσ-τ ερος,  πενεα-τατος. 


2.  Seltnere  gorm. 

(Snbung  ben  Komparation:  4ων,  -ίων,  -iov,  St.  -iov,  § 60 

„ „ Snperlation : -ιστός,  -ίστη,  -ιστόν,  „ -ιστό. 

$or  btefen  (Snbungen  totrb  ber  üofalifdje  Slunlaut  ben  Slbjeftio* 
ftammen  anngeftoften.  $)er  Accent  totrb  mogltcBft  toeit  gnrücfge^ogen. 
ήδύς  attgenepm,  Komp,  ήδ-ίων,  ήδ-lov,  Snp.  ήδ-ιστος,  -η,  -ον. 
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61 


Φείίίηαίίοη  be§  ®omparatit)§  (§  52,  b,  5): 


©tamin : 

ήδιον  angenehmer 

$em.  Sfteutr. 

9fta3f.  gern.  üfteutr. 

0ing.97om. 
©en. 
Φαί. 
«cc.  | 

ήδίων  ήδιον 

ήδίονος  ήδίονος 

ήδίονι  ήδιον  ι 

ήδιον α ob.  ήδίω  ήδιον 

^ßtur.  97om. 
©en. 
Φαί. 
9tcc. 

ήδίονες  ob.  ήδίους  ήδίονα  ob.  ήδίω 
ήδιόνων  ήδιόνων 

ήδίοσι(ν)  ήδίοσι(ν) 

ήδίονας  ob.  ήδίους  ήδίονα  ob.  ήδίω 

§ 61 

1.  άγαέλός  gut 


2.  κακός  frf)iecf)t 


3.  μέγας  gro{3 

4.  μικρός  Heilt 

5.  πολύς  t)tel 

6.  ολίγος  tnenig 

7.  ράδιος  leid )t 

8.  αλγεινός  \d)mtX%Hd) 

9.  έγβρός  fetnblid^ 

10.  αίοχρός  t)äf3Üdj 

11.  καλός  ]φοη 

12.  ταχύς  \d) nett 


Unregelmäßige  Gilbungen. 


^omparatto 

άμείνων,  άμεινον 
βελτίων,  βέλτιον 
κρείττων,  κρεΤττον 
λώων,  λωον 


@uperiatit) 

άριστος  (ögt.  ή αρετή  Xüdjtigiett). 
βέλτιστος. 

κράτιοτος  (Ogt.  τό  κράτος  @tärfe). 

λώοτος. 


κακιών , κάκιον 
χείρων,  χείρον 
ήττων,  ήτ τον 

μείζων,  μεϊζον 
μικρότερος 

με  ίων,  μεΐον  geringer 
πλείων,  πλέον 


έλάττων,'  ελαττον 
ράων,  ραον 
άλγεινότερος 
άλγίων,  άλγιον 
έχϋίων,  εχβιον 
αίσχίων,  αΐοχιον 
καλλιών,  κάλλιον 
έλάττων,  έλάττον 


κάκιστος  (ogt.  ή κακία  (Scßtecßtigfeit). 
χείριστος. 

slibt).  ήκιστα  aut  tüeuigfteu  (t)gi.  ήττάομαι 
unterliege,  sum  inferior). 
μέγιστος, 
μικρότατος. 

— (ogt.  μειόω  oerfteinere). 
πλεϊστος  (Ogt.  πλέως  § 39,  2,  τό  πλήέλος 
ütftenge). 
όλίγιστος. 
ελάχιστος, 
ραστος. 
άλγεινότατος. 

άλγιστος  (Ogt.  τό  άλγος  @djtner§). 
εχέλιστος  (ogt.  τό  εχέλος  ^eiubfcijaft). 
αΐσχιστος  (Ogt.  τό  αίσχος  @φηαφ). 
κάλλιστος  (Ogt.  τό  κάλλος  (Sdjönfjeit). 
τάχιστος. 


(πρό  00r) 

(iS  au3) 
(υπέρ  über) 


3.  S)efectit)a. 
πρότερος  prior 
ύστερος  jpäter 

υπέρτερος  Superior 
πρεσβύτερος  älter 


πρώτος  primus 
ύστατος  ultimus 
έσχατος  extremus 
υπέρτατος  supremus 
πρεσβύτατ ος  (οί  πρέσβεις 

bie  ©ejanbten  § 53, 12). 


§§  62.  63 


ST  b b e r b i a. 
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C.  Slbüerbia  ber  5lbjeftit)a. 

1.  9ln§  ben  9lbjefttöen  werben  bnrdi)  bie  ©nbmtg  ως  bie  SUwerbia  § 62 
abgeleitet.  9Jdan  erijätt  btefeiben,  wenn  man  ba§  v ber  ©nbnng  be§ 

©en.  $ßinr.  9fta§f.  ων  bnrdi)  ς erfe^t. 

οοφός  Weife  ©en.  ^pinr.  σοφών  9(bt).  σοφώς 

φίλος  lieb  φίλων  φίλως 

δίκαως  geredet  δικαίων  δικαίως 

απλόν  ς ehtfacf)  απλών  απλώς 

ταχύς  jd^neti  ταχέων  ταχέως 

πας  gan$  πάντων  πάντως 


σαφής  benttidi)  σαφών  σαφώς 

αυτάρκης  fetbftgenügenb  αύτάρκων  αυτάρκως 

προσήκων  gebüfjrenb  προσηκόντων  προσηκόντως. 

2.  ,guwetien  vertritt  ba§  Neutrum  bie  $iböerbiaiform,  3.  35.  πολύ 
öiei,  ολίγον  wenig,  ταχύ  fd)netl. 

IST n nt.  ©ine  ältere  Sibberbtaifornt  ift  bte  auf  ä,  tote : τάχα  üiettetdjt  (boit  ταχύς), 
αμα  gugleici),  μάλα  feijr.  ©itt  einzeln  fteijenbe3  Sibberb  ift  εν  tüolji  |U  άγαϋ'ός  gut. 

3.  35  0 nt  ^omparatit)  wirb  ba§9£e  nimm  5cT@ 4 n g η I a r 3, 
n 0 m @nperiatit)  b a 3 b e § ^5  ί n r a ί § a ί § 91  b ü e r b gebrandet: 
βεβαιότερον,  κάλλιον , άμεινον,  βεβαιότατα,  κάλλιστα,  άριστα. 

ί ©eiten  toerbeu  bon  ^omparatiben  Sibberbia  auf  ως  gebilbet:  βεβαιοτέρως  fefter, 
καλλιόνως  fdjöner. 

Sinnt.  2)ie  0rt3abberbien  auf  ω,  tote  άνω  oben,  κάτω  unten,  έοω  ijtnein, 
έξω  I)erau3,  aufjeit,  ^aben  and)  in  ben  betben  ©raben  fein  s:  ανωτέρω,  κατωτέρω, 
ebenfo  άπωτέρω  ferner  bon  από  bon,  εγγύς  nabe  έγγντέρω  ober  εγγύτερον,  έγγντάτω 
ober  εγγύτατα,  πόρρω  fern  πορρωτέρω,  πορρωτάτω.  ©benfaü^  Oifne  ? περαιτέρω 
toeiter  bon  πέρα  barüber  hinauf  (bgi.  τό  πέρας  ©nbe).\ 


8.  ÄapiteL 

£ 1 t ϊ 1 0 n b t ö JOronoinnis. 

1.  ^3erfonaipr  onomina.  § 63 


@ing.  m. 
©en. 
Φαί. 
9icc. 

εγώ  \6)  [ego] 
εμού,  μοϋ  meiner 
έμοί,  μοί  mir 
εμέ,  μέ  mid)  [me] 

συ  bu  [tu] 
σού  b einer 
σοί  bir 
σέ  bidf)  [te] 

(ον  feiner) 
(οΐ  tfjm,  ipr) 

(*  tfrt,  fie) 

$u.  St.  ST. 
©.  Φ. 

νώ  nur 

νφν  unfer,  uu§ 

οφώ  iijr 

οφων  eurer,  endf 

9ßlnr.  9dom. 
©en. 
Φαί. 
9Icc. 

ημείς  Wir 
ημών  nnfer 
ήμΐν  un§ 
ημάς  nn§ 

υμείς  Ü)r 
υμών  ener 
νμΤν  endi) 
υμάς  eud) 

0 σφεΐς  fie) 

(« σφών  iprer) 
(σφίσι(ν)  ipnen) 
( σφάς  fie). 
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II.  $Ie£ton3ieI)re. 


»§  64.  65.  66 


1.  $om  Pronomen  ber  erften  ^ßerfon  werben  bte  ^toeiftibigen 
formen  έμοϋ,  έμοί,  εμέ  nur  ortpotoniert  (§  21),  bte  etnfiibigert  μου, 
μοί,  μέ  nur  enflitifcp  (§  20)  öertoenbet;  oon  ben  Beibert  anbertt 
nontina  toerben  bte  entfprecpenben  formen  σου,  σοί,  οέ  unb  ου,  ol,  έ 
je  nacp  tprer  Betonung  beim  Sprecpen  ortpotoniert  ober  enflitifcp 
geschrieben. 

2.  SDie  ortpotonierten  formen  fiepen,  toemt  bte  Pronomina  mit 
befonberem  üftacpbrude  ^u  fprecpett  finb,  namentlicp  im  ©egenfap  unb 
nacp  s^röpofitionen:  τοΰτο  άρέσκει  μοι  ba§  gefällt  mir,  aber  έμοϊ  μεν 
άρέοκει,  σοί  δ 9 ον  mir  gtoar  gefäüt  e§,  bir  aber  nicpt;  έπ 9 έμοί  bei 
mir.  21m  Anfänge  be3  Sape§  fiepen  niemals  enflitifcpe 

3.  Qnx  ftärferen  §eroorpebung  bient  bte  enflitifcpe  ^artilet  γε.  $)a^ 
bei  toirb  ber  Accent  oott  εγώ  nnb  έμοί  gnrütf gezogen : έγω-γε , έμοι-γε, 
aber  έμοϋ-γε,  έμέ-γε. 

4.  $om  s$erfonaipronomen  ber  britten  ^ßerfon  toerben  in  atttfcper 
^ßrofa'bie  formen  ol  unb  σφίσι(ν)  (fettener  οφών  nnb  σφας ) nnb  gtoar 
inbireft  refle£to  gebrancpt  (§  182).  3nt  Sinne  ber  ^ßerfonab 
pronomtna  ber  britten  ^ßerfon  bienen  bte  obliquen  ®afu§  oon  αυτός 
ipse  (§  65) : οτέργω  αυτόν  icp  liebe  tpn. 


§ 64  2.  SDie^offefftopronomtna 

gepen  au£  bem  Stamme  ber  $ßerfonaiprottomtna  peroor: 

(St.  έμε)  έμός  mein  (St.  ή με)  ήμέτερος  Unfer 

(St.  σε)  οός  betn  (St.  υ με)  υμέτερος  euer 

(St.  (ε)  (ος  fein,  ipr)  (St.  οφε)  οφέτερος  ipr. 

21  n m.  ος,  η δν  fommt  nur  bet  ®td)tern  bor.  οφέτερος  ift  immer  refiejib.  — 

φίλος  έμός  ober  φίλος  μον  ein  $reunb  bon  mir,  Ο έμός  φίλος  ober  ό φίλος  μον 
mein  $reunb  (§§  142,  1.  183). 


§ 65  3.  αυτός,  αυτή,  αυτό  felbft 

toirb  tote  ein  21bjeftio  auf  -ος,  -η,  -ον  fleftiert,  nur  bafj  ba§  Zentrum 
im  9?om.  21cc.  $8of.  Sing,  tote  ber  2lrtifel  τό  fein  v annimmt.  $gl.  § 184. 

ο αυτός  ( αυτός  § 13,  1,  b),  η αυτή  (αυτή),  τό  αυτό  (ταυτό  ober 
ταυτόν)  bebeutet  berfelbe,  biefelbe,  ba^felbe  (lat.  idem), 
d φίλος  αυτός  (αυτός  ό φίλος)  amicus  ipse 
ο αυτός  φίλος  idem  amicus  § 184. 

d φίλος  αυτοϋ  amicus  eius 


§ 66  4.  ^efie^io pronomtna. 

Sie  entftepen  au§  ber  3ufammenfe|ttng  ber  ^erfonalpronomtna 
mit  αυτός  Q3.  έμ-αυτου  meiner  felbft,  οε-αυτω  bir  felbft,  έ-αυτόν  fiep 


§§  67.  68 


glegton  be£  ^ronomeni 
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felbft.  infolge  ihrer  23ebeutung  fönnett  fie  nur  bte  obliquen  ®afu§  uub 
iu  ber  1.  uub  2.  ^erfon  nur  $D7a§f.  uub  gern.  ^abeu.  $Bgf.  §§  182,  183. 


1.  ^erfon. 

2.  ^erfon. 

3.  Sßerfon. 

0ubj. : i cf) 

0ubj. : btt 

0ubj. : er,  fie,  e§ 

0ing.  ($en.  ε μαντού,  -ής 

οεαυτοϋ,  -ης 

εαυτού,  -ής 

^at.  εμαυτω,  -η 

σ εαυτό),  -η 

εαυτό),  -ή 

5(cc.  έμαντόν,  -ήν 

οεαυτόν,  -ήν 

εαυτόν,  -ήν,  -ό 

Sßiur.  ©en.  ημών  αυτών 

υμών  αυτών 

1 οφών  αυτών  ob. 
| εαυτών 

Φαί.  ημϊν  αύτοΐς,  -αΐς 

ϋμΐν  αύτόίς,  -αΐς 

f οφίοίν  αύτοΐς,  -αΐς  ob. 
| έαυτοΐς,  -αΐς 

5tcc.  ημάς  αυτούς,  -άς 

υμάς  αυτούς,  -άς 

f οφας  αυτούς,  -άς,  -ά 
| ob.  εαυτούς,  -άς,  -ά 

2)te  50rmett  οεαυτ°ν  u.  f.  tu.  uitb  εαυτόν  u.  f.  to.  fönnen  §u= 
famntenge^ogen  toerben:  οαντοϋ  u.  f.  tu.,  αυτόν  u.  f.  tn. 

Über  bte  (Stellung  ber  9iefie£tüprouomtna  § 146, 


5.  άλλος  uub  ba£  9tectprofpronomen. 

άλλο-ς,  άλλη,  άλλο  ein  auberer  [aliu-s,  alia,  aliu-d],  tuirb  tute  § 67 

αυτός  bef liniert. 

®urrf)  Sßerboppeimtg  oon  άλλος  (ogl.  alias  alium)  entfielt  ba£ 

rectprofe  Pronomen  ei  n = an  ber,  0t.  άλληλο  (au3  άλλαλλο),  ba£  in= 
folge  feiner  23ebeutmtg  nidfjt  im  üftom.  unb  nur  im  SDual  uub  ^iurai 
oorfommt: 

3)u.  (3.  Φ.  άλλήλοίν,  -αιν  etnauber  φί.  (3.  άλλήλων 

9ί.  άλλήλω,  -ä  φ.  άλλήλοις,  -αις 

9ί.  άλλήλους,  -ας,  άλλη  λα. 

6.  φ ent  ο uftratiü  pronomina. 

1.  97om.  δδε  ηδε  τάδε  ber  ba,  bte  ba,  ba§  ba.  ] § 6g 

2.  „ οντος  αυτή  τούτο  biefer,  biefe,  biefe3.  j § 185. 

3.  „ εκείνος  εκείνη  εκείνο  jener,  jene,  jene§. 

1 . δδε  beftef)t  au§  bem  ^Irtifel  o unb  beut  bemonftratiüen  -δε 

(§  19,  5). 

2.  οντος  richtet  fiep  im  Anlaut  (spir.  asp.  ober  τ)  ηαφ  bem  ^Irtifel 

(§  27),  unb  pat  av  in  erfter  0itbe,  too  in  Reiter  a ober  η fiept, 

fonft  ov. 


'SSi 
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II.  gie£ton3lel)re. 


§ 69 


(Sing.  9iom.  οντος  αντη  τούτο 

^tur.  οντοι  ανται  ταύτα 

@en.  τούτον  ταύτης  τούτον 

τούτων  τούτων  τούτων 

£)at.  τούτω  ταύτη  τούτω 

τούτοις  ταύταις  τούτοις 

5tcc.  τούτον  ταύτην  τούτο 

τούτονς  ταύτας  ταύτα 

Φηαί  9^.  51,  τούτω  τούτοιν 

51nnt.  Söte  bei  bent  5lrtifel,  fo  treten  and)  bei  biefen  $rononttntbu3  getoöbnlidj 
bte  nta3fulinifd)en  2)uaiformen  an  bte  ©teile  ber  femintnifdjen  (ταύτα,  ταύταιν). 

£)a§  $tböerb  t)0tt  δδε  i)et^t  ώδε,  ba§  ÜOn  οντος  οϋτω(ς)  auf  biefe 
SBeife,  fo.  $gt.  § 14,  d. 

SDer  £)eltination  öon  οντος  fotgert : 
τοσούτος  τοσαύτη  τοοοϋτο  ober  τοσοϋτον  jo  groß  tantus 

τοίοϋτος  τοιαύτη  τοιούτο  „ τοιούτον  fo  befßjaffen  talis 

τηλικούτος  τηλικαύτη  τηλικούτο  „ τηλικούτον  fo  alt,  fo  ttndjtig, 

mobet  ba§  τ ber  mit  τ antautenben  ^formen  öon  οντος  megfäßt:  ταύτα, 
aber  τοσ-αύτα. 

SDurcß  Anfügung  be§  enf iitifd^en  -δε  an  τόσος,  τοΤος,  τηλίκος  ent- 
fteßen  bte  fcßarf  ßinmetfenben  τοσόσδε  fo  groß,  τοιόσδε  fo  befcßaffen, 
τηλίκόσδε  fo  ait,  mit  regelmäßiger  ^tbjeftiobeftinatron  üor  -δε. 

3.  εκεϊνο-ς,  εκείνη,  εκείνο  jener,  jene,  jeneä  toirb  tüte  αντός 
beftiniert. 

Stellung  : δδε  ό άνήρ  ober  6 άνήρ  δδε 

οντος  ό άνηρ  „ 6 άνηρ  οντος  1 § 147.  185. 

εκείνος  ό άνηρ  „ ό άνηρ  εκείνος  I 

®ent  S)emonftratib|)ronotnen  totrb  jur  Sßerftärfung  ber  ^intbeifnng  öfters?  eilt 
langet,  betontet  t angepngt,  bor  meinem  furge  5Sofale  berloreit  geben:  οντοοί,  αντηί, 
τοντί,  τοντουί,  ταντί,  έκεινωνί,  τοισδί.  9Jtan  bergleidfe  ba3  ce  int  tat.  his-ce,  lias-ce. 

69  7.  £)a£  9tetatiöpronomen 


tautet  in  aßen  ®afit§  mit  bent  Spiritus  asper  au: 


Sing. 

er  er  er 

ος  η ο 

na  / cf  cf  cf 

ψΐ.  οι  αι  α 

ον  ης  *-  ον 

ών 

φ η φ 

οις  αΐς  οϊς 

*·  ! 

δν  ην  δ 

ονς  ας  α 

$ual  9ΐ.  51. 

ώ [α]  ώ φ.  οΐν  [αΐν ] οϊν,  bgl.  § 68,  2,  51. 

51  nm.  1.  καί  δς  mtb  ber  ttnb  bent  etngefdjobenen  η δ3  δς  jagte  ber 
(§  120,  10)  ift  δς  bemonftratib  gebraucht  (bgl.  § 244,  4). 

51  nm.  2.  Sßerftärft  totrb  δς  burd)  bie  enflitifd)e  ^artit'el  πέρ : δαπερ  ber  gerabe, 
ηπερ,  δπερ , ονπερ  η.  f.  tu. 


$Ie£ton  be£  ^ronomeng. 
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§ 70 


8.  £)a£  interrogative  unb  inbefintte  Pronomen.  § 70 

1.  $)a§  Snterrogatiöpronomen  f)at  benfeiben  ©tamrn  mit 
bem  Pronomen  inbefinitum,  üon  bem  e£  ficf)  burd)  ben  Accent 
unterfdjeibet.  £)a§  fragenbe  Pronomen  t)at  ftetg  ben  Ifut  auf  ber 
©tammfitbe  (§  18,  1),  ba§  unbeftimmte  ift  enftitifc^  (§  19,  1;  20,  c) 
aufter  ber  Nebenform  αττα. 

9ttan  öergietdje  ba£  tat.  quis  in  quis  fuit?  unb  si  quis  fnit. 


fr agenb 

unbeftimmt  (enfL) 

©trtg.  9ί. 
@. 
Φ. 
31. 

τίς  mer?  τί  ma§? 

τίνος  (του)  tneffen? 
τίνι  (τω)  mem? 
τίνα  men?  τί  ma§? 

τίς  irgenbmer  τί  irgenbmaä 
τινός  (τον)  irgenbmeffen 
τινί  (τω)  irgenbmem 
τινά  irgenbmen  τί  irgenbma§ 

Φηαί  97.  2ί. 
®.  Φ. 

τίνε 

τίνοιν 

τίνε 

τίνοιν 

Pur.  9t. 

Φ. 

3ί. 

τίνες  τίνα 

τίνων 
τίσι(ν) 

τίνας  τίνα 

τινές  τινά  (αττα) 

τινών 
τισί(ν) 

τινάς  τινά  (αττα). 

2.  2ltg  tnbtrefte§3ra9e:Pronomen  uri^  öer αί ί gerne  tnefn- 
be§  97etatiö  (quicunque)  bient  ba§  au3  bem  97eiatioum  δς  unb  bem 
Smbefinttum  τίς  pfammengefe^te  δ στις.  33eibe  ©tämme  fteltieren 
nebeneinanber : 


©ing.  207.  δστ ις 

·$.  ητις 

97.  δ τι 

οντινος  ob.  δτου 

ηστινος 

οντινος  ob.  δτον 

ώτινι  ob.  δτω 

γ\τινι 

ώτινι  ob.  δτω 

δντινα 

ηντινα 

δ τι 

^ßinr.  οΐτινες 

ώντινων  η.  f.  m. 

αΐτινες 

ατινα  ob.  αττα 

Sinnt.  Φα3  97eutr.  δ n unterfdjeibet  man  burdj  bie  ©djreibung  bon  δη  bafc. 
®ie  Nebenform  αττα  für  anva  unterfei)  etbet  fidj  burdj  ben  ©ptrttuö  öon  αττα 
(=  τινά), 

3.  ©in  anbere3  unbeftimmte^  Pronomen  ift  ba£  bretgefcijiedjtige  δείνα  quidam, 
ba§  fidj  batb  unfieftiert,  batb  mit  fotgenber  gle^ton  finbet: 


©ing.  δείνα 
δεινός 
δει νι 
δείνα 


q^lur.  δεΐνες 
„ δεινών 


mit  öor^erge^enbem  Slrtifet  im  entfaredjenben 
®aflt3  unb  ©enn§ : δ δείνα,  η δείνα,  οί  δεΐνες 
U.  f.  tt>. 


δείνας 
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Π.  gieEion§Iei)re. 


§§  71.  72 


§71  ®orreiatioe  Pronomina. 


interrogativ 
bireft  u.  inbirett 

inb  ef  init 
enfiitifdj 

bemonftratiü 

relativ 

einfach 

Beraügemetnernb 
§§  187.  189 

τις  quis? 

τίς  irgenbwer 
aliqnis  (quis) 

δδε,  οϋτος  hie 
εκείνος  ille 

δς  qui 

δστις  quicunque 

πότερος  uter? 

ετερος  alter 

όπότερος  uter(cun- 
que) 

πόσος  quantus? 
quot? 

ποαός  aliquantus, 
aliquot 

τοοόσδε,-  τοσοντος 
tantus,  tot 

δσος  quantus, 
quot 

όπ όσος  quantus(cun- 
que), 

quot(cunque) 

ποιος  qualis? 

ποιος  irgenbwie 
bef  Raffen 

τοιόσδε,  τοιοϋτος 
talis 

οΐος  qualis 

όποιος  qualis(cunque) 

πηλίκος  tüte  alt? 
wie  wichtig? 

τηλικόσδε,  τηλικον- 
τος  fo  alt,  fo  Wtd)* 

ήλίκος  wie  alt, 
wie  wichtig 

όπηλίκος  Wie  alt,  Wie 
wichtig  (immer) 

91  n m.  $ür  δ έτερος  alter  ift  aud)  gebräud)iid)  ατερος  (vgl.  § 13,  b),  für  το 
έτερον  and)  ΰάτερον,  für  τω  έτέρω  and)  ’&ατέρω. 


§72  ^orreiatiöe^ibüerbta. 


interrogativ 
bireft  u.  inbireft 

inb  ef  init 
enflitijd) 

bemonftratiü 

relativ 

einfad) 

Beraitgemeinernb 
§§  187.  189 

που  ubi? 

που  alicubi 

ενδάδε  hic  εκεί  illic 

ενταύθα  ibi  αυτόν  ibidem 

“c*  V 

ου 

έ’νϋα  J ubi 
iv  a 

δπον  ubi(cun- 
que) 

πό'δεν  unde? 

ποϋέν  alicunde 

ένϋένδε  hinc  εκεΐΰ·εν  illinc 
έντενϋεν  inde  αντόΰεν  inde 

δΰεν  1 
„ n > unde 
εννεν  ) 

όπόϋεν  unde- 
(cunque) 

ποι  quo? 

o 

r5s 

δ 

ένδάδε  huc  έκειρε  illuc 

ενταϋ&α  eo  αντόσε  eo 

οι  \ wof)in 
ένϋα  f quo 

οποί  quo(cun- 
que) 

πότε  quando? 

ποτέ  aliquando 

τότε  tum 

δτε  cum 

οπότε  quando- 
(cunque) 

πηνίκα  gu 

weicher  geit? 

τ ηνικάδε  \ 

> §u  bte  er  Bett 
τηνικαντα  ) ° 

ήνικα  αί3 
gerabe 

όπηνίκα  quando- 
(cunque) 

πώς  Wie? 
quomodo  ? 

πώς  irgenbwie 

(ώς),  ώδε,  ^ 
οντω(ς)  ] '° 

ώς  wie 

δπως  Wie 

πτ}  wof)in?  wo? 
wie?  qua? 

πχι  irgenbwie, 
irgenbwo,  ali- 
qua 

τήδε  1 f)ier, 
ταΰτ.Ύ]  / fo 

f]  wo,  wie, 
qua 

δπ χι  qua(cun- 
que) 

9inm.  1.  έ'νΰα  unb  ενϋ·εν  fommeit  tn  ber  urfürüngtid)eu  bemonftrativen  93e= 
beutnng  in  attifd)er  ißroja  nur  in  wenigen  SBerbinbungeit  {εν&α  δή  ba  eben,  έ'ν&α  και 


gaßtmörter. 
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§ 73 

ενϋ'α  Ijter  unb  bort),  bafür  aber  regelmäßig  in  retatider  33ebeutung  (wo,  don  mo) 
dor.  (Sbenfo  fommt  ώς  bemonftratid  in  attifdjer  $rofa  nur  in  καί  ώς  aud)  fo  unb 
ουδ i (μηδ3)  ώς  aucf)  fo  nidjt  dor. 

3t nm.  2.  3ludj  ότέ  unb  τότε,  burdj  ben  3tccent  don  δτε,  τότε  unterfdjieben, 
toerben  inbefinit  in  ber  33ebeutung  §um  eiten  gebraucht,  befonber^  ότε  μέν  — δτε  δέ, 
τότε  μέν  — τότε  δε  (neben  ποτέ  μέν  — ποτέ  δέ  unb  τότε  μέν  — τότε  δέ)  batb  — 
batb  (cum- tum,  tum-tum). 

3t nm.  3.  ®en  retatiden  Pronomina  unb  3tbderbien  fönnen  bie  ßOnjunftionen 
δη,  δήποτε  unb  ovv  im  ©tune  don  immer  (tat.  -cunque)  angetjängt  merben,  33. 
όοτιςοϋν  (($en.  ουτινοςοϋν)  quicunque,  όπωςονν  utcunque. 

3t nm.  4.  3ttan  merfe  aucß  bie  negattdeit  Pronomina  unb  3tbderbien:  ovng, 
μήτις  feiner,  tüofür  ονδείς,  μηδείς  üblicher  ift,  ουδέτερος,  μηδέτερος  feiner  dOU  betbett 
(neuter),  ούδαμοϋ,  μηδαμού  nirgenb^,  ονδαμώς,  μηδαμώς  auf  feilte  SSSetfe. 


fapitei  9. 

Dora  3a Ij Imort. 

Φίε  Harbin atjafiten,  Drbtttaljaljien  unb  3 a^iabö erb ia  § 73 
mit  iijren  SBerten  unb  Qeidfm  finb  foigenbe: 


^arbtnai§af)iett 

Drbtttai^a^ien 

3oi)iabt)eri)ta 

1 

a 

εΐς,  μία,  εν 

(δ)  πρώτος  ber  erfte 

απαξ  etnmai 

2 

ß' 

δύο 

δεύτερος 

δίς  ^loetntai 

3 

y 

τρεις,  τρία 

τρίτος 

τρις  bretmai 

4 

ö' 

τέττάρες,  τέττάρα 

τέταρτος 

τετράκις 

5 

ε 

πέντε 

πέμπτος 

πεντάκις 

6 

ς 

εξ,. 

έκτος 

έξάκις 

, 7 

έπτα 

έβδομος 

επτάκις 

' 

n 

οκτώ 

δγδοος 

δκτάκις 

9 

& 

εννέα 

ένατος 

ένάκις 

10 

jU 

δέώ£& 

δέκατος 

δεκάκις 

11 

ια 

εν  δέκα 

ενδέκατος 

ένδεκάκις 

12 

tß' 

δώδεκα 

δωδέκατος 

δωδεκάκις 

13 

ly 

τρεις  καί  δέκα 

τρίτος  καί  δέκατος 

U.  f.  10. 

14 

iS 

97.  τρία  και  δέκα 
τέττάρες  και  δέκα 

τέταρτος  καί  δέκατος 

15 

IE 

97.  τέτταρα  και  δέκα 
πέντε  και  δέκα 

πέμπτος  καί  δέκατος 

16 

Ιζ 

έκκαίδεκα  ober 

έκκαιδέκατος  ober 

17 

έξ  καί  δέκα 
έπτα  και  δέκα 

έκτος  καί  δέκατος 
έβδομος  καί  δέκατος 

18 

ir[ 

οκτώ  και  δέκα 

δγδοος  καί  δέκατος 

19 

1$' 

εννέα  και  δέκα 

ένατος  καί  δέκατος 

20 

κ 

εΐκοοι(ν) 

είκοοτός 

είκοοάκις 

© » 1 1 1 u §,  ©rteci)ifcf>e  ©ramtnatif.  22.  Siufl.  (®.  gretjtag  in  ßetpsig.)  4 
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Π.  $Ie£tott3ieI)re. 


§ 74 


^arbtrtai^a^ien  j 

Dtbinai^ölilen 

3ai)iabüerbia 

30 

40 

50 

60 

70 

80 

90 

100 

X 

μ 

V 

r 

ο 

π 

9 

Q 

τριάκοντα 
τετταράκοντα 
πεντή  κοντά 
εξήκοντα 
έβδ  ομήκοντα 
όγδοήκοντα 
ένενήκοντα 
εκατόν 

τριακρστός 

τετταραχοστός 

πεντηκοστός 

εξηκοστός 

εβδομηκοστός 

ογδοηκοστός 

ενενηκοστός 

εκατοστός 

τριακοντάκις 
τετταρακοντάκις 
U~ }.  «3. 

έκατ  οντάκις 

200 

σ 

διακόσιοι , αι,  α 

διακοσιοστός 

διακοσιάκις 

300 

τ 

τριακόσιοι,  αι,  α 

τριακοσιοστός 

τριακοσιάκις 

400 

V 

τετρακόσιοι,  αι,  α 

τετρακοσιοστός 

500 

φ 

πεντακόσιοι,  αι,  α 

πεντακοσιοστός 

600 

X 

εξακόσιοι,  αι,  α 

εξακοσιοστός 

700 

επτακόσιοι,  αι,  α 

επτακοσιοστός 

800 

ω 

οκτακόσιοι,  αι,  α 

οκτακοσιοστός 

900 

% 

ένάκόσιοι,  αι,  α 

ένακοσιοστός 

1000 

μ 

χίλιοι,  αι,  α 

χιλιοστός 

χιλιάκις 

2000 

β 

δισχίλιοι,  αι,  α 

δισχιλιοσ  τός 

3000 

,7 

τρισχίλιοι,  αι,  α 

τρισχιλιοστός 

10000 

11000 

JL 

ια 

μνριοι,  αι,  α 
μνριοι  και  χίλιοι 
δισμνριοι 

μνριοστός 

μνριάκις 

20000 

β 

δισμνριοστός 

δισμνριάκις 

Sinnt.  STB  $αΗ%άά)εη  bienen  bte  9Sud)ftaben,  ergänzt  bnrd)  bte  atten  95ud)* 
ftaben  ς (Stigma)  für  6 (au3  F ijerborgegangen  § 1,  Si.  2),  j (Äoppa)  für  90  unb 
7^'  (©ambi)  für  900.  23ei  1000  fqngt  ba3  SXib^abet  bon  born  an,  i)ter  aber  mirb  ber 
©trieb  iinf§  unter  ben  33udjftaben  gefegt;  alfo  βτμδ'  = 2344,  αωπζ  = 1887. 

§ 74  $)ie  ^arbinoiga^ien  oon  1 bt§  4 ftrtb  befitnabei: 


1 . εις  μία  εν 

2.  δνο 

3.  τρεις  τρία 

4.  τέτταρες  τέτταρα 

ενός  μιας  ενός 

δνοΐν 

τριών 

τεττάρων 

2). 

ένί  μια  ένί 

δνοϊν 

τρισί(ν) 

τέτταρσι(ν) 

ένα  μίαν  εν 

δνο 

τρεις  τρία 

τέτταρας  τέτταρα. 

2Bie  εις 
einer,  feiner: 

@ing.  üftom.  ονδείς 
®en 
®at. 

^icc. 


geben  ονδείς  (=  ονδε  εις)  unb  μηδείς  (=  μηδε  εις)  aud)  Utd)t 


ον  δε  μία  ον  δ εν 

ονδεμιας  ονδενός 

ονδεμια  ον  δ εν  ί 

ονδεμίαν  ονδέν 

δυο  fomutt  auch  inbefitnabet  bor.  — Sieben  ττ  fommt  in  alten  formen  unb 
Sibteitungen  ber  SSiergabt  and)  oo  bor.  — αμψω  ambö  (beibe)  ©.  Φ.  άμφοΐν  medjfett 
mit  bem  ^»turaXifd^ert  άμφότεροι,  cu,  a,  mo^u  aud)  ber  ©ingntar  άμφότερον  beibe£ 
üblicb  ift. 


ονδενός 
ον  δ εν ί 
ον  δ ένα 


ονδένες 

ονδένων 

ονδέσι(ν) 

ονδένας. 


§§  75.  76.  77 
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Sinnt.  $)ie  mit  8 unb  9 äufammengefebten  ßa^iett  merben  oft  burcf)  Subtraftton 
au^gebrüdt  mit  £tife  be3  $articip§  bon  δεΐν  ermangeln  (§  162,  Sinnt.):  ετη  δνοΐν 
δέοντα  εΐκοοι  20  ^abre,  Jlbeier  ermattgeinb  = 18.  SSgi.  tat.  dno  de  viginti. 

®te  8atjten  von  5 — 199  ftnb  inbefttnabet. 

$Ür  13  unb  14  feitener  τρισκαίδεκα,  τεττ αρακαίδεκα.  SDte  SSerbinbung  bet* 

geijner  u.  f.  m.  mit  ben  ©inern  gefd)i ei)t  enttoeber  burd)  καί  bei  beliebiger  Steifung : εΐκοοι 
και  πέντε  uttb  πέντε  και  εΐκοοι,  ober  oijne  καί  bet  Oortjerge^enbem  ^eiftter:  εΐκοοι 
πέντε  25,  εκατόν  δέκα  110.  ®er  einunbjmattäigfte  Reifet:  εις  και  εικοστός  ober 
πρώτος  και  εικοστός,  and)  εικοστός  πρώτος  η.  f.  ft). 

Stu3  ben  (Stämmen  ber  «S^ftoörter  biibet  man  § 75 

1.  ®ie  ^^iabüerbta  (f.  § 73); 

2.  3d)b*fc>j[efttüa  auf  -πλους  (au3  -πλόος  tat.  -plex,  § 37)  unb  - πλασιος : 
απλούς,  απλή,  άπλονν  einfad),  διπλούς  (tat.  du-plus),  τριπλούς,  διπλάσιος,  τριπλάσιος, 
πολλαπλάσιος  ftietmat  foftiet. 

3.  ,3ai)ifubftantiba;  ή μονας  (St.  μοναδ)  (Siniieit,  δυάς,  τριάς,  δεκάς  bte  ®efabe, 
χιλιάς  bte  (Sf)tltabe,  μυριάς  bte  SJfrjriabe  (=  10,000),  ba^er  τρεις  μυριάδες  = 30,000, 
τριακόσιοι  μυριάδες  brei  SJiiitionen. 

SDte  tüid^tigften  allgemein  quantitativen  2tbjeftiva  ftrtb : πολλοί  § 76 
viele,  έκαστος  jebet,  έκάτερος  jeber  Von  jpoeten,  πας  πάσα  παν  (@t. 
παντ)  jeber,  gan^  [παν  aiie§,  πάντες  alte),  πόοτος,  όπόοτος  ber  toie= 

Vtelfte  (quotus);  bap  tnerfe  man  bie  2ibverbten : πολλάκις  vielmals,  oft, 
έκαοτάκις  jebe^mat,  οσάκις  fo  oft  abo,  τοσαντάκις  fo  oft,  πλειστάκις  fetjr 
oft,  δλιγάκις  fetten. 


B.  giepott  be$  $erbitm& 

SUIgemetne  Korbern  er!  ungen. 


1.  Xie  ©rieten  unterfdjeiben  im  Verbum: 

Xrei  ^ßerfonen  nnb  brei  Numeri:  (Singular,  Sitat, 
φ ΐ u r a t. 

® r e i ©enera:  9iftiv,  $febtum,  ^affiv. 

®a3  Sttebiunt  ^at  afttfte  SSebeutnng  unb  enthält  baneben  eine  ,8urüdbeätei)ung 
auf  ba£  Subjeft : παιδεύομαι  id)  ergieße  mir  (für  mid)),  παρασκευάζομαι  td)  rüfte  mid). 

Φα3  $ afft  bum  ^at  nur  im  Siorift  unb  futurum  fiefonbere  formen.  Sitte 
anberen  formen  entfernt  e§  ftom  Sftebiunt. 

SSerba,  bie  nur  im  Sftebiunt  ober  ^affiftnm  bortommen,  fyi&n  ^ebonentia. 


,8*0 et  §auptftaffeu  ber  Xempora: 

A)  §auptt  empor  a:  B)  §iftorifdje  Xempora: 

a)  prüfen §,  a)3mperfeftum, 

b)  sßerfeftum,  b)  ^ßtugquamperf  ef  tum, 

c)  gutnrnm.  c)  Storift 

$ i e r o b t : Snbifativ,  ®onjunftiv,  DptatiV, imperativ. 
XreiSSerbatnomina:  Infinitiv,  ^Sarticip,  $erbalabieftitn 


§ 77 


4* 


1 
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II.  $Ie£tonStei)re. 


§ 77 

2.  $)en  einzelnen  Tempora  liegen  bie  foigenben  % e m p u § ft  ä nt  m e 
gu  ©rnnbe: 

a)  SD  er  $ßr  äfenSftamm  ()ßräjen§  nnb  Smperfeftutn). 

b)  SD  er  guturftamm  (guturum  $ftioi  nnb  SKebti). 

c)  SD  er  9ioriftftamm  (Äortft  2lftiüi  unb  93£ebii). 

d)  SD  er  aftioe  $ßerfeitftamm  (aftioeS  ^ßerfeftum  unb  ^ßtn§= 
quamperfeftum). 

e)  3)  er  ntebiaie  ^ßerfeftftamm  (mebiateS  ^ßerfeftum  unb  $piu3= 
quamperfeftum,  fotoie  futurum  ejmftum  [guturnm  III]). 

f)  £)er  )ß  affin  ft  am  m (pa^ftöer  Slorift  nnb  paffioeS  guturum). 

9IuS  bem  33erbatftamm  Herbert  bie  SempuSftämme  teils  mit  befonberen  fonfo* 

nantijdjen  SempuSgeidjen,  teils  o f) rt e fold^e  XempuSgeidjett  abgeleitet,  g.  33.  mit 
SempuSgeicpen  öoit  παιδεύω  idj  ergieße  Sßerfeft  πε-π αίδεν-κ-α,  opne  SempuSgeicpen 
ÖOtt  φεύγω  icf)  fließe  ^erfeft  πέ-φενγ-α. 

Ser  3toriftftamm,  ber  aftiöe  ißerfeftftamm  unb  ber  ^affibftamm  geigen  beibe 
33itbungSarten.  SCRan  unterbleibet  fte,  tnbem  man  bie  mit  SempuSgeidjen  gebitbeten 
Sempora  fcptuacpe  Sempera  (tempora  prima),  bie  opne  SempuSgeidjen  gebitbeten 
ft  arte  Sempora  (tempora  secunda)  nennt. 

3.  SDie  8nbifatioe  ber  piftorifepen  SDentpora  (97eben- 
tempora)  ermatten  pm  Unterfcpiebe  non  ben  Snbifatioen  ber  §aupt^ 
tempora  1)  einen  ßuttmcpS  im  Mutant,  Augment  (augmentum  Qn* 
tnacpS),  unb  2)  anbere  (fefunbäre)  ^ßerfonafenbungen : Sßräf.  παιδενονσιν, 
3mperf.  επαίδενον. 

4.  £)te  50rmen  bev  einzelnen  Tempora  ergeben  fiep  au§  ber  $er= 
binbung  ber  SDempuSftämme  mit  beftimmten  ©nbungen.  @3  giebt  gtnei 
§auptfonjugationen,  bie  fiep  im  $ßräfen§ftamm  unb  im  ftarfen 
2toriftftamm  unterf  cp  eiben. 

a)  SDie  Konjugation  ber  Sßerba  auf  ω oerbtnbet  bie  Sßerfonat 
enbnngen  mit  ben  XempuSftämmen  burep  einen  23inbeoofaf 

(ο,  ε)  : παιδ  εν  - ο - μεν,  παιδ  εν  - ε-τ  ε. 

b)  SDie  Konjugation  ber  $erba  auf  μι  oerbtnbet  bie  ^ßerfonat- 
enbnngen  mit  ben  XempuSftämmen  opne  35tnbeoofaI : εο-μέν. 

5.  SDie  9ttobu3getcpen  treten  gtoifdpen  bem  (Stamme  unb  ber 
(Snbitng  auf: 

a)  SDer  Konjunftio  unterfepeibet  fid^  oont  Snbifatio  burep  bie 
gebepnten  33inbeoo!aie  (ω,  η):  Qitb.  παιδ  εν  - ο - μεν,  Konj. 
παιδ  εν  - ω - μεν  ^ Qnb.  παιδ  εν  - ε-τ  ε,  Konj.  παιδ  εν  -η  -τ  ε. 

b)  2)er  Dp  tat  ίο  pat  baS  907obu§geid)en  i (ober  ιη,  ιε) : παιδεύ- 

ο-ι-μεν  (πα  ι δ εν  ft  ε - ίη  - ν,  παιδενΰε-ϊε-ν). 

3)er  Konjunftio  pat  bie  ©nbungen  ber  §aup tt empor a,  ber 
Dp  tat  io  btc  ber  97  e ben  tempora. 
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§ 77 


6.  Ate  (ürnbungen  für  bte  23tibung  ber  $erbaiformen  finb 
foigenbe : 

A.  Sßerfonafenbungen. 

a)  mnbmtgen  ber  Snbtfatiüe,  ^onjitnfttüe  unb  Dptatine. 

Ate  primären  fontmen  ben  Snbifatinen  ber  |>aupttentpora  unb 
allen  ^onjunftitien,  bte  fefuubäre  n beit  Subtf  atmen  ber  piftortfcfjen 
Äempora  nnb  allen  Cptatiueu  p.  Aa§  3)7  e bin  nt  nnb  affin  um 
fjat  bte  gleichen  ©ubungen,  ber  pafftüe  9lorift  f)at  bte  ©ubungen  be3 
2lfttnum3. 


2lf  tinum 

997  e b i η nt 

primäre  fefuubäre 

primäre  fefuubäre 

^erfon 
@ittg.  1. 
2. 
3. 

Φηαϊ  1. 
2. 
3. 

Pur.  1. 
2. 
3. 

-μι,  -ω  -v 

-σι,  (-ΰα)  -ς 

-τι  — 

= 1.  Pur. 

-τον 

-τον  -την 

-μεν 
-τε 

-ντι  -ν,  -σαν 

-μαι  -μην 

-σαι  -σο 

-ται  -το 

= 1.  Pur. 

-σ$ον 

-σ$ον  -ο·&ην 

-με&α 
-σΰε 

-νται  -ντο 

Über  bte  bet  einigen  Serben  oorfomntenbe  ©nbung  -#a  ögt.  § 119,  4,  2innt. 

©eljr  fetten  finbet  fid)  bte  befonbere  Gntbung  für  bte  1.  prf.  Φηαϊ.  9)ieb. 
-μεϋΌν. 


b.  mnbungen  ber  Smperatiöe. 


% ί 1 ί η η nt 

997  e b t η m 

^ßerfon 
@tng.  2. 
3. 

Φηαί  2. 
3. 

Pur.  2. 
3. 

-{h 

-τω 

-τον 

-των 

-τε 

-ντων  (-τωσαν) 

-σο 

-σϋω 

-οΰον 

-σΰων 

-σΰε 

-σ&ΟΟν  (-σ'&ωααν) 

5innt.  £)te  2.  prf.  5tct.  ber  ω-  Konjugation  entbehrt  ber  ©nbung.  ®ie 
©nbungen  -τωσαν  nnb  -σΰ'ωοαν  toerben  erft  in  nadpafftfdjer  pit  gebräudüidjer. 

B.  Atemübungen  berSnfinitine  finb  im  2lft.  -εν,  -ειν  (au3 
-εεν),  -vcu,  3nf.  9lor.  I.  9lft.  -om,  tut  907ebtum  -σϋαι. 
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II.  $Ie£ton3iei)re. 


78 


C.  Die  2in£gdnge  ber  ^artictpia  ftnb  im  5ift.  $D7a§f.  unb 
97entr.  -ντ,  ^ent.  -ντ -ja  (©t.  παιδ  ευ  ο-ντ,  97om.  παίδεύων,  παιδεύ- 
ουοα,  παίδευαν,  ©t.  παιδ  εν  ft  ε-ντ,  97om.  παιδευτείς,  παιδευέλειοα, 
π αιδευϋέν),  im  ^Serf.  2lft.  ÜD£a3f.  unb  9£entr.  -οτ,  gern,  -via  (©t. 
πεπαιδ εν κ - οτ,  97om.  πεπαιδευκώς,  πεπαιδευκυϊα,  πεπαιδενκός ),  im 
9)7eb.  -μένος,  -μένη,  - μένον . 


Da§  Augment. 


§ 78  1.  Da§  Augment  ift  ba§  Reichen  ber  Vergangenheit  im  Snbifatit) 

aller  f)iftortfc^en  .Seitform  en.  ÜD7an  nnterfdjeibet  ein  fpHa* 
b t f φ e g nnb  ein  temporale^  2ingment. 

a)  ftjliabtfcijc#  Augment  (augmentum  syllabicum)  tritt  bie  ©itbe 
ε oor  ben  ©tarnm  fonfonantifcf)  antantenber  Verba : έ-παίδενον. 
2lniantenbe§  ρ mirb  nach  € oerboppelt : έ'-ρριπτον  non  ρίπτω  merfe. 
Sinnt.  S3ei  ben  brei  Serben  μέλλω  bin  im  SSegriffe,  βούλομαι  mill,  δύναμαι 
fann,  tritt  a!3  foftabtfdje^  Singment  oft  η ftatt  ε ein : η - μελλ-ο-ν,  η- ß ουλ-6- μην, 
ή - δνν  - ά-  μη  v. 


b)  Da§  temporale  Augment  (augmentum  temporale)  toirb  bei 
oofatifcf)  aniantenben  Verben  angetoenbet.  Der  aniantenbe 
Volat  mirb  gebehnt,  ohne  baj3  ber  spiritus  lenis  ober  asper  eine 
Veränbernng  erfährt  nnb  atoar 


a 

ε 

0 

1 

v 

ai 

q 

av 

oi 


ρ fl 

n 


αγω  führe 
ελαύνω  treibe 
ω : ονειδίζω  fchmähe 
i : ικετεύω  flehe 
v : υβρίζω  freote 
rj  : αίούλάνομαι  empfinbe 
H : αδω  finge 
rjv:  αυξάνω  oermehre 
ω : οίκίζω  fiebete  an 


Smperf.  ηγ-ο-ν 

ηλαυν -o-v 
ώνείδιζ-ο-ν 
ΐκέτευ-ο-ν 
υ ß ριζ -o-v 
ß ο ϋ'  αν  - ό - μη  v 
η δ - ο -v 
ηϋξαν-ο-ν 
ώ κ ι ζ - ο - ν. 


2.  $lngmentio3  bleiben  ftetg  bie  langen  Vofate  η,  ω,  ι,  v,  bie 
Diphthonge  ει  nnb  ου,  oft  auch  ευ,  atfo 

ούτάζω  oerttmnbe  Smperf.  οϋταζ-ο-ν 


εΐκω  toetd)e  „ εϊκ-ο-ν 

εϋρίοκω  finbe  „ εϋ  ριοκ-ο-ν  Ultb  η ν ρ ιο  κ - ο - ν. 

3.  Da§  Augment  fteht  bei  Verben,  bie  mit  einer  ober  mehreren 
$ßr äp ofitionen  anfammen gefegt  ftnb,  unmittelbar  oor  bent 
Verbalftamme,  hinter  ber  testen  s,ßräpofition.  Dabei  erscheinen  bie 
sPräpofitionen  iv  nnb  ούν  in  ihrer  urfprüngiidjen  ©eftatt,  meitn  fie  im 
sßräfen§  bnreh  ^iffimilation  ober  teftofiung  (§  10,  7)  eine  Veränbernng 
erfahren  hotten,  έκ  aber  erfdjeint  Oor  bem  Augment  aU  εξ. 


giejion  be£  $erf>um§. 
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§ 79 


είο-φέρω  trage  feinetn 
προ-εισ-άγω  fitfere  oorfeer  f)trtein 
εκ-φέρω  trage  f)eran§ 
ανλ-λέγω  fantmle 
έμ-βάλλω  falte  ein 
ονρ- ράπτω  näfee  gnfantmett 


Stnperf.  είσ-έ-φερ-ο-ν 
„ προ-εισ-ηγ-ο-ν 
„ έξ-έ-φερ-ο-ν 
„ ο v v - έ - λεγ - ο - v 

„ έν-έ- βαλλ-ο-ν 
„ ουν-έ-ρραπτ-ο-ν 
συν-έ-στελλ-ον. 


ου-στέλλω  gielje  gnfammen  „ 

£)te  (Snboofale  ber  üofalifd)  fcfeliefeenbett  ^ßräpofitionen  anfeer  περί 
nnbj^ojnerben  elibtert. 


άπο- φέρω  trage  fort 
επι-βάλλω  toerfe  fetngu 
aber  περι-βάλλω  toerfe  feerum 
περι-ρρέω  nmfltefee 
προ- βαίνω  fcfereite  oor 


Smperf.  άπ-έ-q οερ-ο-ν 
„ επ-έ- βαλλ-ο-ν 
„ περί- έ- βαλλ-ο -v 
„ π ερί-έ-ρρε-ο-ν 
„ προ  - έ-  βαιν  -ο  -ν 

„ ober  π ρ ον  β αιν  - ο -ν. 


Unregeimäfeigf eiten  be§  Augments  f.  § 112. 


£)te  Sftebuptif  ation  § 79 

ift  ba§  ^emtgetcfeen  aller  gornten  be§  $ßerf eft flamme 3. 

1.  $erba,  bie  mit  einfachem  Ä'onfonanten,  ρ angenommen, 
ober  mit  nmta  cum  liquida  (λ  μ ν ρ)  anlaitten,  fefeen  ben  anlautenben 
^onfonanten  mit  ε oor  ben  $erbalftantm  (ogt.  πέ-πηγ-α,  tat.  pe-pig-i): 

παιδεύω  ergtefee  @t.  παιδευ  ^?erf.  πε-παίδευ-κ-α 

γράφω  fcferetbe  „ γραφ  „ γέ-γ  ραφ-α 

βλάπτω  jcfeabe  „ βλαβ  „ β έ - β λαφ  - α. 

§terbet  totrb  eine  sllfpirata  ηαφ  § 10,  10,  a bnrd)  bie  entfpredjenbe 
S£ennt§  erfefet: 

&νω  opfere  ©t.  ftv  $ßerf.  τέ-ύλν -κ-α 

φονεύω  morbe  „ φονεν  „ πε-φόν  ευ  -κ-α 

χορεύω  tange  „ χορευ  „ κ ε - χό  ρ εν  - κ - α. 

2.  Sn  alten  anberen  Ratten  toirö  bie  Sftebupltfatton  tote 
ba£  $lngment  gebilbet. 

a)  £)te  mit  gtoet  ^onfonanten  (anfeer  muta  cum  liquida)  ober  mit  einem 
3)oppetfonfonanten  ober  mit  ρ anlantenben  ©tömme  fefeen  bto§  ε 
oor  ben  Sßerbalftamm.  £)abet  totrb  ρ tote  beim  Augment  (§  78,  a) 
üerboppett: 

στεφανόω  befränge  ©t.  στέφανο  ^ßerf . έ-  στ  εφ  άν  ω - κ - α 

ζητέω  fncfee  „ ζητε  „ ε-ζήτη -κ-α 

ρίπτω  toerfe  „ ριπ  „ ε-ρριφ-α. 

b)  ^ßofatifcfe  antantenbe  ©tamme  befenen  tote  beim  sllngment. 
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II.  $ie£tou3leI)re. 


§§  80.  81 . 


δρΰόω  richte  auf  0t.  δρ&ο 

αγω  fitere  ff  άγ 

ώψελέω  nüpe  „ ώφελε 

Sinnt.  33efonber3  merfe: 

γιγνώσκω  erfenne  0t.  γνω 

κτάομαι  er  tü  erbe  „ κτη 


^Berf.  ώ ρ ϋ ω - κ - a 
n VX~a 


ώ φ έλη  - κ - α. 


$erf.  ε-γνω-κ-α 

geft).  κέ-κτ η-μαι. 


3.  23et  Serben,  bie  mit  ^ßräpofitionen  gufammengefept  finb,  ift  bie 
(Stellung  ber  fRebupItfatiou  biefetbe  tute  bie  be3  Augments: 
εκ-λνω  iöfe  au3  St.  λυ  $ßerf.  εκ-λέλν  -κ-α 

προ-δια-λύω  töfe  Uorfjer  au§  „ „ „ προ-δια-λέλυ-κ-α 

έκ-οτρατεύω  §ief)e  in§  ^etb  „ στρατευ  „ εξ-εοτ  ράτεν -κ-α. 

Unregeimäjngfetten  ber  Dtebnpiifation  j.  § 112. 


^Betonung. 


§80  1.  $>ie  9ftobi  sieben  beu  Accent  fo  tueit  tute  möglich  äurücf, 

tuobei  fdjtiepenbeä  at  nur  im  Dptatiu  al%  Säuge  betrachtet  tutrb: 
παιδεύω,  παίδευε,  παιδεύεται,  παιδεύοαι  (3.  Dpt.  9tor.). 

2.  $)ie  ^ßarticipieu  begatten  beu  Accent  mögtidjft  auf  ber  Silbe, 
tuo  er  im  9£om.  Sing.  9tta3f.  ftanb,  atfo 

^ßart.  ^räf.  5lft.  παιδ  εύ  ων,  παιδεύονσα,  πα  ιδ  εν  ον, 

^ßart.  ^Ut.  5tft.  πα  ιδ  εύ  ο ων,  παιδεύσονσα,  παιδεύουν. 

3.  ^ompofita  taffen  im  Snbifatiu  uub  8mperatio  beu  Accent 
mögtichft  tueit,  aber  nidjt  über  ba§  Augment  ober  bie  fHebuptifatiou 
uub  nid^t  über  bie  Sonfübe  ber  ^räpofition  ober  bei  boppetter  Qu* 
fammenfepung  nid)t  über  beu  uorteiden  SBeftanbteit  prücftreten : Qmper. 
άπό-λνε  töfe,  3>Utperf.  ύπ-εΐκο-ν  td)  tuidj,  πάρ-εοτιν  adest  (aber  παρ-ήν 
aderat),  3mper.  άπό-δος  gieb  gurüd,  ονν-έκ-δος  gieb  mit  f)erau§, 
άντ -από-δος  Uergitt.  9iber  κατα-λιπον  § 102,  1 . 

4.  Über  bie  Betonung  fontratjierter  ^ormen  ügt.  § 18,  2. 

Slu^nabmen  ftnb  § 131  äufammengefteUt. 


ßapttel  10* 

(Erftc  Äonjugation  (Öcrba  auf  ω). 

§ 81  92ad)  bem  2tu§taute  be§  $erbatftamme§  unterfd)etbet  man 

1.  SSofatftämme  (Verba  pura),  mtb  £tuar 

a)  Stämme  auf  ι,  v (αι,  ει,  αν,  εν,  ον), 

b)  Stämme  auf  α,  ε,  o (Verba  contracta). 

2.  ®onfonantenftämme  (Verba  impura),  uub  gtuar 

a)  9ftutaftämme  (Verba  muta), 

b)  Siquibaftämnte  (Verba  liquida). 


§§  82.  83 


Cg r ft e Konjugation  (SS er ba  auf  ω). 
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A.  SSofalftämme  (Verba  pura). 

1,  ^täfelt*  mtb  3lftiui  mtb  SUiebii 

£)er  Sßerbaiftamm  ber  Verba  pura  bient  gugietdj  αί§  prüfen §82 
ft  am  nt.  $u§  tfjm  gef)t  ba§  päfen§  be§  Lifting  ttnb  ÜD7ebinm§  0ßaffit>3) 
mit  feinen  ÜDiobt,  Snfinitiöen  nnb  prticipien  fjerüor. 

2ίί§  (fogenannter)  35inbet)ofai  bient  öor  üftafaien  nnb  im  Dptatiü 
ber  D-ßant  (ο,  ον,  ω),  fonft  ber  ©*ßant  (ε,  ει,  η).  £)er  ^onjnnftiü  f)at 
ω für  ο (ου),  η für  ε,  ύ\  für  ει.  3m  Dptatiü  berf(^mii§t  ba3  ÜD7obu§- 
§eicf)en  t mit  bem  Sßinbenofai  §n  οι : παιδεν-οι-μι,  παιδεύ-οι-ς  (§  77,  5). 


( παιδεύω  tcf)  erlief)  e) 

^tktiomn 

Prüfens 

3nbifatit) 

fionjnnftiö 

Dptatiti 

Smperatit) 

©ing.  1. 

■ - · 

παιδεν-ω 

παιδεν-ω 

παιδεν-οι-μι 

2. 

παιδεύ-ει-ς 

π αιδεν-η-ς 

παιδεν-οι-ς 

παίδεν-ε 

3. 

παιδεν-ει 

παιδεν-η 

παιδεν-οι 

παιδεν-έ-τω 

$>U.  2.  ? 

παιδ εν-ε-τον 

παιδεν-η-τον 

παιδεν-οι-τον 

παιδεν-ε-τον 

3.  j 

παιδεν-ε-τον 

π αιδεν-η-τον 

παιδεν-οί-  την 

παιδεν-έ-των 

P.  1. 

παιδεύ-ο-μεν 

παιδεν-ω- μεν 

παιδεν-οι- μεν 

2. 

παιδεν-ε-τε 

παιδεν-η-τε 

παιδεν-οι-τε 

παιδεν-ε-τε 

3.  j 

παιδεν-ου-σι(ν) 

παιδεν-ω-οι(ν) 

π αιδεν-οιε-ν 

παιδεν-ό-ν  των 

Tfmprrfekt 

Snftnitit) 

©tng.  1. 

έ-πα  ίδε-ν-ο-ν 

παιδευ-ειν 

2. 

έ-παίδεν-ε-ς 

prttcip 

3. 

έ-παίδεν-ε(ν) 

παιδεν-ων 

5)u.  2. 

ε-παιδεν-ε-τον 

παιδεν-ονσα 

3. 

ε-π  αιδεν-έ-την 

παιδεν-ον 

p.  1. 

έ-πα  ιδεν-ο-μεν 

($.  παιδεν-οντ-ος 

2. 

έ-παιδεν-ε-τε 

παιδεν-ονσης 

3. 

έ-παίδ εν-ο-ν 

παιδεν-οντ-ος 

$trttnm  uni>  pnffumm 

Prüfens 

©tng.  1. 

παιδεύ-ο-μαι 

παιδεύ-ω-μαι 

παιδεν-οί- μην 

3mperatin 

2. 

παιδεν-η  ob. 

παιδεν-7 ] 

παιδεν-οι-ο 

παιδεν-ον 

1 παιδεν-ει 

3. 

παιδεύ-ε-ται 

παιδεν-η-ται 

παιδεν-οι-το 

παιδεν-έ-οΰω 

$U.  2. 

\ παιδεν-ε-ο&ον 

παιδεν-η-ο^ον 

παιδ  εν -ο  ι-ο$  ον 

παιδεν-ε-σ$ον 

3. 

1 παιδεύ-ε-Ο'&'ον 

παιδεν-η-σ$ον 

παιδεν-οί-σ$ην 

\ παιδεν-έ-σ$ων 

p.  1. 

1 παιδευ-ό-μεΰα 

παιδεν-ώ-με&α 

παιδεν-οί- με$α 

2. 

παιδεν-ε-οϋε 

παιδεν-η-οϋε 

παιδεύ-οι-ο$ε 

παιδεν-ε-ο'&ε 

3. 

παιδεν-ο-νται 

παιδεν-ω-νται 

παιδεν-οι-ντο 

π αιδεν-έ-Ο'&ων 

«Λ 
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II.  glegion^Ie^re. 


§ 84 


Smperfrkt 

gnbifatiö 

Snfinitit) 

©ing.  1. 
2. 

ε-παιδευ-ό-μην 

ε-παιδεύ-ου 

παιδεύ-ε-σ&αι 

3. 

Φη.  2. 

3. 

p.  1. 
2. 

ε-π  αιδευ-ε-το 
έ-παιδεν-ε-σ$ον 
έ-παιδεν-έ-ο$ην 
ε-παιδευ-ό- με$α 
έ-παιδεύ-ε-σ#ε 

prticip 

παιδευ-ό-μενο-ς 

παιδευ-ο-μένη 

παιδευ-ό-μενο-ν 

3. 

ε-παιδευ-ο -ντο 

2*  futurum  η«ϊ>  fdjttmrtjer  2(ovtfi  (Sior.  I.)  mtb  9Jtefcü* 

§ 84  1.  £)er  £entpn§ftantm  be§  futurum  § unb  be§  fcfjtoacfjen 

5ioriftg  lüirb  gebtlbet,  inbern  ber  Xempugdjarafter  a an  ben  ί an  gen  * 
ober  gebellten  Sßofat  be§  3Serbaiftamme§  tritt:  SBerbalft.  παιδευ, 
guturft.  παίδευα , ^Coriftft.  παιδέυσα. 

$nrge  totale  gepen  in  bie  entfpredjenben  langen  über : ποιέω  tfjne 
©t.  ποιε  gut.  ποιή-σω,  δουλόω  fnedjjte  ©t.  δούλο  gut.  δουλώ-οω 
(§  9,  1).  ä toirb 


ηαφ  ε,  ι,  ρ (α  purum  § 30,  1) 

gn  ct  : έλεαομαι  betrachte  gut.  ΰεά-σομαι 

5ί 0 r . ε$εα -σάμην 

ϋ'ηραω  jage 

βηρα-σω 

ε$ήρα-σα 

ιαομαι  peile 

ια-οομαι 

ια-σάμην 

ebenfo  nadj  ρο  5 n ä : άκροάομαι  pöre 

άκροά-σομαι  ηκροα-σάμην 

fonft  31t  η : τϊμαω  epre 

τιμή-οω 

ετίμη-σα 

βοαω  fcpreie 

βοή-οομαι 

εβοη-σάμην. 

Unregetm.  bepnen : χράω  gebe  ein  Drafet 

χρή-σω 

εχρη-σα 

χράομαι  gebraucpe 

χρή-σομαι 

έχρη -σάμην. 

Sinnt.  Über  bie  SBerba  ber  ®eijn!iaffe  mit  bofatifdjem  ©tammauMaute,  tote 
πλέω  f^Ut.  πλενοομαι,  bgt  §§  94,  3.  96,  2. 


2.  2)ie  giejton  be§  guturumg  ift  gan§  bie  be§  pftfenS,  nnr 
festen  if)m  Äonjunftiö  nnb  gmperatiü.  tötete  afttoe  SBerba  fjaben  ein 
tnebtaie§  gutuntm  mit  aftiöer  Sßebeutmtg  (§  131,  1). 

3.  SDer  5£etnpu§  flamm  be3$(orift§  unterfdjeibet  ficf)  öon  bem 
be§  guturum3  baburcf),  bafj  an  o in  ben  meiften  formen  αί§  Söinbeoofat 
a antritt.  £)er  Äonjunftio  be§  2ioriftg  f)at  bie  9in§gänge  ber  ent= 
jpredjenben  päfen£formen. 


(Srfte  Konjugation  ($erba  auf  ω). 
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§ 85 


futurum  3Cktitri:  td)  merbe  er^ieijen. 


§85 


©ing.  1. 
2. 


Snbifatiü 


παιδεύσ-ω 
παιδεύσ-ει-ς 
U.  f.  ΪΌ. 

töte  im 
$räjen£ 


®onjun!tit) 


feijit 


Dptatio 


παιδεύσ-οι-μι 
παιδεύσ-οι-ς 
U.  f.  m. 


Smperatiü 


fef)It 


Snfinitit) 

^articip 

παιδεύσ-ειν 

παιδεύσ-ων 

παιδεύσ-ονσα 

παιδεϋο-ον 

futurum  $trbit 

: ίφ  merbe  mir  er§ie^eit. 

©mg.  1. 

παιδεύσ-ο-μαι 

παιδενσ-οί-μην 

2. 

παιδεύσ-rj, 

παιδεύσ-οι-ο 

παιδεύσ-ει 

feint 

u.  f.  to. 

feijft 

tt.  to. 

mie  tm 
^räfen§ 

8nfimtit) 

παιδεύσ-ε-σϋ'αι 


^ßarttcip 

παιδεν σ-ό- μένος 
παιδ  ενσ-ο-μένη 
παιδενο-ό- μενον 


2Cörift  ^(ktini:  idj  ergog. 


Qnbifatio 

$onjunftto 

Dptatiü 

Smperatio 

©ing.  1 . 

ε-παίδενσα 

παιδεύσω 

παιδεύσαι-μι 

2. 

έ-παίδενσα-ς 

παιδεύσν\-ς 

παιδεύσαι-ς  ob. 
παιδεύσειας 

παίδενσ-ον 

3. 

έ-παίδευσε(ν) 

παιδεν  οϊ] 

παιδεύσαι  ob. 
παιδεύσειε(ν) 

παιδενσά-τω 

$u.  2. 

ε-παιδενοα-τον 

παιδενοη-τον 

πα  ιδεύοαι-τον 

παιδενοα-τον 

3. 

ε-παιδενσά-την 

παιδενοη-τον 

παιδεν  σαί-την 

παιδεν  ο ά-των 

p.  1. 

ε-παιδεύσα-μεν 

παιδεύσω- μεν 

παιδεύσαι- μεν 

2. 

ε-παιδεύσα-τε 

παιδεύση-τε 

παιδεύσαι-τε 

παιδεύσα-τε 

3. 

ε-παίδενσα-ν 

παιδεύσω-σι(ν) 

παιδεύσαιε-ν  ob. 
παιδεύσειαν 

παιδενσά-ντων 

jtai  Jevrcct* 

’*Ί> 


Snfimtio 

παιδ  ενσαι 


^ßarticip 

παιδεύσας 

παιδεύσασα 

παιδενσαν 


&.  παιδεύσα-ντ-ος 
παιδενσάσης 
παιδενσα-ντ-ος 
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II.  gle£ton3lei)re. 


86 


#Uktt:  td>  ergog  mir. 


3nbifatin 


(S>tttg.  1 . έ-παιδενοά-μην 

2.  I ε-παιδενσω 

3.  ε-παιδενσα-το 

ΦΐΙ,  2.  ε-παιδενοα-σϋον 

8.  | ε-παιδευσά-σ$ην 
ρ.  1.  ε-παιδενσά- μεϋα 

2.  j έ-παιδενσα-σϋε 

3.  ε-παιδενσα-ντο 


^onjunittt) 


παιδεύσω- μαι 
παίδευση 
παιδενση-ται 
παιδενση-σ'&ον 
παιδεύοη-σϋ·ον 
παιδεύσω- μεϋ'α 
παίδευση -σϋε 
παιδεύσω-νται 


Dptatiü 


παιδευσαί-μην 
παιδενσαι-ο 
παιδενσαι-το 
παιδενσαι-σ'&ον 
παιδ  ενοαί-οϋ'ην 
παίδενσαι- μεϋα 
παιδενσαι-σϋε 
παιδενσαι-ντο 


Smperatiü 


παίδενσαι 

παιδενσά-σϋω 

παιδεύοα-οΰον 

παιδενοά-ο'&ων 

παιδενσα-σϋε 
παιδενσά-σϋ^ον 


Snfinittu 

W ■ — 

prtictp 

παιδενσα-σϋαι 

παιδ  εν  σά- μένος 

παιδέυσα- μένη 

παιδενσά- μεν  ον 

&Όί· 


§86 


1.  3m  Dpt.  $(or.  %li.  ftrtb  bie  formen  auf  -ειας,  -ειε(ν),  -ειαν  ifäuftger. 

2.  2)te  gietdjiautenben  formen  be§  ΐφιηαφεη  2lortft£  auf  -σαι 
fiub  burcf)  beu  Accent  uuterfc^iebeu,  inbent  ba§  ai  be§  Dpt.  aU  Säuge 
gilt  uub  ber  3mper.  beu  Accent  auf  bie  britttepte  gteift ; atfo  ift  üon 
παιδεν-ω  ίφ  er§tef)e  uub  λνω  ίφ  löfe: 

παίδενσαι  f 2.  @tng.  παίδενσαι  | 3.  @iug.  παίδενσαι  | 3ttf. 

λνσαι  f 3mpet.  9^eb.  λνσαι  f Dpt.  $tft.  λνσαι  J $ft. 

3.  (SBenfo  uuterfφeibeu  \χά)  burφ  beu  Accent: 

παίδενσον  2.  @tng.  3mper.  2lft.  uub  παιδενσον  üfteutr.  Sßart.  $ut.  5ift. 
(§  80,  2). 

^cvfeft  mtfc  ^luSquamjjerfeJ’t 


$lrrfcktum  2tktitri:  idj  t)abe  erlogen. 


3nbifatin 

®onjunftin 

Dptatiu 

3mperatiu 

@tng.  1. 

πεπαίδενκ-α 

πεπαιδενκ-ω 

πεπαιδενκ-οι- μι 

2. 

πεπαίδενκ-α\ς 

πεπαιδενκ-η-ς 

πεπαιδενκ-οι-ς 

(πεπαίδενκ-ε) 

ο 

Ο. 

πεπαίδενκ^/f ν) 

πεπαιδενκ-η 

πεπαιδενκ-οι 

(πεπαιδενκ-έ-τω) 

Φη.  2. 

πεπαιδενκ-α-τον 

U.  f.  ΊΌ. 

U.  f.  tu. 

u.  f.  lu.  luie  im 

3. 

πεπαιδενκ-α-τον 

lute  tut 

lute  im 

3mper.  päf. 

ρ.  1. 
2. 
3. 

πεπαιδενκ-α- μεν 

πεπαιδενκ-α-τε 

πεπαιδενκ-α-σι(ν) 

$ottj.  päf. 

Dpt.  päf. 

(fetten) 

3ufiuittU 

πεπαιδευκ-εναι 


^Particip 
πεπαιδενκ-ώς 
πεπαιδενκ-νία 
πεπα  ιδενκ-ός 


©enitin 

πεπαιδενκ-ότ-ος 
πεπ αιδενκ-νίας 


§§.87.  88 


©rfte  Konjugation  (tßerba  auf  ω). 
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IHiiSifuaiuprrfrktum  iCktiui:  ich  hatte  erlogen. 

©tng.  1. 
2. 
3. 

έ-πεπαιδενκ-ει-ν  (-κ-η) 
έ-πεπαιδενκ-ει-ς  (-κ-ης) 
ε-πεπαιδενκ-ει  (-κ-ει(ν)) 

Φη.  2. 
3. 

ε-πεπαιδενκ-ε-τον 
ε-πεπαιδενκ-έ-  την 

*βί.  1. 
2. 
3. 

ε-πεπαιδενκ-ε- μεν 

έ-πεπαιδενκ-ε-τε 

έ-πεπαιδενκ-ε-οαν 

1.  $)er  afttoe  ^ßerfeftftamm  entfielt,  tnbem  ber  Sßerbaiftamm  § 87 
rehnpü^tert  toirb  (§  79)  unb  ber  $£empn3d)arafter  κ an  ben  langen 

ober  gebepnten  ©nboofat  tritt.  £)te  $)ef)nmtg  ift  btefeibe  tote  im 
gntnrftamme  (§  84,  1). 

2.  £)er  8nbifatio  be§  ^erfett§  pat  ben  Sötnbeoofai  a,  in  ber 
3.  @tng.  e;  ^onjnnftto,  Dptatiü  nnb  ber  feitene  Smperatio 
paben  bie  $n§gänge  ber  entfprecpenben  $räfen§formen. 

3.  £)a£  $ßln§qnam perfett  fept  oor  ben  Sßerfeftftamm,  toenn 
bieder  fonfonantifcp  anlantet,  ba§  Augment  nnb  fügt  an  benfetben  im 
@ing.  ει,  im  Φη.  nnb  ^ßtnr.  ε mit  ben  fefnnbären  ©nbnngen. 

tßerfeftftämme,  bie  bofatifcf)  anfauten  ober  αϊ§  Otebubtifation  nur  ε haben  (§  79,  2), 
erhalten  im  tßlu^quamperfeft  fein  m eiteret  Augment. 

4.  ®a§  ^fn^quamberf.  ©ing.  hat  in  ber  älteren  ©bradje  bie  (Snbmtgen  -η,  -ης, 

-el(v)  au§  -εα,  -εας,  -εε(ν)  ftatt  -ειν,  - εις , -ει:  επ επαιδενκη,  -ης,  -ει(ν)  (§  246,  1,  d). 

— 3η  ber  fbäteren  ©brache  merben  auch  Φηαί*  nnb  ^luraifornten  mit  ει  gebilbet: 
επεπαιδεύκειμεν,  επεπαιδευκειτε,  έπεπαιδενκειααν . 

5.  häufig  merben  burch  ba§  tßarticib  unb  bie  entfpredjenben  formen  öoit  είμί 
(ich  bin,  fflegion  § 121,  1)  ber  Konj.,  _0pt.  unb  baf  tßiu3quamperf.  umfchrieben: 

Konj.  1.  πεπαιδενκωμεν  = πεπαιδενκότες  ώμεν,  0£4·  3*  ©.  πεπ αιδενκοι  = 
πεπαιδευκώς  εΐη,  tßfu^q.  3.  φί.  επεπαιδενκεοαν  = πεπαιδενκότες  ηααν. 

6.  (Sbenfo  mirb  ba§  aftioe  futurum  ejaftum  burd)  bagjjkrtkib  tgerf. 

5tft.  unb  ba3  futurum  bon  ειμί  umfchrteben:  πεπαιδευκώς  εσομαι. 

4*  ^erfcft  mtb  $piu3qu<tm4>erfcft  SOIebti  (^afftttt)  utt& 
Jyuhmtm  egafhtm  ^ctfftut  (gnt.  III)* 


1.  £)er  mebiaie  ober  pafft  Oe  *ßer  f eftftamnt  entftept,  tnbem 
ber  Sßerbaiftamnt  rebnpippert  nnb  ber  furge  ©nboofat  tote  im  gntnr 
nnb  ^erfeft  be§  2lftt03  gebepnt  toirb  (§  84,  1 nnb  § 87,  1).  £)te 
^ßerfonaienbnngen treten  opneSßtnbeüoiai  unmittelbar  an  ben @tamm. 


88 


*ßerfe!t  m.  9tteb. 

$ηραω  @t.  ΰ'ηρα  τε-$ήρα-κ-α,  τ ε-ΰήρα-μαι, 

τιμάω  ,,  τιμά  τε-τίμη-κ-α,  τε-τίμη-μαι, 

ποιέω  „ ποιε  πε-ποίη-κ-α,  πε-ποίη-μαι, 

δονλόω  „ δονλο  δ ε-δονλω-κ-α,  δε-δονλω-μαι, 

2.  ®onjunftto  nnb  Dptatto  toerben  ftet£ 

^ßerf.  Sßaff,  nnb  bie  entfprecpenben  formen  oon  εΐμί  umfcprteben.  8n= 
finit  io  nnb  ^articip  ftnb  immer  anf  ber  oortepten  ©eite  betont: 
πεπαιδενοΰαι,  πεπαιδευμένος. 


gut.  eg. 

τε-Φηρύ-οομαι 
τε-τ  ιμή-σομαι 
πε-πο  ιή -σ  ο μα  ι 
δε-δονλώ-οο  μαι. 

burcp  ba3  $ßart. 
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II.  $ie£ion3ief)re. 


§§  89.  90 


3.  Über  ba§  Augment  be3  $tu3quamperf  ef  t§  t>gi.  § 87,  3. 

4.  $)a§  gut  uru  nt  e^aitutn  ober  britte  guturum  fügt  an 
ben  prfeftftantm  ben  XempuSdjarafter  o itnb  bte  2tu§gänge  be£  mebiaten 

§ 89  guturum§. 


Perfektum  #leb.  (Paff.) : ίφ  tjabe  mir  erlogen,  ίφ  bin  erlogen  morbett. 

gnbifatio 

Äonjnnftio 

Dptatio 

gmperatto 

©.  1. 
2. 
3. 

Φ.  2. 
3. 

p.  1. 
2. 
3. 

πεπαιδεν -μαι 
π επαίδεν-oai 
πεπαίδεν-ται 
πεπαίδεν-αΰον 
πεπαίδεν-οΰον 
πεπαιδεν- με^α 
π επαίδεν-ο$ε 
πεπαίδ  ευ-νται 

πεπαιδεν- μένος  ώ 
πεπαίδ  εν -μένος  ης 
πεπαιδεν- μένος  η 

πεπαιδεν- μένω  ήτον 
πεπαιδεν- μένω  ήτον 

πεπαιδεν- μένοί  ώμεν 
πεπαιδεν -μένοι  ητε 
πεπαιδεν- μέν οι  ώοι(ν) 

πεπαιδεν -μένος  εΐην 
πεπαιδεν -μένος  εΐης 
πεπαιδεν- μένος  εΐη 
πεπ αιδεν-μένω  είτον 
πεπαιδεν-μένω  εΐτην 
πεπαίδ  εν -μέν  οι  εϊμεν 
πεπαιδεν- μέν  οι  είτε 
πεπαιδεν- μέν  οι  εΐεν 

•πεπαιδεν -οο 
πεπαιδεν -οΰω 
πεπαίδευ-οϋ·ον 
πεπαιδεν-οΰ'ων 

πεπαιδεν -ο^ε 
πεπ  αιδεν-οΰων 

(πεπαιδεΰ-οϋωοαν) 

Snfinitio 

πεπαιδεν- oft  ai 

^ßarticip 
πεπαιδεν- μένος 
πεπαιδεν- μένη 
πεπαιδεν- μένον 

ptusquampf.  $t.  (p.): 
ίφ  f)atte  mir  erlogen,  ίφ  mar 
erlogen  morbeu. 

futurum  eraktum  aber  III:  ίφ  merbe  ergogen  merbeu. 

Qnbifatiü 

gnbifatio 

Dptatio 

gnfinitto 

πεπαιδεν-ο-ε-ο'&αι 

^ßartictp 

πεπαιδεν -ο-ό- μένος 
πεπαιδεν -ο-ο- μένη 
πεπαιδεν -ο-ό -μεν  ον 

©ing.  1. 
2. 
3. 

$u.  2. 

3. 

p.  l. 
2. 
3. 

έ-πεπαιδεύ- μην 
έ-πεπαίδεν-σο 
έ-πεπαίδεν-το 
ε-π  επαίδεν-σΰον 
έ-πεπαιδεν-σϋην 

έ-πεπαιδεν- με$α 

έ-πεπαίδεν-οΰ'ε 

έ-πεπαίδεν-ντο 

πεπαιδεν -o-o- μαι 
πεπαιδεν-ο-η,  - ει , 
η.  f.  to.  tote 
int  3nb.  gut. 
9Keb. 

πεπαιδεν -ο -οι- μην 
πεπαιδεν -ο -οι- ο 
η.  f.  to.  tote 
im  Dpt.  gut. 
mb. 

5*  5(ovtft  mtb  giihmutt  ^afftbi, 

§90  1.  £)er  paff  io  e 9ioriftftamm  entfielt,  inbem  an  ben  gebefptten 

Sßerbatftamm  ba£  Sempu^eidjen  &η  angefügt  toirb.  SDtefe^  &η  toirb 
oor  $o taten,  b.  i.  im  ®onj.  unb  Dpt.,  nnb  oor  ντ  %u  ΰε  oer= 
für 5t.  SDcr  paffioe  Äortft  t)at  bte  aftioeit  (Snbungen. 

2.  £)er  5 n b i t a t i o f)at  ba3  Augment  nnb  bemnad)  bte  fefunbären 
©nbnngen. 


©rfte  Konjugation  (Sßer&a  auf  ω). 
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§ 91 


£)er  $ ο n j u ti  f 1 1 u f ontraipert  fte  mit  ben  (Snbmtgen  -ω,  -γ}ς,  -rj 
U.  f.  tt).  -ϋ'ώ,  - O'fjg , - d'fj  U.  f.  tu. : παιδευτώ,  παίδευσής,  παιδευϋή. 

3m  Dptattö  tierbinbet  fid)  ba§  fte  mit  bem  9ftobu^eic£)en  ιη, 
ιέ,  i 31t  ΰειη,  ΰειε,  βει.  8m  ®ual  unb  pural  ftrtb  bie  fütteren  ^ormen 
gebräuchlicher. 

$)te  2.  @tng.  3m per.  üerttmnbelt  bie  ©ttbitttg  megen  be§ 
Dorijergeijenben  # in  -τι  (§  10,  10,  c). 

£)er  Sttfirtttit)  auf  -ναι  ift  poperifpomenon : π αιδεν&ή-ναι,  bas> 
im^om.  ©tng.  ftgmatifcf)  gebilbete  ^ßarticip  auf  -είς,  üft.  -έν  Djptonon: 
παιδευτείς  (ait§  παιδευϋ'εντ-ς  § 46,  y),  3*  παιδενΰεΐσα  (au3 
παιδενΰεντ-ja  § 11,  3 f;  56,  4),  παιδενΰέν. 

3.  Φα§  pafftüe  futurum  fügt  bie  m e b t a 1 e n $uturenbungen 

(- οομαι , -στ],  -οεται  U.  f.  m.)  au  au : παιδευ-φή-σομαι. 

4.  2)te  betben  $erbalabjefttt)a  tuerben  burd)  Zufügung  ber 
(Silben  -τός,  -τή,  τόν  uub  -τέος,  -τέα,  -τέον  an  ben  SBerbalftamm,  tute 
er  im  paffiüen  9lortft  erfdjeint,  gebilbet:  παιδεν-τός,  -τή,  -τόν  1)  er= 
§ogen  (educatus),  2)  erziehbar  (äftöglichieit),  uub  παιδεν-τέος,  -τέα, 
-τέον  §u  erjietjen  (educandus,  üftottueubigfeit). 


^Cnrilt  $)afltot:  ίφ  nmröe 

erlogen. 

Snbifatit) 

Äonjunitiö 

Dptatto 

3mperatit) 

Sing.  1. 
2. 
3. 

Φη.  2. 
3. 

p.  1. 
-2. 
3. 

έ-παιδενϋ’η-ν 
έ-πα  ιδευϋ'η-ς 
έ-παιδενϋ'η 

ε-παιδενϋ'η-τ  ον 
ε-παιδεν&ή-την 

έ-παιδενϋ'η-μεν 

έ-παιδενΰη-τε 

έ-παιδεύ'&η-οαν 

παιδευτώ 

παιδευϋ'ή-ς 

παίδευσή 

παιδενΰ'ή-τον 

παιδενϋ’ή-τον 

παιδευτώ- μεν 

παιδενϋ'ή-τε 

παιδεν^ώ-σι(ν) 

παιδεν$είη-ν 
παιδεν'&εί'η-ς 
παιδενϋυίη 
παιδεν&εΐ-τον 
( παιδευϋείη  -τον ) 
παιδενϋ'εί-  την 
(παιδενϋ'ειή-την) 
παιδευτεί- μεν 
(παιδενϋείη-μεν) 
παιδευτεί-  τε 
( παιδεν&είη-τε ) 

παιδενΰεΐε-ν 

(πα  ιδευϋείη-σαν) 

παίδευση -τι 
παιδεν&ή-τω 

παιδενΰ'ή-τον 

παιδενΰή-των 

παίδευση-  τε 
παιδεν'&έ-ντων 

Snfiuitiü 

παιδενϋή-ναι 

prttcip 

παιδενϋ'εί-ς 

παιδενΰεΐσα 

παιδεν&έν 

©euitit) 

παιδευ$έ-ντ-ος 

παιδεν'&είσης 

παιδενϋ'έ-ντ-ρς 

64 


II.  $le£tonSieIjre. 


92 


__ 


futurum  Jflitfluti:  tcf)  merbe  erlogen  derben. 

3nbi!atit) 

^onjnnftit) 

Dptatto 

Smperatio 

0ing.  1. 
2. 
3. 

πα  ι δενάή  - οομαι 
παίδευσή -orj,  -οει 
παιδενάή-σεται 

feilt 

παιδενάη-σοίμην 

παιδενάή-οοιο 

παιδενϋή-οοιτο 

feßit 

3nfinitit) 

παιδεν'άή-οεοάαι 

n.  f.  m.  tote  im 

^articiß 

παίδευση -σό  μένος 
παιδενάη-σομένη 
παιδενάη -οόμενον 
guturum  SCRebii. 

Drrbitlnbtrkttttit. 

1.  παιδεν-τό-ς,  παιδεν-τή,  παιδεν- τό-ν  erlogen,  ergießbar. 

2.  παιδεν-τέο-ς,  παιδεν-τέά,  παιδεν-τέο-ν  gu  ergießen. 

6*  ^legion  t>cv  Verba  contracta. 

§ 92  1.  $)te  $erba,  bereit  $ßräfen§ftamm  auf  a,  ε ober  o au§geßt,  gießen 

biefe  Sßofale  in  aßen  formen  be£  $ßräfen§ftamme§  regelmäßig  mit  beut 
23inbeüofai  gufamtnen  unb  ßeißen  baßer  Verba  contracta.  ®abei  fommen 
bie  § 8 angeführten  ©efeße  ber  ®ontraftion  gur  5imoenbung. 


τιμά-ω  eßre 

ποιέ-( 

ω macße 

| δονλό-ω 

unterjoche 

% k t i tr 

0.  1. 

τιμάω 

ημώ 

ποιεω 

ποιώ 

δονλόω 

δονλώ 

2. 

τιμάεις 

τιμάς 

ποιέεις 

ποιείς 

δονλόεις 

δουλοΤς 

JZt 

3. 

τιμάει 

τιμά 

ποιεει 

ποιεί 

δονλόει 

δονλοι 

&> 

Φ.  2. 

τιμάετον 

τιμάτον 

ποιέετον 

ποιεΐτον 

δονλόετον 

δονλοντον 

3. 

τιμάετον 

τιμάτον 

ποιέετον 

ποιεΤτον 

δονλόετον 

δονλοντον 

p.l. 

τιμάομεν 

τιμώ  μεν 

ποιέομεν 

ποιον  μεν 

δονλόο^εν  δονλον μεν 

2. 

τιμάετε 

τιμάτε 

ποιέετε 

ποιείτε 

δονλόετε 

δονλοϋτε 

3. 

-άουαι(ν) 

τιμώοι(ν) 

-έονσι(ν) 

ποιοϋοι(ν) 

-όονοι(ν)  δ ονλονοι(ν) 

0.  1. 

τιμάω 

τιμώ 

ποιεω 

ποιώ 

δονλόω 

δονλώ 

2. 

τιμάτ\ς 

τιμάς 

ποιείς 

ποιγ\ς 

δ ονλόης 

δονλοΐς 

•p;  ί 

3. 

τιμάν] 

τιμά 

ποιέγ] 

ποιγ\ 

δ ονλόη 

δονλοι 

H 

Φ.  2. 

τιμάητον 

τιμάτον 

ποιέητον 

ποιήτον 

δονλόητον 

δονλώτον 

3. 

τιμάητον 

τιμάτον 

ποιέητον 

ποιητον 

δονλόητον 

δονλώτον 

<äs 

p.l. 

τιμάωμεν 

τιμώμεν 

ποιέωμεν 

ποιώμεν 

δονλόω  μεν  δονλώμεν 

2. 

τιμάητε 

τιμάτε 

ποιέητε 

ποιητε 

δονλόητε 

δονλώτε 

3. 

-άωοι(ν) 

τιμώοι(ν) 

-εωοι(ν) 

ποιώσι(ν) 

-όωοι(ν) 

δ ονλώοι(ν) 

@rfte  Konjugation  (23  erb  a auf  ω). 
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§ 02 


a 


α 4-  e 1 α + εί  ] α + o ) a -4-  ον  — ω 

) = a ) — α = co  ■ 

a η I a ~r  ΐΐ  \ a ~r  ω j α -ή-  οι  = ω 

2l=2aut  mit  ($4£aut  giebt  $42aut,  ^£aut  mit  Ö^Saut  giebt  0-Saut. 

b)  ε -\ - ε = ει  ε -\-  ει  — ει  ε 4~  ον  = ον 

ε 4 ~ ο — ον  ε -\-  η — η ε 4 ω — ω 

ε ~\~  ΐ)  — ΐ]  ί 4 - οι  = οι 

ε mit  ε giebt  ει,  ε mit  ο giebt  ον ; ε wirb  ϋοη  jebem  taugen 

23ofate  ober  SDiptjtfyong  oerfdjtungen. 


ο + <) 


O 4- 
o 4~ 


= ov 


Ο + ω j 


= ω 


Ο + ει  ) 

° + V ! 


Ol 


ov 


Ol 


o mit  turpem  @4  ober  0=£aut  jomie  mit  ov  giebt  ov,  mit  langem 
@4  ober  0'Saut  ω,  mit  3=®ipt)tf)ongeu  oi. 

Sinnt.  'S) er  Siu^gang  be3  3nfmttiü3  tft  bet  öeu  a*  Stämmen  -äv  (au8  a -f-  εν), 
bet  ben  o*Stämmen  -ovv  (au3  o -4  εν),  meit  bte  urfprüngiidje  ©nbung  -εν  tft  (§  77,  6,  B). 


2.  £)er  0 p tat  io  ^präf.  % ft.  tjat  neben  bem  gemöf)nlid)en 
SRobu^eidj’eu  i ba3  SJ^obn^eic^en  ιη  (fogen.  a 1 1 i f d)  e Gilbung),  mit 
meinem  fidj  in  ber  1.  ,@ing.  bte  fefunbäre  ©nbung  -v  oerbinbet.  3m 
@ingittar  finb  bte  formen  mit  ιη,  im  SDuat  unb  ^iitrai  btejenigen  mit 
i tjäufiger. 

3.  Sie  tontraijierte  3.  Sing.  3mperf.  nimmt  niemals  v έφελκ.  an:  έτίμα  αυτόν. 


I 

Erbium  ($)  n f f i u) : 

τιμάομαι 

τιμώ  μα  ι 

ποιέομαι 

ποιον  μα  ι 

δονλόομαι 

δονλονμαι 

τιμάν),  -ει 

τιμά 

ποιέν),  -ει 

ποιη,  -εΐ 

δούλάν),  -ει 

δονλοΐ 

τιμάεται 

τιμάται  * 

ποιέεται 

ποιείται 

δοϋλόεται 

δονλονται 

τιμάεοέλον 

τιμαοΰον 

ποιέεο'&ον 

ποιεΐο'&ον 

δονλόεο&ον 

δονλονο&ον 

τιμάεο'&ον 

τιμάοϋΌν 

ποιέεσϋον 

ποιεΐο'&ον  \ 

δονλόεο&ον 

δουλονο^ον 

τ ιμαόμεϋα 

τιμώμενα 

ποιεόμεϋα 

ποιούμενα 

δονλοόμε&α 

δονλονμεΰα 

τιμάεοϋ'ε 

τιμασ&ε 

ποιέεοΰε 

ποιεισϋ'ε 

ι δονλόεο&ε 

δονλονοΰε 

τιμάονται 

τιμώνται 

πόιέονται 

ποιούνται 

δουλόονται 

δονλοννται 

τιμάοομαι 

τιμώμαι 

ποιέωμαι 

ποιώμαι 

δονλόωμαι 

δονλώμαι 

τιμάν) 

τιμά 

ποιέν) 

ποιη 

δούλάν) 

δονλοΐ 

τιμάηται 

τψαται 

ποιέηται 

ποιηται 

δουλόηται 

δονλώται 

τιμάηο&ον 

τμμο&ον 

ποιέηο&ον 

ποιηο&ον 

δουλάηο&ον 

δονλώσ&ον  * 

τιμάηο&ον 

Tljkö'&OV 

ποιέηο&ον 

ποιηο&ον 

! δονλάηο&ον 

δονλώσ&ον 

τιμαώμε&α 

τιμ\αεί)α 

ποιεώμε&α 

ποιώμεϋα 

ι δουλοώμε&α 

δονλώμε'&α 

τιμάηο&ε 

τιμάμε 

1 ποιέηοϋε  . 

ποιήστε 

δονλάηο&ε 

δονλώσϋ'ε  I 

τιμάοονται 

τιμώηχι 

1 ποιέωνται 

ποιώνται 

δονλόωνται 

δονλώνται 

©uttiu§,  ®tie^iiK@rammattf.  22.  9tufl.  (©.  ^re^tag  in  Seipsig.)  5 
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II.  ^legion^Ie^re. 


§93 


Z 1t  t i v 

1. 

τιμάοιμι 

τιμώμι 

ποιέοιμι 

ποιζϊμι 

δονλόοιμι  δονλοΐμι 

τιμωην 

ποιοίην 

δουλοίην 

2. 

τιμάοις 

τιμως 

ποιέοις 

ποιοΐς 

δονλόοις  δουλοΐς 

τιμωης 

, 

ποιοιης 

δουλοίης 

■B 

3. 

τιμάοι 

τιμώ 

ποιέοι 

ποιοι 

δουλόοι  δονλοΐ 

c 

τιμωη 

/ 

ποιοιη 

δουλοίη 

Q 

Φ.  2.  ί 

τιμάοιτον 

τιμφτον 

ποιέοιτον 

ποιοΐτον 

δονλόοιτον  δονλοίτον 

3. 

τιμαοίτην 

τιμφτην 

π οιεοίτην 

ποιοίτην 

δονλοοίτην  δονλοίτην 

p.i. 

τ ιμάοιμεν 

τιμώ  μεν 

ποιέοίμεν 

ποιοίμεν 

δονλόοιμεν  δονλοϊμεν 

2. 

τιμάοιτε 

τιμώτε 

ποιέοιτε 

ποιοϊτε 

δονλόοιτε  δούλοι τε 

1 

3. 

τιμάοιεν 

τιμώεν 

ποιέοιεν 

ποιόϊεν 

δονλόοιεν  δονλοϊεν 

©.2. 

τίμαε 

τίμα 

ποίεε 

ποίει 

δονλοε  δούλου 

.£ 

3. 

τιμαέτω 

τιμάτω 

ποιεέτω 

ποιείτω 

δονλοέτω  δουλούτω 

G 

5—» 

2).  2. 

τιμάετον 

τιματον 

ποιέετον 

ποιεΐτον 

δονλόετον  δονλόντον 

o 

3. 

τιμαέτων 

τιμάτων 

ποιεέτων 

ποιείτων 

δονλοέτων  δονλοντων 

$1.2. 

τιμάετε 

τιμάτε 

ποιέετε 

ποιείτε 

δουλόετε  δουλοϋτε 

3. 

τ ιμαόντων 

τιμώντων 

π οιεόντων 

ποιούν  των 

-οόντων  δουλούντων 

ϊ£ί- 

τιμάν 

ποιειν 

δουλούν 

& 

τιμάων 

τιμών 

\ ποιέων 
t 

ποιέουοα 

ποιών 

δονλόων  δουλών 

I 

τιμάονοα 

τιμώοα 

ποιούσα 

δονλόονοα  δουλοϋσα 

τιμάον 

τιμών 

\ ποιέον 

ποιούν 

δονλόον  δουλοϋν 

sa- 

($.  -άοντος  τιμώντος 

1 ποιέοντος 

ποιονντος 

-όοντος  δουλοϋντος 

-αονοης 

τιμώοης 

ποιεονοης 

ποιουσης 

-οονοης  δ ουλούσης 

©.  1. 

έτίμαον 

έτίμων 

εποίεον 

έποίουν 

εδονλοον  έδούλουν 

2. 

έτίμαες 

έτίμάς 

εποιεες 

έποίεις 

έδοΰλοες  έδούλους 

■*4— > 

3. 

έτίμαε(ν) 

έτίμά 

! έποίεε(ν) 

έποίει 

έδονλοε(ν)  έδουλου 

'S- 

Φ.  2. 

έτιμάετον 

έτιμάτον 

έποιέετον 

έποιειτον 

έδονλόετον  εδονλοντον 

§- 

0 

3. 

έτιμαέτην 

έτιμάτην 

έπ  οιεέτην 

έποιείτην 

έδονλοέτην έδονλούτην 

er? 

ip.i. 

έτιμάομει 

’ ετιμώμην 

έποιέομεν  έποιονμεν 

έδουλόομεν  έδουλου  μεν 

2. 

έτιμάετε 

ετιμάτε 

έποιέετε 

έποιεϊτε 

ερονΛοε  oc 

3· 

έτίμαον 

έτίμων 

εποίεον 

έποίουν 

έδονλοον  έδούλουν 

93  1.  Einige  Sßerba  auf  a fontraijtereu  VU  -j-  @*Saut  iit  η ftat  in  a,  bcjoitbevS: 

ζάω  lebe,  διχράω  biirfte,  πεινάω  jüngere,  χράω  gebe  ein  Drafel,  χράομαι  gebrauche* 

ζώ  ζ-Fjg  Cfj  ζήτε  έζης  εζη  εζήτι  ζην 

χρώμαι  χρη  χρηται  χρήσϋε  έχρώ  έχρητο  έχς°ύε  /ρήσΰαι. 

2.  £>te  einfiibigen  Stämme  auf  « laffen  nur  bie  in  ει  ^u; 
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§ 93 


$1  t b i tun  ($)  a fft  tt) : 

τιμ(Χοίμγ\ν 

τιμώμην 

ποιεοίμην 

ποιοι  μην 

δονλόοίμην 

δουλοίμην 

τιμάοιο 

τίμωο 

ποιέοιο 

ποιοιο 

δονλόοιο 

δουλοΐο 

τιμάοιτο 

τιμώτο 

ποιέοιτο 

ποιοϊτο 

δονλόοιτο 

δουλοιτο 

τιμάοιοϋον 

τιμωσΌον 

ποιέοιοϋον 

ποιοΐσϋ·ον 

δουλόοιαϋον 

δουλοΐοίλον 

τιμαοίοϋην 

τιμωο'&ην 

ποιεοίοϋην 

ποιοίσϋ·  ην 

δονλοοίοϋην 

δονλοίο'&ην 

τιμαοίμεϋ'α 

τιμώμενα 

ποιεοίμεϋα 

ποιοίμεύλα 

δονλοοίμεϋα 

δούλοι  με  θ'  α 

τιμάοισϋε 

τιμωσϋε 

τι  οιέοιοϋε 

ποιοϊο&ε 

δονλόοισϋε 

δουλοϊοϋ'ε 

τιμάοιντο 

τιμωντο 

π οιέοιντο 

ποιοιντο 

δ ονλόοιντο 

δουλοϊντο 

τιμάον 

τιμώ 

ποιέον 

ποιου 

δονλόον 

δουλού 

τ ιμαέοϋ’ω 

τιμάσϋω 

π οιεέοϋω 

ποιείοϋω  ι 

δ ονλοέσϋω 

δουλούοϋω 

τιμάεοϋον 

τιμαοϋον 

π οιέεοϋον 

ποιεΐοϋον 

δονλόεοϋον 

δονλονοϋον 

\ τιμαέοϋων 

τιμάσϋων 

ποιεέοϋων 

π οιείοϋων 

δονλοέοϋων 

δονλονοϋων 

τιμάεο'&ε 

τιμάούλε 

ποιέεσϋε 

ποιείστε 

δονλόεοϋε 

δουλοϋοϋε 

τιμαέοϋων 

τιμάούλων 

ποιεέσϋων 

ποιείοϋων  \ 

1 

δονλοέοϋων 

δουλούούλων 

τιμάεοϋαι 

τιμάοϋαι 

ποιέεσϋαι 

ποιεϊσϋαι 

1 δονλόεο/&αι 

\ 

δουλοϋοϋαι 

τιμαόμενος 

τιμώμενος 

, 

π οιεομενος 

ποιούμενος 

δονλοόμενος 

δουλούμενος 

τιμαομένη 

τιμώμενη 

ποιεομένη 

ποιούμενη 

δονλοομένη 

δου  λουμένη 

τιμαόμενον 

τιμώμενον 

ποιεόμενον 

1 

ποιου  μενον 

δονλοόμενον 

δουλού  μενον 

έτιμαόμην 

έτιμώμην 

έποιεόμην 

εποιού  μην 

έδ^νλοόμην 

εδουλούμην 

έτιμάου 

έτιμώ 

εποιέον 

εποιοϋ 

έδονλόου 

εδουλοϋ 

ετιμάετο 

ετιματο 

εποιέετο 

εποιειτο 

έδονλόετο 

έδουλοϋτο 

έτ  ιμάεσϋον 

έτιμαο'&ον 

J έπ  οιέεο'&ον 

έπ  οιεΐσ'&ον 

{ έδονλόεσϋον 

εδονλοΰοϋον 

έτιμαέο'&ην 

έτιμάο&ην 

έποιεέσ'&ηί 

έποιείο  ίλην 

έδονλοέσϋην 

έδονλουοϋην 

έτιμαόμεϋα 

ετ  ιμώμεϋα 

έποιεόμεϋα 

εποιού  μεϋα 

εδονλοόμεϋα 

έδουλούμεϋα 

έτιμάεσ'&ε 

έτιμασϋε 

έποιέεοϋε 

έποιεΐσϋε 

έδονλόεοϋε 

εδουλοϋ  σ$ε 

ετιμάοντο 

έτιμώντο 

| εποιεοντο 

εποιοϋντο 

έδουλόοντο 

έδουλοϋντο. 

πλέω  fegte  πλέομεν  έ'πλεον  Dpt.  πλέοιμι  $nf.  πλεϊν 

πλεΐς  πλεΐτε  επλεις  ^$art.  πλέων,  πλέονοα,  πλέον, 

πλεΐ  πλέ^υσι(ν)  ε'πλει 

9htr  δεΐν  binben  fann  überall  f ο ntr  agieren : δοϋμαι,  έδουν,  το  δουν,  int 
Unterfc£)iebe  ϋοη  δέω  ermangle:  δεΐ  mau  muff,  το  δέον  bte -^ftidjt,  δέομαι  bitte,  δειται 
δεόμενα  η.  f.  W. 

3.  Über  κάω  (9ibf.  καίω)  nnb  κλάω  (9ßbf.  κλαίω)  f.  § 94,  3;  btefe  Werben 
ntrgenbS  fontratjiert.  # 


V75 


68 


II.  $Ie£ tonlle^re. 


§ 94 


^Ifctneicfjcnfce  £cntpu*büfcmtg  einiger  Verba  pura. 

94  1.  ÜDfcljrere  Verba  pura  lajjen  in  ber  Gilbung  einzelner  SEentpn^ 

ftäntme  gegen  bie  Siegel  (§  84,  I)  beit  ©nboofal  be§  ©tanrmeS  ftttg. 

a)  Sn  beiben  ^erfeftftämmeit  nnb  bent  pajftben  äoriftftamm: 

δέω  btnbe  δήσω  εδησα  δέδεκα  δέδεμαι  έδε&ην  δεύλησομαι 

ΰύω  Opfere  ϋ'ύσω  ε&ϋσα  τέ'&νκα  τέύλϋμαι 

λύω  löfe  λύσω  έλυσα  λέλϋκα  λέλϋμαι 

b)  Überall  anfeer  im  mebialen  ^ßerfeftftamm : 

παρ-αινέω  rate  -αινέσω  -ηνεσα  -ηνεκα 

έπ-αινέω  lobe  -αινέσομαι  -ηνεσα  -ηνεκα 

(§  131,  1) 

c)  Überall  bie  folgenben  SBerba,  bie  nrjprünglicij  figntaitfdjen  @tamm 


έτνϋην  τϋΰήσομαι 
έλύ&ην  λνϋ'ήσομαι. 

-rmrmai  -ηνέϋ'ην 
-ηνημαι  -ηνέϋ'ην. 


Ratten;  ba£  nrfpriingltdije 
dentalen  mieber  tjeroor: 

©ignta 

tritt  bei 

ipuett  οο r 

μ nnb  oor 

γελάω  lacfye 

γελασομαι 

(§  131,  1) 

έγέλάσα 

— 

γεγέλ  άσμαι 

έγελάσΰ'ην 

σπάω  gief)e 

σπάσω 

έσπασα 

εσπάκα 

εσπάσμαι 

έσπασΰ'ην 

αίδέομαι  jdjene 

lltid)  αίδέσομαι 

~~ 

η δέσμην 
\ diente  ntidj 

άρκέω  genüge 

άρκέσω 

ηρκεσα 

— 

— 

— 

τελέω  Oolleilbe 

τελώ  έτέλεσα 

(§  ιυο,  1,  b) 

τετέλεκα 

τετέλεσμαι 

έτελέσϋην 

τρέω  gittere 

τρέσω 

ετρεσα 

— 

— 

— 

άννω  üollenbe 

άννσω 

ηννσα 

ηνϋκα 

ηνυσμαι 

ήννσϋ'ην. 

Sinnt,  ©benjo  001t  bern  felteneit  ελκνω  ftiefye:  εΐλκνοα,  εΐλκϋσμαι,  είλκΰσΰην ; 
$rä|\,  unb  gut.  tnirb  üou  έλκω  gebübet  (Slugment  f.  § 112,  1). 

2.  Einige  2Serba  geigen  ο n ad)  langem  ο ! a 1 ober  t p f)  t ί)  ο n g. 

a)  Qm  $ßerf.  unb  $lor.  Sßaff.  nnb  im  ^Berbalabjeftio : 

κελεύω  befeljle  κεκέλευσμα ι έκελεύσϋην 

σείω  erfdjüttere  σέσεισμα ι έσείσϋην 

καταλεύω  [teilt  ige  — κατελεύσϋ'ην 

b)  Snt  $lorift  5ßaff.  unb  tut  SSerbalabjeftiü : 

κλείω  (ob.  κληω)  fdjltejte  κέκλειμαι  έκλείσύλην 

κρούω  [tü^e  κέκρουμαι  έκρονσϋ'ην 

χρίω  [albe  κέχρϊμαι  έχρίσύλην 

χράομαι  gebraute  κέχρημαι  έχρήσ&ην 

g)  Snt  Sßerbalabjeftio : 

παύω  beenbtge  πέπαυμαι  έπαυλην  πανστέον  ( άπαυστος  Ultauf= 

fjörltd)). 


κελενστός 

σειστός 


κλειστός 

κρουστός 

χριστός 

χρηστός. 


§§  95.  96 
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3.  Q3et  einigen  Serben  roei(f)t  ber  sßräfenSftamm  üom  $erhat= 


ftammc  ah : 

κάω  } r 
7 — , . \ hrenne 
(καίω)  J 

καύσω 

εκαυσα 

κέκαυκα 

κέκαυμαι 

έκαύΰ'ην 

κλαω  \ 

(κλαίω)  \ Wm 

κλαύσομαι 

εκλαυσα 

κέκλαυμαι 

πλέω  fegte  πλενοομαι 

(ögt.  § 100, 

έπλευσα 

2) 

πέπλευκα 

πέπλευσμαι 

έπλεύσΦην 

πνέω  fjaitdje 

πνεύοομαι 

έπνευσα 

πέπνευκα 

επνεύσέλην. 

(§  131,  1) 

χέω  gtefje  hübet  bie  ^erfefta  nnb  ben  ^Sa^fiuaorift  üom  Stamm  χϋ, 
ben  2lor.  5Xft.  nnb  ba§  gntnr  5tft.  Sfteb.  üom  Stamm  χε  (χεΡ)  ofjtte 
Xempn^etdjen : gilt.  χέω , $tor.  ε-χε-α,  ^perf.  κέχϋ-κα,  κέχύ-μαι,  $tor. 
^3aff.  έ-χυ-'&ην. 

B.  Honfonnnteuftämme  (Verba  muta  mtb  Verba  liquida), 

^Prdfett^i  mtb  ^erbaiftantm* 

Xer  s^r  äf  en^ftam  m ift  bet  nnr  menigen  ber  fonfonantifrfj  au3- 
tantenben  Stämme  bent  Verbat  ft  a nt  me  gteid),  hei  ben  nteiften  ein 
ermeiterter  ©erhatftamm.  9?ad)  bem  $erf)äitni§  be§  ^räfen3ftamme3 
gunt  SBerhalftamme  unterfdjetben  roir  ^nnädift  mer  klaffen  ber  $erha. 


Xic  Bier  erften  M (affen  ber  SSerftct* 


1.  Un  er  m eiterte  Piaffe:  Xer  $räfen§ftamm  ift  bem  SBerhat* 
ftamm  gieic^ : αρχ-ω  f)errfd)e,  αγ-ω  füfjre,  μέν-ω  hteihe. 

2.  X et)  nt  taffe.  Xer  ^Brafengftamm  tjat  gebetinten  $otat: 

φεύγω  ftietje,  ^erhatft.  φύγ  (φνγ-ή  fuga) 

^ λείπω  üertaffe, 
πείϋ'ω  üherrebe, 
τρίβω  tero  reihe, 
τήκω  fctjinetge, 


λϊπ  (ε-λϊπον  9ίθΙ\) 
πϊΰ  (πϊϋ'-ανό-ς  üherrebenb)  c 
τρϊβ  (έ-τρΐβην  Sßajfibaor.) 
τακ  (έ-τακην  Sßaffiöaor.). 


3.  X-^taffe. 
τύπτω  fd)tage 
βλάπτω  fdtjabe 
βάπτω  tanefje 
κρύπτω  üerherge 
ΰάπτω  heftatte 


Xer  ^ßräfenSftamm  ift  bnrdt)  -r  erweitert. 

.(Stamm  τϋπ  (d  τυπ-ος  Sdjtag,  ^thbrnd) 
„ βλαβ  (βλάβ-η  Sdjaben) 

„ βαφ  (βάφ-ή  (Sintaudjen) 

„ κρνφ  ( κρυφ-α  5Ibt).  tjeimtidf) 

„ ταφ  (ταφ-ος  ($rah). 


«72  «72 
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II.  ^icjioitöleijre. 


§§  97.  98 


Ü6er  bie  SBeränberuitgen  ber  beit  Stamm  ftfyitefjenben  labialen  .ftonfonanten  (be<§ 
Stammcfjarafter^)  üor  r ügl.  § 10,  1. 

4.  Sob^iaffe.  Ser  ^ßräfeuSftamm  f)at  ba§  Sentpu^eidjen  j ; 
über  bie  lautiidjen  SBeränberungen  ögi.  § 11,  3. 

a)  φνλάττω  beftadie  ©tamm  φνλακ  ( φνλάκ-ή  ÜESadje) 

τάττω  orblie  „ τάγ  (τ έ-τάγ-μαι  ^Serf . ÜDieb.) 

ταράττω  Dertütrre  „ τ;αραχ  (ταράχ-ή  JißertDtrrung). 

b)  ελπίζω  f)off e ©tamm  έλπιδ  (η  έλπΐς,  -ΐδος  ^Öffnung) 

καΰ1  - έζο  μαι  je£e  mid)  „ εδ  (το  εδ-ος  sed-es). 

c)  άλλο  μαι  springe  ©lamm  δλ  (ogl.  säl-i-o) 


αγγέλλω  melbc 
d)  φαίνω  geige 
μαίνομαι  ra|*e 
φθείρω  tierberbe 
τείνω  fpanne 
κρίνω  ridjte 
άμννω  tnefjre  ab 


rr 

©tanim  φαν 

n mv 

,,  φ&ερ 

n τεν 

„ κρϊν 

„ άμνν 


(d  αγγελ-ος  53ote). 
(ά-φαν-ής  unfidjtbar) 
(μαν-ία  91aferei) 
(φ&ορ-ά  Sßerberbett) 
(ά-τεν-ής  ftraff) 
(κρϊν-ώ  ^utur) 
(άμνν-ώ  ^utlir). 


3)ie  toter  übrigen  23er  batflaff  eit  f.  § 126—129. 

gie^tmt  bei*  fömfmtautenftämme* 

greifen*  mifc  ^mperfeft  2lfth)i  mifc  9Jiefctt  Oßaffiöt). 

§ 97  Sie  fonfonantifdjen  ©tämrne  btiben  bie  formen  be»  $räfen§  unb 
3mperfeft£  Dom  $räfen3ftamm  nad)  beut  üühifter  üon  παιδεύω  (§  83). 

Sie  iibri^cit  Scnipma* 

9Dlntaftämme  (Verba  lnuta). 

§ 98  Sie  SJhitaftämme  verfallen  in  Senta^,  ©utütrab  unb  Sabiaiftämme. 

97ad)  § 96  ijaben  bie  $erba  auf  -ζω  Sentaiftamm, 

„ n „ -ττω  (-οσω)  ©utturaiftamm, 

„ „ ,,  -πτω  Sabialftamm. 

9iu3itaf)tnen : 

1.  @utt urat ftamm  fabelt  einige  23erba  anf  -ζω,  bie  einen  ©djaH  bejeidjneit 
(§  11,  3,  c),  j.  23. 

κράζω  frfjreie  Stamm  κράγ  (έ-κραγον  2(θΙ\) 

στενάζω  feufge  „ στενάγ  ( ατεναγ-μός  Seufzer) 

οιμώζω  mei)flage  „ οίμωγ  ( οίμωγ-ή  SSeijfiage) 

σαλπίζω  trompete  „ σαλπιγγ  ( ή σάλπιγξ  SSrompete). 

2.  ©cn  tat  ftamm  Ijaben  einige  23erba  anf  -ττω  f-σσω]  (§  11,  3,  d): 

άρμόττω  füge  Stamm  άρμοτ  (άρμ οσ-τής  Orbiter) 

πλάττα)  biibe  „ πλατ  (ή  πλασ-τικη,  erg.  τέχνη,  23tiblteret) 

έρέττω  rubere  „ έρετ  ( έρέτ-ης  Otuberer). 
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§ 99 


£)te  Tempora  (mit  5iu§nai)me  ber  ft  arten  Tempora,  tigt.  § 77, 
2 unb  §§  102—104)  fügen  an  ben  Sßerbatftamnt  btefelben  Xentpn§- 
^etdjen  nnb  (Snbnngen  nne  bte  $erba  pnra.  sI8enn  ber  grafen  3^ 
ft a m m g e b e ί)  n t e n SS  o f a I f)  a t (§  96,  2),  f ο ί)  a b e n and)  b i e 
% e m p o r a (nttt9ln§nat)me  ber  ft a rl en  Xempora)  gebet) nten 
SS  o f a I. 


a)  Φ entatftämme. 

3)er  0tamman§(ant  (τ,  d,  ΰ)  fdjttunbet  öor  o (§  10,  5)  nnb  κ. 

„ „ „ „ „ toirb  Dor  dentalen  (§  10,  2)  nnb 

t>or  μ (§  10,  3)  in  o oertnanbett. 


Sßerbatftamm 

πΐϋ  itberrebe 

ψενδ  tänfefje 

γνμναδ  übe 

SXft.  ^räj. 

» ‘"gut. 

„ «or. 

„ ?erf. 
2K.4ß.'  *ßerf. 
s$afj.  $lor. 
SSerbaiabj. 

πείΰ'-φ 

πεί-.αω 

επει-σα 

πέπει-κα 

πέπ  εισ-μαι 

επείσ-ΰ'ην 

πειο-τέον 

ψενδ-ω 

ιμεν-σω 

εψεν-σα 

(εψευ-κα) 

εψενσ-μαι 

εψϊνσ-ϋ'ην 

ψενσ-τός 

γνμναζ-ω 

γνμνα-οω 

εγνμνά-οα 

γεγνμνά-κα 

γεγν  μνασ-μαι 

έγν μνασ-ϋ'ην 

γνμνάο-τός 

g I e 1 1 ο n b e § m e b i a ί e n ^erfeftfta nt m e §. 


Snbtf.  ^ßerf. 

^in§qitamperfefi 

3mper.  Sßerf.  | 

8nf. 

πέπεισ-μαι 

έπεπείσ-μην 

| 

πεπέι-σϋ^αι 

πέπει-σαι 

έπέπει-σο 

πέπει-σο 

fßarticip 

π έπεισ-ται 

έπέπεισ-το 

π επεί-οϋ'ω 

πεπεισ- μένος 

πέπει-σϋον 

έηέπει-σ’&ον 

πέπ  ει-σ$ον 

/ 

πέπει-ο&ον 

έπεπ εί-ο'&ην 

πεπεί-Ο'&ων 

πεπεισ- μενη 

πεπεισ -μεϋα 

έπεπείσ-μεϋα 

πεπεισ- μένον 

πέπ  ει-σ$ε 

έπεπει-οΦε 

πέπει-σ$ε 

1 

πεπεισ- μέν  οι  εισί(ν) 

πεπεισ- μένοι  ήοαν 

πεπεί-σ&ων 

I 

$u  ber  3.  Pur.  $nb.  ?ßcrf.  uub  Pu3qu.  äfteb.^aff.  toirb  ba3  ßufammeutreffen 
bc3  8tammau§iaut3  mit  ben  (Subungeit  -νται  uub  -ντο  burcf)  nmfdjreibuug  mit  beut 
prticip'  bermteben. 

2inm.  1.  σπένδω  bringe  Sranfopfer  täfet  ©rfapeijuung  eintreten  (§  10,  6): 

οπένδω,  σπείσω,  έσπεισα,  (έαπεικα),  έοπειομαι,  έσπείοϋην . 


•ss. 


or/3  w 
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II.  ^lejtoit^ieijre. 


§§  100.  101 


9inm.  2.  αώζω  rette  bilbet  ben  *ßr&fenS^  unb  mebialen  ^erfeftftamm  bom 
$8erbalftamm  οωδ,  aKe§  übrige  bom  SSerbalftamm  σω: 

οωζω  σώσω  Ισωσα  σέαωκα  σέσωσμαι  εσώάην. 


100  Futurum  atticum  unb  Futurum  doricum. 

1.  (Sin  fontraf)ierte§  gutttrum  o f)  n e o (Futurum  atticum)  ηαφ 
5Xrt  ber  verba  contracta  btibett 

a)  βιβάζω  tnadje  geljen,  fitere,  6t.  βφ ad:  βιβώ  (au§  βιβά-οω, 
βιβα-ω)  βίβας  ßißq  u.  f.  tü.,  tüte  τιμώ  τιμάς  τιμά  η.  f.  tü. 

b)  bte  verba  pura  τελώ  üodeube  nnb  καλώ  rufe:  τελώ  (αη§  τελέ-οω, 
τελέω)  τελ εις  τελεί  η.  j.  tu.,  καλώ  (αη§  καλέοω,  καλέω)  καλεϊς 
καλέι  η.  f.  tü.,  tüte  ποιώ  ποιείς  ποιεΤ  η.  j.  tü. 

c)  alle  nteljr  ai§>  §tü etfüBtgen  $erba  auf  -ίζω:  κομίζω 
bringe,  @t.  κομιδ,  gut.  κομιώ  κομιεΤς  κομιει  n.  f.  tü.,  tüte  ποιώ 
ποιείς  ποιεί  U.  f.  tü.,  Dpt.  κομιοίην,  Qnf.  κομιεϊν,  ^part.  κομιών 
κομιονοα  κομιονν,  gut.  207eb.  κομιονμαι . 

©benfo  κα&ίζω  jepe,  l'epe  midj:  κα-&ιώ,  $Ttf,  κα'&ιεΐν. 

2.  (£ίη  fontrai)terte§  guturum  mit  o (Futurum  doricum)  fabelt 
nur  tuenige  $erba  im  2Itttfd)en: 

πλέω  fegle  gut.  πλευοονμαι  neben  πλενσομαι  (§  94,  3) 
φεύγω  fließe  „ φενξονμαι  „ φενξομαι  (§  131,  1). 


101  b.  ®utturab=  unb  Sabialftämme. 

9Jiit  o mirb  jeher  (Guttural  ^tt  I,  jeher  Sabtal  %ιι,ψ  (§  10,  4). 
$0r  μ n n n n 7,  „ n „ μ (§  10,  3). 

„ T ii  ,i  n t,  ”,  ,i  n ,i  π (§  1°,  1)· 


o jtüifc^en  ^onfonanten  tnirb  auggeftojsett  (§  11,  1,  c). 


SSerbaiftamm 

aQ%J)txx\6)t\  πραγ  tljtte 

τρϊβ  reibe  ! κρνφ  üerberge 

5(!t.  ^präf. 

11  gut. 

„ 91or. 

937. =$p.  ^perf. 
^paff.  9tor. 
Sßerbatabj. 

άρχω 

αρζω 

ηρζα 

ήργμαι 

ηρχάην 

άρκτος 

πράττω 

πραζω 

επραξα 

πέπράγμαι 

έπράχάην 

πράκτός 

; τρίβω 
j τρίψω 
έτριψα 
τέτριμμαι 
(ετρίφάην) 
τριπτός 

κρύπτω 

κρύψω 

έκρυψα 

κέκρνμμαι 

έκρύφάην 

κρυπτός 

Ί)α§  aftibe  ^Serfeft  f.  § 103. 


§ 102 
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giegton  be§  meb  teilen  ^erf e'ftftammeS. 
($utturai[tämme. 


8'nbtf.  ?ßerf . 

s$iu§quamperfeft 

grnper.  ^5erf. 

3«f. 

πέπραγμαι 

πέπραξαι 

πέπρακτ αι 

πέπραχϋον 

πέπραχϋον 

πεπράγ  μεϋα 

πέπραχϋε 

πεπραγ μένοι  είοί( ν ) 

έπεπραγ  μην 
έπέπραζο 
έπέπρακτο 
επέπράχϋον 
έπεπράχϋην 
έπεπραγ μεϋα 
1 έπέπραγϋε 
| πεπραγμένοι  ή ο αν 

πέπραξο 

πεπράχϋω 

πέπραχϋον 

πεπράχϋων 

π έπραχϋε 
j πεπράχϋων 

πεπράχϋαι 

^ßarticip. 

πεπραγμένος 
πεπραγμένη 
πεπραγ  μένον 

gut.  III. 

πεπράξο  μαι 

ßabiaiftämnte. 


gnbif.  Sßerf. 

^Iu3quantperfeft 

Srnper.  ^erf. 

Snf. 

κέκρυμμαι 

κέκρνψαι 

κέκρυπται 

κέκρνφϋον 

κέκρνφϋον 

κεκρνμμεϋα 

κέκρνφϋε 

κεκρν μμένοι  είόί(ν) 

έκεκρνμμην 
έκέκρυψο 
έκέκρνπτο 
έκέκρνφϋον 
έκεκρνφϋην 
έκεκρν  μμεϋα 
έκέκρνφϋε 
1 κεκρν  μμένοι  ηοαν 

κέκρνψο 

κεκρνφϋω 

κέκρνφϋον 

κεκρνφϋων 

1 κέκρνφϋε 
κεκρνφϋων 

κεκρνφϋαι 

^articip. 
κεκρνμμένος 
κεκρν  μμένη 
κεκρν  μμέν  ον 

gut.  III. 

κεκρνιρομαι 

21  U m.  1.  23on  πέμπω  fcf)tcfe  tOtrb  πέπεμμαι  unb  πεπέμμεϋα  mit  Siusftofeltng 
be3  eilten  μ,  üon  σφίγγω  fdjnüre  unb  ελέγχω  toiberlege  εσφιγμαι  έσφίγμεϋα,  έλήϊεγμαι 
(§  112,  5)  εληλέγμεϋα  mit  2iu3ftof3Ultg  be<§  eilten  γ gebiibet:  πέπεμμαι  πέπεμψαι 
πέπεμπται  n.  f.  10.,  εσφιγμαι  εσφιγξαι  εσφιγκται  η.  f.  U). 

2ί  η m.  2.  στρέφω  bretje,  τρέπω  toeitbe,  τρέφω  näljre  nehmen  im  mebtalen 
fßerfeftftamm *a  für  s an: 

εστραμμαι,  τέτραμμαι,  τέϋραμμαι. 

Sinnt.  3.  ®;e  Stämme  τρεφ  näijre  unb  ταφ  beftatte  affineren  beit  Sinlaut, 
trenn  im  Slugtant  bie  Sifbtratton  Oerloren  gei)t  (§  10,  10,  e): 

τρέφω , ϋρέψω,  εϋρεψα,  τέϋραμμαι  (baoitacf)  and}  τεϋράφϋαι ). 


(Starte  Tempora  (Tempora  seemida). 

1.  S3tarfer  ^torift  $tftim  unb  SCRebii. 

1.  Einige  Werbet  btiben  ben  ^Cortft  9lftiöi  unb  SD^ebtt  fo,  bafj  fte 
ben  SBerbalftantm  nad)  bem  Sftufter  beg  $räfen§ftaninte§  fieftieren,  atjo 
int  Subifatit)  bie  ©ttbungen  be§  3mperfeft3,  in  ben  übrigen  formen 


V7D 


74 


II.  f^iegto ltslefjre. 


§ 102 


bie  be§  $ßräfen£  artnefjmen.  9tur  öier  formen  uuterfd)eiben  fid)  oom 
^ßräfen3  bitrd)  abmetd)enbe  Betonung: 

im  51ftit)  ber  Qnftnititu  λιπεΐν  nnb  ba§  ^articip:  λιπών  λιπονσα  λιπόν, 

im  sD£ebium  bie  2.  ©titg.  Souper. : λιπον  unb  ber  Qufiuitit) : λιπέσϋαι. 

31  nnt.  2)ie  2.  ©ing.  Srnper.  ifteb.  behält  cincf)  in  ben  ^ o mp o fiten  (gegen 
§ 80,  3)  tljren  3Iccent:  κατα-λιποϋ  (bagegen  im  3if'tiü  κατά-λιπε). 


2.  §ierf)er  gehören  foigenbe  $erba  muta: 


y λείπω  öerlaffe  ©t.  λίπ  ελϊπον  td)  öerltefi,  έλϊπόμην  id)  fputerliefi 

y φεύγω  fltef)e  „ φϋγ  εφνγον 

y άνα-κράζω  fd)rete  auf  „ κράγ  άν-έκράγον 

τίκτω  gebäre  n τεκ  ετεκον 

τί-κτ-ω  ift  au3  τι- τ(ε)κ-ω  mit  5?räfen3rebuplifatioit  (§§  115,  6 ; 127)  unb  SJleta^ 
tf)efi§  entftanben. 

^αγω  füi)re  ©t.  άγ  ηγ-αγ-ον  td)  führte,  ήγ-αγ-όμην  id)  führte  mir  gU. 
^urdj  Sßerboppelung  be3  SBerbalftammeä  άγ-άγ-,  im  Snbifatiö  mit  Augment 

ηγ-αγ-ον : 


ρί]>αγον,  άγάγω,  άγάγοιμι,  (αγαγε),  άγαγεΐν,  άγαγών 

ήγαγόμην,  άγάγωμαι,  αγαγοίμην , (άγαγον),  άγαγέο'&αι,  άγαγόμενος. 

τρέπω  Utenbe  ©t.  τρεπ  (ετραπον),  ετραπόμην. 

®urd)  ben  SSofalmanbel  ift  bet*  ftarfe  3iorift[tamm  (Subif.  9Jteb.  ε-τράπ-όμην) 
nom  ijkäfen^ftamm  (Smperf.  5D7eb.  έ-τρεπ-όμην ) unterfdpeben.  3m  3lftit>  Ijat  τρέπω 
tu  ißrofa  nur  bett  fdjmadfen  3Iortft  έτρεψα  id)  manbte;  im  SOlebium  aber  ben  fdjtttadjen 
3iorift  ετρεψάμην  id)  maitbte  üon  mir,  fd)iug  in  bie  $tud)t  (frtgavi)  unb  ben  ftarfen 
3iortft  ετραπόμην  id)  manbte  mtdj,  fiof)  (fugi). 


glejtou  be§  ft ar feit  51oriftftamm§. 
511 1 1 tut  m. 


Snbif. 

©.  1.  έ-λιπ-ο-ν 
Δ.  ε-λιπ-ε-ς 
3.  ε-λιπ-ε(ν) 

531.  1 . έ-λίπ-ο  - μεν 

2.  έ-λίπ-ε-τε 

3.  ε-λιπ-ο-ν 
Quftll.  λιπ-εΤν 


έ'λιπον  id)  üerltef). 


Sültj. 
λίπ-ω 
λίπ-ης 
λίπ -μ 

λίπ-ω- μεν 

λίπ-η-τε 

λίπ-ω-οι(ν) 


Dptat. 
λίπ-οι-μι 
λίπ-οι-ς 
λίπ- οι 

λίπ-οι- μεν 
λίπ-οι-τε 
λίπ -οιε-ν 
λιπ-ονοα 
λ ιπ-ούοης 


^art.  λιπ-ojv 
($eit.  λιπ-όντος 


3mper. 

λίπ-ε 

λιπ-έ-τω 


λίπ-ε-τε 

λιτΐ-ό-ντων 

λιπ-όν 

λιπ-όντος 


§ 103 


(Srfte  ßoniugattoit  (SSerba  auf  ω). 


75 


ÜD?eb  in  nt. 


έχραπόμην  id)  ttmnbte  mid). 


©.  1.  έ-χραπ-ό-μην 

2.  ,έ-χράπ -ον 

3.  έ-χ ράπ-ε-το 
$Βί.  1.  έ-χραπ-ό-μεϋ'α 

2.  έ-τράπ-ε-σΰ,ε 

3.  έ-τράπ-ο-ντο 


χραπ-ω-μαι 
χράπ-rj 
χράπ-η-χ  αι 
χραπ-ώ-με§α 
τράπ-η-οϋ'ε 
χ ράπ-ω-νχαι 


Sttfttt.  χραπ-έ-οϋ'αί  $ßart. 


χραπ -οί-μην 
χράπ-οι-ο 
τράπ-οι-χο 
χραπ-οί-  μεϋ'α 
χ ράπ-οι-οΰ'ε 
χ ράπ-οι-νχο 
χραπ-ό-μενος,  -η, 


χραπ- ον 
χραπ^οϋω 

χράπ-ε-ο'&ε 

χραπ-έ-οιλων 

-ον. 


2.  ©tarier  s$erfeft  unb  $ßtu§quamperfe!t  SÖtitii.  § 103 

1 . ©ämtüdje  ©utturai*  unb  Sabialftäinme  unb  eine  5ln§af)l  cntberer 
©tämme  hüben  ben  afttüen  ^erfeftftamm  of)ne  κ unmitteibar  au§  bem 
Sßerbaiftamm : γράφω  jc^reibe  ©t.  γραφ  ^3erf.  γέ-γράφ-α.  $)te  ^(ejtou 
ift  biefeibe  tute  im  fdptmdjen  s$erfeft  uub  ^iugquamperfeft  (§  86) : $ßerf. 

3nbif.  γέγραφα,  $onj.  γεγράφω,  Dpt.  γεγράφοιμι , (Smper.  γέγραφε ), 

3uf.  γεγραφέναι,  *ßart.  γεγραφώς  γεγραφνΐα  γεγραφός , ^iu3qu.  εγε- 
γράφειν. 


2.  £)te  SSofale  be£  ftarfen  s$erfeftftamme3  finb  bie  be3  $räfen§= 
\6Tno  ftamme£ ; nur  ε im  ^räfen^ftamm  mirb  51t  o im  ^ßerfeftftamm  uub  εί 

im  ^räfen§ftamm  51t  01  im  ^ßerfeftftamm. 

3.  ©tämme  auf  κ,  γ,  π,  ß m erben  im  ftarfen  ^erfeftftamm 
afpirtert.  5lber  bei  ben  Serben  ber  SDefynüaffe  (§  96,  2)  unterbleibt 
bie  5ifpiration. 

4.  $u  merfen  finb  folgenbe  ftarfe  ^ßerfefta : 

^γραφω  fdjreibe  ©t.  γραφ  γέγραφα  | άλλάχχω  änbere 

φεύγω  ftiefje  „ φνγ  πέφενγα  j αγω  fütjre 

ρίπτω  tüerfe  „ ρίπ  ερρϊφα  φυλάχχω  i)üte 

οκαπχω  grabe  ,,  οκάφ  εοκαφα  βλάπχω  fdjabe 
κϋπχω  bücfe  mid)  „ κνφ  κέκνφα  κόπχω  fd)iage 

χάχχω  orbne  „ χάγ  χέχάχα  πέμπω  fd)ide 

κλέπχω  ftef)Ie  „ κλέφ  κέκλοφα  χρέπο)  tnenbe 

σχρέφω  brefje  „ οχρεφ  εσχροφα  χήκω  fdjme^e 

χρέφω  näfjre  „ χρεφ  χέχροφα 

λείπω  t)  er  taffe  „ λίπ  λέλοίπα 


©t.  άλλάγ_  ηλλάχα 

„ 4ζ  νια 

„ φνλακ  πεφνλαχει 
„ βλάβ_  βέβλάχφα 
„ κοπ  κέκοφα 
„ πεμπ  πέπομφα 
„ χρεπ  χέχροφα 
χάκ  χέχηκα 
bin  ^erfdjntoi^en. 


3t um.  1.  πράττω  t f)Ue,  beftllbe  mid)  6t.  πραγ  t)at  gtuei  s4Serfefta  : πέπραχα 
unb  πέπράγα.  — κράζω  fdjreie  6t.  κράγ  (§  98,  1)  t)at  of)Ue  3lfpiratt0U  κέκράγα. 

-3t um.  2.  πείϋ·ω  überrebe  6t.  πίϋ·  i)at  neben  bem  fd)  machen  ^erfeft  πέπεικα 
habe  überrebet  and)  ein  ftarfe§:  πέποι&α  iit  ber  33ebeutnng:  üertrane. 


Λ 6/  TV 
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II.  $iejton3iei)re. 


§§  104.  105.  106 


104  3.  ©tarier  ^Saffiüaorift  unb  ftarfe§  ^saffinfuturum. 


1.  SDMirere  33erBa  muta  fügen  bie  (Snbungen  be3  ^ßaffit>aorift§ 
unb  be§  $afftüfutnrum§  ebne  d·  an  ben  3$erBai[tantm : γράφω  fc^retbe 
©t.  γραφ  έ-γράφ-ην,  γραφ-ήσομαι.  3)te  ^te^ton  ift  btefelBe  tute  im 
fdpnadjett  ^affitmorift  nnb  =fntnrnm  (§  91);  in  ber  2.  ©titg.  Qmper. 
erfdjeint  bie  nrfprünglidje  (Snbitng  -fit  (§  90,  2):  Qnbif.  έγράφην, 
^onj.  γραφώ,  Öpt.  γραφείην,  Sntper.  γράφηϋτ,  Qnf.  γραφήνα i,  'jßart. 
γραφείς  γραφεΐοα  γραφέν,  ^litltr  .γραφήσομαί. 

2.  3u  nterien  finb  (anf^er  γράφω) : 


βλάπτω  fdjabe  ©t.  βλαβ  έβλ'αβ_ην 
κόπτω  fdjlage  „ κοπ  εκόπην 
ίλάπτω  Beftatte  „ τ äcjp  έτα^ρην 
σκάπτω  graBe  ,,  οκάφ  έσκαφην 


άλλάττω  cillbere  ©t.  αλλαγή  ήλλαγγην 
οφάττω  fdjiadjte  ,,  σφάγ  έσφαγην 
πλήττω  fdjlage  „ πληγ  έπλήγην. 


dagegen  merben  bie  Slontpofita  εκπλήττω  καταπλήττω  euf efjrecfe  bou  bent  Stamm 
πλαγ  gebiibet*.  εξεπλάγην,  κατεπλαγην. 


Φα3  ε einftlBtqer 
τρέπω  tuenbe 

©tärnme 

gei;t  habet  in  cc_  über : 

©t.  τρεπ 

ετράπην  (paff,  nnb  intranf.) 

στρέφω  brelje 

n 0TQe(P 

εστράφην  „ „ n 

τρέφω  näljre 

n XQZ<P 

έτράφην 

κλέπτω  fteljfe 

n κλεπ 

έκλάπην 

πλέκω  flehte 

„ πλεκ 

έπλάκην 

Ber  ονλ-λέγω  famnde  fjat  σνν-ελέγην, 


§105  Sicittibaftömme  (Verba  liqnida). 

1.  33erBa  liqniba  finb  bie  33erBa,  bereu  ©tamm  auf  eine  Siqniba 
(λ,  μ,  v,  ρ)  an§gei)t,  g.  33.  οτέλλω  fdjicfe  ©t.  στελ,  νέμω  teile  gu  ©t. 
νεμ,  φαίνω  ^etge  ©t.  φαν,  φθείρω  UerberBe  ©t.  φ$ερ. 

2.  ©'ie  Sßerba  tiquiba  gehören  teils?  jitr  uuermeiterten  klaffe,  teib§  ^itr  Sob*SHaffe 
(§  96).  S3ei  ben  §ur  Sob*®laffe  gehörigen  erijätt  man  ben  SSerbalftamm,  menn  man 

?i)  au§  ben  $räfen3ftämmen  auf  v nnb  ρ ba3  etitgebrnngene  j au^fdjeibet,  ba§  1 
unb  v ti  erfüllt : φαίνω  St.  φαν,  φθείρω  St.  φΟερ,  κρίνω  St.  κρϊν,  άμϋνω 
St.  άμνν. 

b)  in  ben  ißräfenlftämmen  auf  λλ  ba§  eine  λ beseitigt:  οτέλλω  St.  στελ. 

3.  $>ie  3SerBa  liqniba  meidfen  ab  int  gntnrftamm  nnb  im  fdjmadfen 
3loriftftamm.  Sn  Beiben  ift  ba§  $£empn§geidjen  o gefdjtnnnben. 

§1(!(i  1.  gfuturum  3lftir>i  nnb  9J7ebii. 

3ί n ben  33erBalftamm  treten  bie  (Salbungen  ber  33erBa  foutrafta 
anf  (~έω)  -ώ  g.  33.  φαν-ώ  tdj  merbe  geigen,  φαν-εΐς  φαν-εϊ  η.  f.  m., 
φαν-οϋμαι  tdj  tüerbe  mid)  geigen,  φαν-εϊ,  φαν-εϊται  n.  f.  m. 

©ntftanbeu  ift  φαν-ώ  au§  φαν-έοω;  o fiel  gtDifdjen  beit  ^ofaieit  au3  (§  11,  1,  b), 
unb  bie  totale  mürben  !outrai)iert. 


§ 107 


Cg r ft c Konjugation  ($erba  auf  ω). 
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ί e £ i ο n. 


SIftiou  m. 

üD7ebium. 

Snbtf. 

Dpt. 

**  Snbif. 

Dpt. 

©. 

1.  φαν-ώ 

φαν-οίην 

φαν-ον  μαι 

φαν-οίμην 

2.  φαν-εΐς 

φαν-οίης 

φαν-εί 

φαν-οϊο 

3.  φαν-έι 

φαν-οίη 

φαν-εϊται 

φαν-οϊτο 

Φη. 

2.  φαν-εΐτον 

φαν-οΐτον 

φαν-εΐσ&ον 

φαν-οΐοΰον 

3.  φαν-εΐτον 

φαν-οίτην 

• φαν-εΐοίλον 

φαν-οίσϋ·ην 

W- 

1.  φαν-ον  μεν  φαν-οϊμεν 

φαν-ούμεΰα 

φαν-οίμε'&α 

2.  φαν-ειτε 

φαν-οϊτε 

φαν-εΐο$ε 

φαν-οϊοϋ'ε 

'S 

Q 

1 

Ο 

eil 

Q 

,(ν)  φαν-οίεν 

9 οαν-οννται 

φαν-οϊντο 

Sttfin. 

φαν-ειν 

φαν-εϊοΰ'αι 

s}5art. 

φαν-ών,  ονοα,  φαν-ονν 

φαν-ον  μένος, 

-η,  -ον. 

@en. 

φαν-οϋντος, 

-ονοης,  -οννιος. 

2.  % o r i ft  f t i Ό i u n b e b t i.  § 1 07 

-5tn  ben  bitrdj  ©rfa^be^ttung  gebefynten  ^erbalftamm  treten  bie 
(Snbungen  be§  fdjtnacfyen  5iorift3:  οτέλλω  ©t.  οτελ  ε-οτειλα,  νέμω  ©t. 
νεμ  ε-νειμ-α,  ψαίνω  ©t.  φαν  ε-φην-α,  ψ'&είρω  ©t.  φέλερ  ε-φ&ειρ-α. 

©ntftanbeu  ift  έ-στειλ-α  au£  έ-στελ-οα,  έ-νειμ-α  au3  έ-νεμ-σα,  ε-φην-α  au§ 
έ-φαν-οα,  έ-φ'&ειρ-α  au  3 έ-φ'&ερ-οα  ηαά)  § 11,  1,  e. 

£)itrd)  (£rja|bet)nung  toirb 


α purum  α : μιαίνω  beftede 

©t.  μιαν 

gilt,  μιάνώ 

0Γ.  έμίανα 

περαίνω  Dodeitbe 

n 

πέραν 

II 

περανώ 

„ επέρανα 

α impurum  gu  η : φαίνω  getge 

II 

φαν 

II 

φανώ 

„ εφηνα 

οφάλλω  madje  tnanfen 

11 

οφάλ 

II 

οφαλώ 

n εοφηλα 

ε git  ει  : οτέλλω  fenbe 

11 

οτελ 

II 

οτελώ 

„ εοτειλα 

νέμω  teile  gu 

II 

νεμ 

II 

νεμώ 

n ένειμα 

ι „ ι ' : κρίνω  richte 

11 

κρϊν 

II 

κρϊνώ 

α εκ  ρίνα 

ν „ V : άμννω  tneijre  ab 

II 

άμνν 

II 

άμϋνώ 

π ημννα. 

— ___-3iuut.  Unregelmäßig  iuirb  a impur  um  5U  ä gebeßnt  in  αίρω  Ijebe,  αλλομαι 
fpringe,  κερδαίνω  getoinne  (in  ben  ^nbif'atioen  ήρα  nub  ήλάμην  ift  η burdj  ba£ 
Stugment  entftanben) : 


αίρω  f)ehe 

St.  αρ 

gut.  αρώ 

Slot4,  ήρα,  άρω,  άραιμι,  άρον,  άραι, 

ί ϊρας . 

αλλομαι  fprtnge 

n αλ 

„ αλοϋμαι 

„ ήλάμην,  άλω  μαι,  άλαίμην,  άλαι, 
άλαοϋαι,  άλάμενος. 

κερδαίνω  gemimte 

n κερδάν 

’f  κερδανώ 

n εκέρδανα,  κερδάνω,  κερδάναιμι, 
κέρδάνον,  κερδάνα ι,  κερδάνας. 
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II.  £rle£ ton^ie^re. 


§§  108.  109 


e^tort. 

9t ! t i ü u m : εφηνα  ίφ  geigte. 


Snb. 

Ä ο η ι 

Dpt. 

3 mp.  3 η f. 

^part. 

©.  1.  εφηνα 

φήνω 

φήναιμι 

φήναι 

φήνας 

2.  εφηνας 

φήνης 

φήνειας 

φήνον 

φήνασα 

3.  εφηνε(ν) 

φήνη 

φήνειε(ν) 

φηνάτω 

φήναν 

n.  f.  to. 

η.  f.  ίο. 

η.  f.  to. 

η.  f.  to. 

9)7  e b i n m : 

άπ-εφηνάμην 

ίφ  legte  bar. 

3nb. 

Äon  j. 

Dpt. 

3mp. 

3nf. 

άπ-εφηνάμην 

άπο-φήνωμαι  άπο- φηναίμην  — άπο 

-φήναοϋ'αι 

- εφήνω 

-φήνη 

-φήναιο 

άπό-φηναι 

ψ α r t. 

-εφήνατο 

-φήνηται 

-φήναιτο  -φηνάσ'&ω  άπο 

-φηνάμενο 

η.  f.  to. 

η.  f.  tü. 

η.  f.  10. 

lt.  f.  tü. 

ο 

I 

??· 

1 

§108  3.  Xte  übrigen  St  empöret. 

X)ie  übrigen  Xempora  (Sßerf.  9tft.  nnb  9)7eb.,  ^affioaorift)  folgen 
ber  getnöf)niid)en  ®iibnng.  Qu  rnerfen  ift: 

a)  v üor  κ toirb  5U  γ (§  10,  7):  φαίνω  ©t.  φαν  ^ßerf.  πέφαγκα. 

b)  an  bte  ©teile  οοη  νμ  tritt  ομ  (§  10,  7,  9tnm.  2):  φαίνω  ©t. 
φαν  ^ßerf.  9J£eb.  πεφαομαι. 

c)  a ^toifeften  Äonfonanten  toirb  an§gefto^en  (§  11,  1,  c). 

d)  e in  einfitbigen  ©tämmen  toirb  im  ^Serf.  9lft.  nnb  9ßeb.,  im 
^affiüaorift  nnb  im  $erbatabjeftio  §n  a. 


»eit 

piete  ber  Xe 

m ρ η % b ί ί b η η 

9· 

©t.  φαν 

©t.  άγγελ 

©t.  καϋ'άρ 

©t.  σπερ 

Beige 

m e I b e 

reinige 

f äe 

9t ft.  ^räf. 

φαίνω 

άγγέλλω 

καίλαίρω 

σπείρω 

gut. 

φάνο5 

άγγελώ 

καϋ'άρώ 

οπερώ 

9tor. 

εφηνα 

ήγγειλα 

έκάΰ'ηρα 

εσπειρα 

?erf. 

πέφαγκα 

ήγγελκα 

κεκάίλαρκα 

εσπαρκα 

9fteb.  $erf. 

πεφαομαι 

ήγγ  είμαι 

κεκάέλαρμαι 

εσπαρμαι 

s$aff.  9tor. 

έφάνϋην 

ήγγέλϋ'ην 

έκαέλάρϋ'ην 

έοπάρην  (ηαφ  § 1 Π) 

98erbaiabj. 

(φαντός) 

(άγγελτός) 

καιλαρτός 

σπαρτός. 

§§  110.  111 


(Srfte  Konjugation  (SBerba  auf  ω). 
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gleji 

οη  be£  meb taten  ^ 

^erfeftftamnte 

3nbif.  Sßerf. 

$ßin§qnamperf. 

3 mp.  üßerf. 

3nf. 

πέφασμαι 

έπεφάσμην 

— 

πεφάνϋαι 

πέφανσαι 

έπέφανσο 

πέφανσο 

^ α r t. 

πέφανται 

έπέφαντο 

πεφάνϋω 

πεφασμένος 

πέφανΰον 

έπέφαν&ον 

πέφανΰον 

πεφασμένη 

πέφανΰον 

εττεφάνϋ'ην 

πεφάν&ων 

πεφασμένον 

πεφάσμεϋα 

έπεφάσμεϋα 

— 

πέφανϋε 

έπέφανϋε 

πέφανϋε 

πεφασμένοι  είσί(ν) 

πεφασμένοι  ησαν 

πεφάνϋων 

ηγγελμαι 

ήγγέλμην 

— 

3nf. 

ήγγελσαι 

ηγγελσο 

ηγγελσο 

ήγγέλϋαι 

ηγγελται 

ήγγελτο 

ήγγέλϋω 

ar  t. 

ηγγελΰον 

ήγγελϋον 

ηγγελίλον 

ηγγελμένος 

ηγγελϋον 

ήγγέλϋην 

ήγγέλ'&ων 

ηγγελμένη 

ηγγέλμεϋα 

ηγγέλμεϋα 

— 

ηγγελ  μένον 

ηγγελϋε 

ηγγελϋ'ε 

ηγγελϋε 

ήγγελμένοι  είσί(ν) 

ήγγελμένοι  ησαν 

ήγγέλϋων 

_1 — s2inm.  ®ie  tßerfefta  uttb  ber  tpafjiüaorift  toerbeit  bet  beit  Serben  κρίνω  richte 
©t.  κρϊν,  κλίνω  beuge  ©t.  κλϊν,  τείνω  Spanne  ©t.  τεν  oou  einem  für^eren  ©tamnt 
κρϊ,  κλχ,  τα  gebilbet,  bei  bem  SSerbum  βάλλω  toerfe  ©t.  βαλ  bom  ©i  βλη : 


κρίνω 

κρίνω 

έκρινα 

κέκρϊκα 

κέκρΧμαι 

έκρΐ'&ην 

κλίνω 

κλίνω 

έκλινα 

κέκλΧκα 

κέκλΧμαι 

εκλίϋην 

τείνω 

τενώ 

ετεινα 

τέτάκα 

τέταμαι 

έταϋ'ην 

βάλλω 

βαλώ 

εβαλον 

βέβληκα 

βέβλημαι 

έβληϋην. 

@tarfe  Tempora  (Tempora  secunda).  §111 

@3  hüben 

a)  ftarfen  $or.  $lft.  (§  102): 

b)  ftarfe§  Sßerfeft  (§  103) : 

c)  ftarfen  ^Saffiüaortft  (§  104) : 


βάλλω  toerfe 
κατα-καίνω  tüte 
άπο-κτείνω  tüte 
φαίνομαι  erfdjetne 
μαίνομαι  rafe 
μαίνομαι  rafe 
φαίνομαι  erfdfeine 
οφάλλω  macf)e  tnanfen 

οτέλλω  fenbe 
σπείρω  fäe 
δια-φϋ'είρω  oerberbe 

δέρω  fdninbe 


εβαλον 

κατ-έκάνον. 

άπ-έκτονα  fjabe  getötet 
πέφηνα  bin  erfdpenen 
μέμηνα  bin  rafenb. 
εμάνην  rafte 
εφάνψ  erfüllen 
έσφάλην  tnnrbe  tnanfenb 
gemacht,  tnnrbe  getäufc£)t 
εστάλην  tnnrbe  gefanbt 
έσπάρην  tnnrbe  gefäet 
δι-ε φΰάρην  tuurbe  ner- 
borben  [jdjunben. 
εδάρψ  tnnrbe  ge- 


80 


II.  $Ie£toit§Ief)re. 


§ 112 


5ium.  Sßon  φαινω  ftnb  bte  fdjttmdjen  Tempora  tranfitib  „(unb  paffit)),  bte 


Harfen  inrrau jitin : 

tranfitit» : — 9?«tW>^Ftge~~' 
pajfit? : φαίνομαι  merbe  gegeigt 

ntebial:  απ ο-φαίνομαι  lege  bar 

(§.  33.  meine  Meinung) 
intranfttib : φαίνομαι  er j cf) eine 


φανώ 

φανϋήοομαι 

-φανοϋμαι 

φανήοομαι 

φανοϋμαι 


εφηνα 

έφάν&ην 

-εφηνάμην 

εφάνην 


πεφαγκα 

πέφασμαι 

-πεφαομαι 


πεφηνα 


C.  ©rpu^ettbe  SJeuterfungeu  über  bte  gleiiMt  bei*  2>erba  auf  ω. 

1.  s2i  bin  ei  jungen  in  ber  33iiVung  be£  2iugmeut§  unb  ber 

9tebu  plifatiort. 

§112  1.  ©intge  mit  £ (urfprüngiicp  fonfonantifcp)  aniautenbe  SBerba 

paben  al§>  Augment  unb  Sftebupiifation  nicpt  η,  fonbern  ει  (au§  ε — ε 
fontrapiert) : 

έϋίζω  gemöpue  εργάζομαι  arbeite  έπομαι  sequor 

έλίοοω  tuäige  εοτιάω  beUÜrte  έρπω  serpo 

έλκω  giepe  § 94,  1,  %.  gacadaffe  §U  εχω  pabe, 

aifo  : εΐΌ'ίζον,  εΐϋ'ϊκα , εΐΌτομαι,  είλκον,  εΐλκϋοα,  εΐων,  εϊχον,  ειπόμην. 

2.  2iu§  bentfeiben  ©runbe  paben  trop  Dotaiifdfen  5luiaut§  )t)  U 
I a b i f df e § Augment: 

ώϋ'έω  ftO^e  έ-ώϋουν  ε-ωσ-μαι  § 128,  3 

ώνέομαι  taufe  έ-ωνουμην  ε-ώνη-μαι. 

3.  0qüabifcpe3  unb  temporale^  Augment  '(^ebuptitation)  paben: 

t /δράω  fepe  Slltpf.  εώρων  5ίθΓ.  — s4$etf.  εώρακα . 

άν-οίγω  öffne  „ άν-έωγον  „ άν-έωξα  „ άν-έωχα 

^aff.  άν-οίγομαι  Π άν-εωγόμην  „ άν-εωχ-ϋ'ην  „ άν-έωγ-μαι. 

Suf.  άν-οιχΰ'ήναι 

4.  ©tutge  mit  Siqutbeu  aniautenbe  $erba  paben  fiatt  ber  $tebu^ 
piitationSfitbe  ει:  δια-λέγομαι  nnterrebe  mtcp,  ?ßerf . δι-εί-λεγ-μαι, 
$ior.  δι-ε-λέχ-ΰην,  ονλ-λέγω  fannnte,  ^ßerf.  ουν-είλοχ-α  unb  ουν-είλεγ- 
μαι,  51or.  ονν-ε-λέγ-ην. 

ätijniid)  εϊωΰ'α  bin  gemopnt,  unregelmäßige^  $ßerf.  Dom  0t.  ε& 
(au§  Fed). 

Sinnt.  §ierfjer  gehören:  εΐ-ληφ-α  fjabe  genommen  § 126,  15,  εϊ-ληχ-α  I)abe 
erlangt  § 126,  17,  εΐ-ρη-κα  Ijabe  gejagt  § 129,  8,  εΐ-μαρ-ται  t§>  ift  bont  Sc^icfjai 
beffimint,  ή ειμαρμένη  (erg.  τνχη)~Ύα§  bont  Scfjicfjai  beftimmte  £oo3  (6t.  μερ  teilen, 
τό  μέρος  ber  Seit,  ή μοίρα  ba§  33erf)ängni§). 

5.  ©tnige  mit  a,  ε,  o aniautenbe  0tämute  paben  attifcpe  s3iebu= 
piifation,  b.  p.  fie  fepen  ben  aniautenben  $ofai  mit  bem  barauf 
foigenben  ^onfonanten  Dor  ben  SBerbaiftamm  unb  bepiteu  ben  $ofai 
ber  feiten  0iibe. 


§ 112 


(Srfte  ®ottjug  ati  ott  ( H,rj  a auf  ω). 
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ακούω  Jjöre  @t.  άκου  ( άκο F) 
ελέγχω  überführe  „ έλεγχ 


ορύττω  grabe 


ορνχ 


ακ-ήκοα  ήκ-ηκοειν, 


ορ-ωρυχα  ωρ-ωρνχειν 


aber  ηκουσμαι 
ελ-ήλεγμαι 
(§  101,  «mit.  1) 
δρ-ώρυγμαι 
ώρ-ωρνγμην. 

Unregelmäßig  ^erf.  έγρ-ήγορ-α  bin  toad)  non  εγείρω  toecfe  @t.  έγερ. 

Sinttt.  ^)ieri)er  gehören : άλ-ηλιφ-α,  άλ-ήλιμ-μαι  ( αλείφω  falbe),  έδ-ήδο-κα, 
έδ-ήδε-ο-μαι  - (^u  έοΰ·ίω  eff  e § 129,  3),  έλ-ηλα-κα,  έλ-ήλα-μαι  ( ελαύνω  treibe  § 126, 

7),  έλ-ηλυϋ-α  ( έρχομαι  fomttte  § 129,  2),  εν-ήνοχ-α,  έν-ήνεγ-μαι  (§U  φέρω  trage 
§ 129,  7),  άπ-όλ-ωλ-α,  άπ-ολ-ώλε-κα  (άπ-όλλνμι  üerberbe  § 124,  15),  δμ-ώμο-κα 
(ομνυμι  fdjtüöre  § 124,  16).  $gt.  § 248. 

6.  (Stnige  rnit  )|3räpofitionen  §niammengefe|te  Sßerba  f)aben  tote 
einfache  $erba  ba§  5Ingment  tut  Anlaut: 

κα'&εύδω  jcßtafe  Snipf.  έ-κάΰ'-ενδον  (neben  καΰ’-ηνδον ) 

\Μα$έζομαι  ftße  „ έ-καϋ·-εζόμην 

καθίζω  jepe  mtb  feße  ΐηίφ  „ ε-κάΰ-ιζον,  $Xor.  έ-κάΰ-ϊοα 

\/έναντιόομαι  bin  entgegen  „ ηναντιούμην,  „ ήναντιώ'&ην. 

7.  ‘prcipofition  nnb  ^erbaiftamm  angmentteren  (rebupit^ieren) : 

t /αν-έγομαι  ertrage  Smpf.  ην-ειχόμην,  $lor.  ην-εοχό-μην 

^έπ-αν-ορϋ'όίο  richte  toteber  anf  „ -ην-ώρΰονν,  n -ην-ώρΰωοα, 

-ην-ώρϋωκα. 


©urtiu'g,  ©xtedbiicfte  ©ranimatif.  22.  Stuft.  (©.  greptag  in  Seipjig. 


✓Λ 
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II.  $ieston3tef)re.  § H3 

2,  Übcrftdjt  über  bie  «formen  bei*  Iflerba 


A.  ^ofaliidje  Stämme 

% k 1 1 v 


Tempora 

8 n b t ! a t i t) 

& ο η j u η ! t i η 

^räfen§ 

©.  1 . 
2. 
3. 

®.  2. 
3. 

?-i. 

2 

3. 

παιδεύω 

παιδεύεις 

παιδεύει 

παιδενετον 

παιδενετον 

παιδεύομεν 

παιδεύετε 

παιδεύουοι(ν) 

παιδεύω 

παιδεύτ)ς 

παιδεύγ] 

παιδενητον 
παιδενετον 
παιδεύω  μεν 
παιδεύητε 
παιδεύωσι(ν) 

Qmperfeft 

@.l. 
2. 
3. 
Φ.  2. 
3. 

?.l. 
2. 
O 1 

o. 

επ  αίδευον 

επαίδενες 

επαίδενε(ν) 

επαιδενετον 

επαιδενε  την 

έπαιδεύομεν 

επαιδεύετε 

επαίδενον 

®.  1. 

παιδεύσω 

guturum 

2. 

παιδεύσεις 

π.  \.  m.  tote  im  Sub.  s^räj. 

1 

©.  1. 

επαίδενσα 

παιδεύσω 

2. 

επαίδενσας 

παιδεύστ}ς 

3. 

επαίδευσε(ν) 

παιδεύσϊ] 

Siortft 

Φ.  2. 

επαιδενοατον 

παιδενοητον 

(Ιφΐυαφ) 

3. 

επαιδενοάτην 

παιδενοητον 

φ.  1. 

επαιδεύσαμεν 

παιδεύσω  μεν 

2. 

επ  αιδεύσατε 

παιδεύσατε 

3. 

έπαίδενσαν 

παιδεύσωσι(ν) 

©.  1. 

πεπαίδενκα 

πεπαιδεύκω 

2. 

πεπαίδευκας 

πεπαιδεύκν\ζ 

3. 

πεπαίδενκε(ν) 

η.  }.  \ν. 

ißerfeft 

φ.  2. 

πεπαιδενκατον 

tote  int  ®onj.  s$räf. 

(|φυαφ) 

* 

πεπαιδενκατον 

(getoöf)nitdj  Umtrieben : 

πεπαιδευκως  ώ 

hß.  i. 

πεπαιδεύκαμεν 

2" 

* 

πεπαιδεύκατε 

πεπαιδενκώς  γ}ς 

3. 

πεπαιδεύκασι(ν) 

u.  f.  w.) 

§ 113 


©rfte  ®ortiuQatton  (SSerba  auf  ω). 
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itaä)  ben  ÄnMauten  grorbnet. 

(Yerba  pura). 


3t  kt  i ti 


Dptatiü 

Sntper  atiü 

S ü f i n i t i ü 

^ articip 

παιδενοι  μι 

παιδενοις 

παιδενοι 

παιδενοιτον 

παιδενοίτην 

παιδενοι  μεν 

παιδενοιτε 

παιδενοιεν 

V 

παίδευε 

παιδενέτω 

παιδενετον 
παίδευε  των 

παιδεύετε 

παιδενόντων 

παιδεύειν 

παιδενων 

παιδενονσα 

παιδενον 

©.  παιδενοντος 

παιδενονσης 
παιδενοντος 
Φ.  ^ί.  παιδεύονσι(ν) 

. 

παιδενσοιμι 

παιδενσοις 

u.  f.  tü.tüieimDpt.^räj. 

παιδεύσειν 

παίδευσών 

u.  f.  tü.  tüte  im 
^art.  tprafj 

παιδενσαιμι 
παιδενσειας  (-οαις) 
παιδενσειε(ν)  (-οαι) 

παιδεύοαιτον 

παιδενσαίτην 

παιδεύσαιμεν 
παιδενσαιτε 
παιδενσειαν  (-οαιεν) 

παίδενοον 

παιδενσάτω 

ϊεΛ*·1Εί  Bifi 

παιδενοατον 

παιδενοάτων 

παιδεύσατε 

παιδενσάντων 

παιδενσαι 

παιδενσας 

παιδενσασα 

παιδέυσαν 

©.  παιδεύσαντος 

παιδευσάσης 
παιδεύσαντος 
Φ.  )ρί.  παιδευσασι(ν) 

πεπαιδενκοιμι 
πεπαιδενκοις 
U.  ).  tü. 

tüte  im  Dpt.  Sßräf. 
(getüöijnitcf)  Umtrieben: 
πεπαιδενκώς  εΐην 
πεπαιδενκώς  εΐης 
U.  f.  ID.) 

(πεπαίδευκε) 
U.  f.  tü. 
tüte  im 
Smp.  Sßräf. 
(fetten) 

πεπαιδενκέναι 

πεπαιδενκώς 
πεπαιδενκνια 
πεπαιδευκός 
©.  πεπαιδευκότος 
πεπαιδευκυίας 
πεπαιδευκότος 
φ.  $βί.  πεπ αιδευκόσι(ν) 
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II.  gie£ion§ief)re. 


§ Π3 


Tempora 

3nbi!atiü 

S ο η ί u η !.  t ί ö 

^ßiu§quam= 

perfeft 

(fcfjtüad)) 

©.1. 
2. 
3. 
Φ.  2. 
3. 

φ.  l. 

9 

3· 

επεπαιδεύκειν  (-κη) 
επεπαιδεύκει$  (-κης) 
επεπ  αιδεύκει 
έτ  επαιδεύκειον 
επεπαιδενκέτην 
επεπαιδεύκεμεν  ι 
επεπαιδεύκετε  ^ \ ί : 
επεπαιδεύκεσαν 

• 

$UMum  «ηϊι 

^ßräfen^ 

■ 

1. 

2. 

3. 

Φ.  2. 
3. 

?·  ΐ· 
2. 
3. 

παιδεύομαι 

παιδενχ\  ober  παιδεύει 

παιδεύεται 

παιδενεούον 

παιδενεσϋνν 

παιδευόμε&α 

παιδεύεστε 

παιδεύονται 

παιδεύομαι 
παιδεύϊ] 
παιδεύεται 
π αιδενησϋον 
τταιδενηο'&ον 
παιδενώμεφα 
| παιδεύησϋ'ε 
παιδεύωνται 

Smperfeft 

i 

0.  1. 

2 

Q 

o. 
Φ.  2. 
3. 

$·  i. 

2 

3· 

επαιδενόμην 

επαιδεύον 

έπαιδεύετο 

επαιδενεο^ον 

έπαιδενέο'&ην 

έπαιδευόμεΰα 

έπαιδεύεσϋ’ε 

έπαιδεύοντο 

\ 

ffl  t ϊι  i u m 

guturum 

©.  i.| 

παιδεύσομαι 

u.  tt>.  tüte  im  ^Sräf. 
παιδεύομαι 

3iorift 

(fdjttmdf)) 

©.  l. ! 

2. 1 
Q I 

0.  1 

φ#  2. 
3. 

1. 

‘) 

O. 

έπαιδενσάμην 

επαιδεύσω 

έπαιδεύσατο 

ετταιδενοασ'&ον 

έπαιδενσάούην 

έπαιδενσάμεϋα 

έπαιδεύσασΟε 

επαιδεύσαντο 

παιδεύσχμαι 

παιδεύστ) 

παιδεύονται 

παιδενοηο^ον 

παιδεύοηοΰνν 

παιδενσώμε&α 

παιδεύσησ&ε 

παιδεύσωνται 

§ 113 
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D p t a 1 1 ö 

8τηρ  er  atiö 

Sttf  tttttit) 

^articij) 

- 

$t  o in  m unU  puff  tu 

παιδευοίμην 

παιδεύοιο 

π αιδεύοιτο 

παιδενοιο'&ον 

παιδενοίοΦην 

παιδευοίμεΰ'α 

παιδεύοισ'&ε 

παιδεύοιντο 

παιδεύου 

παιδενέοΰ'ω 

παιδεύεσΰον 

παιδενέσ'&ων 

παιδεύεστε 

παιδευέσ&ων 

παιδεύεσ&αι 

παιδενόμενος 

παιδευομένη 

παιδευόμενον 

ο ϊι  i η μ 

παιδενσοίμηνϊΐ.  tu. 
tote  int  Sßräf. 
παιδευοίμην 

παιδεύσεσΰαι 

παιδενσό  μένος, 
~μένη,  -μενον 

παιδενοαίμην 

παιδεύσαιο 

παιδεύσαπο 

παιδενσαισ'&ον 

παιδενσαίσ'&ην 

παιδευσαίμεϋ'α 

π αιδεύσαισΰ'ε 

παιδευσαιντο 

παίδευσαι 

παιδενσάσΰ'ω 

παιδενοαοϋον 

παιδενοάοΰ’ων 

παιδεύσασϋ·ε 

παιδευσάσ&ων 

παιδεύσασΰαι 

παιδευσάμενος 

παιδευσαμένη 

παιδενσάμενον 
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II.  5ie£ion3ief)re. 


§ 113 


itlröium  unö  V λ ΓΓ» »* 


% e m p o r α 

3 η b ι ! α 1 1 ü 

$ ο tt  j u n f 1 1 ü 

0.  1 . 

πεπαίδεν  μα  ι 

πεπαίδεν  μένος  ώ 

2 

πεπαίδενοαί 

— VS 

ο 

Ο. 

πεπαίδενται 

τ 

V 

^ßerfeft 

Φ.  2. 
3. 

πεπαίδενο'&ον 

πεπαίδενσΰον 

πεπαιδευμένα)  ήτον 
— ήτον 

3Μ· 

πεπαίδεν  με^α 

πεπαίδεν  μεν  οι  ώμεν 

2 

πεπαίδεν  ο &ε 

■ — ήτε 

ο 

Ο. 

πεπαίδεννται 

— ώοι(ν) 

0.  1. 

επεπαιδεν  μην 

2. 

3. 

επεπαιδεν  σο 
έπεπαίδεντο 

^iu§quam* 

2).  2. 

επεπαίδενσϋον 

perfett 

3. 

επεπαιδεν  οϋην 

?·.1· 

επεπαιδεν μεΰ'α 

2. 

επεπαιδεν  ο$ε 

3. 

επεπαίδενντο 

0.  1. 

πεπαιδενοομαι 

guturum 

2. 

πεπαιδενο\\ 

u.  f to.  tüte  im  Snb.  Sßräf. 

IDaffiu 

0.  1. 

επαιδενϋ'ην 

παιδενϋ^Ο) 

2, 

επαιδεύΦης 

π αιδεν^ς 

3. 

έπαιδενΰη 

παιδενΰίΙ 

2iorift 

2. 

έπαιδεύ'&ητον 

παιδενΰήτον 

(fdjtoadj) 

3. 

επαιδενϋ'ή  την 

παιδενΌήτον 

$·  ι. 

έπαιδεν&ημεν 

π αιδενΰώ  μεν 

2. 

έπαιδενΰητε 

παιδενέ}ήτε 

3. 

έπαιδενΦησαν 

παιδεν$ώοι(ν) 

futurum 

(fdjroadj) 

©.1.1 

2. 

παιδενϋ'ήοομαι 
π αιόενϋ'ήογι 

u.  f.  tü.  tüte  int  3nb.  $räf 

Sßerbaiabjeftiüa  1.  παιδεντός,  -ή,  -όν, 

§ 113 
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4IUfcium  unfc  $1  affin. 


Dptatiö 

3 m ρ e r α 1 1 ο 

3 η f t η 1 1 1 ο 

^5  α r 1 1 c t ρ 

πεπαιδευμένος  εΐην 

— εΐης 

9/ 

— ει η 
πεπαιδενμένω  ειτον 

— εΐτην 

πεπαιδευμένοι  εϊμεν 

— είτε 

— ειεν 

πεπαίδευοο 

πεπαιδεύοϋ'ω 

πεπαίδευσϋον 

πεπαιδεΰοΰων 

πεπαίδευσφε 
πεπ  αιδεύσΦων 

πεπαιδευοΦαι 

πεπαιδευμένος 
πεπαιδευ  μένη 
πεπαιδευ  μένον 

πεπαιδευ  οοί μην 

πεπαιδεύσοιο 

u.  f.  to.  tote  imOpt.  ^ßräf. 

πεπ  αιδεύοεοΰαι 

πεπαιδευ  ο ό μένος 
πεπαίδευοο  μένη 
πεπαιδευσό  μενον 

p π rrt  xt 

π αιδευΰείην 
παιδευϋ'είης 
παιδευϋ'είη 
παιδευϋ'εϊτον  (-ϋ'είητον) 
παιδευϋ'είτην  (-βειητην) 
παιδευτεί  μεν  (-ϋείημεν) 
παιδευτείτε  (-ϋείητε) 
παιδευϋ'εϊεν  (-ϋείηοαν) 

παιδεύϋητι 

παιδευΰητω 

παιδενϋ'ητον 

παιδενϋ'ήτων 

παιδευϋ'ητε 

παιδευΰέντων 

παιδευΰ'ηναι 

παιδευτείς 

παιδευ'&εΐσα 

παιδευϋ'έν 

παιδευϋέντος 
παιδευΰείοης 
παιδευϋέντος 
φ.  *βί.  παιδευϋ'εΐοι(ν) 

παίδευση  σό  μένος 
παιδευΰησομένη 
παίδευση  οό  μενον 

παιδευϋηοοίμην 

παιδευ&ήσοιο 

u. ιο.  tote  tut  Dpt.  s^räj. 

παιδευ$ήοεσ$αι 

2.  παιδευτέος,  -α,  -ον. 

2ίί3  anbere  SBeifptele  üofaiifcfjer  (Stämme  mögen  bienen : 
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II.  $Ie£tonSieijre, 
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II.  gIej:toit§Ieijre. 


§ Π4 


§ Π5 


gtoeite  ^onju‘9a^on  (®crba  auf  μί). 
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Äapttel  11. 

Juiritf  Konjugation  (Herba  auf  μι). 


Sßo  rb  einer  fung  eit. 


1.  £)te  §met te  Konjugation  unterfcbeibet  fiel)  oon  ber  erften  ba=  § 115 
bttreb,  bajs  fie  bte  meiften  formen  be§  ^räfen§=  nnb  ftarlen  5ίοπ|ΐ= 
ftammeä  ofjne  53tnbebofat  bilbet. 

St.  ψ a jagen : 1 . s^erf.  ^tur.  Qnb.  ^röj.  φά-μέν  (ügt.  bagegen  τιμά-ο-μεν) 

,,  ϋε  je|en:  „ „ ^tur.  Snb.  5tor.  £-#£-/^(ögt.  bagegen  έ-Λ/π-ο-με^) 

$ßart.  5toi\  5lft.  ΰείς  au3  ΰε-ντς  (ogl.  παιδεν-ΰείς). 

2.  97ur  int  Koitjunftio  treten  tote  bet  beit  Serben  auf  ω bte 
gebebnteu  53tnbeoof  ate  (§  77,  5,  a)  anf  nnb  toerben  mit  ben  (S  n b ο o f a I e n 
ber  Stämme  fontra^iert.  $)abei  fornmen  bte  §§  8 nnb  92  bargeiegten 
@eje|e  ber  Kontraftton  in  5tntoenbung;  nur  loirb  αη  (αη)  p η (η), 

0 + V ψ-  <P-  £)emnacb  flettieren  bie 

^0tämme : τιϋώ  τΐ'&ης  τ i'd'fj  τιϋ'ώμεν  τιϋ'ήτε  τιϋ'ώσι(ν), 

α-Stätttme:  ΐστώ  ιστης  ϊστη  Ιοτώμεν  ΐστητε  ίστώσι(ν), 

o=0tämnte : δίδω  διδως  δίδω  διδώμεν  διδώτε  διδώσι(ν). 


3.  3)er  Dptatio  bat  al§>  äKobu^etcben  irj,  ιε , ι (§  77,  5,  b): 
Sing.  5tft.  φα-ίη-ν  φα-ίη -ς  φα-ίη. 

^ßlttr.  5lft.  φα-ΐ-μεν  φα-ΐ-τε  φα-ΐε-ν,  jeltener 


φα-ίη- μεν  φα-ίη -τε  φα-ίη  -ο αν. 

ÜD7eb.  δο-ί-μην  δο-ΐ-ο  δο-ΐ-το. 

4.  SDie  attioen  3ubifatiüe  §ai)tn  im  (Singular  taugen,  im  Imat 
nnb  Sßturat  furzen  Stammbofat : φη-μί  $ßittr.  φά-μέν,  δείκ-νν-μι  ^ßtur. 
δείκ-νϋ-μεν. 

5.  £)te  bejonberen  ©nbungen  (§  77,  6)  btefer  Konjugation  finb: 

a)  in  ber  1.  Sing.  ^3räj.  9tft.  -μι:  τί-ΰη-μι 

b)  „ „ 3.  „ „ „ -oi(v)  (ftatt  τι):  τί-ϋη-σι(ν) 


c)  „ „ „ ^ßtnr.  „ „ -äoi(v)  (ftatt  ντι):  τ ί-ϋ'έ-άοι(ν). 

d)  tn  ben  3.  ^ßerfonen  ^tur.  ber  Präterita  -σαν:  έτώε-σαν 

e)  in  ber  2.  Sing.  3>mper.  5lft.  teit§  -ς,  teit§  -ΰι, 


δό-ς,  ΰ'έ-ς  aber  στή-ϋτ,  φά-ϋτ, 


f)  in  ben  Snfinitiben  5t ft.  -ναι,  bor  metdjer  (Snbttng  int  $ßräfen£ 
fur§er  $ofat  mit  5tfut,  im  5torift  tanger  $ofat  mit  (£tr= 
furnfte^  erfdjeint: 

Snf.  s$räf.  5ttt.  τιϋ'έ-ναι  διδό-ναι  ίστά-ναι, 

aber  „ 5tor.  „ ΰεϊ-ναι  δον-ναι  στη-ναι. 
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II.  $ie£ton3ie!jre. 


§ 116 


§M6  I.  gipfle  muffe 


fritiert 3 Stftiüi 

Srtb. 

1. 

τί-ϋ'η-μι  je|e 

ι-η-μι  fettbe 

δί-δω-μι  gebe 

ϊ- στη -μι  ftelte 

2 

τί-ϋ'η-ς 

ΐψς 

δί-δω-ς 

ΐ-στη-ς 

3. 

τ ί-ΰη-σι(ν) 

ϊ-η-θί(ν) 

δί-δω-οι(ν) 

ΐ-στη-σι(ν) 

®.  2. 

τί-ϋε-τον 

ΐ-ε-τον 

δί-δο-τον 

ΐ-οτά-τον 

3. 

τί-ϋε-τον 

ΐ-ε-τον 

δί-δο-τον 

ΐ-οτά-τον 

1 

τί-φε-μεν 

ΐ-ε-μεν 

δί-δο-μεν 

ΐ- στα- μεν 

2 

τί-ΰ'ε-τε 

C/ 

ί-ε-τε 

δί-δο-τε 

ι-στά-τε 

Q 

o. 

τι-ϋ'έ-α-σι(ν) 

ι-ά-σι(ν) 

δί-δ  ό-α-σι(ν) 

ι-στα-σι(ν) 

Sonj. 

©.  1 . 

τ ί-'&ώ 

ι-ώ 

δι-δώ 

— ψ 

ι-στώ 

2 

τ i-fifj-g 

l-fj-ς 

δι-δώ-ς 

ι-στη-ς 

3. 

τ i-'&fj 

ι-ΐ1 

δι-δώ 

ί-στη 

Φ.  2. 

τι-ϋη-τον 

ίΡη-τον 

δι-δώ-τον 

ι-οτη-  τον 

3. 

τι-ϋη-τον 

ί-η-τον 

δι-δώ-τ  ον 

ι-στη-τον 

'?·  i. 

τι-ϋοδ-μεν 

ΐ-ώ- μεν 

δι-δώ- μεν 

ί-στώ-μεν 

2# 

τι-ϋη-τε 

1-ή-τε 

δ ι-δώ-τε 

ΐ-στή-τε 

o 

O. 

τι-ϋώ-σι(ν) 

Ι-ώ-οι(ν) 

δι-δώ-σι(ν) 

ί-στώ-σι(ν) 

öpt. 

©.  1. 

τι-ΰ'είη-ν 

1-είη-ν 

δι-δοίη-ν 

ί-σταίη-ν 

2. 

τι-ϋ'είη-ς 

ί-είη-ς 

δι-δοίη-ς 

1-σταίη-ς 

3. 

τι-&είη 

ΐ-είη 

δι-δοίη 

1-σταίη 

2).  2» 

τι-ϋεϊ-τον 

ί-ει-τον 

δι-δοΧ-τον 

ί-οταϊ-τον 

3. 

τι-ϋεί-την 

ί-εί-την 

δι-δοί-την 

ί-οταί-την 

s¥- 1. 

τι-ϋ'έι-μεν 

ί-εϊ-μεν 

δι-δοΐ-μεν 

ι-στ  αϊ-μεν 

2 

τι-ϋ'εΤ-τε 

ι-εΐ-τε 

δι-δοϊ-τε 

ι-σταΐ-τε 

3* 

τι-ϋ'εΐε-ν 

ί-εΐε-ν 

δι-δοϊε-ν 

ι-σταϊε-ν 

Strip. 

©.  2. 

τί-$ει 

ΐ-ει 

δί-δ  ον 

ΐ-στη 

3. 

τι-Ό'έ-τω 

1-έ-τω 

δι-δό-τω 

1-στα-τω 

2).  2. 

τί-ϋε-τον 

ΐ-ε-τον 

δί-δο-τον 

ΐ-οτά-τον 

3. 

τ ι-ϋέ-των 

ί-έ-των 

δί-δό-τω  ν 

ί-στα-των 

2. 

τί-$ε-τε 

er 

ί-ε-τε 

δί-δο-τε 

J-στα-τε 

o 

O. 

τι-ϋ'έ-ντων 

1-έ-ντων 

δι-δό-ν  των 

ί-στά-ντων 

3nf. 

τι-ϋ'ε-ναι 

ι-έ-ναι 

δι-δό-ναι 

ι-στα-ναι 

'•part. 

τι-ΰεί-ς 

ί-εί-ς 

δι-δον-ς 

ι-στά-ς 

τι-ϋεϊσα 

1-εΐ-οα 

δι-δοϋ-οα 

ί-στά-σα 

τι-ϋέν 

ί-έν 

δι-δόν 

ΐ-σταν 

©eit.  τι-ΰ'έντ-ος 

©eit.  1-έντ-ος 

©eit.  δι-δόντ-ος 

(&Ζ\\.1-στάντ-ος 

Smperfeft  5lfttt)t 

1 

@.i.i 

ε-τί-ϋ'η-ν  ] 

(ϊ-ην), 

ε-δί-δον-ν\ 

Γ-  στη-ν 

2 

ε-τί-ΰει-ς  | § 117, 5 

ΐ~£ί~ς  5| 

,§117,5 

Γ-  στη-ς 

3. 

ε-τί-ϋ'ει  ] 

ί-ει  U 

ε-δί-δον  \ 

Ϋ - στη 

2. 

ε-τί-ϋε-τον 

ΐ-ε-τον 

ε-δί-δο-τον 

Γ-  στά-τον 

3, 

ε-τ  ι-ϋέ-την 

τ-έ-την 

ε-δ  ι-δό-την 

τ-στα-την 

15.  1. 

έ-τί-ϋ'ε-μεν 

Τ-  ε-μεν 

έ-  δί-δο-μεν 

Γ-  στα- μεν 

2 

έ-τί-ϋε-τε 

ΐ-  ε-τε 

έ-δί-δ  ο-τε 

Τ- στα- τε 

o 

o. 

έ-τί-ϋ'ε-οαν 

ΐ- ε-οαν 

έ-δί-δο-οαν 

ΐ-  στα- σαν 

lio  § 


gtoeite  Konjugation  ($erf>a  auf  /n). 
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b e r 93 e r 6 a auf  μι. 


$ßräfen§  SO^ebii  unb  ^affitn 

τί-ϋε- μαί 

ί-ε-μαί  eile 

δί-δο-μαί 

ί-οτά-μαί 

τί-ϋε-σαί 

ΐ-ε-οαι 

δί-δ  ο-οαι 

ί-στα-σαί 

τί-ϋε-ται 

ΐ-ε^ται 

δί-δο-ται 

ΐ-στα-ται 

τ ί-'&ε-σ&ον 

Γ-ε-οϋον 

δί-δο-οϋον 

ί'-στα-οϋον 

τί-'&ε-σ&ον 

ΐ-ε-σϋον 

δί-δ  ο-σϋον 

ί'-στα-οϋον 

τί-ϋέ-μεϋα 

Ι-ε-μεϋα 

δί-δ  ό-μεϋα 

ί-οτά-μεϋα 

τί-ϋε-σϋε 

ΐ-ε-σϋε 

δί-δο-οϋε 

ί-στα-σϋε 

τί-ϋε-νται 

ΐ-ε-ντ  αι 

δ ί-δο-νταί 

ΐ-στα-νται 

τι-ϋώ-μαι 

ι-ώ-μαι 

δί-δώ-μαί 

ί-στώ-μαι 

τι-ϋγι 

Η 

δι-δω 

ί-στη 

τι-ϋή-ταί 

1-η-ται 

δί-δώ-ταί 

Ι-στή-ται 

τι-ϋή-ο'&ον 

ί-η-οϋον 

1 δι-δώ-σϋον 

ί-στη-σϋον 

τ i-'&ij-O'&ov 

ί-η-οϋον 

δ ι-δώ-σϋον 

ί-οτη-αϋον 

τι-ϋώ-μεϋα 

ΐ-ώ-μεϋα 

δί-δώ-μεϋα 

1-οτώ-μεϋα 

τί-ϋη-σϋε 

ΐ-ή-σϋε 

δί-δώ-οϋε 

ί-στη-σϋε 

τι-ϋώ-νταί 

ί-ώ-νται 

δί-δώ-ντ  αί 

ί-στώ-νται 

τί-ϋεί-μην 

1-εί-μην 

δί-δοί-μην 

ί-σταί-  μην 

τι-ϋεϊ-ο 

ΐ-εΐ-ο 

δί-δόι-ο 

ι-οταΐ-ο 

τ ί-ϋεϊ-το 

ΐ-εΐ-το 

δί-δόι-το 

ί-σταϊ-το 

τι-’&εΐ-οΌον 

ί-εϊ-οϋον 

δι-δοΐ-σϋον 

ί-σταϊ-οϋον 

τ ι-'&εί-σ'&ην 

ι-εί-οϋην 

δ ί-δοι-οϋην 

ί-σταί-σϋην 

τ ι-ϋεί-μεϋα 

ί-εί-μεϋα 

δί-δοί-μεϋα 

ί-σταί-  μεϋα 

τι-ϋεΐ-σϋε 

ι-εΐ-σϋε 

δί-δοϊ-οϋε 

ί-στάί-σϋε 

τι-ϋεϊ-ντο 

ι 

1-εΤ-ντο 

δι-  δοΐ-ντο 

ί-σταΊ-ντο 

τί-ϋε-οο 

ΐ-ε-οο 

δ ί-δο-οο 

ϊ-στά-σο 

τι-ϋέ-σϋω 

ΐ-έ-οϋω 

δί-δό-οϋω 

ί-στά-σϋω 

τί-'&ε-α'&ον 

ϊ-ε-οϋον 

δί-δο-οϋον 

ί'-στα-οϋον 

τ ι-'&έ-ο'&ων 

ί-έ-σϋων 

δι-δό-σϋων 

ί-στά-σϋοον 

τί-ϋε-σϋε 

ί'-ε-σϋε 

δί-δο-οϋε 

ί-στα-σϋε 

τι-ϋέ-σϋων 

ί-έ-σϋων 

δί-δό-οϋων 

ί-στά-σϋων 

τί-ϋε-σϋαι 

ΐ-ε-οϋαι 

δί-δο-σϋαί 

ΐ-στα-σϋαί 

τ ι-ϋέ-μενο-ς 

ΐ-έ-μενο-ς 

δι-δό-μενο-ς 

ί-στά-μενο-ς 

τι-ϋε-μένη 

1-ε-μένη 

δί-δο-μένη 

ί-στα-μένη 

τ ί-ϋέ-μενο-ν 

1-έ-μενο-ν 

δί-δό-μενο-ν 

ΐ-στά-μενο-ν 

Smperfeft  9J£ebii  unb  Sßaffiüt 

*· 

ε-τι-ϋέ- μην 

ϊ-έ-μην 

έ-δι-δό-μην 

1-στα-μην 

έ-τ  ί-ϋε-σο 

f-  ε-οο 

έ-δί-δο-OQ 

Τ-  στα-σο 

έ-τ  ί-ϋε-το 

f-  ε-το 

έ-δί-δο-το 

t-  στα-το 

ε-τ  ί-ϋ'ε-Ο'&ον 

Γ-  ε-σϋον 

ε-δί-δο-οϋον 

Γ-  οτα-οϋον 

έ-τι-Όέ-σϋ'ήν 

ί-έ-σϋην 

ε-δι-δό-σϋην 

Γ - στ  ά-οϋην 

ε-τί-ϋέ- μεϋα 

ί-έ-μεϋα 

έ-δί-δό-μεϋα 

f-  στ ά- μεϋα 

έ-τί-ϋε-σϋε 

f - ε-οϋε 

έ-δ  ί-δο-σϋε 

t-  στα-σϋε 

έ-τί-ϋε-ντ  ο 

Τ-ε-ντο 

έ-δ  ί-δο-ντο 

f - στα-ντο 
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II.  ^leEton^Ieljre. 


§ 117 


@ tarier  o r t ft  (Sior.  II)  Siftiöt 


3nb. 

^2*  1 

ε-ϋ'η-κ-α  (§117, 6) 

η-κ-α  (§  117,  6) 

ε-δω-κ-α  (§117,6) 

ε-στη-ν{%  117,7) 

2 

ε-ΰ'η-κ-ας 

η-κ-ας 

ε-δω-κ-ας 

ε-στη-ς 

3. 

ε-ΰη-κ-ε(ν) 

η-κ-ε(ν) 

ε-δω-κ-ε(ν) 

ε-στη 

Φ.  2. 

ε-ϋ'ε-τον 

ει-τον 

ε-δο-τον 

ε-ατ  η-ζον 

3» 

ε-ϋ'έ-την 

εΐ-την 

ε-δό-την 

ε-στή-την 

¥·  i. 

ε-'&ε-μεν 

εί-μεν 

ε-δο-μεν 

ε-στη- μεν 

2. 

ε-'&ε-τε 

εΐ^τε 

ε-δο-τε 

ε-οτη -τε 

3. 

ε-Φε-σαν 

εΐ-σαν 

ε-δο-σαν 

ε-οτη -σαν 

Äonj. 

1. 

ϋ'ώ 

ώ 

1 δ& 

οτώ 

2. 

ftjj-ς 

η-ς 

\ δω-ς 

στη-ς 

u.  f.  m.  mie  im  ®onjunftit) 

Dpt.  j 

©.  1. 

1 ΰ'είη-ν 

εΐη-ν 

δοίη-ν 

! οταίη-ν 

2. 

ΰείη-ς 

ί εΐη-ς 

δοίη-ς 

1 σταιη- ς 

u.  f.  tu.  mie  im  Dptatto 

3m  p. 

©.  2. 

ϋέ-ς 

e / 

ε-ς 

δό-ς 

στή-$ι 

3. 

ϋ'έ-τω 

ε-τω 

δό-τω 

οτή-τω 

Φ.  2.  ! 

’&έ-τον 

ε-τον 

δό-τον 

οτη-τον 

3. 

ϋ'έ-των 

ε-των 

δό-των 

οτή-των 

?·  2- 

$έ-τε 

er 

ε-τε 

δό-τε 

στη-τε 

3. 

ϋ'έ-ντων 

ε-ντων 

δό-ντων 

οτά-ντων 

Snf. 

Ό'έΙ-ναι 

εΐ-ναι 

δοϋ-vcu 

στη -vat 

Sßart. 

Φεί-ς 

er 

ει-τς 

δον-ς 

στα-ς 

I 

ϋ'εΐ-οα 

εϊ-οα 

δοϋ-σα 

στα-σα 

1 

Ό'έν 

er 

εν 

δόν 

όταν 

($eu.  Ό'έντ-ος 

'®en.  εντ-ος 

@en.  δόντ-ος 

®en.  οτάντ-ος 

6.  $ie  SSerba  auf  μι  verfallen  in  gtuet  Piaffen: 

1.  Piaffe:  35erba  ohne  grafen 3 er m eit  er  tut g : φη-μί. 
$)ie  meiften  berfelben  fjabeit  $ßräfen§rebuplifation  mit  n 

τί-ΰη-μι  fe|e  SßräfenSft.  n-Φε,  Sßerbalft.  $ε 
ι-η-μι  fenbe  „ l-ε,  „ ε 

δί-δω-μι  gebe  „ <5ι-<5ο,  „ δο 

ΐ-οτη-μι  [teile  „ i-στα,  *,  στα. 

2.  klaffe:  35er ba  mit  5ßräfen3ermeite.rung  b ur  d)  Sin* 
fügungb  er  @tlbe  w (nadj  totalen  vw): 

δείκ-νϋ-μι  ^etge  ^räfen^ft.  δεικ-νν,  üßerbalft.  δεικ 

στρώ-ννν-μι  breite  (IU§  ,,  στρω-ννν,  „ στρω. 

§117  1.  Sluf  ^ontraftion  beruht  bie  3.  Ißlur.  Sßröf.  OT.  läoi(v)  au£  U-äoi(v),  tüte 

ίατάοι(ν)  au3  ίοτά-άσι(ν). 

2.  9?ad)  2iu6fatt  be3  o tritt  Stontrafttou  ein  im  Wort  ft:  ε-&ου  [au§  ε-$ε-(σ)ο], 
■Oov  [au<o  ΰ·ε-(σ)ο],  hingegen  ΐ-ε-σαι,  έ-τί-ΰε-οο  u.  f.  tu.,  aber  auch  $nb.  9ior.  2.  6ing. 
εϊ-σο  (έ-ε-σο). 


§ 117 


Breite  Konjugation  ($erba  auf  μι). 
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0tarfer  sIlorift  ($or.  II)  9ftebit 


ε-ύε-μην 

ε-ϋνιι 

ε-ϋε-το 

ε-ϋε-οϋον 

ε-ϋ'έ-οϋ'ην 

ε-ϋ'έ-μεϋα 

ε-'&ε-οϋ'ε 

ε-ϋε-ντο 

εΐ-μην 

εΐ-οο 

ει-το 

εϊ-οϋον 

εΐ-οϋην 

εΐ-μεΰα 

εΐ-σΰ'ε 

εΐ-ντο 

1 ε-δό-μην 
ε-δον 
ε-δο-το 
ε-δο-σ'&ον 
έ-δ  ό-Ο'&ην 
ε-δό-μεΰα 
ε-δο-σί)ε 
ε-δο-ντο 

ύλώ-μαι 

ώ-μαι 

δώ-μαι 

d'fj 

fl 

δω 

be§  $ßräfen§ 

ϋεί-μην 

εΐ-μην 

\ δοί-μην 

ϋεϊ-ο 

εϊ-ο 

δοϊ-ο 

be§  $räjen§ 

ί }οϋ 

Τ 

ον 

δον 

Φέ-σΦω 

ε-οϋ'ω 

δό-σ&ω 

Φέ-σϋ-ον 

ε-ο'&ον 

δό-Ο'&ον 

Ό'έ-οϋ'ων 

ε- ούλων 

δό-οϋων 

ϋέ-ο$ε 

ε-αϋε 

δό-οΰ'ε 

’&έ-σ^ων 

ε-οϋ'ων 

δό-σ&ων 

ι^έ-οϋ'αι 

ε-ο$αι 

δό-ούλαι 

ϋ'έ-μενο-ς 

ε-μενο-ς 

δό-μενο-ς 

ϋ'ε-μένη 

ε-μενη 

δο-μένη 

ϋ'έ-μενο-ν 

I 

ε-μενο-ν 

δό-μενο-ν 

8.  5)ie  2.  Sing.  ^ntper.  2(or.  2tteb.  ift  uadj  einftlbigen  ^räpofttionen  ^Seri= 
fipotneiton : άφ-ον  (öon  άφ-ίε-μαι),  προ-ΰ·ον,  aber  περί-ΰον  (üg άπό-δος,  παρ-έν-ύλες, 
άνά-οτη-&ι  unb  §§  80.  102,  l). 

4.  ®er  21  or.  έ'-στη-ν  besait  ben  laugen  35ofai  gegen  § 115,  4 audj  im  ®ual 
unb  fßlural  $nb.,  im  $mßer.  (außer  oor  -ντ-)  unb  im  $nftnitib. 

$)en  langen  Stammbofal  ßat  audj  bte  2.  $mperat.  fßräf.  Slft.  ΐοτη. 

\ 5.  ©in^elne  formen  ber  SBerba  auf  μι  werben  uadj  ber  erften  Konjugation 
gebilbet,  unb  jwar 

a)  regelmäßig  bie  2.  Sing.  $mper.  21ft.  τίΰει,  ΐει  (wie  ποιεί),  δίδον  (wie  δούλου ) 
unb  im  gmperf.  ετίΰεις  ετίΰ’ει,  ί'εις  ΐει  (banadj  audj  bie  1.  $erf.  ΐειν  neben  ΐην ; 
ttterfe  ήφ-ίει  OOU  άφ-ίημι  uadj  § 112,  6),  εδίδονν  εδίδονς  εδίδον. 

b)  feiten  ber  $nb.  ißräf.  τιΰεΤς  τιΰεΐ,  ϊεΐς  ίεΐ.  So  erfläreit  fidj  audj  bereingelt 
borfommenbe  Dptatibformen  bon  τίΰημι  unb  ΐημι  mit  οι:  τι-ύο'ί-μψ  (wie  ποιοί- 
μην),  τι-ϋοΐ-το,  προ-οΐ-το,  προ-οΐ-ντο,  fowie  einige  Konjunfttb'  unb  Dptaltb^ 
formen  mit  abWeidjenber  Betonung:  τί-ϋ·η-ται  (wie  παιδενηταΐ),  έπί-ΰω-ντ eil, 
πρό-η-ται,  ονν-ύλοι-το,  πρό-οι-ντο,  άπό-δοι-το  η.  0. 

Λ~β.  ®ie  brei  Stämme  ΰε,  \S,  δο  bilbett  einen  unregelmäßigen  f dj  Wadjeu  Slorift* 
ftamm  auf  κα:  ε-ϋη-κα,  η-κα,  ε-δω-κα,  ber  regelmäßig  im  Sing.  be§  $nbifatib3 
feiten  im  ®ual  u.  Plural  berwenbet  wirb. 


V5C 


96 


II.  glefi  o it§Iei)r e. 


§§  118.  119 


7.  Sieben  bem  intr-omfitiöen  ε-στη-ν  ίφ  trat  tntrb  ber  tranfiübe  [φΐυαφε 
Slor.  έστησα  τφ  [teilte,  SJIeb:  εστησάμην  [teilte  [ür  ιηΐφ  gebilbet,  bgl.  § 133. 


118  2.  SDte  übrigen  Xempora 

biefer  Sßerba  toerbett  gebilbet  tote  üott  Serben  auf  ω.  Unregelmäßig 
ift  aber  in  einigen  gönnen  ber  StanunOolal. 


gut.  51ft. 

^ßerfeft 

!«orift$ßaff.· 

sät.  m- 

23erbalabj. 

τίΰημι 

βή-αω^' 

ϋ'ή-οομαι 

τέ-Φη-κα 

ε-τε-σην^~?~ 

ντη-οομαι 

ΰ'ε-τός 

ϊημι 

η-οω 

η-σομαι 

εΐ-κα 

εϊ-μαι 

εΐ-ϋ'ην 
^OU).  έ-'&ώ 

ε-$η-οομαι 

έ-τός 

δ ίδωμι 

δώ-οω 
δώ-σομαι  | 

δέ-δω-κα 

δέ-δο-μαι 

\ 

ε-δό-'&ην 

δο-βή-σομαι 

δο-τός 

ΐατ  η μι 

οτή-σω 

στή-οομαι 

ε-οτη-κα 
^31qpf.  εί-στή-κείν 

ε-οτα-'&ην 

οΐα-ϋή-οομαι 

στα- τός 

$ont  Sßerfeftftamme  έοτηκ  toirb  ein  guturum  ejaltum  mit  afttoer 
©nbung  (gegen  § 88,  4)  gebilbet:  έστήξω  toerbe  fteßen.  5113  pajfioe3 
s^3erfeft  oon  τί&ημι  toirb  gemößnlid)  κείμαι  (§  121,  4)  gebraucht  (feiten 
τέϋ'ειμαι). 

119  3.  ^erfeftol)ne$8inbet)ofai. 

1.  97eben  beit  regelmäßigen  gönnen  be3  jd)toad)en  sJkrfeft§  ε-οτη-κα 
fteße  ftnbeu  ftcf)  Ijäuftg  einzelne  gornten,  toeldje  ο 1)  n c 33  t n b c ο o f a 1 
au£  bem  rebußli^ierten  $erbalftamme  (ohne  κ)  ε-στά  gebilbet  toerbeit. 

3nb.  ε ’-στά-τον,  ε-οτο-μεν , ε-οτά-τε  έ-στα-οι(ν)  ^ßqpf.  3.  ^1.  ε-οτα-οαν 
®Onj.  ε-οτώ-μεν,  έ-οτώ-σι(ν)  Dpt.  ε-οτα-ίη-ν  gnf.  έ-οτα-ναι 

Qmp.  ε-στά-ΰι,  έοτα-τω  s^art.  έ-στώς,  έ-στώσα,  έατώς  (~ός),  ©eit.  -ώτος, 

\-ώοης,  -ώτος. 

2.  ©benfo  neben  $ßerf.  τέ-$νη-κα  bin  tot  (§um  ^Sräf.  άπο-ΰνη-σκοο 
(St.  ftav,  $να,  $νη  § 127,  3). 

Qnb.  τά-ϋνα-τον,  τέ-ϋ'νά-μεν  τέ-Ό'να-τε,  τ ε-ΰ'να-σι(ν)  ‘pqpf.  3.  ^31.  ε-τε-ϋ'νά-οαν 
®onj.  nur  τε-ΰνή-κω  lt.  f.  tO.  Dpt.  τε-ϋ·να-ίη-ν  gltf.  τε-ΰνα-ναι 

Qmp.  τέ-ϋ,να-ϋ'ί  ftirb  ^art.  τε-ΰνεώς,  τε-ΰνεώσα,  τε-'&νεός, 

©eit.  -εώτος,  -εώοης,  -εώτος. 

3.  üfteben  ^erf.  δέ-δοι-κα  id)  fitrd)te  (§unt  poet.  ^räf.  δείδω  id) 
fürdjte,  $lor.  εδεωα  id)  geriet  in  gurdjt,  St.  δει,  δϊ). 

gilb.  1.  δέ-δί-α,  3.  δέ-δι-ε(ν),  δέ-δι-μεν,  δέ-δι-τε,  δε-  ^ßqpf.  3.  ^31.  έ-δέ-δι-οαν 
(gmp.  δ έ-δι-ΰι)  [δίασι(ν)  gttf.  δε-δι-έ-ναι 

tyavt.  δε-δί-ώς,  δ ε-δι-νΐα,  δε-δι-ός,  ©eil.  δε-δι-ότος,  -νιας,  -ότος. 


$ 
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4.  rebuptifationätofe  $erfe!t  olöa  tt»ei§  (©t.  (F)iö,  yid-eo,  2tor. 
ίδ-εϊν)  Bitbet  ben  Snb.  Φη.  unb  ißt.  unb  ben  Smper.  öom  ©t.  iö, 
bert  ®onj.  Dpt.  Snf.  bom  ©t.  είδε,  ba§  )ßart.  bont  ©t.  είδ  (§  9,  3). 


$erf.  οϊδ-α 
οΐοϋ'α 

οϊδ-ε(ν) 

ΐο-τον 

ΐο-τον 

ΐο-μεν 

ΐσ-τε 

ιοαοι(ν) 


)ßins>qpf.  fjö-ειν  (Αδη) 

fjö-εις  (τ/δεισ^α) 

(ob.  ΐίδης,  /ηδησϋ'ά) 
ΐΐ'δ-ει  (ί\δειν) 
f/a-τον 
ij  ο -την 

'η  σ -μεν 
rjo-τε 

γ)'δ-εοαν  (fjoav) 


.Äottj. 

είδώ  -γ)ς,  -fj 

Dpt. 

είδείην,  -ης,  -η 

Sntper. 

t-> 1 

j.4  i 

ιο-τον  it.  U). 

Snf. 

είδ-έναι 

Sßart. 

είδ-ώς,  -νΐα,  -ός, 

-δότος,  -δνίας 

gut. 

εΐσομαι, 

SBtabj.  ίο-τέον  man  ntup  tu. 

Stunt,  οϊο-fta  au£  οίδ-'&α  (§  10,  2)  mit  bcr  (Snbung  -du  (§  77,  6,  A,  a),  bie 
in  ber  2.  ^3erf.  S.  be3  $erfeft3  unb  ber  fßräterita  gumetien  (§§  ISO,  9;  121,  1 unb  2; 
246,  a,  Sinnt.)  ftatt  -g  ober,  mit  -c . üerfmnben,  al§  -oda  erfdjeiut. 

Serba  anf  <u  bcr  crfteit  Mtaife. 


A.  © 

tämme  auf  α. 

§120 

©t. 

gut. 

5lor.  ^ßerf.  SerBatabj. 

d-vi-vjjjM  nüpe  (τινά  jbnt.) 

övä 

όνήσω 

αίνησα  Α 

δ-νί-νά-μαι  paBe  Sorteil 

όνήοομαι 

ώνήμην  ob. 
ώνήϋ'ην 

(εμ-)πί-μ-πλ η-μι  fütte  an 
{τίνός  mit  etma§) 

9£Bf.  πλή'&ω  Bin  bott 

πλά 

πλήοω  επληοα  πέπληκα 

πληο'&ήοομαί  έπλήοΰ'ην  πέπληομαι 

(εμ- )πί-  μ-πρη  - μι 

πρά 

πρηοω 

επρηοα 

berBrenne  (tr.J 
SßBf.  πρή'&ω  Brenne  (intr.) 

π ρηοϋήοομα^ 

ι επρήοϋην  πέπρηομαι 

ferner  bie  Deponentia  passiva: 

αγα-μαί  Betnnnbere 

αγά 

άγαοομαι 

ηγαοϋ'ην 

άγαοτός 

δύνά-μαι  tarnt 

δννά 

δ ννήσομαι 

έδννή'&ην  δεδύνημαι 

δυνάτός 

επίοτά-μαι  berftepe 
κρέμά-μαι  panqe 

ε πιοτά 
κρεμά 

επιοτήοομαι 

κρεμήοομαι. 

ήπιοτήφην  § 112,  6 

[fäljtfl 

Stunt.  1.  SBie  baß  gmperfett  unb  $räfeu3  biefer  Deponentia  fteftiert  ber  Stör. 
ε-πριά-μην  taufte  (gUUt  ^ßräf.  ώνονμαι  taufe),  $nf.  πρία-odai  (§  122,  10). 

St  um.  2.  Die  $te£ion  biefer  SSerba  meidjt  üoit  ΐοτημι  ab:  a)  inbem  fie  int 
Konj.  nnbOpt.  benStccent§urÜ(i§ie^en:  δννωμαι,  επίοτωμαι,  πρίωμαι,  δνναιο, 
επίσταιο,  πρίαιο,  övcuo,  όναιτο,  δναιντο  ($ttf.  ovaodai) ; b)  inbem  fie  ba3  σ ber 
©nbitng  -σο  (2,  ^nbif.  unb  $ntper.)  auSftofjeu  unb  bie  Sßofate  foiitratjieren:  gntper. 
επίοτω  [επί-στα-(σ) o],  ^Utperf.  ηπίοτω,  εδννω,  έπρίω. 

Slum.  3.  Die  S^erba  πί-μ-πλη-μι,  gern,  εμ-πί-μ-π λη-μι  unb  πί-μ-πρη-μι,  getü. 
εμ-πί-μ-πρημι  fdjteben  einen  Stafal  in  ber  9iebuptifatton3fiibe  ein  unb  bitben  bie 
formen  bon  §mei  Stämmen:  πλα,  πλη$  unb  πρά,  πρηϋ·. 

©urtiit§,  (Sdcdjtfdie  (Srnmmattf.  22.  9iitfL  (©.  ^retjtag  in  Seipgig.) 
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II.  $Ie£ion3t etjre. 


§ 121 


8.  φημί  jage  [fari]  ον  φημι  liego  . φά-σκω  ©t.  φά. 


^Präj.  3nb. 

Äonjunitti) 

Dptatiü 

Qmperatiü 

Qmperfeft 

φη-μί 
φής  (φής) 

φη-οί(ν) 

φά-τόν 

φά-τόν 

φα-μέν 

φά-τέ 

φα-οί(ν) 

φώ 

φής 

φή 

φή-τον 

φη-τον 

φώ-μεν 

φή-τε 

φώ-σι(ν) 

φα-ίη-ν 

φα-ίη-ς 

φα-ίη 

φα-ΐ-τον 

φα-ί-την 

φα-Τ-μεν 

φα-ϊ-τε 

φα-ΐε-ν 

φα-ϋτ  (φά-ϋί) 
φα-τω 

φα-τον 

φ'ά-των 

φα-τε 

φα-ντων 

ε-φη-ν 

ε-φη-ο&α 

(εφης) 

ε-φη 

ε-φά-τον 

ε-φα-την 

ε-φα-μεν 

ε-φα-τε 

ε-φά-οαν 

Snf.  φα-ναι 

$art.  φά-σκων  (φάς)  ^ut.  φή-οω  $[or.  ε-φη-οα 

5t  um.  Φίε  formen  be3  $nb.  ftnb  D;rbtona  iinb  aujser  φής  (φής)  enfittif φ 
(§  19,  3);  ba3  ^mperfeft  fjat  audj  5toriftbebeutung:  εφη  inquit,  ait. 

9.  ή-μί  fügt.  tat.  a-io]  fjat  nur  1.  Qrnperf.  ήν,  3.  ή tu  ben  $er^ 
binbungen:  Jr.  ^ βγώ  jdQte  ίφ,  ή δ’  δς  (ff)  jagte  ber  (bie)  (ngt. 
§ 187,  2lnnt.). 


§121 


B.  Stämme  auf  $oufonanten  unb  auf  i. 
1.  εΐ-μί  ΐφ  bin  ©t.  εο  tat.  es-se. 


s^räj.  Sub.  j 

ffionj. 

Dpt. 

Smper. 

Smperf. 

, / 
ει-μι 

ώ 

εΐην 

ή-ν  (ή) 

ει 

ής 

εΐης 

ϊο-ϋι 

ή-ο$α 

έο-τί(ν) 

τ 

ΐΐ 

3/ 

ειη 

εο- τω 

ή-ν 

εσ- τόν 

ή-τον 

εΐητον  (είτον) 

εα-τον 

ήσ-τον 

εα-τόν 

ή-τον 

εΐήτην  (εΐτην) 

εα-των 

ήσ-την 

εο- μεν 

ώ-μεν 

ειη  μεν  (εί μεν) 

ή -μεν 

εο-τέ 

ή-τε 

εΐητε 

εο- τε 

ή-τε  (ήο-τε) 

εϊ-οί(ν) 

ώ-σι(ν) 

εΐηοαν  (είεν) 

εο-των  (εο-τωοαν) 

ή-οαν 

8nf.  είναι 

^ßart.  ών,  ovoa,  öv 
©.  δντος,  ονοης 


^Ult.  εοομαι,  εοη  (εοει), 
aber  3.  ©.  εο-ται  u.  j.  tu. 


Φΐε  formen  be3  $nb.  $räf.  ftnb  aufjer  ber  2.  Sing.  εϊ  £)£i)toua  unb  enftitifd). 
9tber  bie  3.  Sing,  ift  $aro£t)touon:  χ)  ϊτ)εππ  ge  ejtftieren,  2)  meint  fie  fo  biet  at£ 
εξεοτι(ν)  e§  ift  ertaubt,  ntögtid)  bebeutet,  3)  am  Einfang  eiltet  Sabe£,  4)  nad) 
ούκ,  ει,  ώς,  καί,  του  τ’  Ultb  άλλ’ : εοτι  ΰεός  e§  giebt  eilten  ($Ott,  ούκ  εστι(ν)  ift 
nicf)t  mögtid),  ώς  εβτι(ν),  του τ3  εστι(ν).  $8gL  § 19,  3. 

®ie  ^ompoftta  gieren  ben  Stccent  im  $itbif.  $raf.  unb  im  $mper.  jurüd: 
πάρειμι , πάρισύΗ,  aber:  παρώ,  παρεΐεν , παρεΐναι,  παρών,  παρήν,  παρέοται. 

fi , εΐη,  είναι,  δν,  ήν  öerjd^ntel^eu  mit  beut  - η be§  inbefiinabien 
©ubftantto3  χρή  (erg.  εοτι  = opms  est),  jo  baji  jicf)  folgenbe  formen 
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btlbert : ®onj.  χρβ,  0pt.  χρείη,  Sttf.  χρψαι,  ^art.  9£eutr.  χρεών,  Stnpf. 
χρην  urtb  έχρην. 


2.  εϊ-μι  merbe  gefjen  ©t.  ΐ itnb  d,  (§  9,  1),  tat.  i-re,  ϊ-tum. 


Sßräf.  3nb. 

$onj. 

0pt. 

öntper. 

Sntperf. 

εί-  μι 

3/ 

ι-ω 

ΐ-οι-μι  (ι-οίη  ν) 

fj-ειν  ob.  fjci 

εί 

ΐ-Ύ]ς 

ι-οι-ς 

Uk. 

fj-εις  ('ηεισ'&α) 

εϊ-σι(ν) 

3/ 

Ι-Τ] 

3/ 

1-01 

3/ 

ι-τω 

fj-ει  (γ]'ειν) 

ΐ-τον 

ΐ-η-τον 

ϊ-οι-τον 

ΐ-τον 

ή -τον 

ϊ-τον 

ΐ-η-τον 

ί-οί-την 

ΐ-των 

η -την 

ΐ-μεν 

ΐ- οο -μεν 

ΐ- οι- μεν 

fl -μεν 

ΐ-τε 

ΐ-η-τε 

ι-οι-τε 

5/ 

ι-τε 

fi-τε 

ΐ-ααι(ν) 

ΐ-ω-σι(ν) 

ι-οιε-ν 

] 

ί-όντων 

fl -σαν  (γι'εσαν) 

(ΐ-τωσαν) 

3inf.  ί-έναι  ^$ai4.  ι-ών,  ί-ονσα,  l-όν,  ($en.  ι-όντος,  ι-ούσης 
35erbaiabj.  ι-τέον  (TOf.  ιτη-τέον). 


21  um.  1.  S)er  $nb{f.  $räf.  i)at  $uturbebeutuug,  Optatiü,  ^nfiuitiö  uub  $Par^ 
tictp  ^abeu  fotuoi)!  $utur*  a!3  $räfen3bebeutuug.  $d)  ge^e  Reifet  έρχομαι  § 129,  2. 

21  um.  2.  ®te  ^ompoftta  ^ie^en  ben  2iccent  tm  $ubif.  ^röf.  uub  $mber.  §urüd: 
an-ειμι,  än-ειοιν,  än-ιΌι,  aber;  an- ιών,  άη-ιέναι,  άπ-fja,  an-fjoav . 


3.  κάϋη-μαι  fit^e  ©t.  fj(o). 


Sßräf. 

Smperf. 

3ntper. 

Snfinittö 

κάϋ'η-μαι 

έ-καΰ'ή-μην  ob.  καϋ'ή-μην 

καΰ'ή-ο'&αι 

κά&η-σαι 

ε-κά'&η-σο  „ κα$η-σο 

κάΰη-σο 

κάΰ'η-ται 

έ-κά$η-το  „ κα$ησ-το 

καΰ'ή-σΰ'ω 

^Sarticip 

U.  m. 

η.  ϊυ. 

U.  f.  tt). 

κα^ή- μένος 

2t  it  nt.  ^ie  felteneu  ^ouiunftiöe  uub  Dptatiüe  (καΰώμαι  xa'&fj,  καβ/] μην 
nad’fjo  καΰητο  ober  καΰοίμην  καϋνΐντο)  tuerbeit  getOÖi)UÜc9  burd)  ba§  2Serbum  καΰ'έ- 
ζομαι  (f^ut,  κα'&εδονμαι)  Oertreteu. 


4.  κεΐ-μαι  liege  ©t.  κει. 


^räjen§ 

Smperfeft 

Smperatio 

Snftnitit) 

guturum 

κεΐ-μαι 

κεΐ-σαι 

κει-ται 

η.  m. 

έ-κεί-μην 
ε-κει-σο 
ε-κει-το 
lt.  f.  ΙΌ. 

κεΐ-σο 

κεί-σΦω 

U.  f.  Λ). 

κεΐ-σΦαι 

^orticip 
κεί- μένος 

κεί-σομαι 
η.  tü. 

^onjunlttöe  (κέηται,  κέωνται)  imb  Dptatiüe  (κέοιτο,  κέοιντο)  ftttb 
feiten.  £)ie  ^otmpofita  §ief)en  ben  Accent  tm  Sttbif.  nnb  Smper.  ^urticf: 
κατά-κειμαι,  κατά-κεισο,  aber : κατα-κεϊσϋ'αι. 


οθο 
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II.  $te£ioitStei)re. 


§ 122 


2lnm.  κείμαι  o er  tritt  aud)  baS  mentg  gebräud)iid)e  τέ&ειμαι : νποτιΰέναι  §u 
©runbe  legen,  νπόκειτ ai  eS  liegt  §u  ©runbe,  παρατιϋέναι  σαία  ©peilen  öortegen,  τά 
παρακείμενα  bie  üorgetegten  (Speijen),  διατιΰέναι  in  einen  3u[tanb  berjepen,  διακεΐοΰαι 
fief)  in  einem  guftanbe  befhtbeit. 

Stark  ?toriftc  oßue  Sinbcuofal. 


122  Su  beit  Serben  auf  μι  gehören  aud)  einige  oßne  33  i n b e υ o f a 1 
gebilbete  3Corifte  υοπ  Serben,  bereu  sßräfenSftamm  größtenteils  ber 
erften  Konjugation  folgt. 


sJköfen§ 

3Corift  guturum 

«ßerfeft 

/Λ. 

βη  (ßa) 

βαίνω  geße 

ε-βη-ν  βή-σομαι 

βέ-βη-κα 

9t 

δρα 

άπο-διδρα-σκω  entlaufe 

-έ-δρα-ν  -δρά-σομαι 

-δέ-δρα-κα 

§127,  9 

{τινά  jbm.) 

^ 3. 

φΰη  (φύλα)  φϋ'ά-νω  fomtue  gUOor 

ε-φύλη-ν  φϋ'ή-οομαι 

f.  § 126,  2 

4. 

οβη 

άπο-σβέ-ννϋμαι  erlöfdje 

-έ-σβη-ν  -σβή-σομαι 

-έ-σβη-κα 

( σβε  § 

124,  6). 

5. 

(F)alco 

αλίοκομαι  toerbe  gefangen 

έ-άλω-ν  άλώ-σομαι 

έ-άλω-κα 

§ 127,  5 

ήλων 

ηλωκα 

6. 

βιω 

(βιόω  =)  ζάω  lebe 

ε-βίω-ν  βιώ-σομαι 

βε-βίω-κα 

7. 

γνω 

γι-γνώ-σκα)  erfenne 

ε-γνω-ν  γνώ-σομαι 

ε-γνω-κα 

V8. 

δν  (δν) 

δύομαι  taud)e  unter  (intr.) 

ε-δν-ν  δύ-σομαι 

δέ-δν-κα 

x9· 

φϋ  (φν) 

φύομαι  toerbe 

ε-φν-ν  φύ-οομαι 

π έ-φν-κα 

/ 

2ί  η m. 

1.  $)iefe  9lorifte  merben  ffeftiert 

Inte  εοτην  ober  εφάνην, 

inbem  fte  ben 

taugen  ©nbüofat  beS  Stammes  nur  t>or  SBofalen 

(im  ^onj.  η.  Dpt.)  unb  bor  -ντ  fiirgen. 

^er  St.  δρα  betjätt  burdjmeg,  aud)  in  ber  Äoutraftion,  fein  a megen  beS  ρ: 


$ 

Or 

εβην,  -ης,  -η 
εβημεν,  -ητε, 
-η  σαν 

! άπέδραν,  -ας,  -α 
άπέδραμεν,  -ατε, 
-ασαν 

εγνων,  -ως,  -ω\  εδνν,  -ϋς,  -ν 
εγνωμεν,  -ωτε,\  εδνμεν,  -ντε, 
-ωσάν  -νσαν 

Konj.@. 

βω,  βης,  ßfj 

άποδρώ,-δρας,-α 

γνώ,  γνώς,  γνώ 

δύω,  δνης,  δνη 

Dpt.  ©. 

W- 

βαίην,  -ης,  -η 

βαΤμεν,  βαΐτε, 
βαϊεν 

άποδραίην,  -ης, -η 

άποδραϊμεν,  -αΐτε,\ 
-αΐεν 

γνοίην,  γνοίης, 
γνοίη 

γνοϊμεν,  -οΐτε, 
-οΐεν 

Ψ· 

^ «s 

■ff 

γνώύι,  γνώτω 
γνώτε,γνόντων 

δνϋι,  δύτω 
δντε,  δυντων 

Suf. 

ßfjvai 

άποδράναι 

γνώναι 

δϋναι 

ißnrt. 

βάς,  ßäoa,  ßav 

βάντος, 

βήοης 

άποδρας,  -άσα, 
-αν 

<3.  -δραντος, 
-δράσης 

γνούς,  γνονσα, 
γνόν 
γνόντος, 
γνούσης 

δνς,  δνσα,  δνν 

(5).  δνντος, 
δνσης 

§ 123 
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St  um.  2.  Über  bte  tntranfitiüe  SSeöeutnng  be3  ftarfeu  unb  bie  tranfttioe  .be3 
fdjtoadjen  Storip  bgt.  § 133. 

10.  ©t.  πρια  (§Uttt  ^räf.  ώνονμαι  laufe),  51ot.  έ-πριά-μην , ber  einzige 
mebiale  ^Xorift  btefer  2lrt,  fteftiert  tote  δύναμαι  (§  120,  7,  5lnm.  2). 

II.  ^toeite  klaffe  ber  SSerba  auf  μι. 
g-ieitmt. 

1.  ®te  streite  Klaffe  ber  Sßerba  auf  μι  geljört  nur  in  23e§ug  auf  §123 
bte  glejton  be§  p r ä f e tt 1 ft,  a tu  nt  e 3 btefer  Konjugation  att.  £)er 
^räfenäftamm  toirb  baburd)  gebilbet,  bafj  matt  bem  Sßerbalftamme  bte 
©tlbe  vv_'  anfjängt. 

2.  Sn  33e^ug  auf  bte  Quantität  be£  v gelten  bie  23eftimmungen 
ÜOU  § 115,  4,  aifü  δείκννμι,  aber  δείκνϋμεν. 

3.  S5ofaiifcf)e  ©täntme  oerbojTpeln  ba§  v im  ^ßräfenäftamm : ©t. 
κερά  κερά-νννμι  mtfd)e. 

4.  $1ηφ  f)ier  fiub  5ab)iret(i)e  Nebenformen  ηαφ  ber  erften  Kott- 
jugation  itblicf),  fo  δεικνύει  neben  δείκννοι(ν),  δεικννων  neben  δεικνύς, 
εδείκννε(ν)  nebelt  εδείκνν,  befonber §>  δεικνν  ovo i(v)  neben  δ εικνναοι(ν),  unb 
btefe  formen  finb  bie  augfdjliefjiici)  üblichen  im  Konj.  unb  Dpt.  *ßräf. 

5.  SDie  meiften  $erba  btefer  Klaffe  Ijaben  ben  f φ to  a φ e n 5lorift. 


$räf.  δείκννμι  ©t. 

δεικ 

^präfen^ft.  δεικνν 

mt  to 

9Ν  e b ί η nt 

3t  ί 1 1 ö 

SN  e b i η m 

δείκ-νν-μι  geige 

δείκ-νν-μαι 

εδείκ-νν-ν 

εδεικ-νν-μην 

jQ 

δείκ-νν -ς 

δείκ-νν-οαι 

έδείκ-νν-ς 

εδείκ-νν-σο 

6% 

δείκ-νν -οι(ν) . 

δείκ-νν-ται 

u—f 

εδείκ-νν 

έδείκ-νϋ-το 

δείκ-νϋ-τ ον 

δείκ-νϋ-οΰον 

1 

εδείκ-νϋ-τον 

έδείκ-νν-σΰ·ον 

δείκ-νϋ-τ ον 

δείκ-νν-Ο'&ον 

■ip- 

έδεικ-νν-ζην 

εδεικ-νν-ο'&ην 

δείκ-νν- μεν 

δεικ-νν-μφα 

ff? 

εδείκ-νν- μεν 

εδεικ-νν-μεΰα 

sä- 

δείκ-νν-τε 

δείκ-νν -ο^ε 

εδείκ-νν-τε 

έδείκ-νν-Ο'&ε 

δεικ-νυ-άοιίγ) 

feyU-V 

δείκ-νν-νται 

1 εδείκ-νν -οαν 

εδείκ-νν-ντ  ο 

-r? 

δ εικ-ν'ν-ω,-ης,-η 

δεικ-νν-ωμαι,-η,- 

ηται 

δεικ-νν-οιμι 

δεικ-νν-οίμην 

o 

©έ 

η.  f.  to. 

η.  f.  to.1 

Q 

η.  f.  to. 

η.  f.  to. 

o 

δείκ-νν 

δείκ-νν-Go 

δεικ -νν -ναι 

δείκ-vv-oftai 

δ εικ-νν-τω 

δεικ-νν-σ$ω 

jff? 

s-> 

o 

δείκ-νν-τον 

δείκ-νϋ-ο'&ον 

δεικνν  ς 

δεικνν  μένος, 

ff? 

δεικ-νν-των 

δείκ-νν-τε 

δεικ-νν-ντο)ν 

δεικ-νν-σ'&ων 
δείκ-νν -σ'&ε 
δ εικ-νυ-σϋων 

<—* 

δεικ-ννοα 

δεικ-ννν 

(5$  eit.  δεικννντος 

-η,  -ον 

gut.  0£ί|ω 

δείξομαι  - 

Φί· 

δέδειχα 

δέδειγμαι 

5lor.  | εδειξα 

εδειξάμην 

m 

έδεδείχειν 

εδεδείγ  μην 

5lor.  ^ß.  εδείχϋ'ην 

gut.  ' 

p.  δειχΰ'ήσομαι. 
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II.  $ie£tonSieI)re. 


§ 124 


Nnm.  ©inige  Sßerba  auf  -ω  fjaben  Nebenformen  auf  -νϋμι,  mie  άν-οίγ-νυμι 
öffne  neben  ανοίγω  (§  112,  3),  εϊργνυμι  fdjliefje  ein  neben  εΐργω  ober  εϊργω  trenne, 
καΰείργω  f c^IteBe  etn,  άπο-κτίννϋμι  töte  neben  άποκ τείνω. 


124  23cr ba  auf  μι 

ber  jetten 

ftafic. 

^räjen§ 

Stamm 

futurum 

Siorift 

s^erfe!t 

a)  (Stämme  auf 

^£aut : 

JX.  κεράνννμι  mtjdfje  (ri  τινι 

κερά 

κερώ,  -ας 

έκέρά-σα 

ettü.  mit  ettü.) 

§ 100,  1 

κρά 

έκράΰην 

κέκραμαι 

2.  κρεμάνννμι  i)änge 

κρεμά 

κρεμώ,  -ας 

έκρέμάοα 

(κρέμαμαι  tjange  § 120, 

έκρεμάσΰην 

3.  πετάννυμι  breite  au§ 

πετά 

πετώ,  -ας 

έπέτάοά 

{άνα-  öffne) 

πτά 

έπετάοΰην 

πέπτάμαι 

4.  οκεδάνννμι  gerftreue 

σκεδά 

σκεδώ),  -ας 

έσκέδάοα 

έοκεδάσϋην 

έσκέδασμαι 

b)  Stämme  auf 

(5;=ßaut: 

- — I- 

5.  άμφι-ένννμι  befietbe  ves-tio  έ (j Γεο) 

άμφι-ώ,  -εις 

' ημφίεοα 

{τινά  τι  einen  mit  etm.) 

Stteb.  gief )e  mir  au 

$ttf.  επι-έσασ'&αι 

ήμφίεσμαι 

6.  οβέννυμι  töfd)e  (tr.) 

οβε 

οβέοω 

εοβεσα 

εοβέο'&ην 

έοβεσμαι 

άπο-οβέννυμαι  erlöfdje 

oßy 

-οβήοομαι 

-έοβην 

-έοβηκα 

(iutr.)  f.  § 122,  4 

/ 

c)  Stämme  auf 

D*Öaut : 

yl.  ζώννυμι  gürte 

ζω 

ζώσω 

έζωσα 

έζω(σ)μαι 

8.  ρώνννμι  ftärfe 

ρω 

ρώοω 

ερρωσα 

έρρώοϋ'ην 

έρρωμαι 

$mf)er.  έρρωσο 

9.  στρώνννμι  breite  au! 

στ  ρω 

στρώσω 

έστρωσα 

[vale 

1 

εστρώ'&ην 

έστρωμαι 

d)  ®onfonantifd)e  Stämme: 

10.  κατ-άγνυμι  ^erbred)e  (tr.) 

(F)äy  - 

άξω 

-έ-αξα  (Qnf.  -αξαι) 

κατ-άγνυμαι  gerbredfe  (intr.)  (F)ay 

-ε-άγην 

-έαγαί)  tuger= 

11.  ζενγννμι  üerbinbe 

ζϋγ 

ζενξω 

έζενξα 

[brodjeu 

ζευγ 

έζεύχϋ'ην,  έζνγην 

εζενγμαι 

12.  μψίγννμι  mtjd)e  (τί  τινι  ettü.  μϊγ 

μΊείξω 

έμ'ςιξα  ®nf.  μϊϊξαι) 

mit  ettü.) 

μειγ 

έμ&ίχ&ην,  εμίγην  μέμϊιγμαι 

Nebenform  μίογω  (au3  μϊγ-οκω) 

13.  πήγνυ/Μ  befefticje 

πάγ 

πήξω 

hr^ 7£α 

πήγννμαι  iücrbe  feft 

πηγ 

πάγήοομαι 

έπαγην 

πέπηγα  bin 

feft 


§§  125.  126 


$toette  Konjugation  ($erba  auf  μι). 
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$räfen§ 

14.  ρήγνυμι  dtretfje 

Stamm 

ράγ 

gfntnrnm 

ρήξω 

Storift 

ερρηξα 

^Serfeft 

ÜDieb.  intr. 

ρηγ 

ραγήσομαι 

έρραγην 

ερρωγα  hin 
[gerrtffen  § 9, 2 

15.  άπ-όλλυμι  perdo  au§ 
δλ-νν/υα 

όλ 

δλε 

άπ-ολώ,  - εις 

άπ-ώλεσα 

άπ-ολώλεκα 

άπ-όλλυμαι  pereo 

άπ-ολοϋμαι,  -εΐ,  -εΐται 

άπ-ωλόμην 

άπ-όλωλα 

16.  δμννμι  fcfymore 

ομ 

όμονμαι,  -εΐ 

ωμοσα 

δμώμοκα 

όμο 


U- 


V'UM.u 


0_Q0_U_ 

y&OVprl· 


Äapitet  12. 


11  π r c ß e l tn ä ß t g r Herba  bei*  crften  Ion  jngatton.  §125 


£)ie  Unregeimä^igfeiten  Berufen  ijauptjäc^itc^  barauf,  baf$  ber 
s,präjen§ftamm  fidß  öont  $erbaiftamme  in  nod)  anberer  28eife  untere 
fd)etbet,  al§>  oben  (§  96)  gegeigt  tnorben  ift.  Qu  ben  bort  ü erdichteten 
öter  Piaffen  fommen  nod)  foigenbe  Pier  Staffen. 

1.  fünfte  klaffe  (SKafaHt aff e). 

£)er  fgräfenSftamm  ift  bnrd)  ein  nafate§  Stent  ent  erweitert.  § 126 


a)  ^3räfen§  anf  - νω : 


$räfen3 

Stamm 

gntnrnm 

9lorift 

s^erfett 

τΐνω  Biifte 

τΐ 

τείσω 

ετεισα 

τέτεικα 

τΐνομαί  τινα  räd)e 

τει 

τείοομαι 

έτειοάμην 

τέτεισμαι 

mtd)  an  fern. 

φύλανω  τινά  (ποιων 

φΰ'ά 

φύλήσομαι 

έφ&ην  ηαώ  § 122,  3 

τι)  iomme  §nöor 

φΰ'η 

εφΰ'άσα 

εφΰ'άκα 

δάκνω  Betfje 

δακ 

δήξομαι 

εδάκον 

δηκ 

έδήχΰ'ην 

δέδηγμαι 

κάμνω  ermatte  * 

κάμ,  κμη 

κάμονμαι,  -εΐ 

εκάμον 

κέκμηκα 

τέμνω  jdjneibe 

τεμ 

τεμώ,  -εις  ^ 

ιετεμον 

τέτμηκα 

τμη 

• 

έτμή'&ην 

τέτμημαι 

βαίνω  ge^e 

βά 

βήοομαι 

εβην 

βέβηκα 

ßv  § 1 22, 

1 

ελαύνω  treibe, 

έλα 

ελω,  έλας 

η λάσα 

έλήλακα 

intr.  giei)e,  marfdpere 

§ 100,  1 

ήλα&ην 

έληλαμαι. 
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II.  $ie£ion§Iei)r e. 


§ 127 


b)  ^ßräfeu§  auf  - νέομαι : 

^ßräfett§  (Stamm  futurum  s2iortft  s$erfeft 

8.  Ικνέομαι  fomme  ΐκ  άφ-ίξομαι  άφ-ικόμην  άφ-ΐγμαι 

(gern,  άφ-  fomme  au) 

9.  νπ-ίοχνέομαι  oerfpredje,  ügf.  § 129,  10. 


c)  ^räfett§  auf  -άνω: 


10. 

αιοϋάνομαί  τίνος  ob. 

aloß 

αιοϋήοομαι 

βσβόμήν 

μσβημαι 

τι  empftube  etm. 

αίσβη 

£$nf.  aiofrsoßcu  fjoß'fjo&cu 

11. 

αμαρτάνω  τι  fültbtge, 

άμαρτ 

άμαρτήοομαι 

ημαρτον 

ημάρτηκα 

τινός  öerfepie 

άμαρτη 

ημαρτήβην 

ήμάρτημαι 

12. 

αυξάνω  oermefjre 

αύξ 

αύξήοω 

ηυξηοα 

ηϋξηκα 

97f)f.  αυξω 

αυξη 

αϋξήοομαι 

,ηυξήβην 

ηϋξημαι 

13. 

άπ-εχβάνομαι  merbe 

έχΰ 

-εχβήοομαι 

-ηχβόμην 

-ήχβημαι 

uerfjafit 

εχβη 

14. 

δψλιοκάνω  fdjutbe 

όφλ 

όφλήοω 

ώφλον 

ώφληκα. 

όφλη 

d)  $ßräfen§  auf 

-άνω  mit 

97afat  tu  ber  (Stammftibe : 

15.i 

1 λαμβάνω  uefjme 

λάβ 

λήψομαι 

: ελάβον 

1 ε^Ί(Ρα 

ληβ· 

$ηψει\  λαβέ 

ληφβήσομαι 

ελήφβην 

εΐλημμαι 

16. 

λανθάνω  τινά  bttt 

λάβ  ληβ  λήοω 

ελάβον 

λέληβα 

(jbut.)  öerborgeu,  ποιων  τι  tijite  etm.  petmlid) 

επι-λανβάνομαί  τίνος 

-λήοομαι 

-ελάβόμην 

-λεληομαι 

u erg  eff  e etm. 

^ 

17. 

λαγχάνω  τινός  erfofe 

λάχ  ληχ 

λήξομαι 

ελάχον 

εΐληχα 

etm. 

18. 

πυνβάνομαί  τινός  τι 

πϋ β 

πευοομαι 

έπύβόμην 

πεπϋομαι 

erfrage  uou  fern.  etm. 

πευβ 

19. 

μανϋ'άνα)  lertte 

μαϋ 

μα  βήσομαι 

εμάβον 

με  μαβή  κα 

μάβη 

t4 

20. 

τυγχάνω  τινός  treffe 

τϋχ  τύχη 

τεύξομαι 

ετϋχον 

τετνχηκα. 

τευχ 

jbu.f  eriauge  etm.,  ποιων  τι  tfjue  gerabe  etm. 

2.  @ed)fte  Piaffe  (Sudjoat  tu  Pfaffe). 

S127  £>er  Sßrajertgftamm  ift  bitrd)  ba§  Sudjoattufuffi?;  οκο,  οκε  (ισκο, 
ισκε)  criOettert  (tagt.  tat.  uo-sco,  no-yi).  S07ef)rere  $erba  pabeu  aitfcer= 
beut  uod}  ^riifeu§rebitpiifattou  (§  115,  6,  1). 


§ 127 


Unregelmäßige  58er ba  ber  erften  Konjugation. 
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a)  $ßrafen§  auf  -σκω  ohne  iHebupIifatton : 


$ßräfen§ 

©lamm 

guturum 

91orift 

^erfett 

1 . γηρασκω  altere 

γήρα 

γηρασομαι 

έγήρασα 

γεγήρακα 

γήρα 

- 

2.  ήβασκω  merbe 

ήβά 

ήβησα  mürbe  mannbar 

mannbar 

ήβη 

97bf.  ήβάω  bin  jung 
3.  άπο-ϋνήσκω  fterbe 

fiäv 

άπο-'&άνοϋ  μαι 

, άπ-εϋ'άνον 

τέβνηκα  6in  tot 

ϋ'νη 

-έι,  -εϊται 

(§119,  2) 

^Ut.  e£.  τε'&νήξω 

4.  άρέσκω  gefalle 

άρε 

αρέσω 

ήρεσα 

5.  άλίοκομαι  m erbe  ge- 

(Ρ)αλ(Λ άλώσομαι 

έάλων 

έάλωκα 

fangen 

§ 122,  5 

ήλων 

ήλωκα 

6.  αναλίσκω  oermenbe 

άν-αλο 

άνάλώσο) 

άνήλωσα 

άνήλωκα 

97bf.  άναλόω 

άναλωϋ'ήσο μαι  άνηλώΰην 

άνήλωμαι 

7.  ενοίσκω  ftnbe 

ενρ 

' ενρήσω 

ενρον 

εύρηκα 

ενρε 

ενρε 

εύρη 

ενρεΰ'ήσομαι 

ευοέϋην 

εύρη  μαι 

8.  διδάσκω  τινά  τι  let)re  διδαχ 

διδάξω 

έδίδαξα 

δεδίδάχα 

einem  ete 

δΐδαχΰ'ήσομαι 

εδιδάχϋην 

δεδίδαγ  μαι 

ÜD7eb.  laffe  mtc6)  belehren 

διδάξομαι 

έδιδαξάμην 

b')  $ßräfen§  auf  -οκω  mit  9iebupiitation : 


9.  άπο-όίδρύοκω  τινά  δρα  άττο-δράσομαι 

eutlaufe  jbm.  § 122,  2 
ΙΟ.  γιγνώηκα i. erleuue  γνω  γνώσομαι 

§ 122,  7 γνωσϋ'ήσομαι 

11 . τιτρώσκω  OertüUnbe  τρω  τρώοω 

τρωΌ'ήσομαι 

12.  άνα-μι μνήσκ ω τινά  μνη  άνα-μνήσω 

τίνος  ob.  τι  erinnere 


άπ-έδραν 

εγνων 

εγνώσϋην 

ετρωσα 

ετρώ'&ην 

άν-έμνησα 


άπο-δέδρακα 

[2,  b,  5tnm. 
εγνωκα  § 79, 
εννωσμαι 

τέτρω  μαι 


jemanb  au  etto. 

μιμνήσκομαί  τίνος  μνηο$ήσό~μαι  εμνήσΰην  με  μνη μαι 

ertuuere  mtcf)  au  etm.  μεμνήσομαί  memini 

KonjunfttO  nnb  £>|)tatiü  toerbeit  oijne  Umfdjretbung  gebtlbct: 

Konj.  μεμνώμαι  0pt,  με  μνήμην  nnb  μεμνφμην 
μεμνή  μεμνήο  μεμνωο 

μεμνήται  μεμνήτο  μεμνωτο. 


C/X 
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II.  ^iefiongle^re. 


§ 128 


3.  (Siebente  Ätofie  (©klaffe). 
128  2)urcf)  einen  (5>£aut  ftnb  erweitert: 

a)  £)er  ^3räfen§ftamm. 


$ßräfen§ 

@tamm 

guturunt 

$lorift 

^erfeft 

1 . γαμέω  τινά  uxorem  duco 

γαμ,  γημ 

γαμώ,  -εις 

έγη  μα 

γεγάμηκα 

heirate 

SD^eb.  τινί  nubö 

γάμε 

γαμονμαι,  -εϊ 

έγημάμην 

γεγάμημαι 

2.  δοκέω  fdjeine 

δοκ 

δόξω 

εδοξα 

δοκέΐ  μοι  mihi  videtnr, 

δοκέ 

δέδοκται 

idj'befdjiiefie 
3.  ώ'&έω  ftof$e 

ώΰ1 

ώσω 

έωσα 

fWAjO'VV 

ώ'&ε 

. 

έώσϋ'ην 

έωσμαι. 

b)  9Inbere  Xempn^ftämme. 

4.  αχβομαι  επί  τ ινι  (ob.  τινί ) 

άχΰ' 

άχΰ'έσομαι 

ärgere  midj  über  etto. 

άχβε( σ) 

άχϋ'εοϋ'ήοο  μαι 

ήχϋ'έοϋ'ην 

5.  βούλομαι  totll 

βονλ 

βουλήσομαι 

έβονλή'&ην 

βε βουλή μαι 

βουλή 

Cj^jyl-γνο μαι  .toerbe 

γ(ε)ν 

γ^Σηοομαι 

έγενόμην 

,γεγένημαι 

γένη 

ftarf.  ^.γέγονα 

7.  δέω  ermangele,  δεϊ  ift  δε 

δεήσω 

έδέηοα 

nötig  δει μοί  τίνος  bebarf  δεη 

einer  @acf)e 

8.  δέομαι  τίνος  bebarf  einer 

δε 

δεήοομαι 

έδεή'&ην 

δε  δέη  μαι 

(Sad)e,  τινός  τι  bitte  einen 
um  etto.  (ogt.  § 93,  2) 

δεη 

9.  έρωτάαι4νααε 

έρ,  έρη 

έρη  ο ο μαι 

ηρόμην 

10.  καϋ·-εύδω  jdjlafe 

εύδ,  εν  δη 

κα&ενδήσω 

1 1 . έϋ'έλω,  miß,  bin 

έϋελ 

έϋ'ελήοω 

λβέλησα 

ηϋ'έληκα 

entfdjloffen 

έϋ'ελη 

12.  μάχομαι  τϊνι  lämpfe  mit 

μαχ,  μαχε 

μαχοϋμαι 

έμαχεσάμην 

με  μάχη  μαι 

einem  (=  gegen  einen) 

μάχη 

13.  μέλει  μοί  τίνος  mir  liegt 

μελ 

μελήοει 

έ μέλη  σε 

μεμέληκε 

an  etma§ 

μέλη 

14.  έπι-μέλομαί  τίνος,  επι- 

μελ 

έπιμελήοομαι 

έπεμελέβην 

μελούμαι  τίνος  forge 
für  etm. 

μέλη 

1δ.  μέλλω  i)abe  Oor,  gaubere 

μελλ,  μελλη  μελλήοω 

έμέλλησα 

16.  μένω  bleibe 

μεν,  μενη 

μενώ,  - εις 

έμεινα 

μεμένηκα 

Unregelmäßige  $erba  ber  erften  Konjugation. 
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17.  νέμω  teile  gu 

18.  οΐ'ομαι,  οίμαι  meine 

19.  οφείλω  fdfulbe 


νεμ 
νεμη 

οι/ ο ίη  οίήοομαι 

δφελ,  δφειλ  δφειλήοο ) 
δφειλη 

20.  πέτομαι  fliege  π(ε)τ  πτήοομαι 

πτη 

2 1 . ρέω  fließe  Q£(^)  ρνήοομαι 

ρυ}  ρνη 

22.  χαίρω  επί  τινι  freue  Uttel)  χα(ι)ρ  χαιρήοω 

über  etto.,  ποιων  τι  tlfue  χ^(ι)ρη 
etw.  gern 


Siorift 

νεμο ),  -εις  ένειμα 


5ßerfeft 

νενέμηκα 
ένεμήέλην  νενέμημαι 

φή'&ην 

ώφελον  debui  ώφείληκα 

§ 202,  II,  3,  21nm.  1 η £ 

επτά μην  . 

ερρνην  \ά)  flofl  έρρνηκα 

έχάρην  freute  κεχάρηκα 
midf  bin  erfreut. 


4.  21  elfte  klaffe  (507  if φϊί af f e):. 


5D7el)rere  tu ef entließ  üon  einanber  oerfdfiebene  Stämme  fiub  51t § 129 
einem  Verbum  üerbunben  (ügl.  fero,  tuli,  latum). 


5ßräfen£ 

(Stämme 

futurum 

SCorift 

5ßerfeft 

1 . αϊρέω  η elf  me 

αίρε,  αιρη 

αιοήσω 

είλον  (Suf.  έλεΤν 

) ϊί@Ι]κα 

5D7eb.  toäfyle, 

έλ 

αιρήοομαι 

ειλόμην 

έρημοι 

5)5 aff.  tuerbe  genommen, 

αϊρεϋ'ήοομαι  ήορϋην 

getoälfit 

2.  έρχομαι  gelje,  fomme 

£QX 

εϊμι  (§  121, 

ηλέλον 

έλήλϋϋ'α 

3mpf . fia  ging 

Ia(v)$ 

2,  %.  1) 

$ηψει\  ελΰ·έ 

ηκω  bin  ge= 

3 3 

ει,  ι 

„ απ-ελ'&ε 

tommen,  bin 
ba 

έδήδοκα 

ß.  εοϋίο)  effe 

εσέλι,  έδ 

έδομαι 

έφαγον 

φαγ 

έδήδεομαι 

4.  όράω  fet)e 

(Γ)ορα 

οψομαι 

εϊδον  $ηψ.  ίδέ 

έώρακα 

εώρων  (§  112,  3) 

(ηώ 

(Ogt.  ιδού  fiei)e  ba,  en) 

* 

δπ 

δφϋ'ήσομαι 

ώφΰ·ην 

έώραμαι, 

ώμμαι 

5.  πωλέω,  πιπράσκω, 

πωλε,  πωλη 

τιωλήοω 

έπώλησα 

πέπρακα 

αποδίδομαι  Oerfaitfe 

δο,  δω 

άποδώοο μαι 

άπεδόμην 

πρα 

έπραΰ'ην 

πέπραμαι 

6.  τρέχω  laufe 

τ£εΧ 

δραμονμαι 

έδραμον 

δεδραμηκα 

ΰέω  (nur  5|5räf . unb  3mpf .)  δραμ,  δραμη 

%- 

7.  φέρω  trage 

φερ 

οΐσω 

ηνεγκον  ( -κα ) 

ένήνοχα 

οι 

(ttorf)errf(f)enb 

ένε(γ)κ 

ηνεγκας,  -ατε, 
ένεγκάτω ) 

5)5afj.  tuerbe  getragen,  eile  ένεχΰήοομαι  ήνέχϋην  ένήνεγμαι 

«**0^*Λ  $π{ιϊβ'Α{γ  I 
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II.  'gieEton^iefyre. 


§ 129 


$ßräjen£ 

©tämnte 

futurum 

5iorift 

^ßerfeft 

8.  λέγω , φημί,  αγορεύω 

λεγ 

έρώ,  -εις 

είπον,  είπα 

εϊρηκα 

‘ jage 

φά , φη 

λ έξω , 

^mper.  είπε  (öot> 

άγορευ 

perrfdjenb  είπας 

(β)ερ,  (Γ)ρη 

-ατε,  - άτω ) 

(β ')επ 

ρηϋ'ήσομαι 

rvsvj 

rC 

Ό 

εϊοημαι^ 

λεχΰησο  μαι, 
λέξο  μαι 

έλέχΰην  e£. 

είρήσομαι 

άπ-αγορενω  verbiete, 

άπ-ερώ 

άπ-ειπον 

άπ-είρηκα. 

uerfage,  ποιων  τι  er^ 

mübe 

$gi.  δια-λέγομαι  unterrebe  micf)  unb  ουλ-λέγω  fammte  § 114,  a. 
9.  έπομαι  τινι,  sequor  έπ(%  ll,l,a),  εψομαι  έσπόμην 

aliquem  ο(ε)π 

Qatpf.  ειπόμην 

31nm.  ®er  $nbif.  3ior.  ε-σπ-ό-μην  i(t  rebuplt^iert  ftatt  σε-σ(ε)π-ό-μψ>;  ^onj. 
οπώμαι,  0pt.  οποίμην,  ^mper.  σπον,  $nf.  σπέσΰαι,  ^art  οπόμενος ; bte  ^orrtpofita 
gieren  im  $ouj;.,  0pt»  unb  $mper.  ben  31ccent  gurüci : έπί-βπητοχ,  έπί-σποιτο,  έπί-οπον/ 
10.  εχω  f)abe,  fyalte  °(£)x>  °XV  £%ω  (αχή°ω)  εοχον  εσχηκα 

εχ(§  10, 10, 5inm.) 


Suipf.  εϊχον 

εξομαι  (σχή- 

έσχόμην  εσχημαι. 

(au3  εσεχον  nctd)  § 11,  1,  b) 

οομαι) 

' 

31  um.  31or.  $nbif.  έ-αχ-ο-ν , 

, $οηύ  οχώ,  0pt. 

οχοίην,  $mper.  2.  οχέ-ς  (mie 

ΰέ-ς),  3.  οχέτω,  ^nf.  οχεϊν,  *ßart. 

σχών;  bie  ^ompofita  gieren  im  Stonj.,  0pt.  nnb 

^ntper.  ben  31ccent  äurücf: 
παρ -έχω  gett)äf)re 

παρ- έξω 

παρ- εοχον  παρ-έσχηκα 

παρα-σχησω 

παρά-οχω 

0.  παρά-σχοιμι 
παρά-οχες 

παρ-έχομαι  biete  bar 

παρ- έξ  ο μαι 

παρ-εοχόμην  παρ- εσχημαι 

παρα-σχήοο μαι  παρά-σχωμοχ 

0.  παρα-σχοίμην 
παρά-σχον 

άν-έχομαι  ijalte  au3 

άν-έξομαι 

ηνεσχόμην 

Qntpf.  ήνειχόμην  § 112,  7 

άνάσχωμαι 

/ νπ-ισχ-νέ-ομαι  oerjpredije 

νπο-σχήσομα,ι 

νπ-εσχόμην  υπ-έσχημαι 

3)ie  Nebenform  ΐσχω  (au£ 

νπό-οχωμαι 

οι-ο(ε)χω  § 10,  10,  3ίηΐη.) 

0.  νπο-σχοίμην 

ift  burd)  νε  erweitert,  § 126,  9. 

νπό-οχον. 

11.  καϋ'-ίζο)  fe^e,  fe|e  Uttii)  ιδ  (auS  oiö)  καΰ-ϊώ,  -ϊεΐς 

έκάέλισα 

καΰ-ίζο μαι,καέλ-έζο μαι  έδ  (au§  οεδ)  καϋ'-εδον  μαι 

έκαϋ'εζό μην 

ie£e  micfj,  fi^e 

(mit  $ntperfeft=  unb 

κάΰ'-ημαι  jt^e  § 121 , 3.  ή (ο) 

Sloriftbebeutung) 

§§  130. 131  Unregelmäßige  $er&a  ber  erften  Konjugation. 
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s$räfen§ 

©tämme 

guturum 

91ortft 

^ßerfeft 

12.  πάσχω  leibe 

παύλ,  πενϋ' 

πείσομαι 

επα&ον ' 

πέπονϋ'α 

(au§  παϋ'-οκω ) 

(au£  ττενϋ’-σ ομαι  § 10,  6) 

(§  103,  2) 

13.  πίνω  trtnfe 

πϊ,  πϊ,  πϊν 

πίομαι 

επϊον 

πέπωκα 

πο,  πω 

έπόύλην 

π έπομαι 

\ 4.  πίπτα)  falte 

π(ε)τ,  πεσ, 

πεσον  μαι 

επεσον 

πέπτωκα 

(att§  πι-π(ε)τω) 

πτω 

(Ogi.  § 100, 

VioK  u. 

yr  s~  ϋ 'S  οο 

Scfonbcrßciten  be3  9kcent$. 


1.  £)en  Accent  toerfert  auf  bte  teßte  6tibe  bte  fünf  3mperatiü=  § 130 
formen : 

είπέ  § 129,  8,  έλΜ  § 129,  2,  εύρέ  § 127,  7,  lös  § 129,  4, 
λαβέ  § 126,  15. 

916er  regelmäßig  im  ^iur.  ελ&ετε,  λάβετε , int  $ompoß  απ-ελϋε  n.  f.  m. 

2.  £)en  91ccent  gießen  gurüd  bie  ^onjunftioe,  Dptatiüe  nnb 
Smperattoe  be§  91or.  ber  ^ompofita  non  οχέϊν  § 129,  10  nnb  σπέσύλαι 
§ 129,  9:  παρά-σχω,  παρά-σχοιτο,  παρά-σγου  (aber  προ-σχον).  — 

Uber  bte  $onj.  nnb  Dpt.  δννωμαι  πρίωμαι,  δνναιο  πρίαιτο  η.  α.  Ogt. 

§ 120,  7,  91.  2. 

93cfonberi)citeit  ber  ©encra  $crbu 


ÜD7  e b i a ί e $ u t tt r a t tt  a f 1 1 o e r nnb  p a f f i o e r Söebeittung.  § 1 31 

1.  9J7ebtai es>  gnUtrunt  mit  aftiüer  93ebeutmtg  ßaben  (außer 
ben  §§  124—129  genannten)  fotgenbe  attioe  $erba: 


αδω  finge 
ακούω  ßöre 
απαντάω  begegne 
απολαύω  genieße 
αρπάζω  raube 
βαδίζω  geße 
βοάω  jeßrete 


ασομαι 

άκούσοιιαι 


απαντησομαι 
άπολαύσο  μαι 
άρπάσομαι 
βαδιονμαι 
βοήσομαι 
(§  84,  1) 

γελάω  taeße  γελασομαι 

(§  94,  1,  c) 

διώκω  Verfolge  διώζομαι 

επαινέω  lobe  έπαινέσομαι 

(§  94,  1,  b) 

ϋ'αυμάζω  bemitltbere  ϋανμάσομαι 
κλάω  (κλαίω)  meine  κλαύσομαι 

(§  94,  3) 


κλέπτω  fteßle 
οιμώζω  meßUage 
πηδάω  fpringe 
πλέω  fegte 


πνέω  ßaneße 

οιγάω  feßmeige 
σιωπάω  feßmeige 


κλεψομαι 

οιμώζομαι 

πηδήσομαι 

πλενσοϋμαι, 

πλεύσομαι 

(§94,3;  100, 

2)  , 

πνεύσομαι 

(§  Η 3) 

σιγήσομαι 

σιωπήσομαι 


aTroi’^dfcobemnßemidß  σπονδάσομαι 
τίκτω  gebäre  τέζομαι 

φεύγω  fließe  φενζούμαι, 

φεύζομαι 

(§  100,  2). 


c rvi 
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II.  gie£ton^Ie^re. 


§ 132 


2.  $on  einigen  aftinen  Serben  mirb  ba§  mebtaie  guturum  in 
paffiüer  $ebeutung  gebrandet,  befonber§: 


κωλνσομαι  merbe  gef)inbert  merben 
οίκήσομαι  merbe  n ermattet  inerben 
φυλάξομαι  merbe  bemacht  inerben. 


άδικήσομαι  merbe  beteibigt  merben 
αρξομαι  in  erbe  bet)  errj^t  merben 
ζημιώσομαι  merbe  geftraft  merben 
ΰρέψομαι  merbe  genarrt  merben 

21  it  m.  Stnbere  öermenben  in  paifiüer  93ebeutung  foroo^I  ba3  mebtaie  rnie  ba3 
pafftüe  futurum,  §.  25.  άποστερήσομαι  unb  άποοτερηΰήσομοα  merbe  beraubt  merben, 
τιμήοομαι  uitb  τιμηϋ’ήσομαι  merbe  geehrt  merben. 


Deponentia. 

132  1.  Die  Deponentia  finb  at3  ütftebia  5η  betrachten  unb  bitben  and) 

größtenteils  ipre  Dempora  in  nt  eb  tat  er  gor  nt.  affine  Depo^ 
nentia  nennt  man  fotcpe,  bepen  $torift  p affine  gor  nt  mit  aftioer 
Sebeutung  fyat;  ipr  guturum  ift  meift  mebiat.  Die  midjtigften 
paffinen  Deponentien  finb  folgenbe : 


αγαμαι 

αίδέομαι 

άρνέομαι 

αχύλομαι 

βούλομαι 

δέομαι 

διαλέγομαι 

δύναμαι 

έναντιόομαι 

έπιμέλομαι  (- μελού μαι) 

έπίοταμαι 

εραμαι,  έράω 

ενλαβέομαι 

ηδομαι 

ηττάομαι 

μαίνομαι 

οΐομαι,  οι  μαι 

πειράομαι 

3 

εν- 


προ- 

άπο- 

δια- 

έν- 

ποο- 


ΰ'νειέοααι 


νοεο  ααι 


ήγάο&ην  belu  Huberte  (§  120,  4) 
βδέσϋην  fcßeute  mich  (§  94,  1,  c) 
ηρνήϋ'ψ  leugnete 

ηχϋ'έούλην  mar  unmiitig  (§  128,  4) 
έβονλήϋΐ]ν  mottte  (§  128,  5) , 
έδεήϋ'ψ  beburfte,  bat  (§  128,  8) 
διελέχύϊην  untcrrebete  mich  (§  112,  4) 
έδννήέλην  tonnte  (§  120,  5) 
ήναντιώϋην  mar  entgegen 
έπεμελήϋ'ην  forgte  (§  128,  14) 
ήπιστήϋ'ην  nerftaub  (§  120,  6) 
ηράοϋ'ην  liebte 
ενλαβήΰην  hütete  mtd) 
ηοϋην  freute  mich 
ψτήΰην  untertag 
έμάνψ  rafte  (§  111,  c) 
ωήΰην  meinte  (§  128,  18) 
έπειράύλην  Oerfudfte 

beherzigte 
mar  geneigt 
nergmeifette 
beabfidjtigte 
bebadjte 
fat)  norau§. 


-εϋ'νμήύλην 


-ενοηϋ'ην 


§ 133 


Unregelmäßige  $er6a  ber  erften  Konjugation. 
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33on  btefen  tjabert  auch  pajfiüe^  futurum  mit  aftitier  33ebeutung: 

έραμαι,  ηδομαι,  ήττάομαι. 

2.  tötete  aftitie  3$erba,  namentlich  folcfje,  bie  eine  33emegung  ober 
eine  ®emüt£bemegung  augbrüden,  fyabtn  im  ülßebium  reflegitie  (intran^ 
fititie)  33ebeutung;  bie  meiften  bilben  mebiale§  futurum  itnb  paffitien 
2torift  mit  aftttier  (reflektier  ober  intranfititier)  33ebeutung. 


αίσχύνω  befchäme 

αίσ χύνομαι  flaute  mich 

αίσχυνοϋμαι 

ησχύνϋην 

άνιάω  betrübe 

άνιάομαι  betrübe  mich 

άνιάσομαι 

ηνιάϋ'ην 

έπείγω  bränge 

επείγομαι  eile 

επείξομαι 

ηπείχΰην 

ευφραίνω  erfreue 

ευφραίνομαι  erfreue  mich 

εύφρανοϋ  μαι 

εύφράνϋ'ην 

κινέω  bemege 

κινέομαι  bemege  mich 

κινήσομαι 

έκινήΦην 

κοιμάω  fchläfere  ein 

κοιμάομαι  fcf)iafe 

κοιμήσομαι 

έκοιμήϋ'ην 

λυπέω  betrübe 

λυπέομαι  betrübe  mich 

λυπήσομαι 

έλυπήϋ'ην 

οργίζω  erzürne 

οργίζομαι  gürtte 

οργίου  μαι 

ώργίσϋ'ην 

όρμάω  treibe  an 

όρμάομαι  bred^e  auf 

δρμήσομαι 

ώρμήΰ'ην 

πείΰ'ω  Überrebe 

πείθομαι  glaube,  gehorche 

πε  ίσο  μαι 

έπείσϋ'ην 

πλανάω  führe  irre 

πλανάομαι  irre  umher 

πλάνη  σο  μαι 

έπλανήϋην 

πορεύω  bringe,  fdjicfe 

πορεύομαι  reife 

πορεύσομαι 

επορεύύλην 

φοβέω  fchrecfe 

φοβέομαι  erfchrede,  fürchte  mich 

φοβήσομαι 

έφοβήύλην 

s$affitie§  guturnm  nnb  paffitien  3torift  btiben: 
δι-αλλάττω  (ovv-)  tierföhne  δι-αλλάττομαι  (συν-)  tierföljtte  mtcf)  -αλλαγήσομαι  -ηλλάγην 


έκ-πληττω  (κατα-)  jdjrecfe  έκ-πλήττομαι  (κατα-)  erfd^recf e 


οτρέφω  bre^e 
σφάλλω  mache  irre 
σώζω  rette 
φαίνω  geige 
ψεύδω  täufct)e 
(bagegen : 


στρέφομαι  brei)e  mtd) 
σφάλλομαι  irre  mid) 
σώζομαι  rette  mich 
φαίνομαι  er jcf)etne 
ψεύδομαι  täufche  mich 
ψεύδομαι  lüge 


-πλάγησομαι  -επλαγην 

(§  104,  2) 

στραφήσομαι  έστράφην 
σφαλησομαι  έσφάλην 
σωϋ'ήσομαι  έσώύλην 
φανήσομαι  έφάνην 
ψενσύλήσομαι  έψεύσϋ'ην 
ψεύσομαι  έψευσάμην) 


3.  3$οη  ben  meiften  meb taten  SDeponentien  iommen  auch 
paffitie  51orifte  mit  paffitier  33ebeutung  tior,  33. 
αίτιάομαι  befchulbige  ητιασάμην  befchulbtgte  ητ ιάϋ'ψ  tuurbe  befchulbtgt 
βιάζομαι  bedinge  έβιασάμην  bedang  έβιάσΰ'ην  mnrbe  bedungen 
δέχομαι  nehme  anf  έδεξάμψ  nahm  anf  έδέχέλην  mnrbe  aufgenommen 
δωρέομαι  befcljenfe  έδωρησάμην  befdjenfte  έδωρήέλην  mürbe  befdjenft 
ίάομαι  heile  ίασάμην  heilte  Ιάϋ'ψ  mürbe  geheilt. 

Xr  an  fititie  nnb  intranfititie  33ebeutung. 

3Öenn  bei  einem  Verbum  gmifchen  ber  tranfttitien  nnb  intranfititien  § 133 
33ebeutung  ein  @chman!en  ftattfinbet,  fo  im*  ber  ftarfe  31orift  bie 
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II.  §ie£to n3iei)r e. 


§ 133 


tntranfitioe,  ber  fdjtnacke  unb  ba§  futurum  Slftio.t  bie  tran- 
fit  ine  SBebeutnng;  meint  eine  hoppelte  ^erfeftfornt  ejiftiert,  fo  Ijat  bie 
ft  arte  bie  i nt  ran  fit  i ne,  bie  Tdj  m ad)  e bie  tr  anfit  ine  Skbentnitg. 
(Si'ifticrt  eine  einzige  ^erfeftform,  fo  ift  fie  in  ber  fRegei  in.tr  an  fit  in. 
®ie  mid)ttgften  gälte  ber  Shrt  finb  : 

$ßrä{.  ΐστημι  fteite  ίσταμαι  [teile  für  ίσταμαι  tnerbe  geftedt  ίσταμαι  trete 
gilt,  στήσω  στήσομαι  [ϊηίφ  σταΰ'ήσομαι  στήσομαι 

Stör.  έστησα  εστησάμην  έστάΰην  εστην 


^erf. 
gnt.  e;r. 


εστηκα  ftet}e 
έστήξω  tnerbe 
fteijen 


31  n m.  1.  2)enfetben  Unter]  d)ieb  geigen  bie  ^a^ireidjen  $ombofita:  άφ-ίστημι 
mad)e  abtrünnig,  άπέστην  marb  abtrünnig,  άφέοτηκα  bin  abgefatlen;  έφίστημι  fepe 
aor,  έπέστην  trat  baüor,  εφέοτηκα  bin  DOrgefebt,  ftei)e  üor ; καΰίστημι  fteüe 
κατέστην  trat  anf,  ein,  καλέστηκα  befiele,  meb.  3lor\  κατεστήσατο  er  ftetite  für  firf), 
te^te  in  feinem  i^ntereffe  ein. 

^ßräfen§  guturnm  Slorift  s$erfeft 

κατα-δύω  nerfenfe  κατα-δϋσω  κατέδνσα  — - 

κατα-δ νομαι  ncrfinf e κατα-δύσομαι  κατέδνν($\22/$)καταδέδνκα 

3(nm.  2.  Gsbenfo  έν-δνω  §tel)e  an , έν-δνομαι  μ eije  mir  an,  έκ-δύω  §ie^e  au§, 
εκ-δνομαι  §ief)e  mir  au3. 


φύω  erzeuge  φύσω  έφυσα 

φύομαι  entftelje  φϋσομαι  εφνν  (§  122,  9)  πέφνκα  bin  noit 

άπο-σβέννϋμιίο)ά)ία\1%  άπο-σβέσω  άπ-έσβεσα  (§  124,  6)  [üftatnr 

άπο-σβέννϋμαι  erlbfd)e  άπο-σβήσομαι  απ-έσβην  άπ-έσβηκα($  122, 4) 

άπ-όλλνμι  perdo  άπ-ολώ  άπ-ώλεσα  απ-ολώλεκα 

άπ-όλλνμαι  pereo  άπ-ολον  μαι  άπ-ωλόμην  άπ-όλωλα{%  124,15) 

3)te  ft  arten  perfecta  mit  intranfitiner  S3ebentnttg  finb  an  früheren 
stellen  genannt: 

κατ-έαγα  bilt  zerbröckelt  ( κατ-άγννμι  § 124,  10) 
έγρήγορα  bin  tnacf)  ( εγείρω  § 112,  5) 
πέπηγα  ftede  f eft  ( πήγνυμι  § 124,  13) 
ερρωγα  bin  gerriffeit  ( ρήγνυμι  § 124,  14) 
τέτηκα  bilt  Zerfd)moizen  ( τήκω  f(f)ffi elze  § 103,  4) 
πέποιΰα  ncrtrane  ( πείΰω  § 103,  4,  Sinnt.  2) 
πέφηνα  bin  erfdjieneit  (φαίνω  zeige  § 111,  Sinnt.) 


§§  134.  135 


@ t n f α d) e Sortbttbung. 
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III.  ÜDortbitfiungslel)«, 


Äapttel  13. 


(£§  giebt  eittfadje,  nur  aug  einem  einzigen  Stamme  Ijerborgetjenbe  Wörter:  § 134 
λόγ-ο-ς  Siebe  (St.  λεγ),  unb  aug  gWei  ober  mehreren  Stämmen  §uf ammeng efe^te: 
λογο-γράφος  Webenfdfretber. 


2)ie  einfachen  SSörter  fiub  a)  brimitib  (nomina  verbalia),  b.  i.  unmittelbar 
aug  einem  SBerbatftamme  Ijerborgegaugen:  αρχή  Anfang  bott  άρχω,  b)  abgeleitet 
(denominativa),  b.  i.  aug  einem  WomiUatftamme  gebitbet:  άρχα-ΐο-ς  alt  üom  Womiitat* 
ftamme  άρχα. 

®ie  Nomina  werben  burdj  ©nbungen  (Süffige)  gebitbet,  Wetdje  beit  23egriff 
beg  Womeit§  nät)er  beftintmen. 

2t nm.  1.  ^onfonantifdje  Stämme  erteiben  bor  foufouantifdien  Snfftgeit  bie  beit 
Saitigefetwn  (§  10;  eittfbredjenbeu  SSeränberungen:  γραφ ; γράμ-μα  Sdjrift. 

2t  nm.  2.  ®ie  Stämme  treten  lote  bei  23ttbung  ber  Xemfmgftämme  batb  in 
[tarier  (gebetjnter),  batb  in  fdjtoadjer,  batb  in  ab  gelauteter  $orm  auf:  St.  ΰαν,  ϋνη 
(§  127,  3):  ά-'&άν-α-τ ος  unfterbticf),  ϋνη-τός  fterbticf),  St.  λάϋ".  λή'&η  33  erg  eff  eiti) eit 
bgt.  λέ-ληϋ-α,  ©t.  πεμπ:  πομπή  ©eteite  bgt.  ?ßerf.  πέ-πομφ-α. 

2t  nm.  3.  Wtcfjt  biete  Subftantiba  unb  2tbjeftiba  werben  otjne  Süffig  gebitbet, 
§.  23.  Ο κήρνξ  23ote  St.  κηρνκ,  ή δψ  Stimme  St.  όπ,  αρπαξ  räuberifd)  St.  άρπαγ. 


A.  (Etnfadjc  töortbilbiuig. 


®ic  tmcfjiigficn  Suffixe. 

A.  Gilbung  ber  @ubftanttöa. 
1.  Nomina  agentis. 


§135 


gern. 

-ε-ίά:  βαοίλ-εια  (aug  ßaodsf-ja) 

Königin 

- τείρά : σώ-τείρα  (au£  οωτερ-ja ) 

Retterin 


-εν : βασά-εύς  ^öntg 


- τήρ : οω-τήρ,  -ήρος  fRetter 


-τορ : ονλλήπ-τωρ  Reifet 
-τα : αυλη-τής  glötenBiäfer 


-τριά : ονλληπ-τρια  ^elfertn 
-τρίδ  : αυλή- τρις  ^lötettMafetUl 

-τώ : πολι-πς  Bürgerin 

-αινα\  λέ-atva  £ötmtt. 


πολί-της  Bürger 
-ον τ:  λέ-ων  £öft)e 


® u ϊ t i u §,  ©ri ed^tfdje  ©rammatif . 22.  Stuft.  (©.  gretytag  in  Seidig.) 


8 
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III.  SföortOtibung^iefjre. 


§ 135 


-τϊ : 


-σι : 
-μό : 


- ματ ; 

(üfteutr. 

-μή: 


-τητ : 

(gern.) 
-ία : 

-εα : 


-τ ρο : 


-τήριο : 

-ών : 
(3»α8ϊ.) 


-jo : 

-άρίο : 
-ΰόρίο  : 


2.  Nomina  actionis. 


φα-τις  91ebe,  πίσ-τις  Xmte 


γενε-σις  (SntfteijUng,  μίμη- 
σις  97ad)cd)muitg 
όδνρ-μός  SBeljfiage,  δεσ- 
μός 33anb 


-σία : δοκιμα-σία  Prüfung 

@t.  δοκιμαδ  ( δοκιμάζω 

prüfe) 

-ε-ία : π αιδ-εία  ©r^te^ung,  βασι- 
λ-εία  ®öntg3i)crrftf)aft. 


3.  Nomina 

πραγ-μα,  -ματ-ος  XI) dt, 
Bart)t.)  τμή-μα  ©d)nitt 
γραμ-μή  £tnie 


rei  actae. 

-εσ : γεν-ος  gen  US,  ψενδ-ος 

(üfteutr.  barijt.)  ßüge 

-μη : μνη-μη  (Erinnerung. 


4.  Nomina  qualitatis. 


ίσό-της  aequi-täs,  -ätis, 
νεό-της  iuven-tÜS,  -ütis 
σοφ-ία  sapient-ia,  εν  δαι- 
μον-ία ©iücfjeügfeit 
βάΰ-ος  Xtefe,  αϊσχ-ος 
@d)anbe 


-σύνη : σωφρο-σννη  S3eiorinenf)eit 

-ε-ια  : άλήΰ-εια  SBal)ri)ett ,ενκλ-εια 

Sftui)  m. 


5.  Nomina  instrumenti. 


αρο-τρον  ara-trum,  δίδακ- 
τρον  ^e^rgeib,  λν-τ  ρον 
£ö)egelb 


-ΰρο:  βα-ΰρον  Xritt,  (Stufe. 


6.  Nomina  loci. 


δ ικασ-τήριον  @erid]t§pia(3  -εΊο : κονρ-εΐον  93aririerftube, 

Μονσ-έίον  äRufenfijj. 

άνδρ-ών  SDiätiner jaat,  άμ- 
πελ-ών  SB  ein  garten 


7.  Nomina  deminutiva. 


παιδ-ίον  ^näbdjen,  χρνο-ίον 

©oibftüd 

παιδ-άριον  pueru-lus 
νησ-νδριον  Snfeldjen 


-ίακο : παιδ-ίσκος  ©öijnietu 
παιδ-ίσκη  XödjterietU 
-ίδιο : οίκ-ίδιον  §äu§d}en 

-νλλιο : είδ-νλλιον  S3ilbd)en  (είδος), 


§ 136 


©infame  SSortbilbuitg. 


1 15 


8.  Patronymica. 


-(ί)δα : 

Κρον-ί-δης,  Πηλε-ίδης, 

-ίων : 

Κρονί-ων 

(3Καδϊ.) 

Αίνει-ά-δης,  Τελ  αμωνι- 

-ίδ : 

Τανταλ-ίς,  Κεκροπ-ίς. 

ά-δης 

(gern.) 

9.  Gentilia. 

gern. 

-ίο : 

Κορίν&-ιος  Corinth-ius 

-άδ : 

Δηλι-άς  Leiterin 

-εν : 

Μεγαρ-ενς  Megar  e η s i s 

-ίδ : 

Μεγαρ-ίς  Sttegarenfertn 

-τα : 

Σπαρτιά-της  ©partcmer 

-τ ίδ : 

Σπαρτια-τις  ©pattauenit 

B.  Qnv  $tibung  ber  $ibje!ttöa. 

1.  ^gemeinere  Verteilungen  rum  ©tammbegriff. 

10 : ονράν-ιος  ^ίττπηίί^φ,  δίκα-ιος  gerecht 

Oßroparojr.  u.  ^ßropertfp.) 

Άϋ'ηνα-ΐος  atfjeni αίδο-ϊος  fcijam^aft. 

2.  (Stoff  unb  $lbftammung. 

-εο,  (ειο)  : χρνο-εος  (χρνοοϋς)  | -ινο : λί$-ινος  fteinern 

aureus  I ξνλ-ινος  ijöi^ern  (fäg-inus). 


3.  S£augltcf)fett  unb  (£igentümiid)fett. 

-(ι)κό:  πρακτ-ικός  rum  Raubein  geeignet,  αίοΰητ-ικός  be§  (Smpftnbenä 

fäijig 

βασά-ικός  föntglidj,  πολεμ-ικός  fnegenjtf) 

ή μονσ-ική  (sc.  τέχνη)  SD^uftf , 6 μουσ-ικός  SCftujtfer,  ή γραμματ-ίκή 
©rammatif,  ό γραμματ-ικός . ©rammati!er. 

4.  gütte. 

-εντ  (-Fevt),  -er:  χαρί-εις,  -εν,  geilt,  χαρί-εοοα  (au£  -Etja)  g’rat i o S U s 
άνεμό-εις  vent osus,  νλή-εις  sil v o s u s. 

5.  Neigung. 

-μον:  μνή-μων  eingebenf,  έπι-λήσ-μων  tterge^licf). 

6.  ßeitbeftimmung. 

-ινό:  έαρ-ινός  ver-nus,  ϋερ-ινός  jommeriid),  ννκτ ερ-ινός  noctur-nus. 

8* 
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3δ  ο r t 6 i i b u π g § l ei)  r e. 


§§  137.  133.  139 


7.  ©itfftje  Don  minber 
äÄaSf. 

-ro : δει-νός  furdjtbar,  σεμ-νός 

(nteift  paff.)  eijrmürbig  (οέβ-ομαι) 
-ρό:  εγβ-ρός  fetnbiid),  φΰον-ε- 

(aft.  u.  paff.)  ρός  neibifdj 
- οιμο : φύξίμος  im  ftanbe  enB 
(alt.  u.  paff.)  fließen,  χρη-σιμος 
nütdid) 


beftimmter  23ebeutung. 

gern. 

-λό  : δει-λός  furdjtfam,  άπατη - 

(aftimfdjj  λός  trügerifd) 

-ιμο : μάχ-ιμος  ftreitbar,  άοί- 

(aft.  u.  paff.)  δ-ιμος  fangbar 
-εο : ψευδ-ής  fatfd),  εν-γεν-ής 

abeltg,  κακο-ή$-ης 
argiiftig. 


t;  137  -am: 
-όω : 


C.  3ur  23 1 1 b η n 
τιμ-άω  etjre,  γο-άω  inet)-  | 
Hage,  (γόος) 

δονλ-όω  m a d)  e §itm  δούλος, 
ζημι-όω  ftrafe  (ζημία) 


g ber 
-έω : 


-ενω : 


-ίζω : έλπ-ίζω  ijoffe  (ελπίς) 

-αίνω : σημ-αίνω  nt  α ά)  e ein  ßeidjen 

(σήμα) 

-σείω:  γελα-σείω  \ά)  ijabe  Suft  gu 
ladjen  (γελάω) 


-άζω : 
-ϋνω : 


23 erb  α. 

φιλ-έω  liebe,  εντυχ-έω  btlt 
giücfitcf) 

βασιλ-ενω  bin  Äönig,  άλη- 
ft-ενω  bin,  rebe  umtjr 
(άληΰής) 
δικ-άζω  richte 
αίσχ-ϋνω  befdjitnpf e (αίσχος), 
βαρ-ύνω  befd)toere  (βάρος). 


Sinnt.  9Ü7it  einzelnen  btejer  ©nbnngeit  ift  nicf)t  leiten  eine  beftimmte  SSebeutung 
öerfnüpft,  fo  mit  -έω,  -ενω  bie  be£  ©ein  3:  πολεμάω  bin  im  Kriege,  εύτνχέω  bin 
im  ©iücfe,  άληϋενω  bin  wafjrijaft,  mit  -όω,  -αίνω,  -ννω  bie  be£  907  a cf)  e η 3 : (εκ)πολε- 
μόω  rei^e  §unt  Kriege,  ελευ&ερόω  madje  frei,  χρυσόω  rnacfje  gofbcn,  öergofbe, 
λευκαίνω  macf)e  Weife,  κερδαίνω  ntacfje  ©eWtmt,  ηδννω  macfee  fiife,  würge,  mit  -σείω 
bie  be3  2Boiien£:  πολεμησείω  feabe  Suft  gum  Kriege,  δράσείω  mifl  tfeun. 


D.  Q u r 23  i ί b u n g ber  21  b o e r b i a. 

§ 138  Über  bie  Siböerbta  ber  Sfbjeftiüa  bgf.  § 02,  bie  forrefatiOen  Sibüerbia  § 72,  bie 
ßafeiabüerbia  § 73,  bie  abüerbieffen  $afu3formen  § 55. 

Sfufeerbem  werben  au3  97οηιίηαΐ*  uitb  Sßerbaiftämnten  Sibüerbta  gebifbet  mit 
-δόν:  άνα-φαν-δόν  offeitfunbig,  αγέλη -δόν  gregätnn 
-δην:  βα-δην  fcferittWeife,  κρνβ-δην  feetntücfe  (—  κρυφά) 

-τί:  όνομασ-τί  nomina- 1 im,  νεωσ-τί  neuücfe,  ελληνισ-τί  graece  (είληνίζειν). 


Β.  3iifamnmtfdinmv 

§139  3)urd)  ,3ufammenfe|ung  Serben  jtüßt  ©tamme  entmeber  oijite  23er= 
änberttng  §n  einem  2öorte  üerBitnben  (λογο-γράφος)  ober  e§  treten 
gerotffe  23eränberungen  im  2tn§(aute  ber  ©tämme  ein.  ©o  öermanbelt 
ber  erfte  ©tamm  feinen  2in§gang  gern  in  o ober  fjängt  o an:  χωρο- 
γράφος  ianbbejdjretbenb  ©t.  χωρά,  τειχο-μαχία  äftanerfantpf  ©t.  τειχεσ, 
φυσι-ο-λόγος  naturtnnbig  ©t.  cpvoi. 


§ 139 


3 u f α nt  nt  e n g e f e b t e Söortbiibung. 
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Sinnt.  Ser  erfte  33eftanbteii  erleibet  manchmal  nod)  aitbere  SSerftnberungen ; 
g.  S3.  ελαφη- βόλος  <£)irf djtreffer,  Säger  (St.  ελαφο),  λαμπαδ-η-δρομία  gadeüauf, 
π αν-ημέριος  atCe  Sage,  ben  ganzen  Sag  I}inburd),  παρ-ρηοία  Freimut  ber  Siebe,  πάγ- 
κακος  gang  fdjledjt.  (Statt  ber  Stammform  beweiben  ftei)t  and)  eine  ÄafuSform: 
νεώο-οικος  Sd)tff3ijau3,  όρει-βάτης  (ορεοσι-βάτης)  auf  ben  SSergen  toattbeiltb,  vavoi- 
πορος  gu  Sdjtffe  faijrenb,  νανσι-κί Χυτός  burd)  bte  Sdjiffe  berühmt,  όδ οι-πόρος  Söanberer 
(ögL  οϊκοι  § 55). 

©in  Verbum  famt  in  ber  Siegel,  oi)ne  feine  gorrn  gu  oeranbern, 
nur  mit  $rä:pofitionen  gufammengefe|t  toerben:  προ-μάχομαι  fämpfe 
üor.  S)er  3ufammenje|ung  anberer  Wörter  mit  einem  ^erbalbegrtffe 
muff  bte  Sötibung  etne§  nomen  agentis  öorctngeljen,  g.  33.  ttnrb  au§ 
νανς  nu h μάχομαι  oorerft  ναν-μάχος  gur  See  fantpfenb,  barau3  vav- 
μαχέω ; au§  λίΰνς  unb  βάλλω  λ ιΰο- βόλος  Steine  toerfenb,  baran§ 
λιϋ'οβολέω. 

SDer  33  eben  hing  ηαφ  gehalten  bte  gufammengefeigten  Subftanttoa 
nnb  3lbjeftit)a  in  brei  §anptfiaffeu : 

1.  $)ie  b et  er  min  atiü  en  Äompofita,  itt  meinen  ba§  erfte  ©Heb 
eine  abjeftinifdje  ober  aboerbteiie  33efttmntung  be§  gtoeiten  enthält: 

ή άκρό-πολις  (=  ή άκρα  πόλις  §üd)ftctbt),  όμό-δονλος  (==  όμον 
δονλενων  Mitft(aüe). 

2.  ^tbt)angtg!eit§!ombof ita.  33et  biefen  ift  ba§  eine  3Sort 
oont  anberett  in  irgenb  einem  ®afu§  al§>  abhängig  gebaut: 
φωσ-φόρος  itctjtbringenb,  φιλ-άν&ρωπος  menfdjenitebenb 
οχρατό-πεδον  §eere£boben,  £ager,  άνεμο-οκεπής  oor  bem  SSinbe  beefenb. 

3.  ^offeffibfombofita  (attributibe  I'ombofita)  begeidjnen  - ben  SSefiber  einer 
burcf)  eine  beterminatibe  fombofition  auggebrüdteu  (Stgenfcfjaft.  @3  trnrb  aifo  ein 
©tgenfd)aft3  begriff  für  ben  Srager  ber  ©igenfd)aft  gefegt.  Sie  Eos  (Morgenröte)  Reifet 
Siofenftnger  ροδο-δάκτνλος  int  Sinne  bon  r ofeatftngerig,  inte  int  Seutf  dfen 
g.  S3.  Sidfobf  für  bicüöbftg;  άργνρό-τοξος  (—  άργνρονν  τόξον  εχων)  fttöernen 
SSogen  tragenb;  πικρό-γαμος  bittere  §0 dfgeit  feterub,  οώ-φρων  gefnnben  Sinn  ijßbenb, 
befonnen,  γνναικώδης  (=■  γνναικο-ειδής)  bte  Sirt  eiltet  SKeibeS  tfabenb,  tneib’tfd). 

Sinnt.  1.  ipräpofitionaltontbofita  Ifabcn  ade  brei  SSebeutungen: 
άμφι-'&έατρον  Stmtbtbeater,  εγ-χώριος  etnbetnttfd)  (■=  εν  rfj  χώρα  ών),  εν-'&εος  gott= 
begeistert  (—εν  εαντω  ϋεόν  εχων). 

Sinnt.  2.  ^ombofita  mit  bem  a privativum  (av  bor  SS 0 taten,  iat.  in)  fönnen 
beterminatibe  nnb  bofieffibe  58ebentung  imben.  SSörter,  bte  urfbrüngücfj  mit  Sigamma 
aniauteten,  ijaben  a,  nidjt  av: 

ä-γραφος  — ον  γεγραμμένος  α-παις  — παϊδας  ονκ  εχων 

άν-ελεΰ'&ερος  = ονκ  ελεν'&ερος  άν-αιδής  — αιδώ  ονκ  εχων 

ά-εργός  (αργός)  untijätig  (ώ'έργον)  ά-ήϋ’ης  UttgetbOi)nt  ( ή'&ος  @einoi)ni)ett  St. 

οΓεϋ). 

Sinnt.  3.  SSerbaifombofita  auf  -ος,  bereu  ^tneiter  S3eftanbteü  unmittelbar  au3 
einem  SSerbaiftamme  t)erborgei)t.  betonen  biefen,  menn  er  aftibe  SSebeutung  ^at: 
λιΰο-βόλος  Steine  tnerfenb  λιϋό-βολος  bon  Steinen  getnorfen 

λογο-γράφος  Siebenfdfreiber  αντό-γραφος  bon  (einem)  fetbft  gefdjrteben. 


y» 


I) weiter  Xeil. 

$ t)  n t ii  r. 


Äapttel  14. 

Subjekt  nn b Jiräbikat. 

140  1.  3ft  ba3  Subjeft  ein  Neutrum  s$ittraiU,  jo  fteljt  ba£ 

Verbum  finitum  gemöijnltcf)  tut  Singular,  ba§  ^röbifatgabjeftit)  aber 
ftet£  im  ^luraT.  ΤΙώ ς ταντα  παύσεται ; tute  toirb  bte§  enben?  — Ta 
πράγματα  ταντα  δεινά  έστιν  bteje  Dinge  ft Π b fdjredltd). 

"ÄmT  5u  $erbinbung  mit  einem  $nfimtiü  fteijt  bimmelten  ba§  abjeftiütfcOe 
s$>räbifat  (am  bäufigftett  ba§  ^erbaiabfefttt)  auf  -τέος)  im  ißiitrai.:  έπιχειρητέα  ήν  υμάς 
πεϊοαι  malt  mußte  berfuc^ett  eud)  Überreben;  έψηφίοαντο  πολεμητέα  είναι. 

2.  9tuf  ein  Subjeft  im  Dual  aber  auf  §tnet  Subjefte  im 
(Singular  fann  ba3  sBräbifat  im  Dual  ober  Plural  folgen:  έγελαοάτην 
αμφω,  βλέψαν τες  εις  άλλ ήλους  betbe  ladjten,  nadjbent  fie  einanber  an- 
gefehlt  Ratten.  ■ — Ως  είδέτην  άλλήλονς  ή γυνή  και  δ Άβραδάτης, 
ηοπάσαντο  άλλήλονς. 

3.  51uf  ein  $ ο 1 1 e f t ί ο η m i m S t n g u 1 a r ! amt  ba3  S^räbifat 
im  ^iurai  folgen:  ’Αύληναίων  τδ  πλήϋΌς  οΐονται  ' Ίππαρχον  τύραννον 
δντα  άποΰανεϊν  bte  SO^ettge  ber  %.  gTaltbi,  ,'pipparcljoö  (et  al£  fperrfdfyer 
geftorben. 

4.  Oft  fteljt,  namentlich  in  Sentenzen,  ein  nentr aleä  s21b  jeftio 
im  Singular,  uue  ein  STtbftanttü,  oljne  Sftücfftdjt  auf  ©einig  ttitb 
^umeru§  beg  Subjeltg,  alg  s^räbifat:  fpont.  ονκ  άγαμον  πολνκοιρανίη 
nidjtg  @_u  t e|  ift  8Sieiherrfd&aft,;  δεινόν  oi  πολλοί,  κακούργους  όταν 
εγωοι  προοτά τας  e t tü  α g S d)  1 1 nt  nt  e g ift  bte  Sftenge,  menn  fie  arge 
güljrer  f)at.  So  attdj  bag  Pronomen  τί  in  Definitionen:  τί  έστιν 

αρετή;  mag  ift  Dugeilb? 

5.  (Sin  Pronomen  alg  Subjeft  gleicht  fid]  im  ©einig  ttttb 
ÜEumerug  beut  fubftantit)i]5en  $räbtfat  an  (ogl.  § 157,  W.  4)*:  όντοί 
εισιν  άνδρες  bag  filtb  SOtciltuer;  φίλον,  δ μέγιατον  άγαϋ'όν  έστιν,  ον 
φρόντίζονσιν  an  einem  f^rennbe,  ber  bod)  ein  fel)r  grofjeg  ©nt  ift 
[quod  surnmum  bonurn  est],  liegt  iijtteu  ttidjtg. 


§§  141 . 142 


©er  Strittet. 
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Kapitel  15. 
Be r Artikel. 


®er  drittel  d ή τό  ift  nrfprmtgitdh  tüte  ber  bentfdje  drittel  b er,  §141 
bte,  ba£  ein  bemonftratiüe^  Pronomen  unb  al§  folcheg  bet 
§onter  noch  gatt^  üblich,  auch  in  tfer  «Sprache  anberer  ®tcf)ter  nicht 
feiten:  §om.  την  εγώ  ον  λύσω  bte  werbe  xd)  nicht  lo&geben.  3n 
attifcher  $ßrofa  I)at  ficf)  biejer  ©ebrauch  be§  $lrtifel§  erhalten  bet: 

1 . 6 μεν  — d δέ  ber  eine,  ber  a n b e r e, 


το  (τά)  μεν  — το  (τά)  δέ  halb  — halb,  teil§  — - teil §>, 
τον  καί  τόν  ben  itnb  ben,  τδ  καί  τό  b α £>  nnb  ba§, 
προ  τον  üorbent,  üormaI§. 

2.  δ δέ,  η δέ,  τδ  δέ,  τον  δέ  η.  f.  fo.  ber  (bte)  aber  η.  f.  in. 


3.  καί  τόν,  καί  την,  καί  τούς 
ob.  τδν  δέ,  την  δέ,  τονς  δέ 


in  ber  ®onftrnftton  be§  2Icc.  c.  3nf. 


Τονς  μεν  έπηνεσε,  τονς  d3  αν  άπεδοκίμαοεν  bte  einen  lobte  er,  bte 
anbern  üenoarf  er.  — Λύκος  άμνδν  έδίωκεν,  ό δέ  εις  ναδν  κατέφνγεν. 
ρ-  Καί  τδν  είπέΐν  itnb  ber  hübe  gejagt.  — Τδν  δέ  γελ άοαι  ber  aber 
fjabe  gelacht. 

£)er  ©ebrauch  be§  5IrtifeI§  entjpridjt  im  allgemeinen  bem  be3 
befttmmten  2IrtifeI§  ber  beutfchen  ©pradje.  ©r  ift  bemuad) 

1.  tnbtütbualijteren.b,  tnbem  er  einen  einzelnen  ©egenftanb  § 142 
an§  anbeven  gleid] artigen  ^erüor^ebt. 


Ξέρξης  άγείρας  την  άναρίϋ'μητον  στρατιάν  ήλύέεν  επί  την  Ελλάδα 

90er £e§  §og,  nad)bem  er  ba§  (befannte)  unzählige  §eer  gefammelt  Ijatte, 
gegen  ©riedfenianb.  — f Έκαστος  των  δημιονργών  τέ)ν  τέχνην  καλώς 
έξειργάζετο  jeber  ber  §aitbmerfer  übte  (bte  ifjrn  gnlontmenbe,  b.  i.) 
feine  $unft  gnt.  — d έμός  φίλος  mein  ^rennb,  έμδς  φίλος  ein 
greunb  non  mir. 

2.  generell,  tnbem  er  bte  gan^e  ©attnng  gleichartiger  ©egen^ 
ftänbe  ^njammenfa|t: 


Αεί  τδν  στρατιώτην  τδν  άρχοντα  μάλλον  η τονς  πολεμίονς  φο- 

βεϊσϋ'αι  ber  ©olbat  muff  mehr  feinen  $orgeje|ten  al§  bie  f^etnbe  fürchten. 
Sinnt.  Sterte  befonber3: 


6 βονλόμενος  über,  ber  ba  totXX  ο τυχών  ber  erfte  befte. 

Unter  jiijetbe : 

πολλοί  niete  unb  oi  πολλοί  bte  nteiften,  bte  grofse  Stenge 

πλείονες  mehrere  „ οί  πλείονες  bte 

ολίγοι  mentge  „ οί  ολίγοι  bte  Dtigardjen 

άλλοι  anbere  (alii)  „ οί  άλλοι  alte  anberen  (ceteri). 


y/j 
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© t)  u t α £. 


§§  143.  144.  145 


§ 143  X er  Stritte!  I)at  lote  im  Xentfdfjen  f tt  b ft  α n t i t>  i e r e n b e Greift : 

ol  πλούσιοι  bte  Dteidjen  oi  παρόντες  bie  Stnmefenben 

τα  τών  Αθηναίων  bte  Singeiegenfeiten  ber  Sitfyene r τα  κάτω  bag  Untere 
οΐ  πάλαι  bie  Sitten  6 πέλας  ber  SMcfjfte 

οί  h vrj  πόλει t bie  (S)len)d)en)  tu  ber  ©tabt  τα  μετά  ταϋτα  bag  barauf  goigettbe. 

Νέοις  το  σιγάν  κρεϊττόν  εστι  τον  λαλεϊν  ber  öngeub  frommt  meijr 
bag  Sdjtuetgen  atg  bag  @rf)tua|en.  — To  γνώθι  σαντδν  πάσίν  εστι 
χρήσιμον  bag  „Serue  bidj  feinten"  nitttf  allen. 

(Sbeitfo  toerbeu  Stboerbien  unb  präpofitionette  Slugbritcfe  bxtrcf)  beit 
oortretnibeu  Strittet  abjeftiluert : οΐ  τότε  άνθρωποι  bte  b untätigen. 
Menfdjen;  ή εν  Μαραθώνι  μάχη  bie  Wi a r a t i] o 1 1 f d) ( a cf) t ; ugt.  § 146. 

1-14  St  b tu  e i d)  e n b ü o nt  X e u t i cf;  c n ftcljt  ber  Strittet : 

1 . S3et  Sänbernamen:  ή Ελλάς,  ή 'Αττική,  unb  bei  )ß e r \ ο n e n= 
ttameti,  tuen n btefe  attbefannt  ober  uorfjer  eben  ertuäijnt  finb:  ο Σω- 
κράτης (ber  belaunte)  Sofrateg. 

Sinnt.  Xritt  ju  ben  $ er)  ernenn  amen  eine  ST^pofitton,  fo  rücft  ber  Sirtifei  bor 
biefe:  Θουκυδίδης  ό Αθηναίος  ber  Sitijener  Xi)lli't)bibeg  (aber  Θουκυδίδης  Αθηναίος 
(£buft)bibeg,  ein  St tf etter).  Σικελία  ή νήσος . STnbere  geograp^tfcOe  kanten  treten 
cf)en  bett  STrtifei  unb  bag  betreffeube  Sibbeüttitbum : ό Νείλος  ποταμός,  το  Πήλιον 
όρος,  aber  bet  öerfcf)tebenem  ®efd)leci)te:  ή Αΐτνη  το  όρος. 

2.  S3et  ben  bemonftratiöen  ^rononttnibug  οντος,  οδε, 
εκείνος,  ferner  bei  αμφω,  άμφότεροι  Uttb  έκάτερος  (Stellung  § 147,  2,  a). 

οντος  ό άνθρωπος  ober  δ άνθρα)πος  οντος 
αμφω  τώ  πόλει  „ τώ  παΐδε  άμφοτέρω. 

Stum.  ©benfo  fat  bie  Sfpbojttion  itadj  beut  ^erfoualpronotnen  ben  Sirtitei: 
ήμεϊς  οί  ° Έλληνες  tt)ir  ($riect)eit. 

3.  33ei  3 atjhu örtern,  tuenu  fte  ben  beftimmten  Xeit  einer 
befaunten  ober  uortjer  genannten  ©efamt^al)!  be^etefjuen : τά  δύο  μέρη 
^iuei  drittel ; τών  τριήρων  τριακοσίων  ονσών  τών  πασών  τάς  δ ιακοσίας 
ή πόλις  παρέσχετο  üou  ben  Xrtereit,  bereu  im  ganzen  bretfjitnbert  tuaren, 
lieferte  bie  (Stabt  ^tueifjunbert. 

§145  St  b tu  ei  φ en  b u o nt  ©eutfdjen  fcljli  ber  Strittet: 

1 . S3  e i nt  )ß  r ä b i f a t g ή b nt  e n. 

ΙΙόνος  εύκλειας  πατήρ  Slrbeit  ift  bte  SDtutter  beg  9xut)meg.  — _Oi 
Αθηναίοι  ΤΙερικλέα  εΐλοντο  στρατηγόν  bte  St.  iuäfjtten  beit  )ß.  ^Ullt 
^eibijerrit.  — Πάντων  φιλομαθέστατος  Κύρος  ήν  iuar  UOlt  allen 
ber  iernbegierigfte. 

Sinnt.  $)er  Strittet  ft e Ϊ) t aber,  meint  ber  begriff  beg  $rabi!atgnomeng  aig 
ein  ganj  befttmmter  ober  befa unter  begegnet  mirb,  befottberg  bei  fubftaniüuerten 
^Barticibien:  τουναντίον  bag  (gerabe)  ©cgenteii,  θάτερον  bag  eine  bon  ^treten;  ούτός 
εστιν  6 σώψρων  bag  ift  ber  lüirfiici)  SSeife.  Οί  ανδρες  είσιν  οί  ποιοϋντες,  ό τι  α,ν  εν 
ταΐς  μάχαις  γίγνηται.  S3gf  § 184-,  c,  ST,  2, 


§§  146.  147 


Ser  2irtifei. 
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2.  A3te  bet  (Eigennamen  (ausgenommen  bie  § 144,  1 be^eichneten 
gälte),  fo  bei  Gattungsnamen,  metdje  in  ihrer  $ermenbung  (Eigene 
namen  faft  gtetd)fommen : βασιλεύς  ==■  ber  ®önig  (ber  ^Serfer),  πρυχάνεις 
bie  ^rptanen  (atS  Beamte),  νήσοι  bie  Snfefrt  (beS  ägätfchen  ÜD7eereS), 
h άκροπόλει  auf  ber  AfropoltS  (Athens),  έν  ασχει  in  ber  Stabt  (Athen, 

Vgl.  in  urbe  = in  SRorn). 

Sinnt.  SStel  häufiger  als  int  Sentfdjen  bleibt  ber  Slrtifel  tneg  a)  bei  abftraften 
Gegriffen,  befonberS  foldjen,  ioeld)e  Sngenben,  fünfte  u.  bgt  be§eid)nen:  iv  παντί 
εργω  διαφέρει  προθυμία  ά'&νμίας.  — μουσικήν  μαν&άνειν.  — b)  bei  betl  SlccufattOen  ber 
58e§tel)nng,  γένος,  δνομα,  μέγεθος,  πλήΰος,  εύρος,  befoitberS  toenn  fte  §ιι  befttmmten 
(Sköfienangaben  aböerbial  ijtn§ugefügt  merben  (§  155,  A):  άνήρ  τις,  Σιναίτης  δνομα 
ein  Sftann,  ©inatteS  mit  tarnen,  έπορεύοντο  πλήθος  ώς  δισχίλιοι.  — c)  in  formet* 

Ijctft  geworbenen  SinSbrüden,  tote:  ννκτός  nad}tS,  ημέρας  bet  Sage,  αμ 3 εω  am 
borgen,  αμ 3 ήλίω  άνίσχοντι  mit  ©onnenaufgang,  αφ3  εσπέρας  mit  Gmtbrud)  bes> 
Slbenbd,  εκ  νέου,  εκ  παιδός  (παίδων)  Οοη  ^ugeitb  an,  έπι  δόρυ  άναστρέφειν  redjtS 
fd)tö eilten,  παρ3  ασπίδα  tiitfS,  παΐδες  και  γυναίκες  38eib  nnb  ®htb. 

SDurd)  ihre  Stellung  merben  nähere  Söefttmmungen  bei  einem  mit  § I4(i 
bem  ^Crtifet  verfehenen  Subftantiv  als  attributive  ober  präbifative 
bezeichnet. 

Attributive  Stellung.  1.  Affe  attributiven  Seftimmungen  ftegen 
zmifdjen  Artifel  nnb  Subftantiv  ober,  um  fte  ijervor^uijeben,  hinter  bem 
Subftantiv  mit  mieberijoitem  Artifel:  d άγαΰός  άνήρ  ober  d άνήρ 
ο'ΊΪ’γαιά'ος,  ό έμος ' πατήρ  ober  "ο"  πατήρ  δ έμός,  ό παρών  καιρός,  οι 
χόχε  άνθρωποι  (§  143),  ο αεί  βασιλεύς  ber  jebeSmalige  $önig,  ή καύλ' 
ημέραν  χροφή  bie  tägliche  9^af)rnng,  χά  χών  Αθηναίων  πράγμαχα.  Über 
ο Νείλος  ποχαμός  § 144,  1,  Αηηΐ. 

2.  fBefonberS  ift  §u  beachten  bie  attributive Stellung 

a)  ber  ^offe f f i v p r ο η o m i n a itnb  ber  a b j e f 1 1 V i f c|  e η ψ r o* 
nomtna  άλλος,  έχερος,  χοιονχος,  χοσονχος,  χηλικοϋχος:  δ έμος 
εταίρος,  δ χοιονχος  άνήρ. 

b)  beS  ρ ο ff  eff  i Veit  (SenitivS  ber  Pronomina  reflexiv a 
U U b bemonftratiVa:  φιλώ  χδν  έμανχοϋ  φίλον ; οι  χούχων 

* πρόγονοι  (§  183,  2). 

f räbifatibe  Stellung*  1 . Affe  p r ä b i t a 1 i v e n fßeftimmungen  § 147 
flehen  entmeber  vor  bem  Artifel  ober  fjtnter  bem  Snbftantiv  ohne  Artifel : 
άγαύός  δ άνήρ  ober  d άνήρ  άγαϋ'ός  (ferg.  έστίν  Ober  (ov)  ber  Wault  Tft 
gut  ober  ber  ϋΟΐαηη  als  guter  (in beut  er  gut  ift).  ° Απαντες  εχομεν  τδ 
σώμα  ϋ'νηχόν  mir  affe  hüben  ben  £etb  als  etmaS  Sterbliches  (ber  £eib, 
ben  mir  üaben,  ift  fterblicl)) ; οι  Άϋ'ηνάϊοι  ηγούντο  αυτονόμων  χών 
συμμάχων  bte  Athener  ftanben  an  ber  Spt|e  von  93unbeSgenoffen,  bie 
unabhängig  maren  (bie  SBunbeSgenoffen,  an  bereu  Sptpe  bie  Athener 
ftanben,  maren  unabhängig);  φαίνομαι  μεγάλας  χάς  υποσχέσεις  ποιούμενος 
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St)nta£. 


§ 148 


bie  Sßerfprecfiungen,  bte  id)  madje,  erlernen  grofj.  — *ßoet.  ον  γάρ 

βάναυοον  την  τέχνην  έκτησάμην. 

2.  SefonberS  ift  31t  Beachten  bie  präbifatioe  ©tettung 

a)  ber  bem  onjtratioen  Pronomina  οντος,  δδ  ε,  εκείνος  unb 
αμφω,  άμφότεροι,  έκάτερος  (§  185):  οντος  δ ανϋ'οωπος,  αμφω 
τώ  πόλει. 

b)  be§  $ß_rojt.  omen§  αυτός  in  ber  23ebeutitng  fejCbf t : αυτός 
ό πατήρ  über  ό πατήρ  αυτός  ipse  paiter,  pütgegen  ο αυτός  άνήρ 
idem  vir. 

c)  ber  p o f \ e t 0 e n ©euitiöe  berSßerfonaipronontiua  unb 
ÜOU  αυτός : σου  ό υιός  ober  ό υιός  σου  (§  183,  3)  * ό νιος  αυτόν 
über  αυτόν  ό υιός  filiiis  cius:  Ogi.  bagegen  ό Περικλεούς  υιός. 

(I ) ber  ρ α r t i t ΐ o e η © e η i t ί 0 e : οι  σπουδαίοι  τών  πολιτών  bie 
Xücptigften  unter  ben  Bürgern;  ol  πλεϊστοι  τών  πολεμίων  bie 
Sttepr^apt  ber  $eiube. 

148  Einige  2lbjeftioa  gaben  in  oerjcptebener  SBebeutung  halb 

a 1 1 r i Buffo e,  Batb  präbifatioe  ©tellung: 

' ή πόλις  πάσα  j ή πάσα  πόλις  bie  gefaiumte  ©tabt  ilt 

] bie  gange  @tabt  alten  tpren  Seiten 

πάσα  ή πόλις  j ό πας  αριθμός  ©efamtfuntme 

αί  πόλεις  πασαι  ) . , — αί  πασαι  πόλεις  ber  ©täbteBunb 

e ,,  aüe  ©labte  , e„ 

πασαι  αι  πόλεις  j τα  Ολα  πραγματα  summa  rerum. 

Sinnt.  1.  S3ei  einem  Subftantitunn  oi)ite  Slrtifet  geigt  πας  ( όλος)  bie 
93ebeutmtgen  jeher,  aüe,  gang,  Völlig;  πάσα  πόλις  eine  gange  ober  jebe  (be* 
liebige)  Stabt,  πασαι  πόλεις  gange  ober  alle  Stabte;  παντί  σϋένει  μάχεσϋ·αι  mit 
ganger  ®raft  fämpfen ; εν  πάση  αναρχία  ζην  in  völliger  ^ügettofigfeit  leben;  πας 
χρυσός  lauter  ®olb. 

Sinm.  2.  ®ie  attributive  SSebeutung  Ijat  ό πας  tu  SSerbtnbung  mit  einer 
^arbtnaiga^I ; ol  πάντες,  τα  σύμπαντα  ift  Ultfer  int  gangen;  Ααρεΐος  εβασίλενσε  τα 
πάντα  εξ  και  τριάκοντα  έτη  φ.  regierte  int  gattgett  36  $ai)re;  οι  πάντες  εΐκοσιν  int 
gangen  gmangtg. 

Sinnt.  3.  Sinbere  Slbjeftiva,  meicbe  in  Verfdjiebener  Stellung  Ver|d)iebene  S3e= 
beutung  geigen,  filtb ; άκρος  (snmtrms),  έσχατος  (extremns),  μέσος  (medius),  μόνος 
πρώτος,  τελευταίος  u.  bgt. 

το  άκρον  όρος  ber  bobe  (fiujje)  S3erg  το  όρος  άκρον  ϊ . ~ , _ „ 

’’  J ^ , „ > bte  *s?mfec  be3  S3erqe3 

ακρον  το  όρος  ) 

\η  μέση  πόλις  bte  mittlere  stabt  ή πόλις  μέση  \ 

\ \ Μ r . λ , ,3  ) bte  SJhtte  ber  Stabt 

(mit  SSegug  auf  anbere  Stabte)  μέση  η πόλις  ) 

Ogi.  η αυτή  πόλις  eadem  urbs  αυτή  ή πόλις  urbs  ipsa. 

Qln  l r,t  ,'  ^r/ 
um  nr»  ■ } 


UUl 

i ^ 


/ 


§§149 — 152  $om  ©e brauche  ber  ®afu3  (9?om.,  $of.,  Sl cc.). 
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Kapitel  16. 

Ö o m Φ c b r a n d)  r ber  $ a f lt  s. 

A.  91o  m tu  attü. 

0er  üftominatit)  ift  ber  ®afu£  be£  @ubjeft3  urtb  be£  auf  ba£  § 14!) 
@itbjeft  bezogenen  ^ßräbifatS  (§  140.  145.  154,  3,  Sinnt.). 

Sinnt.  1.  i^er  SZominatiü  fteljt  beim  91  n§ ruf  e:  νήπιος  beriöjor!  (o  hominem 
stultum);  bt^meilen  and)  ftatt  be£  $8ofatiü3  beim  Anrufe  tit  ber  SSetbinbung  mit 
οντος  ober  aud)  biob  mit  bem  Slrttfel:  d Απολλόδωρος  οντος,  ον  περιμενε ΐς ; blt 
Slpottobor  ba,  miUft  bu  ni(f)t  märten?  d παΐς  ακολουθεί  bu  SSurfdfe  ba,  folge  mir! 

Sinnt.  2.  ®er  üftominatiö  mit  bem  Slrtifel  ftef)t  fdjeinbar  αί3  SSoiatiö  nad) 
am§g  eiaff  enem  ov  ober  υμείς : *Ω  Κϋρε  καί  oi  άλλοι  Πέροαι  ο ®t)ro3  itnb  ίίμ*  anbern 
Werfer  (§  144,  2,  Sinnt.). 

B.  Sßofatiö. 

Stu  Sßofatit)  ftei)t  bte  angerebete  ^erfott  ober  @ad)e.  0ent  § 150 
tm  ($efbräd)  oermettbeten  SSotatit)  tntrb  in  ber  Siegel  bte  Qnterjeftion 
ώ oorgefetd;  nur  bet  lebhafter  Anrufung  fef)lt  ώ:  μη  θορυβείτε, 
ώ ανδρες  Αθηναίοι  lärmt  Utcf)t,  if)r  Männer  OOtt  Sltf)eu;  ακούεις, 
Αισχίνη;  ßörft  bu,  SlfcbtneS? 

C.  Sl  c cu  f a 1 1 o. 

0er  Slecitfatio  ift  ber  $afu£  be£  birefteit  ober  näheren  0 b je tt§  § 151 
ttttb  bejei^neF^afer  int  allgemeinen  ben  ©egenftanb,  auf  metdjen  eine 
0f)ätig!ett  fid)  erftredt,  ttttb  ift  in  ben  metften  gälten  11011  Einern 
Verbum  abt) äugig. 

0a§  Objett  ift  entmeber  ein  äußeres,  b.  1).  außerhalb  ber  §aub= 
iuitg  ItegenbeS,  üott  ißr  betroffenes:  τύπτω  τον  δονλον  id)  fcßlage  beit 
@flaüen,  ober  ein  inneres  b.  t).  in  ber  §anbluttg  felbft  fcßou  ent- 
haltenes: τύπτω  πεντήκοντα  πληγάς  id)  fcf)iage  (ttjue)  fünfzig  @d)läge. 

1.  0er  Slccufatiö  beS  äußeren ' DbjeftS. 

Slbtoeidjenb  oom  0eutfd)en  finb  Xraufttioa  folgenbe  Verbat  §152 

1.  Silben  nnb  fd) ab ett  (burd)  §anblungen  ober  burd)  Sieben). 

όνινάναι,  ώφελεΐν  mitten  (iuvare)  βλάπτειν,  άδικε Xv  fdjabeit,  Unrecht  tfjnit 

ΰεραπενειν  hielten  (colere)  νβρίζειν  freOetlt  alt 

κολακενειν  fd^metctjeln  (adulari)  τιμωρεΐσϋαι  fid)  rätijen  alt 

εν  ποιεΐν,  ενεργετεΐν  moi)tti)Un  κακώς  ποιεϊν,  κακούργε ΐν  übet  tt)Un 

ευ  (καλώς)  λέγειν,  ενλογειν  (SuteS  reben  κακώς  λέγειν,  κακηγορεΐν  üßÖfeS  reben 
non  jent.  non  ient. 

Sinnt.  1.  Βοηΰεϊν  helfen,  λνοιτελεΐν  nti&en,  ονμφέρει  eS  ift  guträglich,  bdben 
ben  ®atib  (§  169,  b);  άδικε  ΐν,  νβρίζειν  aud)  εις  τινα. 


νκ 
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3 1)  π t α £. 


§ 153 


Sinnt.  2.  SU3  ^afftüa  ÖOU  εν  ποιεΐν,  εν  λέγειν  u.  f.  Ir).  bteitClt  εν  πάοχειν, 
εν  άκοίειν. 


2.  gltefjen,  entfliegen,  entlaufen  (fugere,  eifrigere); 

au3gef)en,  entgegen,  verborgen  fein  (deticere,  prae- 
terire,  latere); 

n ad) jagen,  juöorfomnten,  nad) eifern,  nad)al)men 
(aemulari,  imitari); 

ft  cf)  nid)t  fürchten,  ftd)  ΐυ  e f)  r e n,  fiel)  fd)  eiten,  ftd) 
f ü r d)  t e n,  f i d)  e n t f e % e n ; 

tu  arten,  fta nb  1) alten,  ftd)  einer  3>ad)e  unterste fyeit. 


9 ενγειν  τινά  ftiei)en  tor  fern. 

* έκλείπειν,  επιλείπειν  fbm.  au3gei)en 
ϋηραν,  ϋ'ηρενειν  uadffagen 
μιμεΐσΰαι,  ζηλονν  ttad)af)men 
αϊογννεσϋαι  fid)  fdjämen 
ενλαβει σΰαι,  φνλάττεο'&αι  jtef)  fyÜttXl 
φοβεΐσ&αι,  δεδ ιέναι  fid)  fürdfteit 
μένειν  märten  auf,  ermarten 


άποδιδράοκειν  fbm.  entlaufen 
λανΰό,νειν  fbm.  verborgen  fein 
φϋ'άνειν  jnüorfontmen 
ΰαρρεϊν  fid)  ntd)t  fürsten,  nnbeforgt  fein 
άμννεο'&αι  ftd)  mehren  gegen  fern. 
αίδεΐσΰαι  fid)  fdfeuen 
εκ-,  κατα-πλήττεσ&αι  fid)  entfetten 
υφίστασϋ'αι  ftanbijaiten,  fid)  einer  3ad)e 


unterbiet) en  (subire). 

Sinnt.  ®emnad)  ift  ΰαρρεΐν  τινα  = ον  φοβεΐσΰ·αι,  ϋαρρεΐν  τινι  confidere  alieui. 

3.  3Ö einen,  trauern  über  (flere,  maerere). 

δακρνειν,  κλάειν  meinen  über,  bemetnen 
πενΰ'έϊν  trauern  über,  betr altern. 

4.  3>d)  tu  breit,  befcfjmören. 
δμννναι  τους  ΰεονς  bei  ben  ©öttent  fdpoören 

δμννναι  την  ειρήνην,  τάς  οπονδάς  beit  ^rieben,  beit  äöaffenfttllftanb 

obren. 


Sinnt.  0t)ne  SSerbunt  beim  SiuSr-uf:  νή  τον  Δία  beim  $eu3,  ον  μά  .τονς  &εονς 
nein,  bei  ben  ©öttern. 


2.  51ccufatit)  be3  tnnern  Dbjeftg. 

2)er  31ccitfattb  bcS  imtent  ßbjcftS  ober  be§  3ttf)ait§  bei  tranfitioen 
nnb  intranfitiöen  Serben  ift 

153  1.  ein  bem  $erbnm  ft a nt ntoerm an bte3  8nbftantio  (figura 

etymologica)  : einen  (fdjtoeren)  ®ang  gefjett,  ein  (gemagte§)  (Spiel  fptelen, 
in  ber  fliege!  mit  einem  attributiven  ^ufap:  κακ^την  δουλείαν  δονλεύειν 
turpissimam  servitutem  servire,  τήν  εναντίαν  νόοον  νοοεϊν  att  ber  eut= 
gegengefefeten  Sranffjeit  leiben,  άσεβείας  κρίοιν  κρίνεοΰαι  in  einem 
s^ro§effe  megen  ©ottlofigfeit  gerichtet  roerben;  βιοΐ  μεν  ονδεϊς  δν  προαι- 
ρείται βίον ; feiten  ol)ne  Attribut:  άρχάς  αρχειν  Slmter  bef leiben,  πομπήν 
πέμπειν  eilten  feierlichen  Um^ng  galten,  φύλακας  φνλάττειν 
poften  fielen. 


§ 154 
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2.  ein  bem  Verbum  finnoenoanbte§  Söort  (einen  fd)toeren 
2öeg  gefjen,  ba§  gesagte  (Spiel  getotnnen):  πάσας  νόσους  κάμνει  an 
allen  ^raitlijeiten  leibet  er;  πόλεμον  έστράτευσαν  τον  ιερόν  καλόν μενον 
fie  §ogen  ^nm  foge. nannten  ^eiligen  Kriege  au§.  — Ζήσεις  βίον  κρά- 
τίστον,  αν  ϋ·υμοϋ  κρατάς.  — Φοβερόν  όρκον  ώμοσεν. 

3.  ein  Attribut  be3  §η  benfenben  2krbalfubftantiü3  (Söürfel 
[=  Sßürfelfpiel]  fpielenj:  'Ολύμπια  νικάν  = Όλνμπικήν  νίκην  νικάν  in 
Olpntpia  fiegen ; στάόιον  άγωνίζεσβαι  = σταδίου  αγώνα  άγωνίζεσ&αι 
in  ber  $tennbal)n  mettfümpfen;  τά  Παναϋ'ήναια  πέμπειν  ben  s$au= 
atljenäen^ug  anftellen;  ευαγγέλια  βύειν  für  gute  $3otfd)aft  Dpfer  bar=; 
bringen,  ©o  mtrb  oft  ein  neutrale^  2lbjettio  ober  Pronomen  al3  nähere 
Söeftimmung,  faft  roie  ein  $lboerb,  einem  Verbum  beigegeben:  ήδύ  γελάν 
füp  lächeln  (—  ήδύν  γέλωτα  γελάν),  ολίγον  άπεϊναι  meuig  ineit  entfernt 
fein,  μέγα  'ψεύδεται  er  lügt  feljr  (=  μέγα  ψευδός  ψεύδεται),  μεϊζον , 
πλέον  δύνασέλαι  ntel)r  Oermögen,  τοϋτο  χαίρω  id  laetor,  τί  χρήσωμαί 
σοι  (=  τινα  χρείαν  χρήσωμαί  σοι) ; mag  foll  id)  mit  btr  anfangeu? 
πάντα,  πείθομαι  id)  toerbe  in  allem  gef)0rd)en.  — Ταύτά  λυπούμαι  και 
ταύτά  χαίρω  τοΐς  πολλοΐς.  — ΓΈν  σοι  ουχ  ομολογώ.  — Όξυ  όρά  καί 
ακούει,  $gl.  § 62,  2. 

3.  doppelter  ^Iccufatio. 


golgenbe  $erba  neunten  ein  hoppeltet  Dbjcft  §u  fid) : 


1.  ändere  § perfönlid)  eg 

διδάσκειν  docere 
αίτεϊν,  άπαιτειν  poscere 
(είσ)πράττεσ&αί,  (είσ)πράττειν  etft)a£>  eilt' 
forbent  öon  fern, 

έρωταν,  έρέσΰαι  fern,  naep  efit),  fragen 
ένδυειν,  άμφιεννύναι  aitgiepen 
έκδνειν  au^äteijen 


unb  üujiereg  f a d)  1 i d)  e g Dbjeft: 

κρύπτειν  \ 

, , Q > celare 

αποκρυπτεστται  ) 

άφαιρεΐοΰ·αι  berauben 

άνα-,  νπομιμνήοκειν  fern.  an  ettü,  erinnern, 

auf  etiu.  aufmerffam  machen 

περιβάλλεσ&αι  umgeben,  την  πόλιν  τείχη. 


: Εκείνους  τά  όπλα  άψηρήμεϋ'α.  — Ό Κύρος  ήρώτα  τους  αυτο- 
μόλους τά  τών  πολεμίων.  — Οι  Έγεσταΐοι  ξυμμαχίαν  άναμιμνήσκοντες 
τους  'Αθηναίους  έδέοντό  σφισι  ναϋς  πέμψαντας  έπαμϋναι. 

Sinnt,  1,  Sßei  ber  pafft  beit  $onftruftion  bleibt  bag  facpltcpe  0bjeft  im  Slccm 
fatiü  fiepen : διδάσκομαι  την  μουσικήν,  άφηρημαι  τον  ίππον. 

Sinnt,  2.  ®ie  Sßerba  beg  ^orberng  paben  anep  παρά : αίτεΐσϋαί  τι  παρά 
τίνος  postulare  aliquid  ab  aliquo,  bie  ^8erba  beg  ^ragettg  περί : έρωταν  τινα  περί 
τίνος.  Uber  άφαιρονμαί  τινός  τι  § 163,  ®te  SSerba  beg  ©rinne mg  pabett  feiten, 
bie  Skrba  beg  ©teperiunerng  regelmäßig  ben  ©eutttü  ber  ©adfe;  bgl,  § 160. 

2.  an  fj  er  eg  perfönlid)  eg  unb  innereg  fad)  lief)  eg  Dbjeft: 

ποιειν  τινα  άγαμόν,  κακόν  ενεργετεΐν  τινα  μεγίστην  ευεργεσίαν 
λέγειν  κακόν  τινα  καλέ ΐν  τινα  όνομα  κάκιστον 

βλάπτειν  πολλά  τινα  άδικειν  μέγιστα  τινα 

γράφεσ&αι  γραφήν  τινα  διώκειν  δίκην  τινά  fern.  mit  einer  SHage'  berfolgen. 
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e>  t)nta£. 


§ 155 


Λακεδαιμόνιοι  πολλά  την  πόλιν  ημών  ήδικήκασι και  μεγάλα.  — 
Μίλητός  με  έγράψατο  την  γραφήν  ταύτην.  — 'Άπαντα  ένειμε  πέντε 
μέρη  er  teilte  ade§  in  fünf  Steile. 

Slnm.  $affiüitnt  rotrb  mir  ba£  äuBere  Dbjeft  Siominatio,  bei*  innere 
Siccufatio  bleibt  unöeränbert : πολλά  αδικούμαι  ϋπ 3 αυτόν.  SDer  innere  Skcufattt)  bleibt 
aud)  bei  bent  perfönitd^cn  ^affiüum  intranfitiber  Sßerba  (§  192):  πιστεύομαι  την 
φυλακήν  mil*b  mir  bte  SSemadfung  anüertraut. — Οι  Κορίνθιοι  ταυ  τα  έπεσταλ- 
μένοι  άνεχώρονν  bie  gingen  gurud,  nacfjbem  i ί)  η e η ba3  aufgetragen  morben  mar. 

3.  äußere  3 Dbjeft  unb  $ßr.äbifat§objeft: 
καλεϊν,  όνομάζειν  nominare  ήγέϊσθαι,  νομίζειν  dacere  02* 

άποδεικνύναι , ποιέιν  facere  καθιστάναι,  α'ιρεϊσθαι  creare 

κρίνειν  iudicare  παρέχειν  εαυτόν  se  praebere. 

* Έλαβε  τούτο  δώρον  er  erhielt  bie3  αί'3  ($ejcf)enf,  dono  accepit. 
— Πόνους  του  ζην  ήδέως  ηγεμόνας  νομίζετε.  — Φίλον  οοι  έμαυτόν 
δίδωμι  καί  θεράποντα  καί  σύμμαχον.  — Αυτοί  βελτίονες  έσόμεϋα, 
βουλόμενοι  τοΐς  παισίν  ώς  βέλτιστα  παραδείγματα  ή μας  αυτούς  παρέχειν. 

Slum.  SJtan  unter fdjeibet  ben  präbifatiüen  Slccufatiü  Don  bem  objeftiüen  oft 
fdjon  burd)  ben  Mangel  be3  SlrtifeB  (§  145).  — S3ei  bei*  paffiuen  ^onftruftion  merben 
beibe  Slccufatiüe  §U  9iominatiüen : Κύρος  στρατηγός  άπεδείχθη. 

4.  £)er  freie  2iccufatiü. 

§155  A)2iccujattüber  Se^ieijintg»  3n  freier  SBeife  tnirb  ber  fcujatiö 
mit  Serben,  bie  einen  ,3uftanb  be^eidjnen,  aber  aud)  mit  ^Ibjeftinen 
üerbunben,  um  genauer  gu  be^eid^nen,  morauf  fid)  ber  begriff  biefer 
Wörter  erftreeft,  in  SBe^ug  moranf  fie  gejagt  fein  joden:  κάμνω  την 
κεφαλήν  (ogt.  § 153,  2)  ίφ  leibe  am  $0pfe;  άδικος  πάσαν  αδικίαν 
ungerecht  in  jegtidjer  Ungeredjtigfeit ; εύ  εχομεν  τά  σώματα  mir  be* 
finben  un3  mof)t,  m a§  ben  Körper  betrifft;  ούδείς  άνθρωπος  πάντα 
σοφός  lein  üdknjd)  ift  in  adern  meije;  'Έλληνές  είσι  (το)  γένος  fie  finb 
§edenen  iijrer  $lbfunft  ηαφ;  d Μαρσύας  ποταμός  είκοσι  καί  πέντε 
πόδας  είχε  (τό)  εύρος  ber  gtufi  9Jlarft)a§  mafj  fünfunb^nan^ig  gup 
in  bie  ^Breite. 

Τά  πολεμικά  αγαθοί  έγένοντο.  — Κύρος  φϋναι  λέγεται  είδος  μεν 
κάλλιστος,  ψυχήν  δε  φιλανθρωπότατος  καί  φιλομαθέστατος.  — Οι 
στ ρατιώται  εύ  εϊχον  τά  σώματα  προς  τό  πόνους  φέρειν. 

Sinnt.  SSergieidjbar  fiitb  bie  Slccufatiüe  bei  paffiüen  Serben:  οί  στρατηγοί 
άπετμήθησαν  τάς  κεφαλάς  (aft.  άπέτεμον  αυτών  τάς  κεφαλάς ).  — Έλείποντο  των 
στρατιωτών  οΐ  τε  διεφθαρμένοι  υπό  της  χιόνος  τους  οφθαλμούς  οΐ  τε  υπό  τον  χρύχονς 
τούς  δακτύλους  τών  ποδών  άποσεσηπότες. 

Β)  SDer  Slccujatio  ber  Wuöödputui]  ftel)t  auf  bie  gragen  mie 
iaitge?  m i e m e 1 1 ? : Βασιλεύς  καί  'Έλληνες  άπεΐχον  άλλήλων  τριά- 
κοντα στάδια  ber  Völlig  unb  bie  §edeucn  umreit  breiig  @tabien 


§§  156.  157 
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t)0U  etnattber  getrennt;  τον  μεν  εν  παρόντα  δει  μεμνήσθαι  τον  πάντα 
χρόνον,  τον  δε  ποιήοαντα  ενθνς  έπιλελήοθαι  iner  OÖOpttpaten  empfangen 
pat,  fott  iprer  alte  3 eit  gebeuten,  tner  fte  ertoiefen,  fie  fogteicp  ner= 
geffen;  τριάκοντα  έτη  γεγονώς  triginta  annos  natus. 

Sinnt,  ©in  Slccufattü,  mit  einer  0rbittaigai)i  öon  geitöerijciitniffett  gebraucht, 
ift  mit  feit  ober  bor  unb  ber  ÄarbittalgapI  gu  überleben:  έβδομη v ημέραν  ή 
ϋ·υγάτηρ  αντω  έτετ ελεντήκει  feit  (bor)  fecf)S  Sagen  mar  iijm  öie  Sodper  geftorben, 
fie  mar  fd)on  beit  fte beuten  Sag  tot;  τρίτον  έτος  τον  τί  bor  gm  et  ^afjren. 


C)  Olbtoerbialer  01 c c n f a t i n.  Spiele  Oiccufatioe  be§  3npatt§,  ber 
03egtepung  nnb  OluSbepnung  ftnb  gerabegu  % b n e r b t a getnorben : 


ονδέν  in  feiner  SBeife,  gar  nidft 
τί  in  melier  SSegte^ung?  marum? 
πολν  bet  m eitern 

τούτον  τον  τρόπον  auf  bief e SSeife 
το  πρώτον,  την  πρώτην  anfangs 
το  νυν  je£t,  το  πριν  früher 
μακράν  meit 

την  άλλως  giettoS,  üergebltcf) 
δίκην  (τινός)  ηαφ  Sirt  (bon) 
πρόφασιν  borgebticf) 


τάλλα  im  übrigen 

τί  trgenbmie 

πολλά  btetfacf),  oft 

τουναντίον  im  (Gegenteil 

(το)  τέλος  enbtiii) 

τό  πάλαι  bor  altert 

την  ταχίοτην  (οδόν)  )cf)ieunigft 

τό  κατ'  εμέ  maS  Οΐίφ  betrifft 

χάριν  (τινός)  gu  ®efalten  jbm. 

άρχην  ον  bon  üornberetn  ηίφΐ,  gar  ηΐφί. 


D.  ©enitiö. 

Ser  griedjifdje  ©enitiö  ift  teils  eigentlicher  ©enitiö  unb  bient  atS  fotc^er  § 156 
gur  näheren  SSefttmmuug  eines  SZomenS,  teils  bertritt  er  ben  Stblatiö.  titbem 
er  baS  äBotjer  (StuSgangSpunft,  Stoff,  Srettnung,  SSergletdfuttg,  Urfac^e)  begeictjnet. 


1.  ©enitin  bet  Subftantioen. 

1.  S)er  ©enitiö  begeicpnet  bie  mannigfacpften  03egiepungen  cineS«^ 
SubftantiöS  gu  einem  anberen,  bie  im  ßateinijcpen  ober  0eutfcpen  oft  ^ 
auf  anbere  Oöetfe  au§gebrücft  toerben.  So  g.  03. 

ben  Urheber:  Σωκράτης  6 Σωφρονίοκον  υιός 

ben  Eigentümer:  ή οικία  τον  πατρός 

ben  Stoff:  τείχος  λίθον  Steinmauer,  murus  lapideus 

ben  3 η 1)  α ί t : δέπας  οϊνον  ein  Söecfjer  Oöetneg,  calix  yini  plenus 

ben  Oöert:  δονλ  ος  πέντε  μνών  servus  quinque  minis  emptus,  aestimatus 

baS  geteilte  ©ange:  ol  πλεΐστ οι  ιών  Ελλήνων  (gen.  partitivus) 

ba§  Subjeft:|d  φόβος  των  πολε-joi  πολέμιοί  φοβοννται  (gen.  subiect.), 

ba§  0 b j e 1 1 : j /^rmetushostium  ^φοβοννταιτονςπολεμίονς(^Ώ.ο\)^ί.). 

2.  0er  ©enitio  geigt  biefetben  03ebentungen,  tntnit  er  pr übifatio 
mit  ben  Serben  fein,  gehören  gu,  fiep  f cp i den  für,  gen g eit  non, 
macpen,  patten  unb  äputicpen  üerbunben  iotrb  (ogt.  baS  beutfcpe: 
bu  btft  b eS  0o  b eS) : 


© t)  n t α £. 
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Urheber:  Σωκράτης  Σωφρονίσκον  ήν  ©.  ttmr  θθί)Π  beä  ©. 
Eigentümer:  ή οικία  τον  πατρδς  έγένετο  ba£  §au3  ttmrbe  Eigentum 
beS  $ßater§ 

©toff:  τό  τείχος  λίΰου  πεποίηται  bie  3Rauer  ift  üon  ©tein  gebaut 
g e t.  © a n § e : oi  ΘετταλοΙ  τών  Ελλήνων  ήοαν  bie  %h·  gehörten  511  beu 
335 er t:  d δούλος  πέντε  μνών  έστιν  ber  ©ftaoe  ift  fünf  Bitten  mert. 

Βασιλεύς  ηγείται  υμάς  έαντον  είναι.  — Δ'ις  έξαμαρτεϊν  ταύτδν 
ούκ  άνδρδς  σοφον  (ügl.  cuinsvis  hominis  est  errare).  — Και  έμε  $ές 
τών  πεπεισμένων. 

SÖefonbere  ©tgentüntlidjfetteu  im  ©ebraudje  btefer  ©enittbe  ftnb : 

Sinnt.  1.  2)er  ©enittb  be^etdpt et  and)  oipte  §in5ufugung  eiltet  ©ubftantibS  bie 
ξ)  er  fünft  bom  35  ater:  Σωκράτης  6 Σωφρονίσκον  ©,,  ©oi)U  beS  ©.;  Μιλτιάδης 
Κίμωνος  SJi„  0θί)Π  beS 

Sinnt,  2.  ©er  partitibe  ©euitib  bezeichnet  in  Ortsangaben  baS  gröbere  ©an§e : 
Θήβαι  τής  Βοιωτίας  Stjebeit  in  33öotieu.  ^ßartitib  ftei)t  and)  ber  ©eititib  in  3Ser* 
binbung  mit  neutralen  ^ronominen,  bie  bon  ben  ißräpofitionen  εις  ober  έν 
ab^öngeu:  εις  τοΰτο  (τοσοντο)  άνοιας  ήλϋ·ον  ad  tantam  iusaniam  progressi  sunt. 

Sinnt.  3.  ©er  totale  ©enitib  fteijt  tu  ber  33ebeutung:  33  er  ei  cf),  3£of)nung, 
§ auS  jemanbeS  bei  εις  unb  εν  in  beu  Siuöbrüden:  έν,  εις 'Άιδου  (§ont.  ειν  Άΐδαο 
δόμοίοιν)  in  beS  §abeS  SBoljuung,  33eretdj,  b,  i,  in  ber,  in  bie  Unterroelt,  εις  διδασκάλου 
φοιτάν  in  baS  igauS  beS  £ei)rerS,  b.  i,  in  bie  ©djule  getjen. 

Sinnt.  4.  Sibjeftiba,  bie  einen  partittben  ©enitib  bet  ftdj  haben,  richten  ftd) 
biStoeiieu  in  ©efd)ied)t  unb  3af)t  nad)  bem  ©ettitib  (bgi.  § 140,  5):  δ ήμισυς  τον 
χρόνου  bie  £)älfte  ber  ,Qeit  (jtatt  τό  ήμισυ  του  χρόνον),  ή πλείστη  τής  χώρας  ber 
größte  ©eti  beS  SanbeS,  οί  ήμίσεις  τών  ιππέων  bte  fpäifte  ber  Leiter. 


2.  ©enitiü  bet  5lbjeftit>en  unb  $lböerbten. 

§158  3)er  ©entttö  bei  ^ibjeftiüen  unb  ^Cbüerbten  bient  zur  Ergänzung 
ihres  au  ftd)  untmilftanbigen  (relativen)  Begriffes. 

Aj  Er  fte^t  bei  äbjeitiöen  entfpredjenb  bem  l ateiuif d)en 
©enitio,  unb  zrnar 

1 . bei  ben  2lbjef  ttoen  ber  $1  n g e h ö r t g I e t 1 : ίδιος,  οικείος  proprius, 
ιερός  gemeint:  νεώς  3 Απόλλωνος  ιερός  (templum  Apollinis  sacnim). 

Sinnt.  ©iefe  Sibjeftibe  ijabett  and)  ben  ©atib  bet  ftcf)  (§  171,  b). 


2.  bet  ben  2lbjeftiüen  begierig,  ! u n b i g,  eingeben I,  beforgt, 
teilhaftig,  mächtig,  ϋ ο Π : 


έμπειρος  peritus 
επιστήμων  gnarus 
επιμελής  beforgt 
μέτοχος  particeps 
μεστός,  πλήρης  \ bOÜ  bon 
έμπλεως,  πλούσιος  / ettb.,  rcid 


άπειρος  imperitus 
αμελής  unbeforgt 
άμοιρος  expers 
άλις  satis 

'κενός,  γυμνός  \ teer, 
έρημος,  πένης  j arnt 


αίτιος  auctor 
αναίτιος  insons 
εγκρατής  potens 
άκρατής  impotens 
διδασκαλικός  fäf)tg  &U  teuren 
unb  attbere  Sibj.  auf  -ικός. 


Er  fteijt  ferner  entfprechenb  bem  tateinifcheu  9tbiatit>: 

« 


§ 159 


35 o m ($e brauche  ber  ®afu£  ($enitiü). 
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3.  Bet  bett  ^tbjeftioen  tnert  unb  ro ü r b i g : τίμιος , α£ίος  mert, 
ανάξιος  UUtoert,  ώνιος  feil  für : επαίνου  άξιος  laude  dignus,  πλείστον, 
ονδενος  άξιος  fef)r  mertüott,  mertto£. 

4.  Bet  Äomparatiöen  glettf)  fj  mit  Sftom.  unb  2tcc. : μείζων 
του  αδελφού  — η ό αδελφός  maior  fratre;  προοήκει  τον  άρχοντα  των 
άρχο μενών  άμείνω  είναι  — η τους  άρχο μένους. 

3tnm.  ι.  $>iefetbe  ®onftruftion  Ijaben  entfpredjenb  ttjrer  fomparattoen  33c* 
beutung:  διπλάσιος  hoppelt  t’o  groB  ai§,  πολλαπλάσιος  ötelmal  fo  grofj  άί§,  δεύτερος , 
ύστερος  (ονδενός  feinem  nadjfteljenb),  έτερος  ein  anberer,  διάφορος,  άλλος,  άλλότριος 
berfdfieben  bon  (aber  διάφορός  nvi  feinbt.  jbm.).  ^Regeimäfeig  ber  ©en.  be£ 
9lef lejtbpron omen§,  wenn  einem  Subfefte  eine  ©tgenfdjaff  tu  pijerem  ©rabe  bet' 
gelegt  mirb,  al§  fte  it)m  fonft  gebührt:  Ονδενός  ύστεροι  γνώμη  έφάνημεν  ημείς.  — 
"Ετερόν  έστι  το  ηδν  τον  άγαμον.  — Ό οίνος  πιόντα  τον  άνθρωπον  αντδν  αντον 
ποιεϊ  ί'λεων  ενϋνς  μάλλον  η πρότερον. 

31  njti^'2:  ®er  abtatibifdfe  ©enitib  beim  $omparatib  bebeutete  atfo  urfpruugiid) 
bon  au£:  μείζων  τον  αδελφόν  größer  oon  bem  33ruber  aus>  (ttaci)  feiner  ©röße) 
gemeffen.  ®at)er  ftetjt  er  and)  in  33erbtnbung  mit  bem  Sußertatib:  το  κάλλ ιστόν  τών 
προτέρων  φάος  (Soph.  Ant.  100).  \ 

Β)  ©r  ftefjt  Bet  beit  2tbt>erBien  be§  Drte§,  _ber  $eit  unb  and) 
ber  rt  unb  2Beife:  που  γης  ubi  terrarum,  άνω  ποταμού  ftront- 
aufmürtg,  όψε  της  ννκτός  fpät  in  ber  9iad)t. 


a)  εντός  innerhalb 

εΐσω  i)inetn 

άγχι,  εγγύς  \ 

/ , > nabe 

πλησίον  ) 

εναντίον  gegenüber 

b)  πότε  maitn 
πρω  früt) 


εκτός  außerhalb 
έξω  branden 
πρόσω  ) 

> borttmrtö 

πορρω  ) 
κάτω  unten 


π ρόσθεν  λ 

„ α } born 

εμπ ροσθεν  ) 

όπισθεν  hinten 

αμφοτέρωθεν  boit  betbeu  Seiten 
ενθν  (tfom.  ϊθύς)  gerabep  auf. 


πηνίκα  p meid)  er  ^eit 
όψε  fpät. 


c)  πώς  έχεις  δόξης  περί  τονδε ; mte  ftef)t  e<?  mit  betner  Meinung  barüber? 
λάθρα  τών  γονέων  clam  parentibus. 


3.  ©enttit)  Bet  Serben. 

1.  £>er  Ü α r 1 1 1 i t)  e ©eitittö:  επεμψέ  μοι  τών  εταίρων  er  fd)icfte  § 159 
mir  üon  beu  ©efafjrten  (b.  i.  einen  Seit,  einige),  έ'τεμον  της  γης  fte 
öermüfteten  (Seite)  be3  £anbe3  (ügt.  έπιπτον  έκατέρων  = ένιοι  έκα- 
τέρων).  ©r  nerbinbet  ftcf)  Befonberä  mit  fotgenben  Serben: 
a)  effen,  ! oft  eit,  genießen: 

εσθίω  τίνος  eff e tbObOU  πίνω  τινός  trinfe  tbbbon 

γενω  τινά  τίνος  taffe  fern,  fofteit  γεύομαι  τίνος  fofte 

απολαύω  τινός  genieße  etm.  όνίναμαί  τίνος  tjabe  Vorteil  boit  etm. 

έστιάω  τινός  belbtrte  mit 

Ενός  ανδρδς  ευ  φρονήοαντος  πολλοί  αν  άπολαύσειαν  OOU  einem 
fing  benfenben  tarnte  fönnen  motft  niete  Vorteil  tjaben. 

eurtiug,  ©rteaiiidje  ©rammet«.  2?.  Slufl.  (©.  ^ret)tag  in  Setpstg.)  9 
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©t)nta£. 


§ 160 


31  um.  Έοΰίειν  unb  πίνειν  in  ber  Sebeutung:  „auf=effeit"  unb  „auMrinfen" 
Baben  baS  0bjeft  im  3lcc. : Σωκράτης  έ'πιε  το  κώνειον  ©.  leerte  ben  (9iftbedjer. 
©benfowenig  liegt  ber  ©ebanfe  au  einen  ^eii  bor,  wenn  ba§  Obieft  im  ©egenfafc  §u 
einem  aitbereit  ftel)t:  οίνον  πίνειν  (nid)t  Söaffer),  άρτον  έοϋίειν. 

b)  Eintet!  neunten  unb  geben: 

κοινωνέω  (τινί  τίνος)  1 Babe  teil  mit  |em.  μεταλαμβάνω  1 , 

/ > , , , > gemtnne  sintert 

μετεχω  „ „ J an  etW.  μεταλ αγχανω  ) Ό 

μέτεοτί  μοί  τίνος  Ijabe  Anteil  προσήκει  μοί  τίνος  mir  fommt  3InteiI  gU. 

μεταδίδω μί  τινί  τίνος  gebe  3Inteil 

Άνέλρώπου  ψυχή  τον  {λείου  μετέχει.  — Οι  Ά&ηναΐοι  πάοι  τοις 
πολίταις  εξ  ΐοον  μετ εδίδοσαν  πολιτείας  τε  καί  αρχών. 

31  η m.  SBenn  fidj  bie  §anblung  auf  ben  ganzen  ©egeuftanb  mtb  nicfjt  auf 
einen  Seif  be^f eiben  begießt,  fteijt  and)  bet  btefeit  Serben  ber  3tccufatib,  §.  33.  λαγ- 
γάνειν  τι  etWa3  erlangen,  τινός  3IntetI  an  etWa§.  Άγαΰνϋ  μοι  μετέοται  τοοοϋτον 
μέρος,  δ'οον  άν  δίκαιον  ή.  — Ήφλε  χιλίας  δραχμάς,  ον  μεταλαβών  το  πέμπτον  μέρος 
των  ψήφων. 

c)  an f affe n,  ergreifen,  berühren,  fielen,  ba§  er= 

retten,  öerfefjien,  nerfndjen,  neriangen: 

λαμβάνω  τινά  τίνος  faffe  jent.  au  etw.  έχομαί  τίνος  Balte  mid),  grenze  an  etwa§ 


άπτομαι  faffe  an 
άρχω  (άρχομαι)'  fange  an 


|>  ftrebe 


ορέγομαι 
έφίεμαι 
έπιέλυμέω  begeBre 
πεινάω  Bungere 
έφικνοϋμαι  errette 
αμαρτάνω  ^ 
αποτυγχάνω  ( 


της 


η ad) 


berfeijle 


ψανω  berühre 
πειράομαι  berfudje  etwa£ 

. τυγχάνω  treffe,  erlange 
άμφιοβητέω  | τινί  τίνος  ftreite  mit  jent. 
άντιποιέομαι ) um  etwa£,  mad)e  ftreitig 
εράω  bertange  leibenfcBaftlid)  nad)  etwa§ 
διψάω  bürfte 
άντέχομαι  fjatte  feft 
σφάλλομαι  ) „ . , , , . 

. ' > taufcbe  mtdj  tn  etwas. 

ψεύδομαι  ) 

Πειρώ  των  φίλων.  — Μη  έφίεοο  των  αδυνάτων,  ΐνα  μη  σφαλης 
έλπίδος.  — Κάιρου  τυχών  καν  πτωχός  ίοχύοι  μέγα. 

31  um.  Über  ben  Unterfd)ieb  bon  άρχω  unb  άρχομαι  § 191,  2. 

160  2.  $ei  ben  Serben  ft d)  fümmern  nm,  fidj  erinnern  an, 

and)  bei  tnafjrneljnten,  i)  ö r e η a n f e t tn  a § (tnie  bei  ben  entfpredjenben 
^bjeftinen  § 158,  A,  2): 

μιμνήσκομαι  reminiscor  μέμνημαι  memini 

έπιλανϋάνομαι  obliviscor  φρόντιζα ) fümmere  mid)  UUt  ctWa§ 

έπιμέλομαι,  έπιμελέομαι  forgc  für  άμελέω  bentad)iäffige 

μέλει  μοί  τίνος  mir  liegt  alt  etwa3  μεταμέλει  μοί  τίνος  mid)  reut  etWa§ 

όλιγωρέω  bernad)Iäffige  υπερφρονέω  ad)te  gering 

πυν&άνομαί  τινός  τι  erfahre  bblt  j.  etW.  αίσϋάνομαι  neffnte  Wai)l*. 

CH  του  Φεου  φρόνηοις  άμα  πάντων  επιμέλεται.  — Καυτοϋ  κήδεται 
ό προνοιών  αδελφού.  — Τί  ήμιν  της  των  πολλών  δόξης  μέλει;  τών 
έπιεικεσ τάτων  μάλλον  αξιόν  έοτι  φροντίζειν. 

31  um.  1.  2Bte  im  Sateinifdjeu  fteBt  bei  ben  Serben  be3  (5  r inner  n 3 unb 
Sergeffen3  (§  154)  ba3  fad)Iid)e  Dbjeft  aud)  im  3Icc.:  άναμνήοω  υμάς  τους 


§§  161.  162.  163  $om  (Sebraudje  ber  ®afu3  (©enitib). 
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των  προγόνων  κίνδυνους ; aber  and):  μη  μ 3 ανάμνησης  κακών.  — 93et  beit  Serben 
ber  finiilicben  DSatjrneijmung  άκούειν,  άκροασύλαι  ftef)t  bal  fad)iid)e  Objeft  (©eräufd), 

DBort,  Diebe)  getoöijrtiict)  int  5Icc. : ακούω  φθόγγον  ίφ  berneijme  ein  ($eräufci),  aber 
άκουω  των  λόγων  ίφ  t)öre  ben  Dieben  p.  2)te  ißerjon  ober  ba§  $nftrument,  boit 
treic^em  ba3  5Bal)rpnei)meube  au3gei)t,  ftetjt  im  ($enitib : υμείς  εμού  άκούσεσΰ·ε  πασαν 
την  άλή'&ειαν.  — Δει  τους  δικαστας  άκροασ'&αι  του  τε  κατηγόρου  καί  του  απολο- 
γούμενου ομοίως.  — Άκούσαντες  τον  θόρυβον  ουχ  ύπέμειναν.  — Οί  στρατιώται 
ηκουσαν  της  σάλπιγγος. 

5lnm.~2.  Όσφραίνεσίλαί  τίνος  Reifet  ettba3  riecfjen:  οί  ίπποι  όπίσω  άνέστρεφον, 
έπεί  των  καμηλών  ώσφραίνοντο  bie  ^Sferbe  manbten  [ίφ,  f obalb  fte  bte  Kamele  rotten ; 
in  anberem  Sinne  Reifet  όζειν  μύρων  ηαφ  Saibe  rieten,  buften,  eine  Dirt  ©enitib  be3 
inneren  DbjefB  (bgt.  § 153,  3). 

3.  SBei  Verbeut)  ott  fontparattüijrfjer^ebeutung  (§158,  A,  4):  § 161 


κρατέω  τινός  (=  κρεάτων  είμί)  bin  [tarier 
άρχω,  βασιλεύω,  τυραννεύω  tjerrfdje 
περιγίγνομαι  \ t . ...  , 

; , , > btn  überlegen 

περιειμι  τίνος  ) 

διαφέρω  τινός  τινι  differo  ab  aliquo 
aliqna  re 


ήττάομαι  = [ήττων  είμί)  bin  fd)tüäd)er 
ήγέομαι,  στρατηγέω,  π ροέστηκα  fü^re  an, 
ftei)e  bor 
( άπο )λείπομαι 


| fiefje  it 


jent.  ηαφ 

υστερεω  ) 

πλεονεκ τέω  τινός  τινι  bin  fbm.  gegenüber 


im  Vorteil 

Γλώοοης  μάλιστα  πανταχη  πειρώ  κρατεϊν.  — νΑρχων  άγαμος  ούδεν 
διαφέρει  πατρδς  άγαμον. 

Dl  η m.  Κρατεϊν  τινα  ijeifü  fern.  befiegen,  ήγεϊσϋαί  τινι  jbnt.  αΒ  SSegmeif  er 
borangefyem 


4.  Söei  ben  Serben  ber  $üiie  unb  be3  StR  angelt: 

ευπορέω  i)abe  Überffuf)  an  απορέω,  σπανίζω  i>abe  DJtanget  an 

γέμω,  πλη'&ω  bin  bott  bOlt  δέομαι,  δει  μοί  τίνος  bebarf 


§162 


πληρόω 


\ 


έμπίμπ λημι  / 


fülle  an  mit 


κενοω  1 . 

, , > entleere  bon 

ερημοω  ) 


Τα  ώτα  ημών  εν έπλη σαν  δαιμόνιας  σοφίας.  — Φίλος  φίλον  δεό- 
μενος ονκ  εστιν  φίλος.  - — Συν  ύλεοΐς  ονδενδς  άπορήσομεν. 

5(ητη.  Δέω  t)at  perfönlic^e  £’onftruf'tion  bei  ber  Umfd)retbung  ber  mit  8 unb 
9 pfammengefe^ten  ßaijien  (§  74,  5Inm.)  nnb  in  ben  Sßerbiubungen  ολίγου,  πολλοΰ, 
τ οσούτου  δέω  mit  $nf.  (§  223,  1,  b;  bgt.  218,  1)  bin  ηίφί  meit,  meit,  fomett  ent' 
fernt  p.  Dieben  δέομαι  τίνος  bebarf  jenüB.  ob.  einer  Sadje  ift  p merfen  δέομαι 
τ±νός  τι  erbitte  bon  fern,  etto.,  bitte  fern,  nm  etm.,  mobei  ba3  [αφϊίφε  Dbfeft  en t* 
meber  ba3  Dieutrum  eine3  $ßronomen3  ober  ein  $nfinitib  ift:  ταϋτ 3 εγώ  υμών  δέομαι, 
δέομαι  υμών  βοηϋήσαί  μοι. 


5.  $et  ben  Serben  ber  Xre 

απέχω  τινός  bin  entfernt  bon 

άπέχομαι  entsafte  mtcf)  (abstineo) 

κωλύω  fytnbere  an 

εϊργω  ί)α tte  ab  bon 

χωρίζω  trenne  .bon 

άφίστημι  ηΐαφε  abtrünnig  bon 

εΐκω  \ τινι  τίνος  Ιυείφε  bor  jem. 

παραχωρέω  f 001t  (in)  etm. 


nung  nnb  (Entfernung.  §163 

φείδομαι  fd)0Ue 
απαλλάττω , απολύω  ^ befreie, 
έλευϋ'ερόω  f töfe  bon 

παύω  bringe  ab  bon 

TT“’  Χήγω  ) laife  «6  »on. 

υφιεμαι  ) 


9* 


505  W 
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Sputa^. 


§§  164.  165.  166.  167 


Τοΐς  πρεοβντέροις  δει  νπείκειν  τούς  νέους  και  οδών  και  εδρών 
και  λόγων.  — Πάσα"  επιστήμη  χωριζομένη  δικαιοσύνης  και  τής  άλλης 
αρετής  πανουργία  φαίνεται.  — Απέχει  ή ΙΙλάταια  τών  Θηβών  σταδίου ς 
έβδομήκοντα. 

VI  mit..  Φίε  $8erba  bes  ^Berauben#  άποστερεϊν  τινά  τίνος  (ögl.  privare,  fraudare) 
pabeil  Qltcf)  beit  hoppelten  Vtcc.  (§  154),  άφαιρεΐσΰαι  aucf)  τινός  τι. 

164  6.  33ex  ben  Serben  be£  Haufens,  $ er  taufend,  Mieten gf 

0d)äi3en£  (ögl.  viginti  talentis  vendere,  magni  aestimare). 


άγοοάζω  \ * ...  πωλέω  (πιπράσκω)  \ ^ 

, ) tl  τίνος  raufe  ettt).  für  , , , > üerraufe  ettt).  für 

ωνεομαι  ) αποδίδομαι  tl  τίνος  ) 

μιοϋόω  τί  τίνος  oerntiete  ettt).  für  άξιόω  τινά  τίνος  mürbige  fein.  einer  (Sacpe 

μισϋόομαί  τί  τίνος  miete  ettt).  für  τιμάω  (τιμάομαί)  τί  τίνος  fcpäpe  ettt).  auf. 

Πολλοϋ  (ολίγου)  ώνεϊσάαι  teuer  (billig)  f auf ert . — Ταλάντου  άπο- 
δόσ&αι  um  ein  Stalent  oeriaufen.  — Πολλοϋ  τιμάσϋαι  magni  aestimare 
(1)  tu  gegen  περί  πολλοϋ)  πλείονος,  παντός  (ποιεΐσύλαι  § 180,  4,  Β).  - — Αωρεάς 
άξιοϋσϋ'αι  praemio  dignari.  — Ό δοϋλος  πέντε  μνών  τιμάται  ber  @flat)e 
tütrb  auf  fünf  Bitten  gef(f)ä|t.  — Τών  πόνων  πωλοϋσιν  ήμΐν  πάντα 
τάγάΓ  οι  ύλεοί.  — Γοργίας  έδίδασκεν  εκατόν  μνών. 

Vinrn.  ^pieijer  gepöreit  bie  geriepttiepen  Vtu^brücfe:  ό κατήγορος  τω  φενγοντι 
( την  δίκην)  τιμάται  ϋανάτον  ber  Kläger  beantragt  für  ben  ViitgeHagteit  bie  SEobe^ftrafe* 
d δικαστής  τω  φενγοντι  τιμά  φυγής  bei’  Dticpter  erfeitttt  auf  VSerbaitlUtttg,  ό φενγων\,^' 
τιμάται  χρημάτων  ber  VtuHagte  beanh’agt  für  fiep  eine  ($etbftrafe. 

165  7.  Q3et  Serben  ber  & emittSb  em  eg  tut  g (ögl.  lat.  gaudere, 

gloriaii,  dolere  aliqua  re).  $gl.  επί  mit  £)at.  § 180,  2,  A,  e. 

άγαμαί  τινά  τίνος  \ betUUllbere  feilt.  ευδαιμονίζω 

ϋαυμάζω  f lüegeit  μακαρίζω 

φΰονέω  τινί  τίνος  beileibe  fein,  lim  ζηλόω  τινά  τίνος 

Σοφίας  φάονήσαι  μάλλον  ή πλούτου  καλόν.  — Τούς  εν  πολέμω 
τετελευτηκότας  και  μακαρίζω  τοϋ  άανάτου  και  ζηλώ. 

§166  8.  $8et  ben  Serben  be§  $efd)uibtgeu£  tutb  be§  g ertd) tl td) en 

Verfahrener 


preife  fern,  gtücHicp 
megett. 


διώκοϊ  τινά  τίνος  berfotge,  Hage  an  ln  egen 
δικάζομαι  τινί  τίνος  pro^effiere  mit  fern,  um 
κρίνω  τινά.  τίνος  Verurteile  megen 
αίρέω  τινά  τίνος  überfüpre  „ 

φενγο)  τινός  bin  angeHagt  „ 


αΐτιάομαί  τινά  τίνος  bejcputbtge 
είσ-,  υπάγω  τινά  τίνος  giepe  bot*  Gefiept 
γράφομαι  τινά  τίνος  Hage  alt 
άλίσκομαί  τίνος  mei'be  ÜberfÜpl’t 
αποφεύγω  τινός  inerbe  freigefprocpeit 
τιμωρέομαι  τινά  τίνος  ftrafe  für. 


Κλοπής  γραφήναι  αίσχρόιν  furti  accusari  turpe  est;  φεύγει  παρα- 
νόμου er  ift  ber  ©efe|e§üerie|ung  angeflagt;  άπέφυγε  κακηγορίας  er 
ttmrbe  üon  ber  Auflage  ber  Verlenmbuug  freigefprodjen ; έάλωσαν  προ- 
δοσίας proditionis  convicti  sunt. 

Vtiint.  Über  bie  ^ompofita  mit  κατά  ogt.  § 167. 

§ 167  9.  33ei  ®ompofttt§  mit  ^räpofiti  otten,  befonbere  mit  πρό 

(für,  vor),  um  bie  Verfem  ober  ©adje  31t  be^eid^nen,  für  bie  et ttme 


§ 168.  16.9  $om  ©eb randje  ber  ÄafuS  (©enitiö.  ®atiü). 
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gejc^te^t  ober  oor  ber  ettoa£  ben  Vorzug  ^at,  unb  mit  κατά  (oon 
oben  herab,  gegen),  um  bte  ^ßerjoit  ober  ©ad)e  gu  bezeichnen,  gegen 
bte  eine  §anblung  gerietet  ift: 


praefero  aliquicl 
alicui 


καταφρονέω  τινός  üeratf)te  jem. 
καταψεύδομαί  τινός  τι  erlüge  gegen  jem. 
καταγελάω  τινός  öerladje  jem.,  lacfje  über 
κατηγορέω  τινός  üerftage  jem.,  flage  gegen 
κατεΐπόν  τινός  τι  jagte  ettü.  au3  gegen. 


προκινδννενω  τινός  fätttpfe  für 
προΐοτημί  τινά  τίνος  praeficio  aliquem 
alicui 

προκρίνω  τινός  τι 
προαιρέομαί  τινός  τι 
προτί'&ημί  τινός  τι 

Sinnt.  1.  ®ie  fjtefjer  gehörigen  SBerba  be£  geri(i)tltcf)en  i8erfai)ren3  i)a&en  bte 
tßerfoit  im  ©en.,  bte  0>adje  im  Stcc. : κατήγορε ιν  τίνος  δειλίαν  jem.  ber  ^etgljeit  be= 
fdjntbigen,  καταγιγνώοκειν  τινός  μωρίαν  bet*  5D)orf)ett  f cf)Ulbtg  erftären,  καταγιγνώοκειν 
(-δικάζειν,  -κρίνειν,  -ψηψίζεο&αι)  τινός  θάνατον  jnnt  2obc  t) ernr teilen,  ißafftt) : 
Σωκράτονς  ϋ'άνατος  κατεγνώοΰη  υπό  των  δικαστών. 

Sinnt.  2.  Shtdj  aitbere  tpräpofitionen,  bte  ben  ©enitiü  regieren,  beriet!)  en  tijreit 
Serben  foicfye  SSebcutung,  bte  beit  ©enitiü.u  ad)  fidj  zieljt:  εκβάλλω  τινά  τιμής  id)  ber* 
treibe  einen  an§  bent  Slrnte,  εκπίπτω  τής  πατρίδος  merbe  au£  bem  Sfoterlanb  ber* 
trieben,  άπογνώναί  τίνος  an  ettbas>  bergmeifein,  άφιατάναι  τινός  abtrünnig  machen  bott, 
άφίσταο'&αί  τίνος  abfaüen  bon,  άποτρέπειν  τινός  abtbenben  bblt. 


Πάτριον  ήν  τή  Αθηναίων  πόλει  προεστάναι  των  * Ελλήνων . — 
Αγησίλαος,  δπον  ωετο  την  πατρίδα  τι  ώφελήοειν,  ον  πόνων  νψίετο,  ον 
κινδύνων  άφίστατο,  ον  χρημάτων  έφείδετο.  — Κατηγορονσί  τινες  ημών 
ώς  ονκ  δρΰώς  βονλενομένων. 


4.  £)er  lofere  ©enitio. 


2>er  (55enittü  be§eidf)net  ohne  unmittelbare  ^erbtnbung  mit  einem  § 168 
Konten  ober  Verbum 

1.  bte  3 eit  {temporaler  ©enitio) 

bei  allgemeinen  Zeitangaben : εσπέρας  abenb£,  ημέρας  bei  SEage,  ννκτός 
nad)t§,  ΰ'έρονς  aestate,  χειμώνος  liieme,  τον  λοιπού  in  Zufunft,  χρόνον 
σνχνον  innerhalb,  b.  t.  feit  geraumer  Zeüf  έκάστον  έτονς  alljährlich. 

— Πολλών  ετών  έν&άδε  ονκ  ήν. 

2.  bte  Ur  fad)e  (faufaler  ©enitio;  ogl.  § 165) 

bei  Slu§rnfungen : οΐμοι  τής  τύχης  mef)e  über  mein  ©efchtcf!  (o  be§ 
ßeibe^),  οΐμοι  ταλαίνης  o te  miseram,  ψεν  τον  άνδρός. 


Ε.  Φαίίϋ. 

£>er  SDatio  be^eicfjnet  αί£  eigentlicher  X α t i ο ba§  entferntere  § 169 
ober  inbirefte  jpbj eit,  auf  ba3  ftd)  bte  §anblung  bezieht.  ©r  oertritt 
aber  and)  tote  ber  lateinifche  Slblatto  beit  in  einer  alteren  0prad)= 
periobe  oorljanbenen  Sofatio,  iitbem  er  ba§  too  unb  to amt  bezeichnet, 
unb  ben  Jp  o c i a t i ο u i * 3 n ft  r u nt  e n t a 1 i §,  inbent  er  ba§  nt  i t to  e m 
unb  too  mit  auägebrmft. 


«ζ» 
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8 t}  η t α £. 


§ ΠΟ 


1.  $)atio  ber  beteiligten  ^ßerfon. 

3m  SDatiü  ftef)t,  tote  im  Sateinifdhen  unb  £)eutfd)en,  bie  beteiligte 
^ßerfon 

a)  bei  tranfitioen  Serben  (al§  entferntere^  ober  inbirefte£  Objeft) : 

Ή μωρία  δίδωσιν  άνΰρώποις  κακά. 


b)  bei  oielen  getoöhnlich  intranfitiü  gebrauchten  Serben,  tote  5.  $8. 


λβοηΰέω,  άμννω  \ , rfr 

Γ , } helfe 

,τιμωρεω  J 

παραινέω  Λ 

R 2 , 1 rate 

σνμβονλενω  j 

πιστεύω,  πέποιβα  üertraue 

πείθομαι  gei)0l*d)e 

έπομαι 

άκολονβέω 

φβονέω  τινί  τίνος  ί)  e η e t b e je Ut.  U m 


| folge 


λνσιτελέω  nütje 

\ συμφέρει  μοι  mihi  conclucitr'^’ 
επι-,  προστάτ τω  λ , . , , 

3 / 1 befehle 

παρακελενομαι  ) 

έπιτιμάω 

λοιδορέομαι 

μέμφομαι,  έγκαλέω 

εύχομαι  gelobe,  bete  JU 


maci)e  S3orttmrfe, 
toerfe  üor 


21  lt  nt.  Κελεύω  t)at  bett  2tcc.  τινά  (mit  £pdin.)  tüte  iubeo,  ebenf Ο μέμφεσΰαι 
= f cf)  eiten;  λοιδορέω  τινά  id)  table  jem. ; άμννω  τινί  id)  Ijeife  ibm.,  άμννω  τινά 
ob.  τι  id)  toefjre  jem.  ob.  ettoa§  ab,  άμννομαί  τινα  tdj  üerteibtge  mid)  gegen  jent. 
(§  152,  2);  εύχομαι  τινι  άγαϋά  icf)  münfdje  jent.  ©Ute.il;  εύχομαι  βεοϊς  τι  id)  gelobe 
etma£  ben  ©öttern;  εύχομαι  βεοΐς  σωτηρίαν  id)  flei)e  §u  ben  ©öttent  um  Rettung, 


c)  bei  ben  21bjeltiüen  n üblich,  angenehm,  geneigt  unb  ähnlichen: 
Ονκ  εοτιν  ουδεις  δοτις  ονχ  αύτω  φίλος.  — Οϊς  αν  ϊλεω  οι  ΰ'εοι 
ώοι,  προοη μαίνονοιν  α τε  χρή  ποιέΐν  και  α ου  χρή. 

170  2.  SDatiü  be£  3ntereffe§. 

$)er  SDatio  bezeichnet,  tote  im  Sateinifchen,  bie  s$erfon,  für  bie 
(in  bereu  gntereffe)  ettoa3  geschieht ; baljer 

a)  bie  $erfon,.zu  bereu  Vorteil  ober  Nachteil  ettoa§  geftfjieht  (dativus 
commodi  ober  incommodi) : πας  άνηρ  αϋτω  πονεΤ  jebermann  müht 
fiel)  für  fid)  ab ; φθόνος  μέγιοτον  κακόν  τοΤς  εχουοιν  αυτόν  ber 
s4teib  ift  ba£  größte  Übel  für  bie,  bie  φη  h^Ö^n. 


b ) ben  33efißer  bei  είναι  unb  γίγνεοΰαι : πολλοί  μοι  φίλοι  είοίν  mir 

ftnb  (ιφ  h01^)  S^unbe.  §ierl)er  gehört  auch  όνομά  μοί 

έστι  mihi  nomen  est,  toobet  ber  üftante  ftet§  in  bemfelben  $afu§ 
tote  όνομα  fteht:  όνομά  εοτιν  αύτω  Καλλίας ; ονόματα  ταϊς  κυοιν 
εΰ·ετ ο Φύλακα  και  'Ρώμην. 

c)  bie  mit  bem  ©emiite  teilneljmenbe  Sßerfon  3)Qtitt) : 

poet.  ώ τέκνον,  η βέβηκεν  ημιν  ό ξένος ; 0 ίΐ Γη i^  tfTn η §>  ber 
grembling  fortgegangen?  ούτως  εχει  οοι  τα  πράγματα  fo  oerhält 
fid)  bir  bie  @ad)e. 

d)  biejjjättge  Sßerfon  beim  a f j i 0,  häufig  beim  ißerfeft  unb  $ßlu§= 
quamperfelt : τί  πέπρακται  τοΐς  αλλοις ; toa§  ift  Oott  ben  attberu 
gethan  toorben?  unb  regelmäßig  beim  Verbal  abjeftio 
auf  -τέος  (§  231):  έμοϊ  πολεμητέον  εοτιν  mihi  pugnandum 


§ 171 


Sßom  ($ebraucf)e  ber  ®afu§  (©atiü). 
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est;  fonft  tntrb  für  bie  ttjätige  ‘tßerfon  beim  ^ßaffio  υπό  c.  gen. 
gebraucht  (§  180,  6,  B,  b,  a). 

e)  bie  Sßerfon,  für  bie  eine  9tu£fage  gilt,  non  beren  Stanbpnnft,  aus 
eine  Eingabe  gemalt  tntrb  („für  einen,  ber  . . ; „trenn 

man  . . Έπίδαμνός  έστι  πόλις  er  δεξιά  έσπλέοντι  τον 

Ίόηον  κόλπον  bie  (Stabt  (SptbamnoS  liegt  pr  fHedb)ten,  tnenn  man 
in  ben  ionifcfjen  Stteerbufen  (ba§  abrtatifcfje  SCReer)  ^ineinfäijrt ; 
η διαβάντι  τον  ποταμόν  προς  εσπέραν  οδός  ber  2Beg  ηαφ 
heften  für  einen,  ber  (tnenn  man)  ben  $tuff  Übertritten  t)at; 
γίγνεταί  τι  έμοι  βονλο μένω  (ήδομένω,  άχϋομένω)  eS  gefd)iet)t 
mir  ettnaS  ηαφ  Sönnfcf)  (pr  greube,  pm  ^erbruft):  τω  πλήθει 
των  Πλαταιών  ον  βουλομένω  ην  των  'Αθηναίων  άφίστασθαι. 

3.  £)atio  ber  ©emeinfdjaft:  §171 

SDetf  Dativ us  sociati vus,  bem  im  ßateinifd)en  metfadfj  ber 
Ablatio  mit  cum  entfprlc|t^  be^eidpet  eine  ^ßerfon  ober  @ad)e,  mit  ber 
©emeinfdjaft,  Übereinftimmung,  freunbttd)e3  ober  feinbtidjeS  Sufammen* 
treffen  ftattfinbet.  (£r  ftefjt 
a)  bei  Serben: 
μείγννμί  τί  τινι  | 
κεράνννμι  j 

κοινωνέω  τινί  τίνος  | nef)Ute  mit 
μετέχω  τινί  τίνος  J jent.  teil  an 
σνμφωνέω  | 

όμολογέω  J ftiutme  überein  mit 
όμονοέω  J 
μάχομαι  fämpfe 
πολεμέω  füijre  ®rteg 
σπένδομαί  τινι  jd)tief;e  ein  töünbitiS 
διαλλάττω  τινά  τινι  oerfötpe  fern,  mit 


mifdje  mit 


χράο μα  ί τινι  u t o r a 1 i q u ο, 
aliquare  gebraute  fern., 
ettn.;  oerfet)re  mit] 
όμιλέω  τινί  get)e  nm 
επιτίθεμαι,  έπιχειρέω  greife  an 
έπίκειμαι  bebränge 
άμφισβητέω  | 
διαφέρομαι  J ftreite  mit 
ερίζω 

διαλλάττομαι  oerföfyne  mtd) 
διά  μάχης  (εις  χέίρας)  Ιέναι  fämpfett 
εις  λόγους  Ιέναι  $ert)anbtungen  an* 
fnüpfen. 

Κακοΐς  ομίλων  καυτός  έκβήση  κακός.  — Σωκράτης  τοΐς  συνονσι 
διελέγετο  περί  φιλίας.  — Ουκ  αισχρόν  έστι  τοΐς  πονηροΐς  διαφέρεσθαι. 

Sinnt,  μάχεοϋ'αι  (πολεμεΐν)  σνν  τινι  ober  μετά  τίνος  tjeifjt:  fämpfen  ($rieg 
führen)  im  SSnnbe  mit  jem. 


$tud)  niete  mit  ^räpofitionen  pjammengejetde  $erba  regieren  ben 
£)atio,  befonberä  ^ompofita  mit  συν  (pfammen,  mit)  unb  έν  (in): 
σνμπράττειν,  συνάχθεσθαι  τοΐς  φίλοις  mit  ben  gireunben  fjanbetn,  betrübt 
fein,  συναποθανεΐν  τινι  mit  einem  fterben,  συντίθεσθαί  τινι  mit  einem 
ettnaS  nerabreben,  συντυχεΐν,  έντυχεΐν  τινι  mit  einem  pfammentreffen, 
έμμένειν  τοΐς  νόμοις  bei  ben  ($efe|en  oerlprren,  έμπίπτειν  τινί  incidere 
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St)ntci£. 


§ 172 


in  aliquid,  επιστήμην  έμποιεϊν  τή  ψυχή  äöiffen  in  bie  Seele  bringen, 
προσιέναι  τω  δήμω  fid)  an  ba<o  33otf  loenben,  παρίστασθαι,  παρεΐναί 
τινι  einem  beiftefjen. 

b)  bei  3tbjeftiüen  nnb  3lboerbten: 

δμοιος  \ . ... 

- , ) similis 

παραπλήσιος  j 

συγγενής  üerioanbt 
συνώνυμος  gletdjbebeutenb 
διάφορος  feinbitd) 
άμα  gugletd),  5.  33.  άμα  εω. 

S(itm.  1.  Οικείος  unb  ίδιος  propriüs,  ιερός  getneipt,  κοινός  communis  fabelt 
aucp  ben  ©eit.  (§  158,  A,  1),  be^gieicpen  ενάντιος  unb  διάφορος  diversus  (§  158,  A, 
4,  Sinnt.  1). 

Sinnt.  2.  ®en  $atib  bet  αυτός  „mitfamt"  j.  § 172,  d,  Sinnt. 

Ώπλισμένοι  ή σαν  τοΐς  αύτοΐς  Κύρω  δπλοις.  — Ύμεΐς  εις  το  αυτό 
ήμϊν  σπεύδετε.  — Αί  πράξεις  αϊ  προγεγενημέναι  κοινοί  πάσιν  ήμίν  ήσαν. 

§ 172  4.  £er  inftrnmentate  £)attü 

begeicfjnet,  bem  iateinifd)en  91b  tatio  entfpredjenb, 

a)  ba§  9J7ittei  ober  er!  5 eng  (Ogt.  abl.  instrumenti) : 

βάλλειν  λίάοις ; όρώμεν  τοΐς  δφθαλμοΐς ούδεϊς  έπαινον  ήδοναϊς 
έκτήσατο)  ζημιούν  τινα  ΰανάτω  3tt  OeriOanbtent  (Sinne  διά  per, 
09t.  § 179,  1,  Α,  c. 

Sinnt.  Struppenmaffen  tnerben  ab§  friegerifepe  Sftittei  be3  ^eibperrn  angefepen 
(inte  int  Satetnifdjen) : στρατω  είσβάλ λειν  είς  τήν  χώραν  mit  einem  §eere  ins  Saub 
faden.  Über  bte  Umfcpreibung  mit  έχων  ögl  § 227,  1,  Sinnt.  1. 

b)  bie  Urj a d)  e (Ogi.  abl.  causae): 

άνθρωπος  φύσει  ζωον  πολιτικόν  ber  9)7enfd)  ift  0 01t  97  α titr 
ein  für  bie  Staat§gemeinfd)aft  beftimmte§  SBefen ; πολλάκις  άγνοια 
άμαρτάνομεν  oft  fehlen  mir  α η § Unmiffenljeit ; φόβω  oor^urd^t. 
— Νίκα  λογισμω  τήν  παρούσαν  συμφοράν.  — 3η  äi)nüd)em 
Sinne  υπό  c.  gen.,  ogi.  § 180,  6,  B,  b,  ß. 

S(  n nt.  S3ei  SSerben  ber  ©entüt^betnegung  bezeichnet  ber  ©atib  ben  ©runb  ober 
Siniafj  ber  ©emüt^erregung : ήδεσθαι,  τέρπεσϋαι,  χαίρειν  τη  μουσική  fiep  freuen  au 
ber  SJtufif,  λυπεισϋαι,  αχϋεσθαι  betrübt,  unttHÜtg  feilt,  χαλεπαίνειν , όργίζεσΰ'αι  §ümeit, 
στέργειν,  αγαπάν  gufriebeit  feilt  (τινι  ltltb  τι  mit  etlüaS),  αισχύνεσθαι  fiep  fepällteit 
( Ire  gen  etma^).  — Βίος  έστίν,  äv  τις  τω  βίω  χαίρη  βιών.  — 3η  gieiepem  Sinne 
επί  c.  dat.,  ügi.  § 180,  2,  Α,  c. 

c)  ba§  9J7ajL(Ogt.  abl.  mensurae): 

τά  μέλλοντα  κρίνομεν  τοΐς  προγεγενημένοις  ba§  ,3uiunftige 
beurteilen  loir  itadj  bem  Vergangenen;  δέκα  ετεσι  πρδ  τής  έν 
Σαλαμΐνι  μάχης  οί  Α άηναΐοι  έν  Μαραΰώνι  ένίκησαν  [decem 
11  nnis  ante  pugnam  Salaminiam].  — \Πολλω,  δλίγω  multo, 


ίσος  par 
d αυτός  idem 
όμορος  benachbart 
ομώνυμος  gieidpiamig 
ενάντιος  entgegengefetd 
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$8  ο m ©ebrauche  ö e r $ α f u § (Φ  α t i b). 
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paullo  (aber  and)  πολύ;  ολίγον , unb  regelmäßig  ον  δεν,  τί,  τι, 
f.  § 155,  C)  δ ιαφέρειν  τίνος  φρονήσει  an  (£tnficf)t  ftcf)  öott  einem 
unterfdjeiben.  — Όλίγω  προ  των  τριάκοντα  άπέβη  εκ  τής  πόλεως. 
d)  bte  51  rt  unb  5öei) e,.,„ben  begleitenben  Umftanb  (ügl.  abl.  modi): 
παντΤΥρδπω  omni  modo,  παντϊ  σϋένει  mit  aller  ®raft,  βία  mit 
(bemalt,  σπονδή  mit  (Stfer,  eifrig,  σιγή  in  ber  ©title,  εργω  in 
ber  Xßat,  λόγω  angeblich,  τω  δντι,  τή  αλητεία  tu  äöaßrßett,  ιδία 
privatim,  δημοσία  publice,  κοινή  gemetnfam. 

Stunt.  33efonber3  Uterfe  man  ben  ®atiü  mit  αυτός : 6 Φίλιππος  πεντακοσίονς 
ιππέας  ελαβεν  αντοΐς  τοΐς  δπλοις  φί).  nahm  fünfhunbert  Leiter  mitfamt  ben  SBaffen. 

Οί  Άύηναΐοι  πέντε  ναϋς  ελαβον  και  μίαν  τούτων  αντοΐς  άνδράοιν.  ÜBgt.  beit  Φαίίϋ 
ber  ©emeinfchaft  § 171. 

5.  ®atiö  ber  Qeit  § 173 

£)er  Φαίίϋ  be^eicßnet  bte  fjett  eine  beftimmt  begrenzte  auf  bte 
grage  mann: 

a)  bei  3e^tbegriffen,  bte  in  ber  Flegel  eine  nähere  SBefttmmung 
bei  ftd)  ßaben:  ταντη  τή  ήμερα  hoc  die,  τήδε  τή  ννκτί  hac  nocte, 
τω  τετάρτω  ετει  int  Ütertett  Saßre,  τω  έπιόντι  μηνί  im  folgenbeit 
Monate; 

b)  bei  geftnamen:  Όλνμπίοις  bei  ben  oipmptfdjen  Spielen,  Διο- 
νυσίοις  τοΐς  μεγάλοις  bei  ben  großen  ^tonpftfcßen  Spielen. 

Sinnt.  ©onft  fteht  anf  bie  $rage  toonn  iv  mit  ®atib:  εν  ννκτί  mährenb  ber 

9?aci)t,  έν  ΰέρει  mährenb  beö  ©ommerS,  έν  πολέμω  im  Kriege,  έν  τοντω  interea, 
εν  ώ dum. 


Äapdtel  17. 

Don  ben  jßräpofittenen* 

1.  Sitte  ißräpofitionen  maren  urfprüngttch  Stbberbien;  biete  bon  ihnen  fontmen  § 174 
in  biefent  ©ebrauche  bei  Konter,  igerobot  unb  ben  atttfcfjen  ©intern  nod)  bor,  in  ber 
atttfchen  ißrofa  nur  πρός  (ba§u)  in  προς  δέ,  προς  δε  καί  bap  aber,  aufeerbem  auch. 

2.  ®ie  ^rähofitionen  merben  entmeber  in  ber  gufammenfetpng  mit  Serben 
bermenbet,  inbem  fie  bereu  SS e griff  in  berfdjiebener  SBeife  näher  beftintmen,  ober  fie 
treten  p ben  casus  obliqui,  um  ba£  S$erhöttni3  ber  SB  Örter  beö  ©a£e3 
genauer  p bezeichnen,  at£  e§  bttrd)  bie  ®afu§  attein  gefchehen  tonnte,  ©o  ftehen  fie 
mit  bem 

©enitib  auf  bie  fragen  moher?  mobon?  unb  bezeichnen  St  uö  gang,  St  nt  ei  i, 
35atib  auf  bie  fragen  mo?  momit?  unb  bezeichnen  91  utje,  SSeretnigung, 
Siccufatib  auf  bie  fragen  mohtn?  mte  toeit?  unb  bezeichnen  3iet,  ©rv 
ft  r e d u n g. 

3.  *ßräpofitionen.  bie  ihre  abberbiate  ©elbftänbtgfeit  noch  fo toeit  gemährt  hoben, 
baff  fie  ztoar  in  SSerbinbuug  mit  Slomintbu^  borfommen,  aber  eine  SSerbinbung  mit 
Serben  nicht  entgehen,  heilen  uneigenttiche  ißräpofttionen  ober  hräbofitionate 
Stbberbta  unb  regieren  meift  ben  ©enitib  (bgt.  § 158,  B): 


•SSi 
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© t)  n t α ϊ. 


§§  175.  176 


ανεν  sine  αχρι  1 μεταξύ  mter 

, > usque  ad  , _ 

μέχρι  ) πέραν  trans 

ένεκα  causa  πλήν  praeter  πέρα  ultra 

u.  α. 

3)en  Siccufatib  regiert  ώς  (§  176,  3). 

Sinnt.  "Ενεκα  (είνεκα,  εΐνεκεν)  mtrb  meift  ltad)geftelit:  τής  νγιείας  ένεκα 
χρώμεϋα  τω  ίατρω  um  ber  ©ejunbbeit  mitten  gebrauten  mir  ben  Sir^t. 


Ü b e r f t φ t über  b i e r ä p o f i t i ο n e n : 


s}3räpofitionen 

mit  $lccufatiö 

mit  ©enitiü 

mit  $)atto 

1.  mit  einem 

είς,  άνά,  ώς 

αντί,  από,  εκ  (εξ),  πρό, 
ανεν,  αχρι,  μέχρι,  μεταξύ, 
ένεκα,  πλήν 

εν,  ονν 

2.  mit  jpnei 

διά,  κατά,  υπέρ,  μετά 

3.  mit  bret  $afu<§  · άμφί,  επί,  παρά,  περί,  πρός,  νπό 

I.  ^räpofitionen  mit  einem  fafirä* 

A.  3)7 it  bem  2iccufatto. 

176  1.  είς  (ές),  lat.  in  c.  accus.:  in,  §u,  ηαφ,  auf  bie  grage 

mol) in  (©egenfatj  εξ) 

a)  ö r t ί ΐ ά) : πολλοί  εφνγον  εις  Μέγαρα.  Λέγείν  είς  το  πλήθος 
ber  ÜD7enge  reben; 

Si  η τη.  1.  2)te  SBerba  α n f o mm  e n,  f ί d)  b e r f a nt  nt  e ί η,  l α n b e n nehmen  in  ber 
Siegel  bie  ^räpofttion  είς  §u  ftef) : είς  Ταρσούς  παρεΐναι  fid)  in  X.  etnfinben. 

Sinnt.  2.  über  bie  Siusbrüde:  είς  "Αίδον,  είς  διδασκάλου  f.  § 157,  2,  Siltm.  3. 

b)  5 e i t itd):  είς  την  νοτεραίαν  in  diem  proximum  (auf,  für),  είς 
έοπέραν  gegen  $(benb,  έτος  είς  έτος  3ab)r  für  3al)r; 

c)  Don  507 afi  unb  3 a ί)ί:  διακοοίους  geg eit  (an  bie)  jpneiijunbert, 

είς  τέτταρας  dier  307anu  ί)θφ,  είς  δύναμιν  nadf)  Kräften; 

d)  übertragen:  dom  3^etfe  unb  ber  ^e^ie^nng  auf  ettoaä: 
χρήματα  άναλίοκειν  εις  τι  ©elb  auf  ettna§  dertüenben,  τα  είς  τον 
πόλεμον  bie  $rteg3bebürfntffe. 

2.  άνά  (bgt.  Sibb.  άνω  oben)  urfpr.  auf  ($egeuf.  κατά) : auf,  über  etma£  bin: 

a)  räum  itd)  unb  geitiieb:  άνά  τον  ποταμόν  ftromauf märt§,  άνά  πάσαν  την 
γην  (über  ba£  gan^e  Sanb  bin)  int  ganzen  ßaitbe,  άνά  νύκτα  bie  Stad)t  btnburd); 

b)  übertragen:  άνά  κράτος  nadj  Kräften,  άνά  λόγον  berbäitni^ntäfng ; 

c)  bi^tributib:  άνά  τέτταρας  §u  bieren  (bter  Sftaitn  bod)).  SSgi.  κατά  § 179, 

2,  B,  d. 

$n  ber  ßufammenfebung  hinauf,  mteber,  §nrüd:  άναβαίνειν  binaufgeben, 
άναβιούν  mieberaufteben,  άναχωρεϊν  gurüdmeicbeu, 

3.  ώς  gu,  nur  bet  ^Berfonen:  πέμπειν  ώς  βαοιλέα  §um  Röntge 
fefpefen. 


§§  177.  178 


$on  ben  ^räpoiitionen. 
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B.  9ttit  bem  ©enitin. 

1 . ά v τ ί a n ft  a 1 t,  für  (urfprünglid)  gegenüber  ngl.  έν-αντί-ος) : § 1 77 
άντι  ϋνητον  σώματος  αθάνατον  δόξαν  άλλάξασΰαι  ft  α 1 1 etneS  fterblidjen 
SeibeS  unfterbiicfjen  Luhm  eintaufd)en,  ävft'  ον,  άνΰ'  ών  bafür  baff 

Sn  ber  ^ufainmenfehung  oft  entgegen:  άντιτιάέναι  τινίτι  einem 
etmaS  gegenüberftellen,  άντάέγειν  mtberfpredjen. 

2.  από  (tat.  ab,  beutfd)  ab)  üon,  non  — ineg 

a)  örtiid):  αττ3  3 Α'&ηνών  üon  $lti)en  ϊ)ίΐ,  αφ 5 ίππων  μάχεσάαι ; 

b)  5 e i 1 1 1 (ί) : απ5  εκείνης  της  ημέρας  feit  jenem  Tage,  εν&νς  άφ 3 
εσπέρας  gleid^  nad)  21benbanfang,  άφ 5 ον  (ex  quo)  fettbem; 

c)  übertragen:  καλεϊσΰαι  από  τίνος  n ad)  etmaS  benannt  merben, 
ζην  από  τίνος  leben  non  einer  $Befd)äftigung,  einem  §anbmerf  n.  bgl. 

Sn  ber  3nfammenfe|nng  oft@d)uibigeS3urücfgeben,  5 u r ü d= 

f 0 r b e r η : άποδιδόναι,  άπαιτέιν. 

3.  έκ,  nor  totalen  εξ  (lat.  ex,  e)  ans»  (©egenfaj  εις) 

a)  örtlich : έκ  Σπάρτης  φεύγει  er  ift  aus  @parta  oerbannt,  έκ 
ΰαλάττης  non  ber  ©eefette  her,  έκ  δεξιάς  a dextra; 

b)  5 e i 1 1 i db) : έκ  παίδων  feit  ber  ®naben§eit  (a  pueris),  έκ  τον  δείπνον 
gletd)  nad)  bem  SD7al)ie,  εξ  ον  — άφ 3 ον  ex  quo; 

c)  Oom  Urfprnnge:  έκ  μητρός,  έκ  πατρός,  έκ  Διδς  γίγνεσθαι; 

d)  übertragen,  ©emäf^eit,  ^olge:  έκ  τών  6 μολογον  μένων 
nad),  gemäf;  ber  Lerabrebung,  έκ  τούτων  infolge  beffen. 

Lebensarten : εξ  ίσον  gleichmäßig,  έξ  άπροσδοκήτον  ex  improviso, 

έκ  τον  άδικον  auf  Ungerechte  äBetfe,  έκ  παντός  τρόπον  auf  jebe  Sßeife. 

2tnm.  δηοαι,  κρεμάοαι  τι  έκ  τίνος  etftmS  an  etttiaS  Rängen  (tat.  suspendere 
lllib  pendere  ex  aliqua  re). 

4.  πρό  (lat.  pro)  nor 

a)  örtiid):  πρό  ΰνρών  nor  ber  Xfji'tt: ; 

b)  g e 1 1 1 1 cf) : πρό  της  μάχης  η 0 r ber  @φίαφί,  πρό  ημέρας  00r  Tage 

(nor  Tagesanbruch); 

c)  im  @inne  bes  LorgngeS:  πρό  τούτων  τ εέλνάναι  μάλλον  αν  έλοιτο 
nor  btefem,  b.  i.  lieber  als  bieS  mürbe  er  ben  Tob  mahlen,  πρό 
πολλον  ποιεϊσΰαι  Otelem  Oor<pehen,  hod)ad)ten ; ngl.  περί  πολλον  π. 

§ 180,  4,  B; 

d)  für  [jetten):  προ  παίδων  μάχεοϋαι  für  bie  $inber  fämbfen.  $gt.  νπέρ  nt. 

@en.  § 179,  3. 


C.  L7it  bem  Tat  in. 

1.  έν  (lat.  in  c.  abl.),  in  auf  bie  $rage  too  §178 

a)  Örtiid):  έν  Άύλήναις  in  Althen,  ή έν  Μαραάώνι  μάχη  bie  0d)iad) t 
bei  Marathon,  έν  τούτοις  unter  biefen; 
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3 1)  η t α ε. 


§ Π9 


b)  geitltdj:  εν  τούτφ  τώ  ετει  in  btefem  3ai)re,  εν  δλίγαίς  ήμέραις 
tnnerfjalb  weniger  Sage,  εν  φ mälfrenb  (§  173,  9lnm.); 

c)  Übertragen:  εν  τώ  άεώ  το  τής  μάχης  τέλος  bei  ©ott  ftef)t  ber 
51uSgaug  ber  @d)lad)t,  έν^τέχνη  τινϊ  είναι  in  arte  aliqua  versari. 
21  nm.  Über  beit  21u3brucf  εν  "Αώον  f.  § 157,  2,  21ttm.  3. 

2.  ovv,  ξνν  (lat.  cum)~mit  (©egenjatg  ανεν): 
συν  τοΐς  ΰεοΤς  mit  §ilfe  ber  Götter,  συν  νόμω  in  Übereinftimmung  mit 
bem  ®e)e|e. 

21ttm.  ^ic  ältere  atttfdje  ^rofa  gebraucht  Heber  μετά  c.  geu.  (§  179,  4,  Ά). 

II.  ^räpofitioucu  mit  gmci  jta{u& 

©enitiö  nnb  51ccufatiö. 

179  1.  διά  (urfprünglid)  gioifdjen,  bann  gmifdjen  bnrdj),  bnrdj 

A.  mit  bem  ©enitiö  (lat,  per) 

a)  ränntitd):  διά  πολέμιας  πορενεσάαι  burd)  geinbeSlanb ; 

b)  5 e i t ί t φ : διά  ννκτός  bie  Ladjt  fjinburdj,  διά  τέλους  beftänbig, 
δι 5 εΐκοοιν  ετών  η ad)  gttmngig  Stieren,  διά  τρίτον  έτους  nad)  (jebem) 
britten  Safjre; 

c)  inftrnmentat:  ö er  mittet  ft:  δι 3 αγγέλου  per  nuntium. 
Lebensarten : διά  χειρών  εχειν  nnter  (gtoifdjen)  ben  §änben  fjaben, 

δι 3 οργής  εχειν  τινά  einem  gürnen,  διά  τάχους  in  ©tle,  διά  βραχυτάτων 
in  aller  ®ürge. 

B.  mit  bem  $1  c c u f a t i ö (tat.  propter) 

! a n f a ί : tnegen:  διά  την  νόσον  χρώμεΰα  τώ  ίατρώ  f.  ένεκα  § 174, 
3,  5ίηΐη.,  διά  ταϋτα  beSfjalb,  διά  τί;  mamm?  δι9  εμέ  σέσωσΰε  propter 
me  salvi  estis,  b.  i.  infolge  meiner  §tlfe,  bnrdj  mein  Lerbienft  feib 
itjr  gerettet  (δι9  έμοϋ  bireft,  bnrdj  meine  §anb,  per  me). 

2.  κατά  (ögl.  $lbö.  κάτω  unten)  urfpr,  1) e r α b (©egen j.  άνά) 

A.  mit  bem  ©enitiö 

a)  rältm  lid):  κατά  των  πετρών  ριπτεϊν  αυτόν  fid)  Ö011  ben  Reifen 
fjerabftürgen,  κατά  γής  δϋναι  unter  bie  ©rbe  ijinabfteigen  (sub 
terram),  τά  κατά  γής  maS  unter  ber  ©rbe  ift  (sub  terra); 

b)  übertragen:  auf  — lj  er  ab,  feiubfelig  gegen:  λέγειν  κατά 
τίνος  gegen  einen  fpredjen  (©egenfap  υπέρ) ; ögl.  § 167. 

B.  mit  bem  äxcufattö:  1 ö n g 3 — lj  i u,  bji r dj  — f) t n,  gern ä|. 

a ) ö r 1 1 1 dj : κατά  τον  ποταμόν  ftroill  α b löärtS,  κατά  πάσαν  την  χώραν 
baS  gange  £anb  ijinab,  b.  i.  über  baS  gange  Saitb  Ijin  (ögl.  άνά 
§ 176,  2,  a),  κατά  γήν  και  κατά  ΰάλατταν  terra  mariqne,  κατά 
στέρνον  βάλλειν  in  bie  ©egeub  ber  £3ruft  treffen,  κατά  το  εϋώνυμον 
κέρας  in  ber  ©egenb  beS,  b.  i.  gegenüber  bem  linfen  glügel; 


§ 180 


$on  ben  ^Srä^ofittorten. 
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b)  geititcf) : κατ'  εκείνον  τον  χρόνον  um  jene  ,3eit,  ° 1 κα ^ ημάς 
aequales  nostri ; 

c)  übertragen:  κατά  τους  νόμους  (($egenfa|  παρά  nt.  9Icc.)  secun- 
dum  leges,  κατά  Πίνδαρον  αριστον  ϋδωρ  nad)  ^ßiltbar  (nad) 
^ßtubarS  s3tuSf:pruche)  ift  SBaffer  baS  93eftef  rb  κατ'  εμέ  maS  mid) 
betrifft ; 

d)  btStributtO:  κατά  τρεις  git  breten,  ημέραν  täglich  (Ogt. 

άνά  § 176,  2,  c). 

3.  υπέρ  (tat,  super),  (Srunbbebeutung  über: 

A.  mit  beut  ©euitib:  über  uub  für 

a)  räumlich : δ ήλιος  υπέρ  ημών  πορεύεται  bte  ©onne  ttmnbett 
über  mtS,  οτήναι  υπέρ  κεφαλής  §n  §äitpten ; 

b)  übertragen:  für  (im  Sutereffe  jcmanbeS):  μάχεσΰαι  υπέρ  τής 
πατρίδος,  ό υπέρ  τής  πατρίδος  κίνδυνος  ®ampf  für  baS  SSatertanb. 

B.  mit  bem  2tccuiatit?:  über  — ίμ uauö 

uon  91  a U Ul,  3 eit  Uttb  931  a p : υπέρ  τον  Ινδόν  ποταμόν  στρατευεσέλαι 
über  bett  SnbuS  f)iuan§  mit  bem  fbeere  Vorbringen;  υπέρ  τριάκοντα 
ημέρας  über  (mehr  atS)  breifpg  Tage;  υπέρ  δύναμιν  über  bte  Kräfte 
t)inauS,  υπέρ  άνθρωπον  (b.  i.  μέΐζον  ή κατ'  άνθρωπον)  φρονεΐν  ü b e r= 

menfd)iich  ftoij  fein. 

4.  μετά  ©ntnbbebentung  mitten 

A.  mit  bem  Genitiv:  mit  (vgi.  ούν  § 178,  2,  5lnm.) 

μετά  των  συμμάχων  κινδυνευειν  mit  (im  33unbe  mit)  feinen  SBunbeS' 
genoffen  fämpfen,  μετά  δακρύων  mit,  unter  Thränen. 

B.  mit  benr  91  c c u f a t i ο : n a dfj  post 

a)  § e i t ί i φ : μετά  τά  Περσικά  post  bella  cum  Persis  gesta,  μεέλ' 
ημέραν  interdiu,  eigentlich  nad)  Tagesanbruch; 

b)  Von  ber  Leihen  folge:  δ Βορυσέλένης  ποταμός  μέγιστος  έστι 
μετά  τον  Ίστρον  maximus  secundum  Istrum  nad)  (nächft)  bem  3fter. 

3n  ber  3ufammenfe|ung  oft  um  (b.  i.  anberS):  μεϋτστάναι  um^ 

ftetten,  μετανοείν  feinen  ©tun  nmänbern.  — μεταπέμπεσέλαί  τινα  nad) 
jemanb  jd)tden,  jem.  holen  taffen. 

III.  ^räpofitionett  mit  brci  &afttS. 

1.  άμφί  (oermanbt  mit  άμφω,  tat.  amb-),  um  (von  beiben  ©eiten)  § 180 
faft  gleich bebeutenb  mit  bem  häufigeren  περί  ringsum: 

A.  mit  bem  ®atiö  faft  nur  poetifdj  (§  266)  — περί  c.  dat. 

B.  mit  bem  en  ititffaft  nur  poetifd)  — περί  c.  genT') 

C.  mit  bem  9t  c c n f a t i ο = περί  c.  acc. 
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non  Drt,  3eit,  9)daf3  unb  S3ejd^äfttgurtg:  άμφί  τά  όρια  um  bie 
©rennen,  ol  άμφϊ  Πλάτωνα  sfUato  mit  feiner  Umgebung  (Sdjuie),  άμφϊ 
δειλήν  gegen  s}(benb,  άμφϊ  τά  εξήκοντα  ci  reit  er  sexaginta,  άμφϊ  τι 
είναι  mit  etmaS  befc^äftigt  fein. 

2.  £7i ί ©runbbebeutung  auf,  au 

A.  mit  bemJDatit) 

a)  räumltd)  auf  bie  $rage  Ido:  επί  νανοίν  auf  beit  (Schiffen,  επί  τή 
ϋ'αλάττγ]  οίκεΐν  am  ÜÖieere  tuofpten,  im  ταΐς  ευναϊς  beim  Sagetpiaije; 

b)  5 e i 1 1 1 Φ : im  τω  τρίτω  οημείω  επεοΰε  auf  baS  brüte  Signal, 
επί  τοντοις  f)ierauf ; 

c)  übertragen: 

$iuffi  d)t,  Sei  tun  g:  ol  im  τοϊς  καμήλοις  bie  2iuffef)er  über 
bie  Gamete. 

2ί  bf)  ängigf  eit:  επί  τοϊς  πολεμίοις  είναι  (γίγνεσθαι)  fiel)  bet 
ben  Reinheit,  b.  i.  tu  ber  ©etuait  ber  getube  beftnbeit,  εφ 3 νμϊν 
εστιν  penes  vos  est. 

©runb:  im  τοϊς  δικαίοις  auf  gerechter  ©ruubiage,  ή επί  τοϊς 
εργοις  δόξα  ber  auf  Traten  gegrüitbete  ϋΐιφη;  tnSbefonbere  bei 
Serben  beS  $(ffeft£ : χαίρειν  επί  τινι  ftd^  freuen  über,  μέγα  φρονεϊν 
επί  τινι  ftot^  feilt  auf. 

Sebiugung:  επί  μισάω  οτρατεύεο&αι  um  Sofpt  ^riegSbienft 
ti)un,  επί  τοντω  unter  biefer  23ebtngung,  εφ 3 φτε  unter  ber  33e= 
bingung,  bafj. 

3 10  e cf : τοϊς  επ’  ώφελεία  πεποιημένοις  χρήσάαι  επί  βλάβη  ba§ 
jum  STCufcen  ©efefjaffene  jum  Schaben  antuenben. 

B.  mit  beut  ©enitü 

a)  räumiid)  auf  bie  ^rage  Κύρος  προνφαίνετο  εφ*  άρματος 

erfdjten  auf  einem  2Bagen, 

auf  bie  ^rage  m 0 ί) i 1t : επί  Σάμον  πλεϊν  auf  SamoS  51t,  επ’ 
οίκον  ’ιεναι; 

b)  ^eitiid^:  επί  Κροίσον  ä ρχοντος  unter  be§  $r.  Regierung,  επί 
τών  προγόνων  ^ur^eit  ber  $orfaf)reit,  επ’  εμον  gu  meiner  $eit; 

c)  übertragen:  εφ’  έαντον  für  fid)  alieilt,  Ol  επί  των  πραγμάτων 
bie  Staatsmänner,  επί  πάσης  προφάσεως  auf  jeglichen  Sßorttmnb  f)tn; 

dj  biStributiü:  επί  τριών  brei  üüJiamt  ί)θφ  (ogi.  άνά  § 176,  2,  c). 

C.  mit  bent  ^ccufatin 

a)  räumitef):  άναβαίνειν  εφ’  Ιππον  attfS  s^ßf erb  fteigeit,  επί  πάοαν 
τήν  Άοίαν  über  gan^  Elften  i)in; 

1))  jeitiief):  επί  πολνν  χρόνον  über  eine  lauge  $eit  ϊ)ίπ,  auf,  für 
lauge  3eit; 
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c)  übertragen,  fcV’  νδωρ  πέμπει  nacp  Söajfer  Rieten; 

feirtbitef):  στρατεύειν  επί  τινα  gegen  einen  gn  $etbe  giepen. 
Lebensart:  ώς  έπι  τό  πολύ  meiftenteitS. 

3.  παρά  ©runbbebeutung  neben  (gur  ©eite) 

A.  mit  bem  Φ a t i ü : bei  (meift  bei  ^erfonen) 

παρά  βασιλεΐ,  παρά  τοΐς  Μήδοις. 

Β.  mit  bem  ©enitiö:  non,  non  ©eiten  (bei  ^erfonen) 
bei  Serben  ber  23etoegnng,  beS  förpertiepen  ober  geiftxgen  ©mpfangenS : 
παρά  βασιλέως  ήκειν  üom  Röntge  fommen;  λαμβάνειν,  μανϋ'άνειν  παρά 
τίνος  non  einem  empfangen,  lernen ; αίτεΐσϋαί  τι  παρά  τίνος  fiep  00η 
einem  etroaS  erbitten. 

C.  mit  bem  2lccufatio 

a)  gj^pi  n _(bei  Sßerfonen):  παρά  βασιλέα  άγειν  gnm  Könige  fitpren; 

b)  neben  — pin,  längs,  an  — oorbei: 

a)  ö r t ί t Cp  : πηγή  παρά  τον  νεών  παραρρεΐ  neben  bem  ^empet  pin  ; 
ß)  g e i 1 1 1 cp : παρ ' δλον  τον  βίον  baS  gange  ßeben  tang  (tu  ä p r e n b) ; 
γ)  übertragen:  an  etttrnS  oorbet,  gegen  (®egenfa|  κατά  mit 
5lec.jf  παρά  τον  νόμον  gegen  baS  @efep  (mit  Umgepung  beS 
©efepeS),  παρά  την  δόξαν  praeter  opinionem ; üergteicpenb: 
τον  θανάτου  καταφρονεϊν  παρά  την  αισχύνην  ben  Xob  gering 
aepten  neben  (im  Lergteicp  gu)  ber  ©epanbe. 

Lebensarten : παρά  μικρόν,  παρ'  ολίγον  Um  tüentg,  beinape,  παρ' 
ονδέν  ποιεΐσ&αι  für  niepts  aepten. 

4.  περί  ©runbbebeutmtg  um  (ogt.  άμφί)  über 

A.  mit  bem  ΦαΗϋ  (feiten  in  ^rofa) 

Um:  χιτώνας  φοροϋσι  περί  τοΐς  οτέρνοις ; — δεδιέναι,  ϋαρρεΐν  περί  τ ινι  beforgt, 
nnbeforgt  fein  nm  einen  (de  aliquo). 

B.  mit  bem  ©enitio  meift  im  übertragenen  ©inne  über  (tat. 
de; : βονλεύονται  περί  τον  πολέμου  fie  beratfepiagen  über  ben  $rieg. 

Lebensarten:  περί  πολλοϋ  (παντός)  ποιεϊσϋαι  über  oieteS  (altes) 
fteiien,  b.  i.  pocpfcpcipen,  περί  π λείονος  ποιεϊσϋαι.  Lgt.  § 164. 

C.  mit  bem  Siccnfatiö:  nm,  faft  gang  inte  άμφί 

oon  Drt,  3 eit,  LUp  nnb  SB-efcpäftigun  g : περί  το  τείχος  rtngS  nm 
bie  Ltauer,  περί  πάσαν  την  Αίγυπτον  in  gang  Sgppten  peritm,  οι  περί 
Πλάτωνα  ^ßtato  mit  feiner  Umgebung  (©Cpnie),  περί  μέσας  νύκτας  nm 
Llitternacpt,  περί  τά  εξήκοντα  um  bie  fecpgtg,  περί  φιλοσοφίαν  διατρίβειν 
mit  ^Bpitofoppie  befepäftigt  fein,  άδικος  περί  εμέ  ungereept  gegen  ntiep, 
τά  περί  τόν  πόλεμον  toaS  ben  $rteg  betrifft. 
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5.  πρός  ©runbBebeutunq  Bei,  gu,  Ogi.  παρά; 

A.  mit  bem  Φαί  in 

a)  Bei:  Κύρος  ην  προς  Βαβνλώνι  ftcinb  Bei,  nor  SBaBplon; 

b)  nodi)  ί) in 31t,  au^er:  προς  τοντοις  au^erbem. 

B.  mit  bem  ©enittn  (non  — Ber) 

a)  ortlid):  έπορενοντο  τά  νποζνγια  έχοντες  προς  τον  ποταμού  beit 
Xrojj  an  ber  jjlujjfeite  (eigenti.  nom  gluffe  fjer),  πρός  τίνος  είναι 
auf  jemanbeS  ©eite  ftefjen  (ab  aliquo  stare); 

b)  2luSgangSpUnft:  ελεύθερον  είναι  προς  πατρός  και  προς  μητρός 
non  näterlicfjer  unb  mütterlicher  ©eite,  έπαινον  εχειν  πρός  τίνος 
£ob  ernten  non  ©eiten  jemanbeS;  guttt  eilen·  ähnlich  bem  ©enittn 
ber  ©igentümlidjfeit : ψενδεσϋαι  οϋκ  εστι  προς  άνδρός  ενγενοϋς 
ρ lügen  ift  nicht  eine-δ  eblen  SLanneS  ^Crt ; 

o ©tanbpunft,  non  bem  aus  ettoaS  getfjan  ober  Beurteilt  tnirb: 
δίκαιόν  εστι  και  προς  έλεών  και  προς  ανθρώπων  gerecht  Β e ί 
(in  ben  klugen  non)  ©öttern  unb  Ltenfdjen;  δοκεϊς  μοι  τον 
λόγον  πρός  εμού  λέγειν  bu  fcfteinft  §u  meinen  ©u  n ft  eit 
(eigenti.  non  meinem  ©tanbpunfte  auS)  ^u  rebeit,  a me  dicere 
videris. 

C.  mit  bem  ^cculalin 

a)  ö r 1 1 i (f)  : ju,  η ad}  (ad) : πρός  βορραν  nad)  korben  Bin  (eBenfo 
and)  ber  ©enittn),  ήλΰον  πρός  ημάς  πρέσβεις  eS  tarnen  ©efanbte 
§n  unS,  πρός  τόν  δήμον  άγορενειν  %n  (nor)  bem  Lolfe  fpred^en ; 

b ) 1 e 1 1 1 i d) : πρός  ημέραν  gegen  XageSanBrud) ; 

c)  übertragen:  gegenüber,  gegen  (feinblich  unb  freunbltd}) : 
πολεμεϊν  πρός  τινα  fäutpfeu  gegen  einen,  πρός  βασιλέα  σπονδάς 
ποιεϊσΰαι  nt  ί t bem  Könige  (ifjtrt  gegenüber)  einen  Vertrag  fdhliejgen 
(ngl.  § 171,  a);  nergleicijenb:  ουδέν  τά  χρήματα  πρός  την 
σοφίαν  ©dtäpe  finb  nichts  im  Lergleid)  pr  SSet^ijeit ; 

11t  ^inBltcf  auf,  31t:  διαφέρειν  πρός  αρετήν  fielt  au^etdtnett 
i)tnf idjtlidB  ber  Xugenb,  τά  πρός  τόν  πόλεμον  toaS  auf  ben 
$rteg  ^Begug  i)atr  πρός  φυλακήν  και  σωτηρίαν  gum  ©djltpe  Ultb 
§ur  ©id)erung. 

Lebensarten : πρός  βίαν  getoaltfam  (per  yim),  πρός  χάριν  nad) 
©ef allen,  πρός  ηδονήν  ttad)  Sttft. 

6.  υπό  (lat.  sub)  ©ruttbBebeututtg  unter  (®egenfa|  νπέρ  super) 
A.  mit  bem  X a t in : unter  (auf  bie  Qirage  too) 

a)  or  tl  i dB : νπό  τω  ουράνιο  ititter  bem  §tntmei,  οΐ  Καταναίοι  υπό 
τή  Αΐτνη  οίκονσιν  am  Qpt^e  beS  sStna; 
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b)  übertragen:  51bi)ängigfett:  νπ  Άβηναίοις  είναι  unter 
beit  5ttf)e nern  (unter  *ber  §errfd)aft  ber  51.)  fteljen,  νφ9  έαντω 
ποιεϊοϋαι  unter  feine  §errfdjaft  bringen. 

I>.  mit  beiiLlÜ-iUiltlü) 

a)  b^t(id)  (jetten) : unter  — b e r ο o r,  unter:  νπό  γης ; 

b)  übertragen  gur  53egeid)nuitg  ber  ^erfon  ober  ©ad)e,  unter 
bereu  Gmtmirfung  etma§  gejd)iel)t,  bat) er 

a)  ο ο u (tat.  a)  beim  ^affio  (ogt.  § 170,  2,  d)  unb  bei  Serben 
pajfioer  53ebeutung : ή πόλις  έάλω  νπό  των  Ελλήνων  bie  ©tabt 
mürbe  ο ο η ben  Hellenen  genommen,  πολλοί  άπέ&ανον  υπό  των 
βαρβάρων  titele  faubeu  ifyren  Stob  bnrd)  bie  Barbaren,  εν 
πάοχειν  νπό  τίνος; 

β)  au 3,  oor  (Ogt.  § 172,  b) : νπό  γήρως  άο&ενής  ήν  (unter  ber 
Saft  be3  51tter3),  ον  δύναμαι  σιγάν  νφ’'  ηδονής  0 0 r ^rettbe, 
νπό  δέονς  α U §>  ^urd^t ; 

γ)  unter:  νπό  σάλπιγγος  unter  ^rom!petenfd)aU,  νπό  κήρνκος 
πωλέΐν  unter  §erolb3ruf  oertanfen. 

C.  mit  bem  51  c c n f a 1 1 o 

a)  ör  t.1  i φ : u ul  er  (auf  bie  grage  m o f)  i n)  unter  — f)in:  {νπ 5 
αντό  τό  τείχος  αγειν  unmittelbar  unter,  an  bie  ülftauer  gieren  (rüden) ; 

b)  g ei  1 1 i d) : gegen:  νπό  νύκτα  gegen  bie  üftadjt  l)in  (sub  noctem). 

Sn  ber  ,3ufammenje£uug  oft  α 1 1 nt ä 1)  1 i cf),  fjeimltdj:  νπάγειν 
allmäi)iidj  oorrüden,  νποδεικννναι  ijetmltd)  geigen. 


$a}>ttei  18* 

Mom  jDronoutetu 

SDie  ^erfonalbroitomiita  merbeit,  mte  im  Sateitttjdjen,  im  91omtnatio 
nur  bann  gebraucht,  menn  bie  ^ßerfon  mit  ‘iftacfjbrud  l)eroorgei)oben 
merbeit  foll,  befonbers>  in  Okgenfciigen : και  ον  όψει  αντόν  tu  quoque 
eum  videbis  (b.  i.  ον  μόνον  εγώ). 

$)a3  fHeficiilUnoimmcn ; man  unterfetjeibet  §182 

a)  ein  birefte§  ?Refle^tö,  baZ  fiel)  auf  ba£  ©itbjeft  beleihen  ©aige3 
be§ief)t : ώ άγαΰέ,  μή  άγνόει  σεαντόν  53efter,  Oertenne  bicl)  ntd)t; 

b)  ein  inbtre!.te'§  fHefle^it),  ba§  fid)  auf  ba§  ©ubjeft  be§  regierenben 
©α|ε<§  begießt:  εϊοιέναι  σε  εκέλενσεν,  εί  μέλλοις  σνν  έαντω  έκπλεΐν 
er  ijtef}  bicl)  Ijereinlontmen,  menn  bn  mit  itjm  (seettm)  fahren 
mollteft. 

©urttu§,  (Sried^ifd^e  ©rammatif.  22.  Stuft.  (©.  $ret)tag  tu  Seipgtg.) 
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211S  birefte'  fHefiej:it>a  bienen  bie  ^eflejtopronomtna  έμαντοϋ 
σεαυτοϋ  έαντοϋ  u.  f.  lo.  (§  66) : 

εχθρούς  άμϋνου  μη  ’πί  τη  σαυτοϋ  βλάβη, 
μιοώ  σοφιστήν  δστις  ονχ  αντω  σοφός, 
αυτός  έμαντοϋ  έπελαθόμην. 
rtm.  3tu£genommen  ift  όοκώ  μοι  mihi  videor. 

$11S  inbirefte  Veflejioa  bienen  bie  Sperfonalpronontina : 
δέομαι  υμών  βοηθήσαί  μοι. 

gär  bie  b ritte  )p  e r f ο n tnerben  in  inbirett  refte^inem  Sinne 
gebrandet 

a)  baS  ^Reflejüopronomen : 

έδεήθη  υμών  βοηθήσαί  έαυτω. 

b)  bie  abhängigen  ÄafuS  non  αυτός : 

έδεήθη  υμών  βοηέλήσαι  αντω. 

c)  nont  ^perfonalpronomen  bie  gönnen  öl  nnb  σφίσι(ν)  (seltener  σφών 
nnb  σφάς) : 

έδεήθη  υμών  οι  βοηθήσαί. 

§ 183  2)aS  poffeffiOe  Verhältnis  toirb  enüoeber  bnrdh  ben  $irtifel  an= 
gebeutet  (§  142,  1),  ober  eS  toirb  η a φ b r ü d 1 i φ bnrch  bie  poffeffiöen 
Pronomina  έμός,  σός,  ήμέτερος,  νμέτερος,  σφέτερος  herOorgeljoben, 
ober  bnrd)  bie  ©enitioe  ber  ^erfonal pronomina  μου,  σου, 
αυτοϋ  (-ήζ),  ημών,  υμών,  αυτών  bezeichnet. 

£ie  Spoifcffibpronomina  Ijaben  reflegioe  nnb  nicht  reflejtoe  Ve^ 
beutung,  nur  σφέτερος  ift  ftetS  reflejüü ; für  bie  ©enitioe  ber  ^Perfonab 
pronomina  ftel)en  in  reflefioem  (Sinne  bie  ©enitioe  ber  9^efie£topronomtna 
έμαντοϋ,  έμαντής,  σεαυτοϋ,  σεαντής,  έαντοϋ,  έαντής,  ημών  αυτών,  υμών 
αυτών,  εαυτών;  für  ημών  αυτών  nnb  υμών  αυτών  ftel)t  häufiger 
ήμέτερος  αυτών  nnb  νμέτερος  αυτών. 

$)ie  ©enitioe  ber  ^erfonalpronomina  haben  präbifatioe  Stellung 
(§  147,  2,  c) : 6 υιός  σου  ober  im  ^ufammenhang  ber  Vebe  σου  6 
υιός  betn  Sol)u  (hingegen  6 ΙΙερικλέονς  υιός),  bie  ©enitioe  ber 
Vef(e£topronomtna  uitb  bie  Spoffefftopronomina  attributioe  (§  146): 
6 σός  υιός  tilius  tuus.  Μάλλον  πιστεύετε  τοΐς  ϋμετέροις  αυτών  όφθαλ- 
μοΐς  ή τοΐς  λόγοις  τούτον  τοϋ  άνδρός. 

Τον  αδελφόν  μου  Ερατοσθένης  άπέκτ εινεν.  — Καί  υμείς  άπαντες 
τους  ϋμετέρους  παΐδας  αγαπάτε.  — Άστυάγης  την  έαντοϋ  θυγατέρα 
μετεπέμφατο  καί  τον  παϊδα  αυτής. 

184  αυτός  fteljt 

a)  tu  präbitatioer  Stellung  in  ber  Vebeutung  ipse:  6 φίλος 
αυτός  ober  αυτός  ό φίλος  ber  greitnb  f e 1 b ft,  amicus  ipse,  καί 
αυτός  et  ipse; 
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b)  in  attributiver  Stellung  in  ber  23ebeutung  idem:  d αυτός 
βασιλεύς  berfetbe  gremtb  amicus  idem ; 

c)  in  ben  obliquen  $afu§  αί§  ©teltvertreter  be§  ^erfonalpron.  3.  ^ßerf. 
in  ber  23ebeutung  is  (§  182):  d φίλος  αυτού  amicus  eius. 

3t  um.  1.  Αυτός  ift  aud)  burcf)  ba§  bcutfcf)e  Don  felbft  (sponte),  gerabe, 
eben,  allein  p überfe^ert : αλλά  τις  αυτός  ΐτω  mau  mag  Don  f e Ϊ b ft  fommen, 
αυτό  τοϋτο  άγαπώσιν  gerabe  bavail  fttlbeit  fie  ©efatten,  αυτό  τουναντίον  gerabe 
ba3  ©egenteit,  αυτοί  έσμεν  mir  firtb  allein  (unter  un3),  iu  3Serbinbung  mit  £)rbnung3* 

§a^Ieu  burdf  f e 1 b : τρίτος  αυτός  επέμφΰ·ην  felbbrttt  (b.  i.  mit  gmei  anberu).  Über 
ben  Φαίίο  mit  αυτός  mitfamt  Dgl  § 172,  d,  Slum. 

3t  um.  2.  Ό αυτός  bei)ätt  beit  3lrtifet  aud)  at3  ^räbifat  (§  145,  1,  31.);  εγώ 
μεν  ό αυτός  είμι,  υμείς  δε  μεταβάλλετε. 

£)te  Semmtftrattopronomina  όδε,  ούτος,  εκείνος  treten  μχ  beut  mit 
2lrtifel  oerfepeneit  @ubftantiö  in  prabifatiuer  (Steilung  (§  147,  2,  a). 

1.  όδε  maept  mie  ba3  tat.  hie  auf  ba£  unmittelbar  dar  Gingen  § 185 
@tepenbe  ober  auf  ba§  gletcp  ^n  ©rmäpnenbe  aufmerffam;  and)  auf  fiep 
felbft  meift  ber  6precpenbe  mit  όδε  pin  C£)emonftratioum  ber  erften 
^3erfon) : οΐδε  ol  νεω  biefe  nufere  Stempel,  ελεγε  τάδε  er  fpraep  folgen* 

be§,  ΟΙδίπους  όδε  icp  pter,  DbipUä. 

2.  ούτος  (iste)  be^eiepuet  ba£,  ma3  fdjon  betannt  ift  ober  eben 
befproepen  ober  angerufen  mtrb  ($)emonftratiüum  ber  5m eiten  Sßerfon) : 
ταϋτα  μεν  ούτως  εχει,  νυν  δε  ba§  (Äugefüprte)  Verpält  ftep  UUU  fo,  jept 
aber,  ούτος  ός  is  qui,  ούτος,  ου  περιμενεϊς ; bn  ba,  mirft  blt  niept 
märten  ? 

3.  εκείνος  (ille)  meift  auf  etmaä  räumlicp  ober  gettlicp  (£utfernte§ 
pin  (^emonftrationm  ber  b ritten  ^erfon). 

4.  2öte  ούτος  μχ  όδε,  Oerpiilt  fiep  τοιοϋτος  μχ  τοιόσδε  talis,  τοσοϋ- 
τος  μχ  τοσόσδε  tantus,  τηλικοϋτος  ^η  τηλικόσδε  fo  alt,  ούτως  μχ  ώδε  sic. 

Φα£  ^ttbefinitproimnten  τίς  (enfl.)  entfpriept  §186 

a)  fubftanttöifcp  bem  beutfepen  man:  οΐοιτό  τις  αν  man  (irgenb 
einer)  lönnte  meinen,  ποί  τις  φύγη;  mopin  foll  man  fliepen? 

b)  abieftiüifdj  bem  lateinifcpen  qui  dam,  ^umeilen  anep  bem 
beutfepen  nngefapr:  Άύϊηναϊός  τις  Athenieusis  quidam;  δεινή 
τις  δύναμις  incredibilis  quaedam  potentia;  τοιαύτη  τίς  έστιν 
ή κατηγορία  berart  uugefäpr ; τριάκοντά  τινες  άπέύλανον  ungefäpr 
(einige)  breifiig. 

3t u nt.  2)a3  beutfe^e  mau  täfit  ftd)  aud)  nod)  auf  anbere  38eife  miebergebert: 
λέγουοιν,  λέγεται  man  fagt;  τί  λέγωμεν ; ma£  füll  mau  fageu?  λέγοις  αν,  έλεγες 
äv  mau  fönnte  fageu,  mau  fjätte  fageu  iöitnen,  πιστεύομαι  mau  bertraut  mir  (§  192,  1). 

2)ie  relativen  Pronomina  mtb  ^Ibberbia  finb  inbioibuell  unb§187 
be^iepen  fiep  auf  beftimmte  ®egenftänbe  ober  fie  finb  generell  unb 
bepiepnen  oerallgemeinernb  bie  (Gattung  ober  (Sigenfcpaft. 
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a)  Qnbioibueil  ftnb  bie  einfachen:  δς,  οΐος,  δοος,  ον,  δτε,  ώς : 
ΟΙδίπονς  δδε,  δς  τά  κλείν 5 αινίγματ  ήδη. 

b)  (generell  ftnb  bie  äufammengef  extern  δοτις  (wer  irgettb, 
wer  immer),  δπόοος,  όποιος,  δπ ου,  οπότε,  δπως:  μιοώ  σοφιστήν, 
δστις  ονχ  αντω  σοφός. 

81  Π rn.  Off  ==  οντος  in  καί  δς  unb  ber,  καί  τόν  beim  Slcc.  C.  ^Itf.  (§  141,  3), 
ή <5’  δς  jagte  ber  (§  120,  9). 

§188  23e5tei)t  fid)  ein  ÜMatioum  im  $kcufatio  auf  ein  Bornen  ober 
Pronomen  im  ®enitio  ober  2)atiü,  fo  !ann  e§  felbft  in  ben  $afus>  be§ 
Dtomens  ober  SßronomenS  eintreten  (’Mraftion  ober  8lffimtiation  be* 
fRelatiüö).  hierbei  fällt  ba3  oorauggefjenbe  bemonftratioe  Ü8e5ief)ung§* 
mort  in  ber  Üteget  gan^  au£,  ein  fubftantit>ijdje§  rüdt  mit  §imoeglaffnng 
be»  2irtifel£  meift  au  ba§  (£ube  be3  9tetatiojat3e3 : 

9 Αξιοι  εσεσθε  τής  ελευθερίας,  ής  κέκτησθε  (ftatt  ήν  κέκτησθε).  — 
Μέμνησθε  ου  όμωμόκατε  δρκου  au£  μέμνησϋε  του  δ ρκ  ου,  δν  όμω- 
μόκατε.  — Καλλικρατίδας  προς  αίς  παρά  Λυσάνδρου  ελαβε  ναυσίν^ 
προσεπλήρωσεν  εκ  Χίου  και  ( Ρόδου  πεντήκοντα  ναϋς  (=  προς  ταις 
ναυσίν,  ας  ελαβε).  — Λμελώ  ών  με  δει  πράττειν  (=  τούτων,  α).  — 
"* Ισασιν  ούδεν  ών  λέγουσιν  (=  τούτων,  α).  — Έμμένομεν  οΐς  ώμολο- 
γήσαμεν  δικαίοις  ούσιν  (=  τούτοις,  α ώμολογήσαμεν  δίκαια  δντα). 

Sl  η τη.  1.  ^nbern  in  ©ä|en  mit  οΐος  (felteuer  δοος,  ήλίκος)  bie  Kopula  meg= 
fällt,  tritt  eine  gang  befoitbere  Sirt  Slttraf'tion  uub  SBerfürjung  ein:  οΐω  γε  έμοί  παν- 
τάπαοιν  άπορον  τοντο , b.  ί).  τοιοντω  οΐος  εγώ  είμι  einem  foldjett  SJtomte  mie  td)  bin, 
ijt  ba£  gang  unmöglich  ©elbft  mit  bent  8lrtifel:  τοΐς  οίδις  ήμΐν  Leuten  mie  mir. 
2)nrct)  biefelbe  l^Uipfe  erhält  όστισοΰν  (jettener  δοτις  δή)  bie  fefte  SSebentung  mer 
immer,  b.  i.  jeher  beliebige,  ονδ 5 δοτις  gar  feiner. 

81  nm.  2.  &iei  jelteiter  affimiliert  fidj  ba£  93eäie^ung§mort  bent  barauf  folgern 
ben  3ieiati0um : άνεΐλεν  αντω  ό Απόλλων  ϋεοΐς  οΐς  εδει  ϋ'ΰειν  (—  ΐλεονς  οΐς).  ©ο 
ertjäit  mit  SESeglaffuitg  ber  ilofmla  ονδείς  (μηδείς)  δοτις  ον  bie  fefte  93ebentung  je  ber: 
ονδενί  δτφ  ονκ  αποκρίνεται  (=  ονδείς  εοτιν  δτω  ον)  er  antwortet  jebem.  Stuf  bent51 
f eiben  Vorgang  beruht  δανμαοτός  δοος  (b.  i.  ΐλανμαοτόν  εοτιν  δοος):  χρήματα  ελαβε 
ϋανμαοτα  δοα  mmtber  10 ie  grofee,  ϋ'ανμαοτώς  ώς  ενδαίμων  ήν  er  loar  lülUtber  mie 
glücfiicf). 

§189  interrogative  Pronomina  nub  Siööerbia  ftefjen 

a)  in  bireften  unb  iubirefteu  ^ragefä|eu:  τίς,  ποιος,  πόσος,  πού, 
πότε,  πώς  * 

b)  nur  tu  iubirefteu:  δστις,  οποίος,  όπόσος,  δπου,  οπότε,  δπως. 

Τίς  εί;  Wer  bift  bu?  είπε  μοι,  τίς  εΐ  ober  δστις  εϊ  die  inilii,  quis 

sis  (§  207).  — Τίς  τε  καί  πόϋεν  πάρει;  toer  bift  btt  unb  Wofjer  bift 
bu  gefommen?  — 'Από  τούτων  φανερόν  γενήσεται,  τίς  τίνος  αίτιός  εστιν 
barauf  wirb  fiar  werben,  toer  unb  woran  einer  (jeber)  fdjutb  ift. 

Sinnt.  2)ie  g’ragc  hntu  im  ©riedjtfdjen  audj  an  einen  Siebeufai}  ober  an  ein 
^artictp  gefügt  merben:  πότε  ä χρή  πράξετε;  επ είδαν  τί  γένηται  mann  loerbet  ΐί)1* 
eure  ^fiidjt  ti)un?  Wenn  ma<?  gefdjeijen  fein  mirb?  (=  ma3  fod  gubor  gefdjeljen?) 


§§  190.  191 


®ie  Genera  beS  üßerbumS. 
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— Τί  Ιδών  τον  Κριτόβονλον  ποιονντα  ταντα  κατέγνωκας  αυτόν ; tnaS  i)aft  blt  beit 
tf)un  feljen,  bafe  bu  tf)rt  beffert  befd)uibtgt  tyaft?  — Lon  biefer  31rt  jtitb  bie  tabetn* 
ben  Lebensarten  τί  παΰών,  τί  μαΰών;  maS  tft  bir  begegnet,  in  ben  (Sinn  gefomnten, 
bafe:  τί  παϋ’ών  αδικείς  την  πατρίδα.; 


Äctyitet  19, 

Die  (Γ) c η c r a B c ö Ber  Inuits* 


I.  SDa§  21  tt  io. 

1.  äftattdje  $erba  merben  halb  tranfitio,  halb  intranfitio  gebraucht  § 199 
(Dgl.  bie  beatmen  ^i  elfen,  [türmen,  brechen),  3.  23. 


άγειν 

tranf. 

führen 

tntr.  gieren,  Dorrüden 

αΐρειν 

f r 

l)eben 

„ anfbredjen 

έλαύνειν 

fr 

treiben 

„ gieren,  fahren,  reiten 

εχειν 

ff 

fjaben,  galten 

„ fid)  Der!) alten  (mit  21bo.) 

κα  ταλύειν 

ff 

an§fpannen 

/ , Sftaft  machen,  etnleljren 

δρμάν 

ff 

antreiben 

„ anfbredjen 

τελευτάν 

fr 

beenbigen 

„ fterben 

πράττειν 

fl 

tf)  ttn 

„ fid)  befinbeit  (mit  21bo.) 

έμβάλλειν 

ff 

l)tnetnmerfen 

„ einf  allen 

έπιδιδόναι 

ff 

3η  geben 

„ ttmdfjfen 

έξιέναι 

ff 

auSfenben 

„ M ergtefjen. 

2.  £)a3  21ftio  begeidjnet  nicf)t  feiten  eine  §anblnng,  meldje  baS 
©itbjeft  nur  mittelbar  öoil§tei)t,  b.  1).  burd)  anbere  üoiijteljen  läjgt 
(faufatlO) : Ό Κύρος  κατέκαυοε  τα  βασίλεια  lieg  bie  ^'öntgSbltrg 
tierbrennen  (ügl.  Caesar  pontem  fecit). 


ΙΓ.  SDaS  äftebtitm. 

£)ie  ©rnnbbebeutung  beS  Mebiumä  ift  bie  reflejüDe,  b.  1).  bie  § 191 
Jpanblnng  be§  23erbnm§  begießt  ftcfj  im  SKebinm  auf  baS  ©ubjeft  prüd, 

Don  bem  fte  anSgeljt.  üftad)  ber  21rt  ber  ^nrncfbe^iel^nng  anf  baS 
8nbjeft  !ann  man  unterfdfetben : 

1.  £)a§  btrefte  (accnfattoijdfe)  äftebinm,  in  meinem  baS  ©ubjeft 
gugieidj  birelteS  Dbjelt  beS  23erbum3  ift 

λούω  icf)  mafdje  λούομαι  inafdje  ntief) 

κοομέω  fdfmitde  κοομέομαι  fdjtnüde  mid) 

τάττω  orbne  τάττομαι  [teile  mid)  in  Drbnttng 

τρέπω  menbe  τρέπομαι  toenbe  mtd). 
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§ 192 


9Rand)e  birefte  9Rebta  nehmen  intranfltioe  [Bebeutung  an,  tote 


γεύω  taffe  fofteit 
ΐημι  fenbe,  toerfe 
ϊστημι  [teile 
παύω  mad)e  aitftföreu 
φαίνω  geige 


γεύομαι  tafle  nttcf)  foften,  fofte 
ΐεμαι  toerfe  mid),  eite 
ίσταμαι  trete 
παύομαι  t)öre  auf 
φαίνομαι  erfdjetne. 


2.  Φα§  iitbireftc  (batiotfdje)  SCRebtum  begeictjnet  eine  §anbtung, 
toetdje  ba§  8ubjeft  für  fld),  in  [einem  Snterefle  oottgielft: 


αίρέω  net) me 
άμύνω  patte  ab 
ευρίσκω  flnbe 
τιμώ  ρέω  τινί  petfe 
πέμπω  fenbe 


αΐρέομαι  neunte  mir,  to  ä p ί e 
αμύνομαι  tjatte  mir  ab,  oertetbige  mtcp 
εύρίσκομαι  flnbe  mir,  ertoerbe 
τιμωρέομαί  τινα  petfe  mir  gegen  fern.,  räcpe  nttcp 
μεταπέμπομαι  tafle  mir  lamm  eit 
τίίλησι  νόμους  ό νομοΰ'έτης,  τίθεται  νόμους  ό δήμος . 

Τους  άγράφους  νόμους  ούχ  οι  άνθρωποι  εΰεντο,  άλλα  ίλεοι  τοΐς 
άνέλρώποις  εέλεσαν.  — Επειδή  πρεσβύτερός  εΐμι  Κύρου,  είκός  αρχειν 
με  λόγου  e§  ift  bittig,  bafl  tcp  bie  Beratung  eröffne.  — Τού  λόγου 
ηρχετο  ώδε  [eine  [Rebe  begann  er  fo. 

3.  £)a3  bpnamifcpe  (fubjeftioe)  SRebium  begetcpnet  eine  fpanbtung, 
bie  ber  fpanbetnbe  au§  eigenen  ftRittetn  unb  Kräften  oottgtept. 


παρέχω  getoäpre 


παρέχομαι  getoäpre  au§  eigenen  SRtttetn 


λαμβάνω  τι  nepme  in  (Empfang  λαμβάνομαί  τίνος  greife  nacp  ettoag 


ποιέω  ειρήνην  fltfte 
σκοπέω  betrachte 
πολιτεύω  bin  [Bürger 


ποιέομαι  ειρήνην  fdjtiefle 
σκοπέομαι  übertege  bei  mir 
πολιτεύομαι  bin  at3  [Bürger  tt)ätig. 

2t  nm.  Φα3  9!fteb tunt  iann  auch  in  fanfatifecm  ©tnne  ftetfen  uitb  be§eic^net  bann 
eine  üom  ©ubjeft  in  feinem  $ntereffe  öerantafjte  §aitbiung: 

δανείζω  ieitje  am?  δανείζομαι  taffe  mir  teilen,  entleihe 

διδάοκω  uitterrtcf)te  διδάσκομαι  τινα  taffe  einen  unterrichten 

δικάζω  fpredfe  Oied)t  δικάζομαι  taffe  mir  fRectjt  fpredjen,  progeffiere 

μισΰόω  Vermiete  μισεύομαι  taffe  mir  öermteten,  miete. 


III.  £)a§  iß  affin. 

192  1.  (Sin  perfönticpe§  [fkfltount  bitben  (abtoetd)enb  tmt  Sateinflcpen) 

aud)  fotcpe  [Berba,  bie  im  $tftio  ein  Dbjeft  int  ©enitio  ober  £)atiö 
bei  fld)  paben: 

άμελέομαι  id)  toerbe  oernadfläffigt  πιστεύομαι  tcp  flnbe  [Bertrauen 
άρχομαι  id)  toerbe  beperrjdjt  άπιστέομαι  matt  mißtraut  mir 

καταγελάομαι  id)  toerbe  oertad)t  επιβουλεύομαι  e§  totrb  mir  nad)geftettt 
καταφρονέομαι  tcp  toerbe  üerad)tet  φΰονέομαι  id)  toerbe  beneibet. 

ΤΙαλαμήδης  διά  σοφίαν  φΰονηϋεις  υπό  τού  Όδυσσέως  άπώλετο. 
Κρεΐττόν  εστι  πιστεύεσέλαι  υπό  τής  πατρίδος  ή άπιστεΐσέλαι. 


§ 193 


58 o m ($ebraud)e  ber  Tempora. 
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2.  £)te  formen  be§  5iorift=  unb  $ßerfeftftamme§  inerben  aucp  öon 
SDeponentieu  nidpt  feiten  in  pafftoem  Sinne  gebrandet,  inte  ßiaoftfjvai 
gelungen  inerben  {βιάζομαι  ^iutttge),  μεμηχανήοΰαι  ait^gebadjt  fein 
(μηχανάομαι  beule  au£),  γραφήναι  angellagt  inerben  {γράφομαι  f tage  an), 
μεταπεμφϋ'ήναί  geholt  inerben  {μεταπεμπομαι  § 191,  2).  SSgl.  § 132,  3. 

Sin  in.  SiB  ^aPiöa  einiget*  Xrattittiüa  bienen  $nti*cmftttba  (§§  121,  4,  Sl. ; 152, 

1,  Sinnt.  2;  180,  6,  B,  1),  a); 

Slft.  εν  (κακώς)  ποιέω  τινά  . εν  (κακώς)  πάσχω  Stft.  διώκω  (γράφομαι)  5ßaff.  φεύγω 
„ εν  (κακώς)  λέγω  τινά  n εν  (κακώς)  ακούω  „ εκβάλλω  „ εκπίπτω 

„ άποκ  τείνω  Π άπ  οϋνβσκω  „ τίϋ'ημι  „ κείμαι. 


Äapatei  20. 

ϊ) ο tn  Φ e b r α η d) c berfentpora. 

1.  £)ie  griecpifcpen  Sßerbalformen  beftimmen  bie  §anblnng  §193 

a)  nadp  tprem  $erpältnt§  ^ur  ©egentnart  be§  Spredpenben  aU  g e g e 
in  artig,  o er  gangen,  jniünftig  (3cttftnfe); 

b)  nacp  tprer  23efdpaffenpeit  algbanernb,  e ί n t r e t e n b,  nollenbet 

CBeitart). 

2.  £)te  ,3eitarten  inerben  burdp  bie  S£empu3ftamme  au§gebrüdt. 

SDie  formen  be3  ^rafen3ftamme§  be^eicpnen  bie  banernbe 

ober  fiep  enttnidelnbe  §anblnng: 

φεύγειν  fließen,  fiep  anf  ber  Qiiucpt  befinben,  άποΰ'νβοκείν  im  Sterben  liegen. 

$)ie  formen  be§  Sßerf  eftftamme§  be^etcpnen  bie  nollenbete 
§anblnng : 

πεφενγέναί  entflogen  fein,  in  Sicperpett  fein,  τεΰ-νάναι  tot  fein. 

®ie  formen  ber  9lortftftämme  be^eicpnen  bie  §anblitng  αί£ 
eine  eintretenbe: 
φνγεϊν  entfltepen,  άποΰανέϊν  fterben. 

3.  SDte  Seitftufe  ber  $ergangenpeit  fann  nur  b nr cp  ba3 
Augment  au^gebrüdt  inerben,  unb  e§  toirb  baburcp  bie  §anblung 
begeicpnet : 

im  Smperfelt  al§  eine  in  ber  58ergangenpeit  banernbe:  εφενγον  icp 
inar  auf  ber  glucpt; 

im  Snb.  % or.  al£  eine  in  ber  Sßergangenpett  eintretenbe:  εφυγον  idp  flop; 
im  ^Iu£qpf.  al§  eine  in  ber  Sßergangenpett  nollenbete:  επ εφεύγειν  td j 
inar  entlommen. 

$)ie  anberen  Xempu§formen  (Äonj.,  Dpt.,  Smper.,  8nf.,  s$art.) 
brüden  nur  bie  nicpt  bie  r8e^lflufe  ai1^·  ©ttecptfcpe  pat 

bemnadp  leine  consecutio  temporum. 
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§ 194.  19δ 
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1.  £)te  formen  beS  ^räfenSftammeS. 

194  1.  3)er  3nMfatito  bcS  s^räienö  ftet)t  ats  2(nSbrucf  ber  fid)  ent^ 

mideiitben,  anbanernben  §anbtung  befottberS  tn33efd)retbungen  non 
3uftättben,  bet  miebertjotten  §anbtungen,  in  attge  meinen  33  e^ 
f)  a u p t u n g e n. 

9inm.  3iucf)  baS  i^raesens  historicum  trnrb  im  ®ried)iicf)en  (ttod)  ntcf)t  bei  . 
§omer)  in  berfeibett  SBetje  mte  im  Sateiutfdjen  gebraucht:  ώς  ή τροπή  εγένετο,  δια- 
οπείρονται  και  οί  Κόρον  εξακόσιοι  εις  το  διώκειν  όρμήααντες,  πλην  πάνν  ολίγοι  άμφ 3 
αυτόν  κατελείγόλησαν. 

2.  Snbem  baS  ^täfenS  eine  in  ber  (Smtmidtnng  begriffene,  nod) 
nid)t  ab g ef cf) ί o ff en e §anbtnng  be^eidptet,  bient  eS  gunt  3tu§brncfe  beS 
$erfitdje§  (praesens  de  conatu)  ober  beS  pinftrebenS  gu  einem  Rietet 
πε'ώειν  ^ttrebett  ( πεΐσαι  Üb  er  r eben),  άποτρέπειν  abmenbett  ( άποτρέψαι 
abbringen  non  etmaS),  διδόναι  anbieten  ( δούναι  geben):  Τδ  άποδι- 
δράοκον  τα  μη  δννασϋαι  άποδραναι  πολλή  μωρία  b α Ο Ο η taufen  Itnb 
nid)t  ent  laufen  fönnen  ift  grofee  Xfjortjeit. 

3.  £)ie  ^räfentia  einiger  33erba  be^eidjnen  fomot)t  eine  einmalige 
©anbtnng,  atS  bie  banernbe  38trfnng  berfetben,  fo  bafs  fie  einem 
ij^erfeft  gteidjlommen  (perfeftifdje  Sßräfentia),  fo  άκονειν,  πννΰάνεσέλαι, 
μανΰάνειν  pren  tutb  mtffett  (gehört  tjaben).  SÖßeift  tjaben  ^erfeltbc^ 
bentnng : ήκω  icf)  bin  gefommen,  bin  ba,  itnb  οΐχομαι  td)  bin  gegangen, 
bin  fort. 

νικάω  fiege  itnb  bin  ©ieger  ήττάομαι  merbe  unb  bin  befiegt 

άδικέω  ttjue  nnredfjt  nnb  btn  im  Unredjt  φεύγω  merbe  nnb  bin  angeltagt. 

§195  1.  Φα§  3'mpcrfcft  bient  tote  ba§  tateinifdje  Smperfeft  at§  3tnSbrucf 

ber  fid)  entmidetnben,  anbanernben  §anbtung,  §nr  33efd)reibnng  non 
üftebemtmftänben,  mieberpiten  §anbtttngen  nnb  bauernben  Ipftänben 
ber  33ergangent)eit. 

Κλέαρχος  οννήγαγεν  έκκλ ηοίαν  των  στρατιωτών ' και  πρώτον  μεν 
έδ  άκρν  ε πολνν  χρόνον  έστώς  * οι  δε  όρώντες  έόλα  ν μα  ζ ον  και  έσιώ- 
πων ‘ εϊτα  δε  ελεξε  τοιάδε.  — Οϋποτε  μεΐον  άπεστρατ οπεδενοντο  οι 
βάρβαροι  τέυν  Ελλήνων  εξήκοντα  σταδίων  nie  pflegten  5U  ί Ο gern. 

2.  3titd)  baS  Qmperfeft  ftet)t  gunt  3InSbrncf  eines  (in  ber  33er^ 

gangentjeit  gemadjten)  33erfttd)eS  (imperfectum  de  conatu):  Κλέαρχος 
τους  στρατ ιώτας  έβιάζετο  Ιέναι’  έπεϊ  δε  εγνω  δτι  ον  δυνήσεται  βιά- 
σασϋαι,  οννήγαγεν  εκκλησίαν  Oerfltdfjtc  %U  gingen.  — Βασιλεϊ  εκ 
ταντης  τής  πόλεως  σωτηρία  εγένετο,  ήν  πρόσ&εν  άπώλλν  toetd)e  er 
früher  nernidjten  mottte  (perdebat).  ο ν κ 1 : \>l 

3.  2)aS  Smperfelt  ber  perfeftifdjen  Sßräfentia  (§  194,  3)  ent= 
fprid)t  and)  einem  ^tnSqnamperfeft:  ήκον  id)  mar  geiommen,  mar  ba 
nnb  id)  lant,  ωχόμην  id)  mar  fortgegangen,  mar  meg  nnb  id)  ging  fort. 


§§  196.  197,  198  SSont  ®eb  rauche  ber  SCemporct. 
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SDte  rutbereit  gönnen  bcg  ^rttiettg  bezeichnen  bte  bauernbe  §anblung  § 196 
fdplechthiu,  mag  btefeibe  nun  tu  ber  ©egenmart,  SSergartgenijeit  ober 
Qufunft  liegen. 

2.  2)ie  formen  beg  21  o r i ft  ft  a m m e g. 

<£)er  Snbifatib  beg  bezeichnet  bag  Eintreten  einer  §anb=  § 197 

litttg  in  ber  Vergangenheit.  SDaljer  mirb  er  gebrandet 

1.  alg  ^tftorijcf)er  2lortft,  tote  bag  tateinifcf)e  perfectum 

bistoricnm : Πανοανίας  εκ  Λακεδαίμονος  στρατηγός  νπό  Ελλήνων 

έ ξ επ έ μφύλ  η μετά  είκοσι  νεών  από  Πελοπόννησον,  ξννέπλεον  δε  και 
Λύληναιοι  τριάκοντα  νανσίν,  και  εστ  ράτ  εν  σ αν  ές  Κύπρον  και  αντής 
τά  πολλά  κ ατ ε σ τ ρ έψ αν τ ο mürbe  alg  gelbherr  auggefanbt, 

eg  fnljren  aber  and)  Athener  mit  (begleitenber  Umftanb),  nnb  fie  z o g e n 
gegen  Spprog  nnb  unter -toarfen  fidj  ben  größten  Xeil  ber  Snfel.  - 
Ηλΰον,  εϊδον,  ενίκησα  veni,  vidi,  yici. 

21ttm.  Eiltet)  eine  §attblurtg,  bte  fid)  in  2Birfltd)feit  über  eine  lange  ^eit  er- 
ftredte,  fann  öltrcf)  ben  2torift  be^etdjnet  tnerbett:  τέτταρες  καί  δέκα  έτη  έμειναν  αί 
τριακοντούτεις  οπονδαί,  αί  έγένοντο  μετ’  Εύβοιας  αλωοιν. 

2.  alg  im  g r e f f i o e r 2torift ; er  bezeichnet  ben  Vegtnn  eineg  Qu- 
ftaubeg  ober  einer  §anblung:  εβασίλενσα  ich  Würbe  Äönig,  έδάκρνσα 
brach  in  Xl)l‘ünen  aug,  εσχον  erfaßte,  έγέλασα  ich  geriet  ing  Sachen 
(muh  lachen). 

3.  alg  p 1 u g q u a m p e r f e f t i f d)  e r 21ortft  zur  Vezeidjnuujg  ber 
V o rze  i ti  gleit,  tugbefoitbere  in  reiatioeit,  temporalen  unb  anberen 
i^ebenfäbeu : ΔαρεϊοςΚνρον  μετ  απέμπεται  από  τής  αρχής,  ής  αντόν 
σατράπην  έποίησεν  φ.  läjst  ben  aug  ber  ^3rot)inz  fomrnen,  über 
melche  er  ihn  zum  Satrapen  gemacht  hatte  (fecerat).  — 'Ως  6 Κύρος 
ήσϋ'ετο  κρανγής  (nt  audivit),  άνεπήδησεν  επί  τον  ίππον  ώσπερ  ένέλονσιών. 

4.  alg  gnomt  jeher  2lortft  in  ©rfahrnnagjoüen ; er  fagt  aug, 
bah  etmag  einmal  eingetreten  ift,  mag  unter  gleichen  Vert)äitnifjen 
immer  mieber  eintreten  mirb : τάς  τών  φαύλων  σννονσίας  ολίγος  χρόνος 
διέλνσεν.  $m  SDeutfchen  mirb  er  bitrch  ba§>  ^räfeng  ober  bnreh  eine 
Umfehreibung  mit  pflegen  auggebrüdt. 

SDie  anberen  gönnen  beg  2ioriftg  bezeichnen  ben  ©intritt  einer  §198 
§anblung  fchlechthin,  mag  biefelbe  in  ber  ©egenmart,  Vergangenheit 
ober  Qitfunft  liegen;  burdj  bag  ^articip  fommt  in  ber  Vegel,  mte  burch 
ben  Sttbifatto  in  üftebenfäizen  (§  197,  3),  eine  oorz eilige  §anblung 
Zltm  ^tugbrnd : Ol  τριάκοντα  προσέταξαν  άπαγαγεΐν  Λέοντα,  ιν 5 άπο- 
ΰάνοι  bte  ®rethig  befahlen  ben  S.  abzuführen,  bamit  er  hin  gerichtet 
mürbe  — Λπορώ  τί  πρώτον  μνησϋώ  td)  bin  zweifelhaft,  mag  ich  ZU- 
erft  ermähnen  foil.  — Μη  ΰανμάσητε,  εάν  παράδοξον  είπω  τι  üet- 


154 


S t)  n t α x\ 


§§  199.  200 


rounbert  eud)  nid)t,  toenit  td)  etma§  9luffadenbe§  jage.  — Χαλεπόν  τό 
ποιεΐν,  τό  δε  κελεϋοαί  ράδιον  fd)toer  tft  btC  s2i  U S f Ü ί)  r U lt  g,  leidet 
aber  tft  e§,  befehlen.  — Κρόΐοος  "Αλνν  διαβάς  μεγάλην  αρχήν 
διαλνοεί  &'rotfo§  toirb,  η ad) b ent  er  ben  §alt)3  itberfchrttten  Ijat,  eilt 
großes  fHetd)  gerftören. 

Sinnt.  Φα3  SBarticipium  Siortfti  aber,  ba3  beim  Siorift  bei*  Buftanb^üerba  fte^t 
(§  229,  A,  2,  a,  Sl.  2)  be§eicf)net  feine  borjeitige  fonbern  eine  gieic^§eitige  §anbiung: 
’Έλαΰ-εν  αποφυγών  et*  etttjiof)  f)etmlid).  — ’Έφΰη  ημάς  εις  την  πόλιν  άφικόμενος  et* 
fant  efjer  αί3  mir  in  bei*  Stabt  an. 


$erba,  bereit  ^räSen3ftamnt  einen  banernben  ^uftanb  bebentet, 
taffen  in  ben  ^toriftformen  bie  iitgreffiüe  23ebeutung  beutitd)  ijernor^ 
treten,  inbent  fie  ba§  ©intreten  in  biefen  .Quftanb  auäbrüdett 
(§  197,  2). 


βονλενειν  Statuen*  fein 
εραν  lieben 
Ιοχνειν  ftarf  fein 
νόσε Xv  franf  jein 
πολεμεΐν  bellum  gerere 
σιγάν  fdjmeigen 
φοβεΐσΰαι  fül*d)ten 
εχειν  ^abett,  galten 


βονλεΰσαι  Statuen*  m erben 
εραοΰήναι  lieb  gemimten 
Ιοχνοαι  erftarfen 
voofjoai  erfranfen 
πολεμήοαι  bellum  inferre 
σιγηοαι  berftummeit 
φοβηΰηναι  erfcf)recf ett 
σχεΐν  erhalten,  befontmen. 


3.  Dag  guturum 

§ 199  be^eidjitet  bie  fünf  ti  ge  § an  b hing,  bie  eitüneber  eine  banernbe 
ober  eine  eiittretenbe  fein  fann:  βασιλεύσω  xd)  tnerbe  $öntg  fein, 
βασιλενοω  xd)  tnerbe  ^önig  tnerben.  ©§  britdt  and)  eine  beabsichtigte 
§anb(nng  aug,  namentlich  int  ^arttciptnm  nnb  in  fRelatiöjä^en : ή χώρα 
πολλή  και  άγα&η  ην  και  ένήοαν  οι  έργασό  μεν  οι  eg  tnareit  Seilte  ba, 
bie  eg  bearbeiten  tnoitten  (fonnten).  — οί  Άΰηναΐοι  ανδρας  επεμψαν 
οΐ  αιρήοονοι  τον  Θεμιστοκλέα  bie  Athener  fdjidten  üD7änner  aug,  tneldhe 
ben  Dhemiftofteg  fangen  füllten. 

Sinnt.  1.  ®er  Optatiö  $uturt  fommt  nur  in  inbirefter  Siebe  ttad)  f)iftorijcf)ent 
Stempus»  al§  SSertreter  be§  $nbifatit>£>  bor  (§§  207,  2.  220,  2) : προεΐδον  oi  Θηβαίοι 
ώς  έ'σοιτο  6 πόλεμος  (bireft : έσται ). 

Sinnt.  2.  Φα§  SSerbum  μέλλω  mit  beut  $nfinittb  beg  $utui*g  ober  beg 
tßräjeng  (feiten  beg  Storiftg),  cntfprid)t  bei*  iateinijdjen  coniugatio  periphrastica  nnb 
be^eicfinet  eine  unmitteibar  beborftepenbe  ober  bei*  Statur  bei*  Sacfje  nad)  p ermartenbe 
^anbiung : μέλλω  υμάς  αγειν  εις  Ασίαν  in  Asiam  vos  ducturus  sum.  — Αγοράν 
ουδεις  παρέξειν  εμελλεν  eg  liefe  ftdj  ermarten,  bafe  ntentanb  §u  ©tnfciufen  ©eiegenfeeit 
gemäi)t*eu  merbe.  — Πλησίον  ηδη  ήν  6 σταθμός,  ε'ν&α  έμελλον  καταλυσειν  iam  prope 
aderat  statio,  quo  deversuri  erant  (mo  jie  rajteit  mo  Ilten). 

4.  Die  gönnen  beg  )ßerf  ef  tftammeg. 

200  Die  gönnen  beg  s^erfeftftamme§  briiden  eine  für  nnb  mit 
23egng  auf  bie  ©egenmart  oodeitbete  §anbtung  aug;  ber  erreichte 


V-v  u - 


§ 20t 


SBorn  @e6 rauche  becJSiobt. 
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©rfotg  fanit  pofttio  ober  negatiö  fein:  λόγος  λέλεκται  πας  bte  ganze 
9^ebe  ift  gefangen  Ldixi],  εϋρηκα  ίφ  ijabe  eg  gefuttbert  (ich  §aV$), 
βεβίωκε  yixit  er  tjat  gelebt  (negatiö:  er  lebt  nicht  mehr) ; bet  Serben 
beg  2tffefteg  fommt  ihre  Vebeutung  ber  etneg  oerftärften  Präfeng  gteicf) : 

επιτεϋ'υ μηκεναι,  τεϋανμακέναι,  πεφοβήο&αι,  πεποιΰεναι , πεπεϊοΰαι  00U 

Vegierbe,  Staunen,  ^ητφί,  Vertrauen,  Überzeugung  erfüllt  fein. 

1.  Der  3nbifatiO  begperfeftg  be^eic^net  bte  tu  ber  ©egettmart  ootl· 
enbete  §anbtung  ober  beu  in  ber  ©egenmart  bauernben  ^uftanb  (Per~ 
fectuiü  praesens): 


εστηκα  jte^e  κέκτημαι  beft^e  δλωλα  bin  Oertoren 

τέΰνηκα  bin  tot  μέμνημαι  bin  eingeben!  πεποώα  oertrane. 

2.  Der  ^nbifatü)  bcg  [Plitgquamperfeftg  ift  bag  Präteritum  ber 
oottenbeten  §aitbinng  nnb  bezeichnet  eine  §anbtung,  metche  in  ber  Ver= 
gangenheit  oottenbet  mar,  ober  einen  ßuftanb  in  ber  Vergangenheit: 
ειοτηκειν  ftattb,  έκεκτήμην  befaff. 


3.  Der  3nbifatiO  beg  futurum  ejactmu  ift  bag  guturum  beg  perfeft^ 
ftammeg  nnb  bezeichnet  eine  £>anbtung,  bie  in  ber  gufunft  oottenbet 
fein  mirb,  ober  einen  ,3uftanb  in  ber  £>ultaft: 
εοτηξω  merbe  fWjen  τεϋ'νήξω  merbe  tot  fein 

κεκτηοομαι  merbe  beftlzen  μεμνήοομαι merbe eingebeuf fein 

έγνωκώς  εσομαι  merbe  bte  ©rfenntnig  haben  κεκινδυνενσεταί  eg  fei  gemagt ! 

i/.  y L i 

islAs-  i4t/W^-öLtÄJ  · A , . : . 


τι  ^Krr 


Ü o nt  (Sebraudje  bei*  Jlobt* 

©ine  §anbtnng  mirb  aitggebrücft 
bnreh  bett  Snbüatio  atg  m t r f t i φ nnb  beftimmt, 
bnreh  ben  ^onjunftio  atg  ermartet  nnb  geforbert 
burdh  ben  Dptatio  atg  gemünfeht  ober  gebacht, 
bnreh  ben  Smperatio  atg  üertangt  ober  anfgetragen, 
bnreh  ben  Dptatio  mit  ä v atg  m ö g t i φ,  menn  ‘ αηφ  ungemifi 
(Potentialig), 

bnreh  ben  Snbifatio  ber  h^fborifd^ert  D empöret  mit  äv 
atg  n ich  t m tritt φΠ (3rreatig). 

9t n trt.  SDie  ^ßartifet  äv  e t tn  a,  tt>  o h t,  öorfommenben  $ a Π g ftei)t  gewöhnlich 
hinter  Nelatiüen,  tonjunftionen,  Fragewörtern, % Negationen  unb  5tbt>erbien  (tote  ίσως , 
τάχα,  ηδέως  urtb  ähnlichen),  fonft  hinter  bem  Verbum. 

$ eil  t-t-,  wJL·-  \.\λΛάα^  oCcA  f\\/ 
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§ 202 


A.  20^ o b t in  ^auptfätjen. 


I.  33orbemerf  itngen. 


§ 202 

f a) 

b) 

I ί C) 
« # 


l 3,i,r 


1 . ©§  giebt  bret  Wirten  non  §au:ptfäfcen : 

3Xtt3f  agef  ä|e,  bie  eine  STfjatfadje,  eine  33efyau:ptung,  ein  Urteil 
enthalten,  3.  33. : @0  öertjätt  ftcf)  bie  @ad)e.  — 2)a§  bürfte  richtig 
fein.  — 3>ene§  i)ätte  anber§  fein  follen. 

3lttff orberttng^f ätje,  mittetft  bereit  man  eine  3Xufforberung 
att§fprid)t,  3.  35. : STfyne  ba§.  — £af$t  ttn§  geben. 

SSuitfdjf äfce,  mittelft  bereit  man  (möglidje  ober  ttnmögltdfe) 
3öitnfd}e  att§fprid)t,  3.  33. : ÜDXöge  e§  btr  gut  geben.  — 3öentt  bodj 
batb  mein  greuttb  tarne.  — 0 märe  idf  bamal§  geftorben. 
3Xufforberttug§=  unb  3öunfd)fä|e  merben  mit  bent  Miauten  33  e= 
ttngSfäbe  ^ufammengefabt. 

2.  SDie  3Xtt§fagefäbe  ftefjen  im  Subifattt),  im  ^otentta(i§  ober 


3rreaii§. 

£)ie  3Xttff orberunggf ä|e  fielen  im/Sonfuntttt)  ober  im 
Sntberatio. 

$)ie  3ßunfdbfä|e  fielen  im  Dptatio  ober  im  Snbtfatio  eiltet 
‘ t)iftorifd)en  S£empu§. 

3.  ®te  Negation  ber  3Xu§fagefät3e  ift  ov,  bie  ber  35egel)rung^ 
fä^e  μή. 


51  um.  1.  $η  beu  5tu3fagefäheu  geboren  bteientgen  ^ragefähe,  in  benen  nad) 
, einer  Xhotjad)e,  einer  93ehaubtung,  einem  Urteil  gefragt  mirb,  3.  35.  $ erhält  ficb  bie 
Sadje  fo?  — dürfte  ba3  richtig  fein?  — ipätte  jenes?  anber§  fein  follen?  — 28a3  ift 


ba§?  — 5£o  toobnft  bn? 

3)ieje  fragenben  51u3fagejähe  hoben  bie  9ftobi  ber  9lu3fagefähe  (Negation  ov). 
51nnt.  2.  $n  beit  2iufforberung3fäben  gehören  bie  bnbitatiüen  ^ragefähe, 
in  beneit  nnfdjiüfftg  nad)  einer  entfd)eibenben' 9iufforbcruug  gefragt  mirb,  3.  93.  Soll 
ich  ba§  thun?  — ©öden  mir  gehn?  — 5$a3  fod  id)  jagen? 

©ie  bubitatiben  ^ragejäfee  hoben,  mie  bie  51itfforberung3fähe,  ben  ^onjunttit) 
(Negation  μή).  3$gl.  § 203,  3 .j 

51nm.  3.  ©in  geleit  et  merben  bie  btreften  einfachen  ^ragefähe 

a)  bnrd)  birelte  iuterrogatiöe  Pronomina  nnb  9lböerbia  (§§  70—72),  ■ 1 [ 

b)  burcl)  ^ragebartifeln : 
ή,  αρα  — lat.  -ne. 

ον,  αρ * ov  = tat.  nonne,  ονκονν  — nonne  igitur.  / 

άλλο  τι'  ή,  άλλο  τι  (bodftältbig : άλλο  τί  εοτιν  ή)  nid)t  1ϋαί)1’? 

μή,  αρα  μή,  μών  (b.  ί.  μή  ονν)  — lat.  mim,  bod)  nidjt  etma? 


91  nm.  4.  91uf  einfache  fragen  mirb  geantwortet: 

a)  burd)  9iu§fage*  ober  5lufforberuugs?fäl3e  (1,  a unb  b). 

b)  burd)  93eial)ung  ober  9Serueiuung: 

a)  burch  SSieberh olung  be3  in  ^rage  geftedten  93egrtff§:  αρ*  εξεοτι  ταϋτα  ποιεΐν; 
’Έξεοτιν  (ja).  Ονκ  εξεστιν  *(netfl). 


§ 202 


$8om  ©e'braucfje  ber  9ftobi. 
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ß)  burcf)  SSenbungen  tüte  φημί,  εγωγε,  οϋτως  εχει,  εοτι  ταϋτα,  άληΰή  λέγεις, 
φαίνεται,  έοικεν.  — - ον  φημι,  ούκ  εγωγε  U.  j.  to. 

γ)  burd)  ^artifeilt  tote  ναι  ja,  μάλιοτα  getoiB,  πάνυ  μεν  ονν,  πάνν  γε  ja  )0θί)ί. 
— ον  nein,  ηκϊοτά  γε,  ονδαμώς,  ον  δητα  burd)au§  nid)t  η.  f. 

21  η nt.  b^s&itdtt  ®oppeif ragen  toerben  eingeteitet  burd)  [πότερον  ( πάτερα .)) 

— η = lat,  utrum  — an. 

21  n tu,  6.  Tie  abi) äugigen  gragejä^e  f.  § 207. 

II.  Ter  Snbifatio  (Negation  ου  bei  1,  2,  4r  μή  bet  3). 

Ter  Snbifatio  ift  tote  im  Teutjdjen  uub  Sateinifdjen  ber  sD7obn§ 
ber  b e ft  i m nt  t e n 2iu£jage.  ©igentümiidje  ©ebrancpmeifen  fittb  fotgenbe : 

1.  ;Ta3  ^mperfeft  (opne  äv)  ftetjt  bei  bett  nnperjöititdjen  2üt§brüden 
be§  ^önnenTTmF~©t)iien^  menn  ber  ©egenjat*  gur  Sßirftidjfeit 
tjeroorgefjoben  m erben  jod: 

εδει,  εχρήν,  προοήκεν  nt  an  müj^te  (jodte),  man  tjätte  müflen  (joden) ; 

έξην,  παρψ  e£  märe  mogltd)  "(erlaubt),  e£  märe  mögtid)  (ertanbt) 
gemejen ; 

εΐκός,  δίκαιον,  αξιον,  καλδν  ην  es>  märe  bidig,  gerecht  u.  f.  m., 
e§  märe  . . . gemejen; 

Skrbatabjeftioa  anj  -τέον : προαιρετέον  ην  e3  märe  oorgngtetjen, 
e3  märe  öor^ugieijen  gemejen; 

Ökgenfai;:  aber  e§  gefd)ief)t  nidjt  ober  gejdjat)  nitfjt. 

δεϊ  φυλάττ εσ&αι  αυτόν  matt  mufj  jtcf)  Oor  it)m  ^Üten; 

εδει  φυλάττεο&αι  αυτόν  1.  man  müfjte  fidj  oor  ifjrn  f)üten; 

©egenjafc:  aber  e£  gejdjief)t  ntdjt. 

2.  man  ijätte  jtd)  oor  it)m  ^üten  müjjen; 
©egenjaft:  aber  e§  gejdjaf)  nid)t. 

Oljne  f otdjen  ©egenfafc:  εδει  φυλάττεσΰαι  αυτόν  man  mufde 
iict)  öor  timt  pten.  (oXipir  J&Tv, 

2.  $er  3uöif-  '.Hur.  (oljttc  äv)  fteEjt  bei  ολίγου.  μϊκροϊΜΓο uTafje, 
jajt:  ολίγου  έπελαϋ'όμην  f a ft  Ijätte  ici)  Oergejjen  (paene  oblitus  sum). 

— 3 Ολίγου  την  πόλιν  εΐλον  beinahe  ijätten  jie  bie  (Stabt  einge- 
nommen. — Το  πυρ  μέγα  τε  ην  και  τους  Πλαταιέας  ελάχιστου  έδέησε 
δ ιαφΰεϊραι  prope  perdidit. 

3.  Ter  Snbifattt)  ber  ijiftorifdjeit  Tempora  (ohne  äv)  beaeidjnet  einen 
Sßnnfdj  at§  η n e r f ü Π bar,  ttnb  §mar  a)  Smperfeft  für  bie 
©egenmart,  15)  Ter  2lorift  für  bie  SBergangenljeit.  Tiefe  2öunjd)jä|e 
merben  negiert  burd)  μή,  einget eifet  b ttrd)  Ύΐ§ε,  εΐ  γάρ,  ώς : εϊΰ'  ήσ&α 
δυνατός  δραν  όσον  πρόθυμος  ει  0 fonnteft  bn  tfjnn,  ma§  bn  miden§ 
btft!  (utinam  esses  idonens).  — Εΐ  σοι  μήποτε  συνεγενόμην  ad)  märe 
td)  niemals  mit  bir  jujammengetroffen ! 
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91  n nt.  1.  £>afür  fann  au d)  eine  llmjdjretbung  burd)  ώφελον  debui  mit  ^Lnf. 
eintreten,  unb  §mar  mit  bem  $ttf.  Präf.  für  bie  ÖJegeitmart,  mit  bent  $nf.  9lor.  für 
bie  Pergaugeuljett : άλλ*  ώφελε  Κύρος  ζην  ad),  baß  bod)  nod)  lebte!  ώφελον  μή- 
ποτε  γενέσϋαι  märe  id)  bodj  nie  geboren! 

91  um.  2.  ©in  unerfüllbarer  äSunjdj  fanu  and)  mit  bem  Potential^  ber  Per= 
gangenljett  (ogL  Iftr.  4)  εβονλόμην  αν  (veilem)  umfd)rieben  merben:  εβονλόμην  αν 
τότε  άπο&ανεϊν . 

4.  SDer  SnbifatiD  bei*  i)iftorifdien  Tempora  mit  äv  bezeichnet 

a)  eine  §anbtung,  bie  in  ber  Vergangenheit  möglicher  SLÖetje  eintreten 

tonnte  (8ß otentiaii^  ber  Vergangenheit):  ελεγεν  äv  τις 

diceres  man  h^tte  fagen  tonnen,  τίς  äv  ωετο;  quis  crederet? 

είδες  äv  cerneres,  εβονλόμην  äv  veilem. 

:?(nnt.  ^u  lebhaften  rI)etorifd)en  fragen  mtrb  äv  bi3meilen  nid)t  gefeßt:  τίς 
ωετο;  quis  putabat?  mer  I)ätte  geglaubt?  — Τίς  ούκ  άκήκοεν;  quis  non  audivit? 
mer  ptte  nid)t  (baüon)  gehört?  ) 

b)  bie  9£ich  tm  tr  flieh  feit  enter  §anbtung,(ogt.  § 213). 

91  um.  2)a§  Präteritum  mit  äv  fault  aud)  eine  Janblung  be^eidpten,  bie  öoi*' 
fommenbeufaiB  mauern al  eintrat  (äv  iterativuin) : άναλαμβάνων  τα  ποιήματα 
διηρώτων  αν  αντονς,  τί  λέγοιεν  ίφ  fragte  fte  jebesünal  Oorfomntenben  $all3  au3. 
%1.  § 214,  B,  9lnm. 

III.  £)er  $onjunftio  (Negation  μή). 

§ 203  1·  coniunctivus  adliortativus,  meift  in  ber  1.  ^ßerfon  s}Mur., 

fettener  in  ber  1.  ^erf.  ©ing.,  gemöhnüd)  bnreh  άγε,  äγε  δή,  φέρε  δή 
eingeleitet : ϊ'ωμεν  eamus,  iupt  uit£  gehen ; μη  μέλλωμεν  taftt  un3  nicht 
Zögern;  äγε  δή,  ϊδω  mohtan,  tafc  mich  fetjen! 

91  nm.  $n  ber  2.  unb  3.  Perfon  mtrb  bie  9lufforberung  burd)  ben  ^mperatio 
au^gebrüeft. 

2.  coniunctivus  prohibitivus  beim  Verbot  unb  bei  ber 
mahnung  in  ben  zweiten  ^erfonen  be§2iorift§  mit  μή  (μήτε,  μη  δεις) : 
μή  τούτο  ποιήσης  ne  hoc  feceris.  — μηδενϊ  συμφοράν  όνειδίσης.  — 
μηδέν  άέλυμήσητε  ενεκα  των  γεγενημένων. 

3.  coniunctivus  dubitativus  in  gmeifeinben  fragen  meift  in 
ber  1.  ^erfon:  τί  φώ;  quid  dicam?  ma§  foll  id)  fagen?  — δέξεσΰε 
ημάς,  ή άπίωμεν ; merbet  ii)r  un§  aufnehmen,  ober  fotten  mir  fortgetjen? 
— ποί  τις  φυγή;  mot)in  folt  man  fliehen  ? — βούλεστε  υμίν  διαλεχ&ώ; 
fott  id)  mit  euch  utid)  unterreben ? — μή  ΐωμεν;  fotten  mir  nid)t  gehen? 

IV.  $)er  Dptatio  (9?egattop  ου  bei  1,  μή  bei  2). 

§204  1.  ®er  Dptatio  mit  äv  ftet)t  §ur  Vezeidjnung  etne§  möglicher- 

meife  eintretenben  $atte§,  oft  al§>  2in3bntd  etne§  befd)eibenen  Urteil 
(modus  potcntialis,  s$otentiati§  ber  ©egenmart):  γνοίη  τις  äv  man 
fann  ertennen,  Ισως  τις  äv  εΐποι  forsitan  dixerit  quispiam,  δυναίμην 
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äv  possum,  τις  äv  νομίζοι  (νομίσειε)  quis  credat  (crediderit),  τουτ 
ονκ  äv  λέγοιμί  bag  möchte  i d)  nid)t  behaupten,  ούκ  äv  γένοιο  κακός  bu 
tüirft  mi)  1 (gemtft)  nicht  \6) ledjt  werben. 

2.  Ter  Dptatiu  ol)ttc  äv  ftefjt  ^urn  $lugbrude  etneg  erfüllbaren 
S33unfcf)e§  (oft  eingeieitet  burd)  εΐΰε  ober  εΐ  γάρ ):  ώ παϊ,  γένοιο  πατρός 
ευτυχέστερος  ο $nabe,  mögeft  bu  glüdlidjer  alg  bein  Später  merben ! 
εΐΰε  μη  γένοιο  κακός  rnögeft  bu  nid)t  fchlecfjt  Serben! 

V.  Ter  Sntperatit)  (Negation  μη). 

Ter  Smperatiö  ift  ber  sItfobug  beg  93efef)i§  unb  Verbotg.  §205 

„ Ta»  Verbot  ber  2.  perfon  fteht  im  Smperatio  Präfenttg  ober  im 
Sonjuuftit)  ^Corifti : μη  πράττε  ober  μη  πράξης. 

Tag  Verbot  ber  3.  perfon  fteht  tut  Smperatiu  präfenttg  ober  im 
Smperatiü  5lorifti  (feltener  im  ^onjunftto  9lorifti) : μη  πραττέτω,  μη 
πραξάτω  (μη  πράξη). 

Β.  9fto bi  in  32eb  enf  ä^en. 

Vorbemerfungen. 

1.  äötrb  ein  unabhängiger  Sah  ^um  Stfebenfah,  jo  bleibt  fein  §206 

Xempug  nnüeränbert.  Tie  ^Cbf)ängigfeit  fanu  burd)  ben  Sftobug  aug* 
gebrücft  merben,  menn  im  §anpt]a|  ein  Xentpug  (9£eben= 

tempng)  fteht.  $n  biefem  gatte  !ann  im  97ebenja($  ber  0p  tat  io  an 
(Stelle  beg  Snbifatiög  ober  ^onjnnttiög  eintreten.  potentiale  merben 
burd}  ^Ibpängigfeit  nicht  ueräubert. 

2.  2llg  §anpttempora  gelten 

a)  bie  Qnbifatine  beg  Präfeng,  perfeftg,  guturumg  unb  beg  gnomjfchen 

Sloriftg ; 

b)  ber  potentiale  0ptatio  mit  äv; 

c)  bie  ^onjunftiüe  unb  Smperatiöe  aller  fetten. 

2tlg  hiitorijc^e  Tempora  (sJ£eb  entemp  or  a)  gelten 

a)  bie  gnbifatioe  beg  idoriftg  (anper  bem  gnomifchen  Slorift),  beg 

Smperfeftg  nnb  plugquamperfeftg,  aber  auch  bag  htftorifcf^e  präfeng ; 

b)  ber  Potentialtg  ber  Vergangenheit; 

c)  bie  ^onjunfttüe,  Dptatioe,  Snfinitioe  unb  participien,  bie  oon 

einem  üftebentempug  abl)ängen. 

I.  Abhängige  3tug|agc=  mtb  gragefä$c  (Xcflaratibfähe), 

Abhängige  ^Cugfagejä^e  ö erb  in  ben  burd}  o τ i unb  ώς  ben  Snhalt  § 207 
einer  9tebe  ober  Meinung  mit  einem  §auptfah,  bie  gragefäije  aber 
merben  burd)  inbtrefte  unb  birelte  gragepronomtna  unb  grageaboerbia 
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(§  70 — 72),  ober  burcf)  bie  gragepartifeln  et  ob  (num,  si),  πότερον 
— ff,  ε l — ff,  ε ΐτ ε — είτε  ob  — ober  ob  (utrum  — an,  sive  — 
sive)  an  ben  regierenbeit  0ap  angefnüpft. 

1.  Tempus  unb  Negation  richten  ftcf)  ft e 1 3 nad)  ber  gorm 
ber  birelten  fRebe ; 

2.  bie  SOZobt  ber  birelten  Diebe  bleiben  ftet§  unüeränbert  nadfj 

einem  §aupttcmpus>;  nadj  einem  97 ebentempuS  fönnen  ber 
Snbifatiö  nnb  Sonjunftto  in  ben  0p  tat  io  umgefept  merben  (§  206,  1): 
bireft : τίνα  γνώμην  εχε ις  (είχες) ; πώςοεάποόρώ; 

έρωτώ,  τίνα  γνώμην  εχεις  (είχες)  βονλεύομαι,  πώςοεάποόρώ 

, , ί τίνα  γνώμην  εχ  εις  (είχες)  3 „ . , [πώςοεάποόρώ 

ηρωτων  [ , , i — - εβονλευομην  [ _ , s , 

I τινα  γνώμην  εχοις  I πως  οε  απ  ο ο ρ α ιη  γ. 

31  um.  1.  ©er  Dptatio  bezeichnet  bann  bie  3tu3jage  at£  bloß  gebaut  im  Sinne 
be£  panbeinben  Subjefteg  im  §auptjape,  nnb  e§  pat  ber  Dpt  3t  ot.,  ba  er  in  biefem 
$atte  ben  $nb.  3t  or.  Oertritt,  bie  SBebentung  ber  Vergangenheit;  auch  ber  Dpt 
•ßräf,  Oertritt  zutoeiteu  ba3  $mp  er  fett 

3t  nm.  2.  ©te  ißotentiaie  (§§  202,  II,  4.  204,  1)  bleiben  αηφ  nad)  einem  Gebern 
tempU§  ftets  unüeränbert  (§  208,  1):  άπελογονντο,  ώς  ονκ  αν  ποτέ  οϋτω  μωροί  ή ο αν 
(bireft;  ονκ  αν  ήμεν),  — Οι  στρατηγοί  εβονλεύοντο,  όπως  αν  κάλλιστα  τον  ποταμόν 
δ τα  β αΐ  εν  (bireft;  πώς  αν  διαβαΐμεν  ;), 

31  η nt.  3.  ©er  abhängige  3iu3fagejah  giebt  nicht  fetten  bie  $orm  ber  bireften 
Diebe  ganz  unOeränbert  mieber,  fo  baß  δτι  nnferem  Dinführnng^eichen  gteichfommt: 
Πρόξενος  εΐπεν,  δτι  αυτός  είμτ  ον  ζητείς  iß,  fagte:  ,,ΐιί)  fetbft  bin  e£,  ben  blt  fuchft't 

3t  nm.  4.  ©a£  ©ubfeft  abhängiger  3tus>jage-  nnb  ^ragefäpe  tritt  zuzeiten  in 
ben  §auptfap  al§  Dbjeft  (sßrotepfi3  ober  3inticipation) : καί  μοι  τον  νίόν  είπε, 
εΐ  μεμά'δηκε  την  τέχνην  (=  είπε , εί  6 νιος  μεμάδηκεν), 

3tnm.  5,  Diad)  ben  Verben  be£  Sagend  folgt,  toenit  fie  foüiet  at£  behaupten 
ober  befehlen  bebeuten,  jo  tote  nad)  allen  Verben  ber  3lufforberung,  anftatt  eine§ 
Sape^  mit  δτι  ober  ώς  ber  $nfinitiü  (§  223,  1,  a,  b),  begleichen  nad)  ben  Verben 
be£  ©tauben^  nnb  ©rto artend  (ήγεΐσΰ'αι,  νομίζειν,  οτεαϋ'ατ,  έλπίζετν). 


Dkrmifdjte  D3etjpieie. 

ΙΙνΰαγόρας  δ Σάμιος  πρώτος  εν  τοϊς  c Έλληοιν  έτόλμηοεν  είπεΐν, 
δτι  το  μεν  οώμα  τε&νήξει,  η δε  ψυχή  άναπτάοα  οίχηοεται  αθάνατος  και 
άγήρως.  — Θεμιοτοκλής  νέος  ετι  ών  ελεγεν,  ώς  κα&εύδειν  αυτόν  ουκ 
έωη  το  του  Μιλτιάόου  τρόπαιον.  — "Απορώ , του  πρώτον  μνηοΰώ.  - — - 
Οι  \ Έπιόάμνιοι  τον  ΰεόν  έπήροντο,  εί  παραόοϊεν  Κορινΰίοις  την  πόλιν. 
- — - ΟΙ  στρατηγοί  τα  πεπραγμένα  όιηγοϋντο,  δτι  αυτοί  μεν  επί  τους 
πολεμίους  πλέοιεν  (btt\  έπλέομεν),  την  όε  άναίρεοιν  τών  ναυαγών  προσ- 
τάξαιεν  άνόράοιν  ικανοϊς.  — Ανεμίμνηοκον  τους  "Αθηναίους,  ώς  άεί 
ποτέ  άλλήλοις  εν  τοϊς  μεγίοτοις  καιροϊς  παρίοταντο.  — Οϊ  Αακεόαιμόνιοι 
προοκαλέοαντες  τους  ξνμμάχους  ειπον,  δτι  οφίσι  μεν  όοκοιεν  άόικεΐν 
οι  Αΰηναϊοι.  — Έπνν&άνετο,  εί  οωΰεϊεν  (btr. : έσώΰησαν).  — Οί  Ινδοί 
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ελεξαν,  δτι  πέμχρειε  σφας  δ Ινδών  βασιλεύς  κελενων  έρωταν,  εξ  ον 
δ πόλεμος  εΐη.  — ’Έλεγον,  οτι  Κύρος  μεν  τέϋ'νηκεν,  Άριαΐος  δε  εν  τα 
σταϋ'μω  εϊη  και  λέγοι,  οτι  ταντην  την  ημέραν  περιμενοϊεν  αυτούς. 


II.  Segrimbmtg^fitye  (Üanfalfähe), 

eingeteitet  burci)  δ τι,  ώς,  διότι  ιό  eil  (quod,  propterea  quod),  έπε/§208 
ba  (cum),  επειδή  ba  ja  (quoniam),  δτε,  δ πότε  ba  nunmehr 
(quando  quidem),  merben  mie  bte  abhängigen  ^Cu^jagejä^e  befjanbeit. 

@te  höben  alfo 

1.  im  51njchinh  an  etn  §aupttempu§  bte  SD^obt  ber  nnab= 
hängigen  @äpe  (Snbifatit),  ^Potentiale). 

2.  tm  5injchinh  an  ein  Sieben tempn8  entmeber  bte  90?obi  ber 
unabhängigen  @äpe  ober  ben  Dp  tatio. 

Δέομαι  σον  παραμεΐναι  ήμΐν,  ώς  εγώ  ονδ 5 αν  ενός  ήδιον  άκονσαιμι 
ή σον  (birefte  ^ornt:  εγώ  γάρ  ονδ 9 αν  — άκονσαιμι).  — ΆΦηναΐοι 
ένόμισαν  λελνσϋ'αι  τάς  σπονδάς,  διότι  ές  χειρας  ήλΰον  (objeftiöer  ©runb). 

— ΟΙ  ΆύληναΤοι  Περικλέα  έκάκιζον,  δτι  ούκ  έπεξάγοι  έπι  τους  πολε- 
μίους (jnbjeftiöer  ©runb). 


ΙΙΙΑ.  m^tmt  ($ittalfahe), 


bamtt  (ut), 
b antit  nicht  (ne). 


eingeteitet  bnrch  § 209 

ΐν a,  ώς,  όπως 
ΐνα  μη,  ώς  μη  j 
όπως  μη  ober  μη  f 

1.  üftach  einem  §aupttempu§  fteht  immer  ber  ^onjunttib. 

2.  9£αφ  einem  e B e n tempu3  fteht  meift  ber  Dp  tat  in,  fettener 
ber  Slonjunftiu : 

εις  καιρόν  ήκεις,  δπως  τής  δίκης  άκονσης  in  tempore  ades,  ut  causam 

audias ; 

, λ r ί δπως  τής  δίκης  άκούσειας  ) in  tempore  aderas,  ut 
εις  καιρόν  ηκες  [ c,  e/  , ' > 

I οπο)ς  της  οικης  ακονσης  ί causam  auuires. 

5inm.  1.  $tnaifci&e  afftmitieren  jtdj  audj  bem  9Jtobu3  be§  regterenben  (Saftet ; 
infolge  beffen  fiepen  ΐνα,  (ώς,  δπως) 

a)  nacf)  einem  Dptatib  (mit  ober  opne  äv)  mit  bem  Dptatib: 
είδε  ήκοις,  ΐνα  γνοίης  utinam  adsis,  nt  intellegas, 

b)  nacp  beit  Tempora  ber  ^icptmirfti^f  eit  (SSunfcp  ober  2tn3fage  § 202,11,  3 
unb  4)  mit  bem  Qnbifatib  eine£  ^ebentempu^  (opne  äv): 
είδε  ηκες,  ΐνα  εγνως  ntinam  adesses,  nt  intellegeres. 

9t  nm.  2.  $η  beit  finalen  ®onjnnfttonen  ώς  ober  δπως  tritt  manchmal  av 
(==  borfommenben 

(£urtiu§,  ©rtedjtfcije  ©rammattü.  22.  Stuft.  (©.  gretpag  in  öeipgtg.)  11 
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III B.  $efM)titng3{ä$e. 

§ 210  ^Dte^eibe  ®onftru!tion  tüte  in  9iBfid)t§fät$en  ftet)t  nad)  Serben  be§ 
gürd)ten§  unb  $ßeforgtfein§  {φοβούμαι,  δέδοικα  fürcf)te,  δκνώ  Bin 
Beforgt,  κίνδυνός  εστιν  e§  ift  @efai)r,  nnb  äfynlidjen),  eingeleitet  bnrd) 
μή  baf3  ine),  μη  ον  baf;  n i d)  t (ne  non),  cdfo 

r:  nad)  einem  §aupttempu§  immer  ber  ®onjunfttO: 
φοβούμαι,  μη  κακώς  ποιήσης  timeo  ne  male  facias; 
ov  9 90 βει,  μη  ουκ  δρέλώς  ποιής ; nonne  firnes,  ut  recte  facias? 

2.  nad)  einem  Siebentem pn§  meift  ber  Dptatio,  Seltener  ber 
$onjnnftio : 

εφοβονντο  μή  τι  πά&οι  verebantur  ne  quid  illi  accideret; 
οι  ’ΑϋηναΊοι  τους  συμμάχους  εδέδισαν  μή  άποστώοιν. 

$ίητη.  1.  Φίε  Sftobt  ber  Sfu^fagefä^e  (befonber3  ber  ignbifatib)  [leben, 
trenn  ba3  (55efiircf)tete  al§  bereite  eingetreten  bezeichnet  trerben  [οίί:  φοβούμενα, 
μή  ήμαρτήκαμεν  totr  fürchten  gefegt  §u  haben. 

v^Stnm.  2.  gtt  ber  SBebeutung  fidj  [ebenen,  Siebenten  tragen  trerben  btefe 
SSerba  tnie  vereor,  metuo,  dubito  mit  bem  gnftnitib  Derbnnben  (§  223,  1,  b). 

Sinnt.  3.  gn  unabhängigen  ©alten,  at[o  ohne  ein  verbum  timendi,  trerben 
gebraucht: 

μή  mit  ®oni.  = baf)  nur  nicht,  tnobB 
μή  ου  mit  $onj.  = trobt  nid)!. 

Μή  άγροικότερον  ή το  άληΰες  είπεϊν  e§  ift  trobi  unfein  (bafj  e§  nur  nicht  unfein  ift), 
bie  Söabrbeit  ju  fagen.  — μή  ου  χαλεπόν  ή e§  ift  trotji  nid)t  febtrer. 

Sinm.  4.  ®ie  S3erba  be3  ©orgen§  unb  ©treben§  mit  όπως  (ώς)  unb 
όπως  (ώς)  μή  haben  fetteuer  bie  ^onftrultion  ber  gtitaifäbe,  getröbnitd)  ben  gnb. 
gut.  ηαφ  § 217,  3. 

$ermijd)te  33eifpiele. 

Τούτο  ου  προήρημαι  λέγειν,  Iva  τισίν  υμών  άπεχέλάνωμαι . — 
Κύρος  φίλων  ωετο  δεΐσέλαι,  ώς  συνεργους  εχοι.  — Δέδοικα,  μή  έπιλα- 
{λώμεέλα  τής  οΐκαδε  όδοϋ.  — Ον  τούτο  δέδοικα,  μή  ουκ  εχω,  δ τι  δώ 
έκάστω  των  φίλων,  άλλα  μή  ουκ  εχω  Ικανούς,  οΐς  δώ.  — Φίλιππος  εν 
φόβω  ήν,  μή  έκφύγοι  τα  πράγματα  αυτόν.  — Φοβούμαι,  μή  άνηκέστω 
κακώ  περιπέπτωκα  td)  fürchte,  td)  Bin  unrettbarem  (Stenbe  berfailen. 
— "Iva  τήν  αλήθειαν  εϊπω,  και  ήμας  εδει  βοηβεΐν  ut  verum  dicam: 
η os  quoque  decebat  opitulari.  — Άΰηναϊοι  φοβούνται,  μή  Βοιωτοι 
δηώσωσι  τήν  Αττικήν.  — Κπορεύ'&ησαν  πεζή  δέει  των  Κερκυ ραίων, 
μή  κωλύα)νται  ϋπ°  αυτών  κατά  έλάλατταν  π εραιουμενοι.  — Ουδεις 
κίνδυνος  έδόκει  είναι,  μή  τις  εκ  τον  όπισέλεν  επίσποιτο. 

IV.  SeMngmtgSfitye  (Ijtjpotijettfcfjc  ober  Sionbtjtonaliö^e). 

§211  SDer  SfteBenfab  ($orberfa|)  totrb  tctt§  burd)  εί,  tett§  burd)  Ιάν 
(b.  i.  εί  äv,  fontratjiert  ήν  ober  uv)  eingeteitet.  SDie  Negation  be£ 
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Vorberfa|e3  tft  μή.  £>er  §auptfa|  (üftachfah)  fann  bie  gorm  ber 
ÄuSfage^,  ÄufforberungS*  ober  SSunjd^jä^e  (§  202,  1)  haben. 

©3  giebt  oter  §auptformen  ber  fj^pot^eti^en  ^ertobe : 

1.  gorm  ber  äStrflidjfeit  (Beater  galt).  2Benn  bie  Vebingung  § 212 
eintritt,  fo  tritt  bie  gotge  ein;  e§  mirb  au§  einem  Urteil  ein  anbereg 
gefolgert.  SDte  Vebingung  toirb  αί§  mir! tief)  oorau§gefet$t,  morau§ 

fid)  bie  gotge  αί§  eine  notmenbige  ergiebt. 

Vorberf  a|:  d mit  3nb  iiatiö, 

Nachfahr  meift  gnbifatio  ober  Smperatiö,  bod)  and)  bie 
anberen  Sftobi  be§  §onptfa|e§. 

Εί  βονλει,  καί  δύνασαι  si  vis,  etiam  potes.  — El  ου  εχεις 
βέλτιόν  τι  δεϊξαι,  ομολογώ  άδικεΐν  toenn  bn  einen  beffern  Vorfddag 
bereit  fjaft  (ob  ich  bte§  für  mögüch  ί) alte  ober  nicht,  fage  id)  nicht), 
fo  gebe  id)  mein  Unrecht  $n.  — El  ΰεοί  είοιν , εστι  καί  έργα  ΰ'εών. 

— El  ά ψήσετε  τούτον  τον  καιρόν,  ουδεν  γ εν  ή ο εται  των  δεόντων. 

— Εΐ  πη  άλλη  οοι  δέδοκται,  δίδασκε  με.  — El  τούτο  λέγεις, 
άμαρτάνοις  αν. 

Sinnt.  ©er  $nbifatiö  ftef)t  and)  bet  bent  troniidjen  εί  μή  αρα  nisi  forte. 

2.  gorrn  ber  9Wtf)tmirfIicijfctt  (Qrrealer  galt).  Vebingung  unb  gotge  § 213 
merben  αί§  nicht  mirfitd)  ^ingefteltt. 

Vorberfalj:  εΐ  mit  bem  gnbifatio  eine  3 Sieben  tem:pu§, 
unb  gtoar  für  bie  ©egentoart  mit  bem  Sntperf.,  feiten  mit 
$ßiu§qpf.  (tat.  si  mit  $onj.  Qmperf.  ober  ^iüSqpf.),  für  bie 
Vergangenheit  mit  bem  Snb.  % or. 

9£achfä| : •SnbifatiöeineäSEebentempuS  mit  äv,  /unb  gtoar 
für  bie  ©egentoart  8 mp  er  f.,  für  bie  Vergangenheit  gnb. 
$or.,|feiten  ^tuäqpf.r  V ) 

a)  Qmperfeft  ($ßiu3quamperfeft) : εΐ  έβ ούλου,  καί  έδύνω  αν 
si  veiles,  etiam  posses  (sed  non  vis).  — El  συ  είχες  βέλτιόν  τι 
δεϊξαι,  ώμολόγουν  αν  άδικεϊν  toenn  bu  einen  beffern  Vorfcfjiag 
bereit  hätteft,  mürbe  id)  gngeben,  bah  t<h  unrecht  hätte  (©egen^ 
fafc:  νυν  δ3  ουδέν  εχεις ' ου  τοίνυν  ομολογώ).  — El  τον 
Φίλιππον  τα  δίκαια  πράττοντ 9 έώρων,  σφόδρα  αν  θαυμαστόν 
ήγουμην  αυτόν  si  viderem,  haberem.  — El  αυτάρκη  τα  ψηφίσ- 
ματα ήν,  Φίλιππος  πάλαι  αν  έδ  έδώκει  δίκην  si  plebiscita  per 
se  snfficerent,  Philippus  du  dum  poenas  dedisset. 

b)  $iorift:  εί  έ βούλησης,  καί  έδυνήϋ'ης  αν  si  voluisses, 
etiam  potuisses  (sed  non  voluisti).  — ’Aj τέτανον  αν,  εί  μή 
ή των  τριάκοντα  αρχή  κατελύΰη  id)  märe  untgefommen,  menn 
nicht  bie  §errfchaft  ber  £>reihig  geftür^t  morben  märe  (©egen* 
fap : έπεί  δε  κατελυϋη,  ουκ  άπέέλανον). 
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c)  gemifcf)te  gatte,  in  benen  bie  Vefd)affenf)ett  ber  §anbtung  im 
Sorbet'  unb  üftadjjah  nidjt  btefetbe  ,Qeitart  Oerträgt:  ει  τότε 
έβοη'&ήσαμεν,  ονκ  αν  ήνώχλει  νυν  ό Φίλιππος  menn  mir 
bamatS  ben  §itfS§ug  unternommen  hätten  (einmomentig), 
mürbe  unS  je|t  nid)t  läftig  fein  (bauernb).  — El  εγώ  πάλαι 
έπεχείρησα  π ράττειν  τα  πολιτικά  πράγματα,  πάλαι  αν  άπο- 
λώλη,  και  ου  τ9  αν  υμάς  ώφ  ελή  κη  ονδέν  οϋτ 3 αν  έμαντόν.  — 
Ει  τα  δέοντα  ουτοι  ο νν  ε β ον  λεν  σαν,  ονκ  αν  ννν  εδει  βονλεν- 
εσίλαι  (@egenfa(3 : έπεϊ  δε  ον  σννεβονλενσαν,  ννν  δει). 

§214  3.  gorrn  bcr  Gmcntnalttäi  (©oentuetter  galt).  $)ie  Vebingung 

mirb  ats  ermartet  bezeichnet,  tfjre  Vermirftichung  aber  oon  jemeittgen 
Umftänben  abhängig  gebaut ;m  bie  gotge  mirb  ats  fidler  bezeichnet. 
S)aS  ©intreten  ber  Vebtngung  tarnt  A)  für  einen  beftimmten  gatt  er- 
martet merben  (gut ünftig er  gatt),  °^er  B)  ctlS  oft  eintretenb  gebadet 
merben  (it  erat  io  er  gaß). 

A)  ,gufünfttger  galt: 

Vorberfaiz:  εάν  mit  ^onjunftiü  beS  Sßräf.  (tat.  si  mit  gut.) 

ober  beS  2tor.  (tat.  si  mit  gut.  ejr.)· 
üftachfah:  metft  gnbifatto  gut.  ober  Smüeratio,  aber  auch 
bie  übrigen  gornten  ber  $luSfage  ober  Slufforberung. 

Εάν  βονλη  (βούλησής),  και  δννή  ση  si  voles  (volueris), 
etiam  poteris.  — Τάς  πηγάς  τον  Τίγ ρητός  ποταμού,  ήν  μεν  βονλωνται, 
διαβήσονται,  ην  δε  μη  βονλωνται,  περιίασιν  Tigris  fontes,  si  yolent, 
transgredientur,  sin  minus,  circumibunt.  — Νέος  αν  πονήοης,  γήρας 
εξ  εις  ενΰαλές  si  iuvenis  laboraveris,  senectutem  habebis  beatam. 
B.  gt erat  io  er  gatt. 

1.  Söieberhotung  in  unbeftimmter  $eit: 

Vorberfat*:  εάν  mit  Sonjunftio  (=  cum  mit  3nb.)  altem at 
m enn. 

üftachfah:  metft  gnbtf.  eines  §aupttempuS  (in  ber  9Teget 
SßräfenS). 

2.  2®ieberf)oiung  in  ber  Vergangenheit: 

Vorberfaij:  ει  mit  Dptatio. 

^adjfah:  gnbifatiü  eines  Sieben tempuS  (metft  gmperfeft). 
Εάν  βον  λ η (βονληέλής),  και  δννήση  cum  voles  (volueris), 
etiam  poteris.  — Εάν  εχης  βέλτιόν  τι  δέιξαι,  δίδασκε  τονς  άδικονντας 
menn  (fo  oft)  btt  etmaS  VeffereS  oor^ttbringen  metfd,  fo  belehre  bie 
Qrrenben.  — Ήν  εγγύς  ελ'&η  θάνατος,  ονδεϊς  βούλεται  έλνήσκειν  menn 
(bet  jebent  einzelnen)  ber  5£ob  natje  fontrnt,  miß  feiner  fterben.  — ”Av 
τά  παρεληλν&ότα  μνημονενης,  άμεινον  αν  περί  των  μελλόντων  βονλενοιο. 
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Ei  ß ούλο  io  (βονληέλείης),  έδύνω  ubi  volebas  (volueras), 
poteras.  — Ei  εχοις  βέλτιόν  τι  δεΐξαι,  ώμολόγουν  άμαρτάνειν  jo  oft 
bu  einen  Beifern  $orfd)tag  fjatteft,  gab  td)  meinen  3rrtnm  jn.  — Ol 
Σνρακόοιοι,  ει  μεν  επίοιεν  οι  ΆΦηναΐοι,  ϋπεχώρουν,  ει  δ 5 άναχωροΐεν , 
έπέκειντο.  — Ει  εντύχοιέν  τισι  των  πολεμίων , διέφενγον. 

21  η m.  Über  äv  im  sJtacpfape  §ur  SSejetcpnung  ber  öorfommenben 
tnieberpottett  §anblung  ügi.  § 202,  II,  4,  2tnm. : εϊ  τις  δοκοίη  βλακενειν,  δ Κλέαρχος 
επαιοεν  αν  menn  einer  trag  fdjten,  fcptug  ifjn  jebe^mai. 

4.  gorrn  ber  fJJioglidjfeit  (potentialer  galt),  23ebingung  unb  §215 
gotge  merben.  αί3  ©ebanfen  be§  @predjenben  tpngefteKt  unb  fönnen 
eben  fo  gnt  mtrfiidj  aU  niefjt  mirfltd)  fein. 

Sßorberjais:  ει  mit  0p tat.  (tat.  si  mit  ®onj.  prüf.  ober  perf.). 

9kd)fap:  meift  Dptatio  mit  äv. 

Ei  ß ον λο ιο,  κ αϊ  δνναιο  äv  si  velis,  etiam  possis.  — Ei  εχοις 
βέλτιόν  τι  δεΐξαι , δμολογοίην  αν  άμαρτάνειν  menn  bn  einen  beffern 
$orfcf)iag  fjaben  foüteft  (oieiieid)t,  oieüeid)t  and)  nid)t),  bann  mürbe 
xd)  meinen  8rrtnm  ^ngeben.  — Εϊ  τις  κεκτ  η μένος  εΐη  πλούτον, 
χρωτο  δε  αντω  μή,  άρ’  αν  εν  δαι μον οίη ; si  quis  possideat 
(possederit),  num  beatns  sit? 

2t  nm.  SS  erb  um  be£  2£ad)fapei>  im  Dpt.  (potential)  ober  im  $nb. 

eine§  2?ebentempu£>  (irreal)  bietbt  meift  ineg  in  ber  formet  ώσπερ  äv  εί  gieid) 
αί§  inenn:  d έλεος  εμε  παράδειγμα  ποιείται,  ώσπερ  äv  (erg.  ποιοΐτο)  εί  εΐποΓ  ούτος 
σοφώτατός  έστιν.  — έσίγησεν,  ώσπερ  äv  (erg.  έσίγησεν ) εί  μη  η δει  μηδέν  er  fcpinieg, 
αί3  ob  er  gar  nid)t£  müfjte. 

Y.  Sen  SSeMnpttöSfityen  bernmnbte  Ärnftruftinnen* 

1.  Sie  33ebingnng§fäbe  merben  burd)  tjin^utretenbeä  καί  ( ούδ ')  gn§216 
^ongeffibfä^en;  biefe  merben  fomit  eingeteitet  burdj 

και  ει,  και  εάν  (κάν)  etiamsi,  and)  men n,  fetbft  menn; 
ούδ 9 ει,  ούδ 5 εάν  andj  nidjt  menn,  an d)  menn  η i cf) t ; 
ει  καί,  εάν  καί  etsi,  quamquam,  menn  and),  obgfeidb). 

@ie  rieten  fid)  in  Sempuä  nnb  9^obn§  n ad)  ben  23ebtngung§fäben. 
Negation  ift  μή. 

Γελά  (3 5 d μωρός,  κδν  τι  μή  γελοΐον  f).  — Ei  και  βαοιλενς 
πέφυκας,  ώς  Φνητός  άκονσον.  — Κει  μή  πεποιύλα,  τοϋργον  εοτ 3 
εργαοτέον. 

2.  üftad)  Serben  ber  ©emüts>bemegung  (ϋαυμάζειν,  άγανακτεΐν, 
άχύλεσϋαι)  ftei)t  faufate§  ει  (Negation  fomofjt  μή  mie  ού,  § 232,  3, 

$lnm.  3),  cdjnlid)  bem  faufaten  δτι:  θαυμάζω  ει  μή  όϊοϋα  miror  si 
ignoras;  θαυμάζω  δτι  ούκ  οΐοΰα  miror  quod  ignoras. 

3.  üftad)  Serben  be§  @d)auen§,  Übertegeng,  $ßerfudjen§  unb  anberen 
mit  jotd)em  ^ebenfinn  ftef)t  interrogatiüe§  ει  mit  Dptatio  nnb 
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εάν  mit  ® 0 n j U 1t  f 1 1 1> : οκέψαι,  εάν  και  ool  δοκή  απερ  καί  έμοί.  — 
οι  Σνρακόσιοι  άει  τοΊς  υστάτοις  προσέπιπτον,  εΐ  πως  παν  το  στράτευμα 
φοβήσειαν . 

4.  äderte  au^erbem: 

a)  ει  μή  nad)  Negation  rote  tat.  uisi  aufjer. 
tb)  ει  δε  μή  nad)  ει  μεν  (μή)>  εάν  μεν  (μη)  of)tte  Verbum  tDte 
tat.  sin  minus  anbernfaCt§,  fonft. 
c)  εΐπερ  mit  Snbifatto  taufat  toie  tat.  si  quidem  ba  ja. 


YI.  Nelatiofö^e* 

217  1.  33egrmtbcnbc  (faufate)  unb  erflärcitbe  Nclatibfityc  befttmmen  ein 

einzelnes  2öort  be§  übergeorbneten  0a£e§.  23etbelpiBen  bie  SCRobt  ber 
jetbftänbigen  @ä£e,  fotoof)i  ber  2tu3fage=  at3  ber  23eget)rung§fät3e,  unb 
bie  biejen  entjpred)enben  Negationen. 

Τώ  Κροίσω  άμαχης  είναι  εδοξεν  (6  Σόλων),  δς  την  τελευτήν 
παντός  χρήματος  δραν  έκέλευεν  Croeso  stultus  esse  videbatur,  qui 
exitum  uniuscuiusque  rei  respici  i über  et.  — Έάν  δλιγωρήτε,  ουδεν 
τοιοΰτον  γίγνεται,  οίον  αν  υμείς  βούλοισΰ'ε.  — ^Ουκ  ήΰελον  λέγειν 
προς  υμάς  τοιαυτα,  οΓ  αν  υμϊν  ήδιστ 5 ήν  άκουειν.  — 'Ορώ  σε  διώκοντα, 
ών  μή  τυχοις  id)  fetje  btd)  ein  ,3iei  verfolgen,  bas>  bn  nie  erretten 
rnögeft.  — ΟΓσ#’  ουν,  ο δρασον  bn  toetfd  atjo  bas>,  tt)a§  bn  tt)un 
fotlft  (jeibftänbig : bn  nietet  atjo,  ba§  tt)ue). 

2.  ®onfefutibe  Nclatibfä^c  fjaben  bie  SNobi  ber  ^tugjagefätje 
(Negation  on);  ber  Snbifatiü  gntnri  be^eidptet  bie  gotge  al§>  eine 
ber  23  efd)  aff  ent)  eit  ber  @ad)e  nad)  §u  ertoartenbe. 

’Έργον  άπεδειξάμην  τοιοΰτον,  δ λυ  σιτελεί  (ober  αν  λυ  σ ιτ  ε λ ο ίη 
ober  λυσιτελήσει)  πάσι  τοϊς  άλλοις  id)  oottfüljrte  ein  2öerf  oon  ber 
2lrt,  bajg  e§  alten  anbern  nü|t  (nii^en  bürfte,  nüi$en  toirb  ober 
jo  Ute,  tat.  quod  prosit  — prodesset).  — Ου  ράδιόν  εστιν  εύρεΐν  εργον, 
εφ 9 ώ ουκ  αν  τις  αιτίαν  εχοι  { e§  ift  utdjt  teid)t  eine  Xt)at  aufäufinben, 
infolge  bereit  man  nid)t  Ätf  tagen  erfahren  fönnte. 

nnt.  1.  ®er  ^nbifatiü  ftei)t  bet  beit  formelhaften  SBerbinbungen  ουκ  (ούδεις) 
εστιν  δστις  nemo  est  qui,  ουκ  (ούδεις)  εστιν  δστις  ου  nemo  est  quin:  ουκ  εστιν 
ούδεις  δστις  ουχ  αυτόν  ψιλεΐ  = ούδεις  ουχ  αυτόν  φιλεΐ.  — Ούδεις  ήν  δστις  ουκ 
ωετο  nemo  fuit  quin  putaret  = πας  τις  (δετό. 

η m.  2.  Stuf  (τοιοϋτος)  οΐος,  (τοσοϋτος)  δσος  in  bei*  SSebeutung  geeignet 
§u  etma£,  i)inreicf)enb  nnt  §u  folgt  ber  ^nfinitiD  (§  223,  3):  άνήρ  τοιοϋτος  οΐος 
πολλών  κρατεΐν  eilt  Sftanit,  geeignet  Diele  §U  bei)errfd)en.  — Ήκουον  άνδρός  ούδαμώς 
οΐου  ψευδεσϋαι.  — ’Έχομεν  δσον  ζην  mir  fjabeit  fo  Dtet,  nnt  §U  leben.  — Ουκ  ήν 
ώρα  οΐα  αρδειν  το  πεδίον. 

3.  g-iuatc  Nelattbfityc  t)aben  beit  Subitatio  guturt  (Negation  μή), 
jetbft  nad)  einem  Nebentempuä. 
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ΐ/Έδοξε  τώ  δήμω  τριάκοντα  ανδρας  έλέσάαι.  οι  τους  πατρίους 
νόμους  συγγράψουσι,  καΰ'  οϋς  πολιτεύσουσιν  ba3  $otf  bejd)toj3  bretfpg 
Männer  gu  mähten,  meid) e bte  oaterlänbifdjen  ®eje|e  anfjdjretben  jo  Uten 
(qui  conscriberent),  nadj  benen  fie  αίδ  Bürger  leben  lönnten  (secun- 
dum  quas  leges  viverent).  — Χρή  διεξελ'&εϊν  τοοοϋτον  μέρος  του  λόγου, 
δσον  μη  λυπήσει  τους  παρόντας  man  muj3  nnr  jo  Ötel  00n  ber  $tebe 
oortragen,  ba{3  e£  bte  Slmoefenben  ntdjt  beiäftigt. 

23ejonber§  f)at  όπως  (mie,  bafj,  bamit)  nad)  ben  Serben,  metdje 
baranf^in  arbeiten,  jorgen,  j t d)  bemühen,  füm  nt  ern  bebenten, 
in  ber  Sfteget  ben  Snb.  guturi,  jettener  bte  ^onftrnftion  ber  $(bftd)t3= 
jä|e  (§  210,  «nm.  4). 

έπιμέλεσ'&αι,  επιμελείσαι,  φροντίζειν  bctfür  f orgett  οκοπε ΐν,  σκέψασϋ'αι  barauf  jdjen 
σπουδάζειν  eifrig  ftreben  πράττειν  batjin  trnrfen 

παρασκευάζεσαι  ftdj  rüften,  fcorbereiten  φυλάττ εσΰαι  fid)  in  ad)t  neunten. 

Σκοπεί,  όπως  τα  πράγματα  σωάήσεται  fiel)  JU,  bajj  (eigentlich : 
tüte)  ber  ©taat  gerettet  tnerbe.  — Λέι  εκ  παντός  τρόπου  άπαντα  ανδρα 
τούτο  παρασκευάζεσύλαι,  όπως  ώς  σοφώτατος  εσται.  — c Όπως  ταϋτα 
εξετε,  έμοϊ  μελήσει  συν  τοΐς  δεοις. 

2ίητη.  DJjne  ein  Verbum  fteljt  ein  6a£  mit  όπως  bei  Wufforberungen  uttb 
SSarnungen:  όπως  παρέσει  εις  την  εσπέραν  fontme  bocl)  Jjeute  abenb§  Ijtn  (=  σκοπεί, 
όπως  παρέσει).  — " Οπως  ποιήσεις  bafj  bu  e§  nur  tt)Uft ! 

4.  ^tjptljetifcije  9Matibfä$e  ijaben  bte  SSebeutmtg  etne£  SBebingungS* 

ja^e§  (δστις  = εΐ  τις,  nnb  ος  αν,  δσιις  αν  = εάν  τις).  @te  haben  bte 
2Ü7obi  ber  i)t}potl)etifcfjen  $orberjä£e  (Negation  μή).  äv  tritt 
in  unmittelbare  $erbittbung  mit  ben  fRelatiuen  (ogt.  £emporaifä|e  § 219). 

2lm  i)änfigften  erjdjeint  bte  britte  f5orm  ®orm  ^er  ®öem 
tnalität),  nnb  fie  verleiht  bent  $Mattüfal3  meift  eine  beratige= 
meinernbe  23ebentung.  SDerjetbe  !ann  A)  eine  §ntünftige,  ober 
B)  eine  mieberf)oit  eintretenbe  (iteratiüe)  §anblnng  begeidptett. 

A) Sufünfttger  galt:  Relation  nt  mit  äv  nnb  ^on* 
\ η n ! t i ü ; ber  regierenbe  @a£  fleht  in  einem  §aupttempu§  (meift  futurum 
ober  ^mperatio). 

'Ός  äv  τούτων  τι  δρα,  τεδνάτω  quicuinque  tale  quid  fecerit, 
perito  (—  εάν  τις  — δρα).  — Ουδεν  τον  Φίλιππον  κωλυσει  βαδίζειν 
δποι  αν  βούληται  mof)tn  nnr  immer  er  will  (bagegen  δποι  βούλεται, 
toofjin  er  je|t  mirftid)  mid).  — Έψόμεδα  δποι  äv  κελεύης  ίέναι  (quo- 
quo  iusseris). . 

B)  gteratioer  galt: 

a)  Sßieber^otnng  in  nnbeftimmer  Seit:  Relation m mit  äv  nnb 

® onj. ; ber  regierenbe  ©a£  ftei}t  in  einem  §anpttempn§  (meift 

^räjen§). 
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b)  Söteberpotung  in  ber  $ergangenpett : Dletattüum  mit  0p tat. ; 

ber  regierenbe  @ap  ftept  in  einem  üftebentempu^  (meift  gmperfeft 

§ 214,  B). 

Φέρειν  χρή  γενναίως,  δ τι  αν  ϋ'εός  δίδω  (—  εάν  τι  δίδω)  man 
mufj  mittig  ertragen,  ma*  immer  (mann  immer  etma§)  ©ott  öerpängt. 
— Ου  αψαιτο  Μίδας , έγίγνετο  χρυσός  ma§  jebe§mat  207.  anfapte, 
tnurbe  £U  ©otb.  — 'Ά  μη  προσήκει,  μήτ°  ακούε  μη δρα  (=  εϊ  τινα 
μη  προσήκει  realer  galt  ber  pppotpet.  ^eriobe).  — Πώς  αν  δοίην 
δ τι  μη  αυτός  εέχοιμι.  (=  εί  μη  εχοιμι  potentialer  galt). 

Sinnt.  Siud)  in  SMattbfäpen  ftnbet  fict)  bt^metien  bte  § 209,  Sinnt.  1 befprodtene 
SiPimiiatton  be3  SJtobu^:  έ’ρδοι  τις  ήν  έκαστος  είδείη  τέχνην. 

ΥΙΙ.  ftonfefittibfitpc* 

§ 218  1.  Iföie  bte  fReiatiü jä^e  ber  gotge,  jo  merbett  aucp  bte  mit  ber 

^ßartifet  ώστε  jo  bap  (jetten  ώς)  etngeleiteten  f5°^9ei^fee  entmeber  mit 
ben  SJZobi  ber  ^tusjagejäpe  ober  mit  betn  gnfinitto  (§  217,  2,  9Inm.  2) 
oerbunben,  unb  §mar: 

mit  ben  ÜD7obt  ber  2lu3fagejä|e  (Negation  ου),  menn  bte 
gotge  at§  tpatjäcpticp  in  ber  gorm  einer  jetbftänbtgen  23e- 
pauptung  pingeftettt  mirb; 

mit  bem  Snfinitio  ober  bei  ©intritt  etne§  neuen  @ubjeft3  mit 
bem  acc.  c.  inf.  (Negation  μή),  menn  gmar  über  bte  SGStrf- 
ticpfeit  ber  gotge  tticptö  auggejagt  merben  jott  ober  fann,  ber 
gotgejap  aber  at§  ein  notmenbige§  ©rgebnt§  au§  bem  üorau3= 
gepenbett  §aitptjap  erjcpeint,  bem  er  at§  ©rgängung  unter* 
georbnet  mirb. 

Κραυγήν  πολλήν  έποίουν,  ώστε  και  οι  πολέμιοι  ή κ ου  ον  jie  er* 
erpobett  gropeg  ©ejcprei,  jo  bafj  an  cp  bte  geilt  be  e§  pörten  (menn 
bteä  mirfticp  ber  galt  mar;  ptttgegen  ώστε  και  τους  πολεμίους  άκουειν 
jo  baj3  au  cp  bte  getnbe  e§  pören  mußten,  menn  ber  £arnt  at§ 
ein  ber  artig  tanter,  um  gepört  merbett  §u  fön  neu,  be^eicpnet  mirb). 

- Ούτως  άνδρείως  έμάχοντο,  ώστε  οι  πολέμιοι  έτράποντο.  — Οϋτω 
κακώς  διακείμεΰα,  ώστε  ουκέτι  σωέλεΐμεν  αν.  — Τοσουτου  δέω  κατα- 
ψρονέΐν,  ώστε  επαινώ  meit  entfernt  gu  oeracpten,  tobe  icp  üietntepr 
(tantum  abest  ut  — ut). 

Sinnt.  Q nt  erfteren  $aüe  ift  ber  ^ebeipüp  etgentitd)  bem  ^muptfape  toorbiniert 
unb  fann  aud)  burd)  bafjer,  unb  fo,  f ο ί g Ϊ i φ (itaque)  überlebt  tuerben. 

2.  Dcotmeitbtg  jtept  baper  ber  gnfinitiü  bei  btofj  gebacpter 
gotge,  meint  jicp  bte  gotge  aU  etma§  3ftögticpe§  ober  Unntögticpeg 
au§  bem  gnpatte  be§  ^auptjapes  ergiebt,  αί jo  nacp  ben  ^lugbrücfen  ber 
gäpigfeit  ober  einer  ©igeujcpaft,  itt^bejottbere 
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a)  Bet  ber  beabftcptigten  5°^3e  ηαΦ  ^en  2lu§brücfen  be§  $e= 

tü  tr  !en§  ποιεΐν,  διαπράττεσΰαι  U.  Ct. 

Χρή  πάντα  ποιεΐν  ώστε  αρετής  και  φρονήσεως  μετασχεΐν  man 
nutfj  alle3  tfjun,  um  ber  Xugettb  unb  Vernunft  teilhaftig  gu  merben. 

— Δ ιεπραξάμην  ώστε  μηδένα  ϋποχωρήσαι  tCp  fe|te  e§  burcp,  ba{3  feiner 

fiep  aurücfyog. 

b)  bet  ώστε  — unter  ber  $ e b t n g u tf g b a ff. 

Πολλά  χρήματα  εξόν  μοι  λαβεϊν  ώστε  μή  κατηγορεΐν,  ονκ  ελαβον 

obgletcp  tcp  viel  (§5eib  befomnten  tonnte  unter  ber  23ebtngung,  nicht  $u 
flagen,  napm  tcp  e3  nicpt. 

5t  um.  (Sbenfo  ober  mit  bem  $nb.  $ut.  mirb  ba3  gieidjbebeutenbe  εφ3  φ τε, 
εφ3  φ = ijil  τονταο  ώστε  fottfirutert : οι  τριάκοντα  ήρέ'&ησαν  εφ3  φ τε  ονγγράψαι 
(σνγγράψονοι)  νόμους  bie  ®reifetg  umrbett  unter  ber  SSebiugung  geiuäptt,  bie  ©efefje 
aufäujci)retbeu» 

c)  lt a cf)  ή ώστε  ==  quam  ut  nacp  komparativen. 

Μειζον  κακόν  ή ώστε  ψέρειν  δ ύνασ&αι  τή  πόλει  συνέβη. 

d)  ηαφ  negativen  nnb  pppotpetifdjen  ©äpett. 

Ταυ  τα  ον  πάλαι  γεγένηται  ώστε  άγνοεϊν  ημάς  bte§  ift  nicpt  Vor 
altert  gefcpepen,  fo  bap  mir  e§  nicht  miffen  f bunten.  — EX  τις  εις 
τοσοντο  αναίδειας  άψ  ίκ  ο ιτ ο ώστε  τοιοϋτό  τι  τολμήσαι,  εικότως  αν 
άγανακτοϊτε. 

e)  tu  ber  inbireften  9tebe. 

Έλεγεν  αυτούς  όντως  άνδρείως  μαχέσασ&αι,  ώστε  τους  πολεμίους 
τραπέσΰαι  er  jagte,  fie  hatten  fo  tapfer  gefämpft,  bap  bie  getnbe 
geflohen  märe  n. 

VIII.  Semporalfäpe. 

£>te  Xemporaifä^e  merben  eingefeitet  burcp  bie  geitparttfeln  §219 
έπεί,  επειδή,  ώςαΐ3,  uacpbem  ότε,  οπότε , ή νίκα  mann,  al3 
άφ 3 ου,  εξ  ου  feit,  ex  quo  εν  φ mät)reub,  dum 
εως,  εστε,  μέχρι  bt3,  dum  αχρι  ου,  εις  δ bt£>  baff 
εως  fo  fange  αί£  πρίν,πρίν  (πρότερον)ή  bevor,  priusquam. 

1.  Sn  Xemporalfä|en,  bie  eine  bereite  eingetretene  Xpatfacpe  ent* 
palten,  ftept  ber  SnbtfattV  (Negation  ου): 

€Έως  πόλεμος  ήν  τοΐς  Αακεδαιμονίοις  προς  τους  Αθηναίους,  παρ- 
έμενεν  ό Κλέαρχος  k.  blieb  treu,  f 0 lange  krieg  mar.  — Έμάχοντο 
εως  οι  σύμμαχοι  άψίκοντο  fie  iämpften,  big  bie  $unbe§genoffen  an* 
f amen. 

2.  Sn  allen  attbern  Xemporalfäpeit  fiepen  bie  ülftobt  ber  pppo* 
tpetifcpen  Sßorberfäpe  (Negation  μή).  3)te  pänfigften  temporal* 
fäpe  biefer  s2lrt  fittb  bie,  bie  eine  §nfünftige  ober  eine  mt  eher  polte, 
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fei  e§  in  unb eftimmter  3 eit  ober  in  ber  Vergangenheit  ein* 
tretenbe  ^anblung  auäbrücfen  unb  bemnach  bie  937obi  be§  eventuellen 
galtet  ber  i)t)pott)etifd^en  ^ßertobe  (§  214)  annehmen.  Snbent  bie  ^Sartüei 
äv  unmittelbar  fjinter  bie  ,3e^partifeln  tritt,  toerben  fte  eingeleitet  burd) : 
όταν , δ π όταν,  επάν  (επήν),  επειδάν,  ήνίκ 9 αν,  εως  αν,  εστ°  αν, 
μέχρι  αν. 

Α)  Q u fünftiger  $αΐί:  .ßeitpartifei  mit  &ν  unb  Sottj.,  ber 
regierenbe  (Sa|  ftef)t  in  einem  §aupttempn§. 

'Έως  μεν  αν  εγώ  ζώ,  έμή  γίγνεται  ή βασιλεία ' δταν  δ 9 εγώ 
τελευτήσω,  εσται  Κόρου,  εάν  ζή  quamdiu  ego  viyam,  meum  est 
regnum;  cnm  autem  decessero,  Cyri  erit,  si  yivet.  — Έπειδάν 
πάντα  άκου  σητ  ε,  κρίνατε  cum  omnia  audieritis,  iudicatote. 

B)  iterativer  ga  Π: 

a)  SCBieberhoIung  in  unbeftimmter  ßeit:  ^eitpartifet  mit  äv  unb  ®onj.; 

ber  regierenbe  @α£  fte^t  in  einem  §aupttempu§ ; 

b)  äöieberhotung  in  ber  Vergangenheit:  ßeitpartiiel  ohne  äv  mit 

Optativ ; ber  regierenbe  (Sa|  ftef)t  in  einem  97ebentempu§. 

ΜαινόμεΦα  πάντες,  δ π όταν  όργιζώμεΰα  tüirb  finb  alle  Von 

(Sinnen,  toenn  (=  fo  oft)  mir  gürnen.  — c Οπότε  ol  'Έλληνες  τοϊς 
πολεμίοις  έπίοιεν,  ραδίως  άπέφευγον  jo  oft  bie  fpedenen  auf  bie 
$einbe  etnbrangen,  entflogen  bteje  letcfit.  — Περιεμένομεν  έκάστοτε,  εως 
äv  ο ιχΰ'  είη  το  δεσμώτη  ριον ' επειδή  δε  (fobalb  e§  aber  jebe^mat) 
άνοιχόλείη,  είσήμεν  παρά  τον  Σωκράτην.  — Επειδή  τι  ε μ- 
ψάγοιεν  (bie  einzelnen  ^Ibteilungen),  άνίσταντ ο και  έπορεύοντο. 

Sinnt.  Sind)  in  Semporaifäfcen  finbet  fid)  bie  § 209,  Sinnt.  1 unb  § 217,  4, 
Sinnt,  ermähnte  Sifiintiiation  be3  9ttobu3. 

3.  97αφ  ber  ,3ettparttfei  πρίν  ehe,  bevor  fteht 

A)  bei  affirmativem  ^muptfahe  ber  Qnfintttv  ober  bei  Eintritt 
etne3  neuen  <Subjeft£  ber  acc.  c.  inf.  (§  222). 

Ol  τριάκοντα  πολλούς  άπέκτ ειναν  πριν  εκείνους  τάς  αιτίας  άκοϋσαι, 
εφ 9 αϊς  ε μέλλον  άποόλνήσκειν.  — 3/Απειμι  πριν  κακόν  τι  παόλεϊν. 

Β)  bet  negatioem  §auptfap  fielen  bie  937o bi  ber  3eitfä|e,  alfo : 

1.  ber  inbitativ  bei  ^Bezeichnung  einer  Xhatfadje. 

Λυκούργος  ου  πρότερον  άπέδωκε  τω  πλήϋ·ει  τους  νόμους,  πριν 

έπήρετο  τον  ΰεόν  2.  gab  bie  @efe|e  nidjt  früher  bem  Votfe  herau§, 
bevor  er  beit  ©ott  befragt  ha*te  (ober:  vorher  aber  befragte 
er  ben  ©ott). 

2.  bei  ^Bezeichnung  einer  bebtngten  3eüangabe:  a)  Sonjunitiv 
mit  äv  nach  einem  §aupttempu3;  b)  Optativ  nach  einem  97ebentempu§. 

Ον  πρότερον  κακών  παυ  σονται  αι  πόλεις,  πριν  αν  οι  φιλό- 
σοφοι ä ρξ οο σ ιν  nicf)t  früher  merben  bie  (Staaten  von  ihren  Übeln 
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befreit  derben,  benor  bie  p()tiofopi)en  t^re  §errfcf)er  fein  toerben 
(—  ου  παύσονται,  εάν  μη  αρξωσιν).  — Οι  έπιβουλεύοντες  τω  δήμω 
ούχ  ηγούντο  ουδεν  οΐοί  τε  είναι  κινεΐν  των  καθεστώτων,  π ρϊν  εκ- 
ποδών Αλκιβιάδης  γένοιτο  (=  εί  μη  εκποδών  γένοιτο). 

5Inm.  ©eiten  finbet  fidj  πριν  im  ©tttne  bon  «ως·  = bis  mit  bem  $nbifatiti 
eines  Präteritums  nach  einem  afft  r matt  Den  §auptfape. 


Wöbt  in  bcr  oratio  olbliqua. 


§auptfä£e  ber  btreften  Diebe,  non  einem  Dkrbum  dicencli  ober §220 
sentiendi  abhängig  gemacht,  fielen,  tnenn  fie  eine  Dlugfage  ent* 
Raiten  (Urtei(3fä£e) 

entmeber  im  Snfinitin  ober  acc.  c.  inf.  (§  223) 
ober  fie  tnerben  mit  δη,  ώς  eingeieitet  nnb  erhalten  bie  Wobi  ber 
D(u3fagefä|e  (§  207); 

tnenn  fie  aber  einen  33  e f e § (,  ei ueSlufforberung  obereinen 
28unfd)  enthalten  (58egepung§fä|e),  fornmen  fie  in  ben  Snfinttin 
(§  223,  1,  b): 

£)treft:  ol  θεοί  πάντα  ϊσασιν.  — Snbireft:  Σωκράτης  ελεγεν,  δτι 
οι  θεοί  πάντα  ϊσασιν  ober  είδειεν  ober  τους  θεούς  πάντα  εί  δεν  αι 


(im  Sat.  ttnr  acc.  c.  inf.). 

SDireft:  μηδενι  την  συμφοράν  ονείδιζε  (ονειδίσης).  — Snbireft: 
άξιώ  σε  μηδενι  την  συμφοράν  δνειδίζειν  (ον ειδίσαι)  (tut  Sat.  ut,  ne). 

97ebenfä|e  Rängen  in  33e§ng  auf  tfjre  Wobt  non  bem  S£empu§ 
beS  regierenben  ©a$e3  in  fotgenber  Dlrt  ab: 

1.  @tef)t  ba§  regierenbe  Verbum  in  einem  §aupttempu§,  fo 
b (eiben  bie  Xempora  nnb  Wobt  ber  bireften  Diebe  nnneränbert. 

2.  @tet)t  baS  regierenbe  Verbum  in  einem  Diebente mpuS,  fo 
bleiben  bie  Snbif  atin e berDlebentempora  nnb  bie  potentiale 
nnneränbert,  hingegen  tonnen  bie  Snbifatioe  ber  §aupt= 
tempora  nnb  bie  ^onjunftine  (unter  DSegiaffnng  beS  &v)  in  ben 
Dp  tatin  übergeben. 


5t nm.  1.  ®entnad)  ftnb  nur  ber  reale  uttb  eüent nette  galt  i)t)pot£)ettfd^er 
Pertoben  geeignet,  in  ber  oratio  obliqua  ihre  5tbf)ängtgieit  burd)  bie  $ornt  auSp* 
prägen,  nnb  bieS  nur  nach  einem  SßebentempuS ; eS  fantt  j.  53.  merbeu 
auS  εί  mit  bem  $nb.  eines  öaupttempuS  \ , ,,  _ , , . 

„ εαν  mtt  Stoniunfttti  j 

„ οοτις  äv  mit  ®oniunftto  δοτις  mit  Dptatiti 
„ πριν  äv  „ „ πριν  „ 

5t um.  2.  ®ie  erjäptenben  $nbifatitie  bteiben  untieränbert,  weit  nur  fo  eilte 
§anbtung  beftimmt  atS  tiergangen  bezeichnet  mirb.  3Bemt  tropbem  nach  § 207,  Sinnt. 
1 in  abhängigen  StuSfagefäpen  oft  ber  Dptatiti  Storifti  anftatt  beS  $nbifatitiS  ein* 
tritt,  fo  berupt  bieS  baranf,  baff  bie  zeitliche  $otge  nicht  äufjertidj  fdjarf  hertiorgehobett 
§u  merben  braucht,  meint  fie  fid)  anS  bem  .Sufammenhange  ergiebt. 
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21  n m.  3.  ©er  Dptatiö  finbet  ftd)  guraeiten  audj  ol)ne  eine  ^oniunftton  bei 
Sortierung  einer  inbireften  3tebe  nacf)  2lrt  be£  beutfdjen  ®oniunf'tiü3 : ελεγον  πολλοί, 
οτι  παντός  αξία  λέγει  (§  207),  χειμών  γαρ  εΐη  καί  οΐκαδε  αποπλειν  ον  δυνατόν  ειη. 

3ur  3Seranfd^auIicf)ung  ber  großen  greiijeit,  mit  meiner  ber  (Grieche 
η a d)  e t π e m h t ft  o r t f d)  e n % e m p u § b alb  bie  ®onftrnftion  ber  biref  ten 
9iebe  beibehätt,  halb  bnrd)  ben  Dptatiö  bie  $ibf)ängtgfeit  ticm  einer 
in  ber  Vergangenheit  üegenben  §anbinng  angbrücfiid)  beneid) net,  mögen 
folgenbe  Vei(pieie  bienen. 

1 . ΊΊροοκαλών  τους  φίλους  έσπουδαιολογεΐτο,  ώς  δηλοίη,  οϋς  τιμά. 
— Ή βουλή  εϊοήνεγκε  την  γνώμην  τήνδε  * επειδή  των  τε  κατηγορούντων 
κατά  των  οτρατηγών  και  εκείνων  απολογούμενων  εν  τη  προτέρα  εκ- 
κλησία άκηκόασι,  διαψηφίσασάαι  : Αθηναίους  κατά  φυλάς. 

2.  Ήδέως  αν  υμών  πυάοίμην,  τίν 9 αν  ποτέ  γνώμην  περί  έμοϋ 
εΐχετε,  εί  πλέων  ωχό  μην.  — Ό Σωκράτης  ουκ  εφη  τοΐς  άεοΐς  καλώς 
εχειν,  εί  ταΐς  μεγάλαις  άυσίαις  μάλλον  η τάίς  μικραΐς  εχαιρον.  — 
’Έλεγεν  οτι  ουκ  αν  ποτέ  προοιτο,  έπει  άπαξ  φίλος  αυτόΐς  εγ  ενετό. 

3.  Οι  Ήλεΐοι  συστρατοπεδευό μενοι  αύτοΐς  επειάον  μη  ποιεΐσάαι 
μάχην,  πριν  οι  Θηβαίοι  π α ρ αγ  εν  ο ιντ  ο.  — Άναξίβιος  άπεκρίνατο, 
οτι  βουλεύσοιτο  περί  τών  στρατιωτών  ο τι  δυναιτο  άγαμόν.  — Τής 
επιμελείας  εφη  ουδεν  δφελος  είναι,  εί  μη  τις  έπίσταιτο  ά δει  και  ώς 
δει  ποιείν.  — ’Ήιδει  Κύρος,  οτι,  εΐ  τι  μάχης  ποτέ  δεήσοι,  εκ  τών 
φίλων  αύτώ  παραστάτας  ληπτέον  εΐη.  — Παρήγγειλαν,  επειδή  δει- 
πνήσειαν,  πάντας  άναπαυεσάαι  και  επεσ&αι,  ήνίκ 3 αν  τις  παρ- 
αγγ  ε ίλη. 


Äaputel  22. 

Dom  3 η f t η 1 1 1 ο. 

A.  Vom  (Gebrauche  be§  8nftnitiö§  überhaupt. 

§221  1.  £)er  Snfinitiü  ift  ein  Verbainomen;  al§>  foiche£  hat  er 

gemiffe  Eigenschaften  mit  bem  Konten,  anbere  mit  bem  Verbnnt  gemein. 
8ein  ©ebrauch  entspricht  im  ganzen  bem  beutjchen  Snfinitiü  mehr  αί3 
bem  iateinifdjen  Snfinitio. 

©eine  nominale  Statur  geigt  er  befonber§  baburd),  bab  er  rate  bie  Nomina 
mit  bem  Sirtifel  öerbunbett  raerbett  fann:  τό  ποιεΐν,  τό  πράττειν  ba§  5Tf)urt,  bgt. 
Ύ]  ποίηοις,  ή πραξις. 

9Jtit  bem  SS  er  bum  teilt  bagegeit  ber  Snfinitiü  folgenbe  (Sigenfci)aften : 
a)  er  fann  üericfyiebeue  geitarteu  begetd)nen:  ποιεΐν,  ποιήοειν,  ποιήοαι,  πεποιη- 
κέναι,  unb  au3  bem  SiitiO,  SJiebinm  unb  ^affio  gebübet  raerbeu : ποιηοαι,  ποιή- 
σασΰαι,  ποιηϋηναι ; 
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b)  er  fcmtt  unter  Umftänben  mit  äv  berbmtben  merben  unb  baburcf)  an  bem  Untere 

fdfiebe  ber  307:  o b i teilnehmen  (§  230); 

c)  er  regiert  btefelben  $afu3  tote  ba3  Verbum,  bem  er  angeijört:  ποιέίν  τα  δέοντα 

feine  Pflicht  tf)un,  χρήοΰ·αι  τοΐς  δπλοις  ftcf)  ber  Söaffen  bebienen; 

d)  er  fann  mie  ba§  Verbum  finitum  nur  burd)  Slbberbien,  nie  burd)  Slbjeftiba 

beftimmt  merben:  καλώς  ποιειν  (fdjön  Raubein), 

2.  SDte  Negation  be§  Snftnitio^  tft  μή;  ον  fann  nnr  gn  ben 
Snfinititien  treten,  bte  üon  einem  Verbum  be§  ÜD7etnen§  ober  @agen§ 
abtjängen  (§  223,  1,  Ännt.  4). 

B.  @ubjeft  unb  Sßräbifat  beim  Snftnitit). 

1.  Sft  ba§  «Snbjeft  be§  8nf tnitio§  oerfd)teben  oonbem=§222 
jentgen  be§  regterenben  $erbum§,  fo  ftef)t  e3  im  tenfatto,  beggietdjen 

bie  präbifatioen  Söeftimmungen,  bte  e§  bei  fid)  fjat  (accusativus  cum 
intinitiYo). 

Σωκράτης  ηγείτο  ύλεούς  πάντα  είδέναι. 

Sinnt.  unbeftimmte  ©ubjeft  man  bleibt  meg;  bie  ba^u  gehörigen  pxä* 
bifatiben  SSeftimmnngen  fielen  aud)  in  biefem  Safte  im  Slccufatib. 

Κάλλίόν  έστι  μαχομένους  άποάνησκειν  η φεύγοντας  σωζεσίλαι  e§ 
tft  fcf)öner  fämpfenb  §u  falten,  at§  fid)  burdb)  bie  $Iucf)t  ^n  retten. 

2.  Sft  ba§  ©ubjeft  be§  Snfinitiü§  ba^fetbe  tote  ba£  be§ 
regterenben  $ßerbum§,  fo  bleibt  e3  nnanSgebrücft;  ipräbifattöe  $e= 
ftimmnngen  fielen  int  O^ominatioe  (nominatrvus  cum  infinitiyo). 

Ό Αλέξανδρος  εφασκεν  είναι  Αιδς  υιός.  — ’Έλπιζε  τιμών 
τον  ΰ'εδν  πράξειν  καλώς. 

2lnm.  Siur  bei  befonberem  Stodfbrucf,  namentlich  im  ©egenfah,  mirb  e§  gefegt, 
unb  §toar  entmeber  im  Stominatib  ober  im  Slccufatib:  Kl λέων  ούκ  εφη  αυτός  (ober 
εαυτόν),  άλλ3  εκείνον  οτρατηγεΐν.  — El  οΐεο'&ε  Χαλκιδέας  η Μεγαρέας  την  ' Ελλάδα 
οώοειν,  υμείς  δε  άποδράσεσΦαι,  ούκ  όρΦώς  οΐεο'&ε. 

3.  Sft  ba§  @nbjeft  be§  SufinitiüS  einem  öom  verbum  finitum 
abhängigen  $afu§  entnommen,  fo  bleibt  e§  unauägebrücft;  bie 
präbifatioen  23eftimmungen  aber  gleiten  ficb)  enttoeber  jenem  an  nnb 
ftefjen  in  bemfetben  ®afu3  ober  fie  fielen  im  ^tccnfatiü  (ftatt  im  ($en. 
ober  Φαί.).  (Sin  ^tnsbrncf  tote  ol  δοκονντες  οοφοϊ  είναι  btejenigen, 
toelcfje  toeife  gn  fein  jdjetnen,  toirb  auf  biefe  2lrt  beftination§fät)ig : 

ελεγον  ol  δοκονντες  σοφοί  είναι 
ολιγωρώ  τών  δοκονντων  σοφών  είναι 
αχέλομαι  τοΐς  δοκονσι  σοφοϊς  είναι 
μισώ  τούς  δ οκονντας  σοφούς  είναι. 

’Έξεστιν  ν μΐν  είναι  ενδαίμοσιν  licet  vobis  esse  beatis.  — 

Κυρ  ου  έδέοντο  ώς  προ'άν  μοτάτου  γενέσάαι.  — Δέομαι  υμών 
συμμάχους  είναι.  — Συμφέρει  αντοΐς  φίλους  είναι  μάλλον  η 
πολεμίους. 
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C.  £)er  gnfintttö  ofjne  Sir ti fei. 

§223  1.  £Bjcft  ftef)t  ber  Qnfinitit)  (ober  acc.  c.  inf.)  ofjne  Slrtifel 

^ a)  bei  ben  Serben:  fagen,  0 er  ]'pr  e cf)  en,  glauben,  hoffen, 
oermuten  unb  äfjnftdfjen: 

jagen : είπεΐν,  λέγειν,  φάναι,  ον  φάναι  (negare)  11.  α., 
δμνυναι  (eibttct)  ^ufagen),  άπειλεΐν  (bro^en), 
öerfprecfyen:  νπιοχνεΐοϋαι,  έπαγγέλλεοθαι,  νποδέχεοθαι,  νφίοτ ασθαι, 
gtauben:  ήγεΐοθαι,  νομίζειν,  οΐεοθαι, 
i)0ffeit:  ελπίζειν,  πιοτενειν,  άπιοτεΐν, 

Ü er  muten : είκάζειν,  ονμβάλλεοθαι,  νπ  ολαμβάνειν,  νποπτευειν. 

Οΐει  τι  είδέναι  ονδεν  εϊδώς.  — Πάντες  όμολογοϋσι  την  ομόνοιαν 
μέγιοτον  άγαμον  είναι. 

2tnm.  1.  üßad)  ben  Serben  bei  Sagend  (außer  nad)  φάναι)  fann  aud)  ein 
mit  öxi  ober  ώς  eingeteiteter  9tuljagejaß  (§  207)  folgen;  über  bie  ^articibiaifonftruftion 
nad)  ben  verbis  sentiendi  nnb  declarandi  f,  § 229,  B. 

51  nm.  2.  ®er  $nf.  5tor.  bezeichnet  meift,  ber  $nf.  $räf,_zumeiten  etmal,  mal 
ber  §anbtnng  bei  ipauptfaßel  boraulget )t:  ωοντο  νικηοαι  putabant  se  vicisse. 

5t  um.  3.  ^te  SSerba  I) offen  (ελπίζειν),  b e r f b r e d) e η (ϋπισχνεΐοθαι),  e t b Ϊ t φ 
gufagen  (δμνυναι),  brotjen  (άπειλεΐν),  haben  gemäß  ber  in  ihnen  tiegenben  93e* 
Ziehung  auf  bie  .Qufunft  in  ber  Siegel  ben  $nf.  $ut. ; ήλπιζε  νικήσειν  τους  πολεμίους 
sperabat  se  hostes  victurnm  esse;  ελπίζειν  aber  and)  ben  $nf.  5tor.  (fßräf.)  mit 
äv  (§  230). 

31  nm.  4.  ®ie  Negation  ift  bie  ber  3tulfagefäbe;  ου;  aber  μή,  menn  ein 
begeht  en  aulgebrüdt  mirb,  mie  oft  bet  ben  Serben  er  märten,  hoffen,  unb  regele 
mäßig  bei  f cf)m ören  nnb  berfbredjen  (§  232,  3):  ελεγόν  οοι  μη  γάμε ΐν  dixi  tibi, 
ne  uxorem  duceres  (bgt.  b).  Ύπέοχετο  ημάς  μη  άπατήοειν  er  fagte,  er  Wolle  Ultl 
nid)t  täufd)en.  Selgteidjen  μη,  menn  bie  $orm  bei  regierenben  ©aßel  (^mperatib 
ober  $8ebingung<§fah)  μη  bertangt:  νόμιζε  μηδέν  των  ανθρωπίνων  είναι  βέβαιον . 
— Εϊ  τις  νομίζει  τι  μη  ίκανώς  είρήοθαι,  άναοτάς  νπομνηοάτω. 

31 η m.  5.  3iad)  ben  Serben  bei  ßeugnenl  unb  §iitbernl  fleht  nicht  feiten, 
regelmäßig  aber  nad)  ben  Serben  bei  Verbieten!,  beim  $nf.  ein  μή,  bal  man  im 
®eutfchen  unüberfeßt  läßt:  ήρνοϋντο  μή  πεπτωκέναι  fte  leugneten,  gefaUen  §u  fein 
(eigentlich : fie  jagten  teugnenb;  „fte  mären  nicht  gefallen");  άπαγορενομέν  οοι  μή 
διδάσκειν  νέους  (unfer  Verbot  geht  bahin:  bu  fottft  nicht  lehren);  ftnb  bie  genannten 
$erba  fetbft  öerneint,  fo  fleht  μή  ου;  ουκ  ήρνοϋντο  μή  ον  πεπτωκέναι  fie  leugneten 
nicht,  gefallen  zu  fein.  SSgl.  § 232,  3,  3lnnt.  7. 

3tnnt.  6.  $m  ^affitmm  fyobtn  bie  &erba  bei  (Staube  ttl  unb  ©djeinenl 
(δοκεΐν,  εοικέναι,  φαίνεοθαι,  κινδννενειν)  nur  berföntid)e,  bie  33erba  bei  Sagenl 
herfÖniid)e  nnb  nnherföniidje  Honftruftion:  oi  Πέρσαι  ένομίζοντο  ( έδόκονν ) άνδρειότατοι 
είναι.  — λέγεται  δ Κϋρος  νικηοαι  Cyrus  vicisse  dicitnr  unb  λέγεται  τον  Κνρον 
νικηοαι  dicunt  Cyrum  vicisse. 

b)  Bei  beu  Verbeut  m offen,  aufforberu,  §uf  affen,  Oerau- 
f affen,  föuueu  itub  ätjnficfjen  (Negation  μή): 

moiien:  βουλεοθαι,  έϋέλειν,  μέλλειν  im  begriff  feilt,  αίρεϊσθαι  ficf)  etttfdjtießen,  μάλλον 
αίρεΐοΰαι  lieber  motten,  γνώναι  decernere,  έπιθυμεϊν  cupere,  οπευδειν,  δρέ- 
γεοθαι,  προθνμεΐοΰαι  studere,  μεμνήοθαι  auf  etmal  bebadjt  feilt,  επιχειρεΐν, 
πειράοθαι  conari,  τολμάν  mageit,  άρχεοθαι  incipere,  άναγκάζειν  jmiltgen, 
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ευλαβηϋ'ήναι,  φοβεΧσΰαι,  αίσχυνεσϋ'αι,  αίδεΧσϋ'αι  vereri,  άπενχεσΰ'αι,  φευγειν  | 
mcf)t  motten,  άπαρνεΧσΰ'αι  ficf)  meigerit,  άπαγορενειν,  άπειπεΧν  Verbieten,  έναν-  ' 
τ ιω'&ηναι,  εμποδών  είναι  miberftreben,  κωλυειν  t)inbern,  εΐργειν  abt)tttten, 
πολλοϋ  (τοσοντον)  δέω  multum  (tantum)  abest  ut; 
auff orbern:  δεΧσϋ·αι,  ίκετενειν,  ενχεσΰ'αι,  αίτεΐσϋ'αι  bitten,  münfd)en,  παραινεϊν 
adhortari  ut,  προειπεΧν  Oerorbneit,  προκαλεΧσΰαι  aufforbern,  κελεύειν  (τινά 
ποιεϊν  τι,  im  ißafftü  nur  perfönlid) ; Ogt.  iubere),  παραγγέλλειν  befehlen,  έπι- 
τάττειν,  προστάττειν,  έπιστέλλειν  auftragen,  έποτρύνειν,  έξορμάν  alttreiben, 
παροξύνειν  anftadjetn,  προτρέπειν,  νουΰετεΧν,  πείίλειν  persuadere  ut  (aber 
πείϋ'ειν  ώς  überzeugen,  bafj),  σνμβονλεύειν  raten; 

Ζ u ί α f f e η,  berantaffen:  όμολογεΧν  etnräumen,  σνγχωρεΧν  zugeben,  έπιτρέπειν  ge* 
ftatten,  iäv  taffen,  ποιεΧν  bemirfen,  efficere  ut,  διαπράττεσέλαι  burd)fe£en; 
fÖUUen:  δυνασϋ'αι,  επίστασϋ’αι,  είδέναι  fiel)  Oerftetjen  anf,  εχειν  fönnen,  οΐόν  τε  είναι 
im  ftanbe  fein,  πεφυκέναι  non  Statur  befähigt  fein,  μαν&άνειν  lernen,  είωϋέναι 
φιλεΧν  solere.  j|§ 

Μέμνηαο  άνηρ  άγαμος  είναι  jet  Bebaut,  ein  tüdB)tiger  9ftann 
fein.  — Φοβούμαι  διελέγχειν  σε  tcf)  fcf)eue  bicfj  §U  tü  i b er  l e g en. 

— Τοσοντον  δέονσιν  έλεεΐν,  ώστε  χαίρονσι  τοΐς  των  άλλων  κακοις 
tantum  abest,  ut  misericordia  commoveantur,  ut  gaudeant  eala- 
mitate  reliquorum.  — Πάντες  αίτοννται  τονς  ΰ'εονς  τα  φανλα  άποτρέπειν 
omnes  homines  precantur  deos,  ut  mala  avertant.  — Ol c Έλληνες 
έβόων  άλλήλοις  μη  $εϊν  δρόμω,  άλλ9  εν  τάξει  επεσΰ'αι. 

Sinnt.  Uber  μή  unb  μη  ον  nad)  ben  Serben  i)inbevn>  oerbieten,  f t φ 
metgern,  ftd)  enthalten  Ogt.  btefert  § a,  Sl.  5.  Sluf  κωλυειν  folgt  in  ber  Sieget 
ber  ^nfinitio  oljne  μή. 

2.  9ίί§  ©itbjeft  bient  ber  Qnftnittt)  ober  acc.  c.  inf.  Befonber§  Bei 
ben  nnperfönlidjen  Serben  nnb  $iu§brücfen:  e§  i ft  ntögitd),  n Ot- 
to en  big,  nitrit dj,  gedienten b,  e§  ereignet  ftdj  nnb  äfynltdjen: 

ε'ξεστι,  γίγνεται,  πρέπει,  προσήκει,  δοκεΧ  μοι  e§  fdjeint  mir  gut 
γίγνεται,  συμβαίνει  accidit  ut 
διαφέρει  interest,  μέλει  curae  est  ut 
δεΧ,  χρή,  συμφέρει 

οΐόν  τε,  άξιον,  καλόν,  ρόδιον,  χαλεπόν,  άναγκαΧον,  δυνατόν  (έστιν) 
εξουσία,  καιρός,  κίνδυνος,  ώρα,  νόμος,  ανάγκη  (έστίν). 

Πάσιν  άδεΤν  χαλεπόν  Omnibus  placere  difficile  est.  — Ονχ  ο ιόν 
τε  τη  ανάγκη  μάχεσΰαι.  — ’Έδοξε  τω  δήμω  πρέσβεις  άποστέιλαι 
populo  yisum  est  legatos  mittere.  — Γνναικός  έσϋ'λής  έστι  σωζειν 
οικίαν.  — Προσήκει  αρχοντι  φρονίμω  είναι.  — Σν  μφ  έρει  ή μΐν 
φίλον  ς μάλλον  είναι  ή πολεμίονς  (§  222,  3). 

Slum.  1.  S3ei  δει  unb  χρή  fteljt  ba3  (Bubjeft  ftetl  im  Slcc.,  bet  ben  anberen 
SluSbrüden  batb  im  ®atiü,  batb  im  Slcc. 

Slnm.  2.  S3et  mehreren  Slbfeitiben,  mie  δίκαιος  geregt,  επιτήδειος,  έπικαίριος 
baffenb,  επίδοξος  mal)rfd)einiid),  αμήχανος  unmögtid),  αναγκαίος  notmenbtg,  άξιος 
trürbig,  tritt  oft  perfönlidje  ^onftruftion  ein:  δίκαιός  είμι  e§  ift  geregt,  bafc  idj; 
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δίκαιος  εΐ  αγειν  ανθρώπους  bu  bift  berechtigt  gu  letten ; επίδοξοί  είοι  το  αυτό  πείσε- 
od'ai  e§  ift  §u  er  tü  arten,  bah  fie  ba^fetbe  leiben  werben;  αμήχανος  είσελ&ε ΐν  ή οδός 
e§  ift  unmöglich/  auf  bem  2öege  einjubrtngett. 

3.  5ίί§  ©rgänpng  fteijt  ber  Snftnitio  (meift  Slftioi)  bet  beit  relativen 
9lbjcffiOcn:  geeignet,  fäfjtg,  mürbtg,  leicht,  angenehm  unb 
ätjniicfjen : 

δυνατός,  ικανός,  επιτήδειος  gefdjtcft,  οιος,  οΐός  τε  fäi)ig,  όσος  hinretdjenb,  δεινός  tüchtig 
§u,  χαλεπός  fdjtoer,  ρόδιος  leidet,  ήδύς  angenehm,  άξιος  mert,  έτοιμος  bereit, 
η.  α. ; ögt.  lat.  facile,  difficile  inventu. 

Όξντατοί  έοτε  γνώναι  τα  ρηέλέντα.  — Ό χρόνος  βραχύς  άξίως 
δ ιηγήοαοΰαι  τα  πραχΰέντα  bte  $eit  ift  (ju)  fu%  ba§  ©efdfjeßene 
ttiürbig  bar^uftetten.  — "Άξιός  έοτιν  έπαινέοαι  dignus  est  qui  laudetnr. 
— Οικία  ήδίοτη  ένδιαιτασΰαι  ein  §au§,  fefjr  angeneijm  barin  51t 
leben.  — Άνήρ  δεινός  λέγειν  ein  2D7ann  gettmittg  im  Sieben,  καλός 
όραν  jd)Ön  anpfefjen.  — Άνηρ  τοιοϋτος  οιος  πολλών  κρατεΐν  ein  ÜD7ann 
barnad)  um  ütete  gu  betjerrjdjen. 

5innt.  $gi.  bte  3nfinttiüe  bei  ώστε  fo  bah  (§  218),  έφ3  ω,  έφ3  ώ τε  unter 
ber  33ebingung,  bah  (§  218,  2,  b,  5tnm.),  πριν  ehe,  beüor  (§  219,  3). 

4.  Qn  gleicher  23ebeutung  bient  ber  Qnfintttü  (meift  Äftioi)  bei 
Serben  mie  übergeben,  übernehme  n,  be  ft  int  men  unb  äijniicßen 
§nr  Angabe  be§  ftmdeZ  unb  ber  Söefttmmung,  tute  int  Sateintfcßen  ba§ 
©erunbioum  ober  ba§  ©erunbtum  mit  ad: 

διδόναι,  παρέχειν  geben,  επιτρέπειν  αηΰ  er  trauen,  λαμβάνειν,  δέχεσ'&αι  aunehmeu, 
αιρεΐσΰαι  mähten,  καΰ·ιστάναι  befttmmen. 

Αντίγονος  το  Εν  μένους  οώμα  τοΐς  ουγγενέσιν  έ'δωκε  ΰάψαι 
Antigonus  Enmenis  corpus  propinquis  tradidit  sepe  Lien  dum.  — 
Τούτον  ό έμός  πατήρ  εδωκεν  υπήκοον  είναι  εμοί.  — Παρέχω 
έμαυτόν  τω  ίατρω  τέμνειν  και  κάειν  §Unt  <Scf)neiben  nnb  trennen. 
— Ξενοφών  το  ήμισυ  του  στρατεύματος  κατέλιπε  φυ  λάττ  ε ιν  το 
οτρατόπεδον. 

D.  £)er  ^nfinitiö  mit  bem  9irtifeL 

§ 224  S)er  3nfinttio  toirb  burcfj  Sßorfeßttng  be§  $irtifei£  fubftanttoiert, 
ofjne  feine  oerbaie  ^atur  31t  oeriierett  (§  221);  bte  Negation  ift  μή. 

SSenn  ber  Qnfinitio  einen  ©ettitio  ober  SDatio  oertritt,  bann  ftefjt 
ber  ^Xrtifet  regelmäßig;  menn  er  einen  üftominatio  (al§  ©ubjeft)  ober 
einen  9iccufatio  (at§  Dbjeft)  oertritt,  bann  fann  er  ftefjen. 

^m  ®eutfchen  ift  oft  eine  Untfchreibung  burd)  Äonjunftionalfähe  erforberltch : 
τό  ber  Umftanb  bah  επί  τό  | 

τω  baburch  bah  προς  χό  l §um  gmecfe  bah 

εκ  τον  infolge  baOOU  bah  τον-ένεκα  j 

επί  τω  unter  ber  23ebingung,  bah  όια  τό  belijaib  meit 

αντί  τον  anftatt  bah  τω  bagU  bah 

προ  τον  eher  αϊ§  έξω  τον  auherbem  bah  u.  f.  m. 


§ 225 


SSom  *ßartici:p. 
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SSemt  ber  $nfinitiü  mit  5lrtifet  bon  einer  ^ßräpofitton  ablfängt,  ftei)t  bei  gleichem 
Snbjeft  ber  nom.  cum  inf.  nadj  § 222,  2. 

Tb  ά μα  ρτ  άν  ε iv  ανθρώπους  όντας  ούδεν  θαυμαστόν  (@ubj.).  — 
Το  προειδέναι  τον  ϋ'εον  το  μέλλον  καί  το  π ρ ο σ η μα  ίν  ε ιν,  φ 
βούλεται,  τούτο  πάντες  και  λέγουοι  και  νομίζουοιν  (5tccujatit)06 jeft).  — 
Κύρος  διά  το  φιλομαθής  είναι  πολλά  τους  πα ράντας  άνηρώτα  toetl 
toar.  — Νέοις  το  σιγάν  κρεΐττόν  έστι  του  λαλεΤν.  — Πολλοί  πάντα 
ποιοϋσιν  υπέρ  του  μη  δούναι  δίκην  um  Utd)t  (Strafe  §U  letbeu.  — 
Χωρίς  του  έσ  τ ε ρη  ο ά α ι τοιούτου  επιτηδείου  ετι  και  πολλοΐς  δόξω 
άμελήσαι  abgefefyeu  bat)  ο η,  bafi  ίφ  etue§  folgen  $reuube§  Beraubt 
Biu.  — Φίλιππος  κεκράτηκε  τω  πρότερος  προς  τους  πολεμίους  ίέναι. 
— Προς  τω  μηδέν  εκ  της  πρεσβείας  λαβεΐν  τους  αιχμαλώτους  εκ 
των  ιδίων  έλυσάμην.  — Ουκ  επι  τω  δούλοι,  άλλ 5 επι  τω  δ μ ο ιο  ι 
τοϊς  λειπομένοις  είναι  έκπέμπονται  οι  αποικοι.  — °Εν  τω  έκαστον 
δικαίως  άρχειν  η πολιτεία  σώζεται. 

51  η m.  1.  ®er  blofje  ©enittb  bes>  $nftnittb3  Γ egetc^net  (oi)ne  ένεκα ) mand)mat, 
befonber^  in  53erbtnbung  mit  μή,  ben  .Qmecf:  τ°ί>  μη  δ ιαφ  εύγ  ε ιν  τον  λαγώ  έκ 
τών  δικτύων  οκοπονς  καΰίσταμεν  bamit  nid)!  ber  §afe  αη§  bem  üfte£e  entfdfiübfe, 
ftetten  mir  58äcf)ter  auf  (bgt.  ben  tat.  ®en.  be3  ®erunbit>3 : Germanicus  Aegyptum 
proficiscitur  cognoscendae  antiquitatis,  Tac.  Απη.  II,  59).  c'~ 

5tnm.  2.  51bfoiut  frefit  ber  $nfinitib  (mit  nnb  oifne  5irtifel)  in  mehreren 
9teb  entarten: 

ώς  είπεϊν,  ως  έπος  είπεΐν  unt  btefett  5iu3brucf  (gelt).  πας,  ον  δ εις)  §η  ge= 
braunen,  faft 

(ώς)  οννελόντι  Ίείπεΐν,  (ώς)  απλώς  είπεΐν  um  fnr^  gU  fagen 

ώς  γ3  εν  ήμϊν  αντοΐς  είρηο'&αι  Unter  UXl§  gejagt 

(ώς)  έμοι  δοκεΐν  tüte  mir  fdfeint 

ολίγον  (μικρόν)  δεΐν  menig  gefehlt,  beinahe 

έκών  είναι  fotoett  man  freien  Söitien  Bat,  freitütlXig 

τδ  έπ3  εμοι  είναι  fomeit  e§  bon  mir  abi)ängt. 

Άληάές  γε  ώς  έπος  είπεΐν  ούδεν  είρήκασιν.  — Ούχ  όμολογήσομεν 
έκόντες  είναι.  — Το  έπ 3 έκείνοις  είναι  άπωλώλετε. 


Kapitel  23. 

Dom  jUrticip. 

1.  5Da§  s$arttcip  ift  eiu  Verbat  ab  j eftiö  uub  i)at  biefetbeu § 225 
©tgeu^aften  mie  ber  Snfiuitio  mit  bem  9£omeu  uub  bem  Verbum 
gemeiu  (§  221). 

2.  $)te  S^egatiou  be§  ^5articip§  ift  gemö^utic^  ού ; μή  uur 
bauu,  meuu  e§  ϊφροφείΐϊφε  S3ebeutuug  Ijat  ober  iu  etuem  @at$e  ftei)t, 
ber  μή  oertaugt. 

(£urttu§,  ©ttedjifcije  ©rammati!.  22.  2lufl.  (©·  3fret)tag  in  Seidig.) 


12 


178 


© t)  n t α £. 


§§  226.  227 


3.  Xag  ^ßarttcip  ftetjt  A)  a 1 1 r i b u 1 1 v,  B)  a p p o f i t i v,  C)  a b f ο ί u t, 
D)  präbifativ. 


Α.  SDag  attributive  ^articip. 

§226  £)ag  attributive  ^articip  tritt  tüte  ein  $lbjeftiv  in  attri- 
butiver Stellung  gu  bent  Subftantiv  nnb  fjat  bie  ©eltung  eineg 
$lbjeftivg  ober  eineg  $telativfa|eg : δ έπιγιγνόμενος  χειμών  ber  folgenbe 
SSinter.  — τά  παρόντα  πράγματα  bie  gegenwärtige  Sage.  — ai  καλού - 
μεναι  Αίολον  νήσοι  bie  fo genannten  Snfeln  beg  $olug. 

©g  faun  wie  jebeg  $lbjeftiv  burcf)  ben  ^Irttfel  fubftantiviert  werben ; 
berfelbe  ift  inbivibuell  ober  generell  (§  142):  δ λέγων  ber 
(Sprecher,  d δράσας  ber  Xffäter,  τό  συμφέρον  id  quod  ntile  est,  οι  ούδέν 
είδότες  ei  qui  nihil  scinnt,  ol  μηδέν  είδότες  si  qni  nihil  sciunt,  d τυχών 
ber  erfte  befte,  d βουλόμενος  qui  li  bet,  ol  λέγοντες  bie  $tebner,  6 ήγησό- 
μενος  ονδεϊς  εσται  qui  ducat,  μή  ζητείτε  τον  ταϋτα  γράψοντα. 

Β.  Xag  appofitibe  ^articip  (Participium  coniunctum). 

§227  Xag  appofitive  ^arttcip  vertritt  fonjunftionale  üftebenfage,  bie 
fopft  burcf)  temporale,  faujale  nnb  finale,  fon^efftve  nnb  ^ppotfjetifc^e 
ffionjnnitionen  eingeleitet  werben.  Oft  ijeben  nodj  (Supplemente 
Oßarttfeln)  bie  9lrt  ber  im  ^articip  liegenben  S3e$ieljung  beftimmter 
hervor. 

1.  Xemporal  mit  bem  § 193  besprochenen  IXnterfcf)iebe  ber 
ßeiten.  — Supplemente:  άμα  ungleich,  μεταξύ  gwifdhen,  αύτίκα, 
εύΰ'ύς  fogleid),  τότε,  εΐτα,  επειτα  bann,  όντως  fo,  unter  folgen 
Umftänben. 

Προσέχετε  τούτοις  άναγιγνωσκομένοις  τον  νουν  gebt  ad)t  auf  bieg, 
W ä ΐ)  r e U b eg  verlefett  wirb.  — Ol  'Έλληνες  έμάχοντο  άμα  πορευόμενοι 
bie  §.  fampften  Wal) reu b beg  9Warfd)eg.  — Έξανέστησαν  μεταξύ 
δειπνονντες  mitten  im  9Jtaf)le.  — Τω  δεξιω  κέρα  εϋΰ'ύς  άποβεβηκότι 
έπέκειντο  ben  redeten  glügel  bebrangten  fie  unmittelbar  nad)  feiner 
Sanbltng.  — Πάντα  άκροασάμενοι  τότε  ήδη  κρίνατε  uadjbem  tfjr  alleg 
Vernommen  fjabt,  bann  er  ft  entfd)eibet.  — Καταλιπών  φρουράν  ούτως 
επ'  οίκου  άνεχώρησεν  nadjbem  er  bort  eine  $efa(3ung  gurüdgelaffen, 
fefjrte  er  \o  (bann)  itad)  §aufe  ^nriid. 

2ί n m.  1.  SOftm  merfe  nantentfid)  εχων,  φέρων,  λαβών,  άγων,  bie  burcf) 
bag  beutfdje  mit  Überfept  merbeu  fönuen:  τάς  νανς  άπέατειλαν  εχοντα  Άλκίδαν  fie 
fanbten  ben  5i.  mit  ben  ©d)tffen  ab;  fo  αηφ  πολλή  τέχνη  χρώμενος  mit  üiefer 
£unft ; in  äf)ntid)em  ©tune;  άρχόμενος  anfangg,  τελευτών  enbfid),  δ ιαλιπών 
(χρόνον)  nadj  einer  Unterbrechung. 

2fnm.  2.  3um  Uuterfdjieb  vom  Sateinifdjen  barf  ών  nid)t  fehlen  in  hätten  mie 
Αλκιβιάδης  ετι  παΐς  ών  (puer)  έϋανμάζετο  ba  er  nod)  ®nabe  mar. 


§ 228 


Sßont  ^arttci}). 
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2.  $anfaf  nnb  final,  Supplemente:  ατε  (olov,  ola  δη)  toeif, 
gur  §eroorpebnng  eine§  objeftioen  ®runbe§,  ώς,  ώσπερ  toeif,  af§  ob, 
uni  ju,  §nm  9fn3brucf  einer  fubjeftioen  $egritnbnng  ober  TOfidjt. 

Ονκ  εστιν  άδ ικού  ντ  a δύναμιν  βεβαίαν  κτήσασθαι  man  fann 
nidjt  b abnr  φ,  bap  man  unreal  tijnt,  eine  fefte  907αφ1  gemimten.  — 

Τον  άδικούντα  παρά  τους  δικαστάς  αγειν  δει  δίκην  δώοοντα  ben  ^ßtX- 
Brecher  rnuft  man  oor  ben  fRic^ter  führen,  bamit  er  (Strafe  leibe.  — 
Έπαιάνιζον  ατε  νικήοαντες  ba  fte  gefiegt  patten,  ώς  νικήσαντες  αί§ 
ob  fte  (ober  metnenb,  baft  fie)  gefiegt  patten.  — Δεδίαοι  τδν 
θάνατον  ώς  εν  είδότες,  δτι  μέγιστον  των  κακών  εστιν  αί§  ob  fte 
genau  müßten.  — Ήμέϊς  πάντες  εβλέπομεν  προς  αυτόν  ώς  αντίκα  μάλα 
άκουοόμενοι  θαυμάσιους  τινάς  λόγους  in  ber  (Srtoartnng,  bafj  tütr 
pören  mürben. 

3.  ^on^effto  (Negation  ου).  Supplemente : καί,  καίπερ  ob * 
g 1 e t φ,  όμως  bennoφ  (beim  §aitptüerbum). 

To  ύδωρ  ευωνότατον  άριστον  öv  ba§  Söaffer  ift  ba§  2Ö0pb= 
feiffte,  0 b g 1 e t Φ e§  ba§  S3efte  ift.  — Καίπερ  οϋτω  σοφός  ών  βελτίων 
αν  γένοιο.  — Ούτος  οΐεταί  τι  είδέναι  ουκ  είδώς. 

4.  £>t)pot^etifcf)  (Negation  μη). 

Ό μη  δαρεις  άνθρωπος  ου  παιδεύεται  of)ne  Sc£)läge  toirb  ein 
Μεφφ  (toenn  er  n^t  geίφnnben  toirb)  ηίφί  erlogen.  — Ονκ  εστιν 
αρχειν  μη  διδόντα  μισθόν  man  !αηη  ηίφ t pennen,  opne  Soib 
Rapfen.  — Δίκαια  δράσας  συμμάχους  εξ  εις  θεούς  (=  εάν  δράσης). 

— Ούκ  αν  δύναιο  μη  κα μών  εύδαιμονέίν. 

C.  £)α£  abfolute  Sßarticip  (Participium  absolutum). 

^onjunftionafe  97ebenfä|e  fönnen  αηφ  bttrcp  ^arttctpiaffonftruf==  § 228 
tionen  au§gebrücft  toerben,  toenn  ipr  Snbjeft  im  §auptfa^e  gar  ηίφί 
oorfommt.  Soίφer  2lrt  finb: 

1.  £)er  abfofnte©enttio,  ber  bem  (atein^en  ablativus  ab- 
solutns  entfpric^t  unb  tote  ba§  appofitioe  ^articip  mit  temporalen, 
fanfafen,  fongefftöen  unb  pppotpet^en  üftebenfäpen  anfgeiöft  toerben 
fann.  2)ie  temporale,  fanfafe  nnb  fongefftoe  ^ebentung  fann  bnrφ  bie 
entfp^enben  Snppfemente  Derbentlicfjt  toerben. 

Περ  ικλέου  ς ηγουμένου  πολλά  καί  καλά  έργα  άπεδείξαντο 
οι  Αθηναίοι  fo  fange  $ßertffe§  fie  leitete  (Pericle  duce),  traten 
bie  5ftpener  mit  oiefen  ίφοηεη  Werfen  peroor.  — Nav  μα  χίας  % 
γενομένης  τέτταρας  τριήρεις  λαμβάνει  Γοργώπας  pugnanavali 
facta  G.  quattnor  triremes  capit.  — Ούδεν  των  δεόντων  ποιούν  των 
υμών  κακώς  τά  πράγματα  εχει.  — Άνεθορύβησαν  ώς  ευ  είπόντος 
Άγασίον. 
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$8ou  ber  entfpredjenben  iateinifdjen  ®onftruftion  be£  ablativus  absolutus  untere 
f Reibet  fidj  ber  abfotute  ©enitib  in  fotgenben  8tuden: 

a)  ba£  Subjeft  be3  <Parttcip3  totrb  öfter  meggelaffen,  memt  eä  au£  bern  gnfammeU' 
bange  leicht  §u  ergänzen  ift  ober  memt  ein  fubjefttofer  8a£  p ©runbe  liegt: 
προϊόντων  inbem  fie  bormärt^  gingen,  εξαγγελϋέντων  nadjbem  e§  gemetbet 
mar,  όντως  έχόντων  ba  bie  Sad)e  fo  f tetjt,  νοντος  menn  e£  regnet. 

b)  über  bie  Sftotmenbigieit  be£  ^ßarticipS  bon  είναι  33.  oov  παιδός  δντος  [tat. 
te  puero]  Ogi.  § 227,  1,  2ittm.  2.  — ©ine  5iu3nabme  machen  bie  ben  *ßartb 
cipien  febr  älpiidjen  3ibjeftiba  έκών  unb  aW:  εμοϋ  έκόντος  mit  meinem 
SSttten,  εμοϋ  ακοντος  me  invito. 

c)  ba  bie  ©riechen  §mei  ^ßarticipien  be§  3iftib3  paben,  um  eine  früher  bergangene 
§anbtung  p bepidjuen  (§  198),  gebrauten  fie  bie  ^affibparticipia 
mit  bem  abfotuten  ©enitiü  m e n i g e r all  bie  Körner  mit  bem 
abf  oiuten  Sibiatiü:  ό Κϋρος,  τον  Κροΐοον  ν ι κ ή ο ας,  κατεστρέψατο  τους 

■ ' ; Λνδονς  Cyrus  Croeso  victo  Ly  dos  in  snam  dicionem  subegit. 

2.  $)er  abjoiute  2iccufatiü  finbet  ftcf)  al§  bie  au§fd)lie£;üd) 
übltcfje  gornt  bei  unperfönlidjen  s#u3b rüden,  ©in  f)äuftge§  (Supplement 
ift  ώς,  ώσπερ  a ί § ob: 

δέον,  πρέπον,  προοήκον  ba  (obgleich)  t§>  nötig,  gepemenb  ift  (mar) 

εξόν,  παρόν,  παρέχον  ba  (toenit,  obgleich)  e3  möglich  ift  (mar) 

δυνατόν  öv,  αισχρόν  öv,  δίκαιον  6v  ba  e§  ntögiid),  fcpitnpfiicf),  gerecht  ift  (mar) 

δόξαν,  δεδ ογμένον,  προοταχΰ·έν  ba  e§  befdjioffen,  aufgetragen  mar. 

$gl.  bie  beutfd)en,  absoluten  ^ßarticipta:  angenommen,  auf= 
genommen,  üorau^gefept  u.  a. 

Ούδειςεξον  ειρήνην  αγειν  πόλεμον  αίρήσεται  ntemanb  tüitb, 
men  η e§  it)  m freiftef)t  ^rieben  $u  fjatten,  ®rieg  mähten.  — Ol  Σνρα- 
κδσιοι  κραυγή  ονκ  ολίγη  έχρώντο,  αδύνατον  δν  εν  νυκτϊ  αλλω  τω 
σημήναι.  — Δόξαντα  ταϋτα  και  περανϋ-εντα,  τα  στρατεύματα  άπήλΰ'εν.  — 
Έκέλενον  Κορινϋ'ίους  τους  εν  Έπιδάμνω  φρουρούς  τε  και  οίκήτορας 
άπάγειν,  ώς  ου  μετδν  αύτοϊς  Έπιδάμνου. 

2ium.  3iu^nabm§meif e finbet  ftd)  and)  bei  anberen  Serben  ber  abfotute 
Siccufatib,  bod)  nur  tu  33erbtnbung  mit  ώς,  ώσπερ  in  ber  Meinung,  baff:  Οί 
πατέρες  τους  νίεΐς  από  των  πονηρών  ανθρώπων  εΐργονσιν,  ώς  τήν  μεν  των  χρηστών 
ομιλίαν  ασκησιν  ούσαν  αρετής,  την  δε  τών  πονηρών  κατάλνσιν. 

D.  Φα§  präbifatibc  ißarticip. 

§ 229  £)α§  ^ßarticip  bient  äijnticf)  mie  ber  Qnftnitit)  (§  223,  3 u.  4)  gur 

©rgänjung  be§  ^räbifat3oerbum3.  SDa§  ergänpnbe  ober  p r ä b i= 
tat  io  e sJ>articip  fann  fid)  entmeber 

A.  auf  ba3  Subjelt  be§  Sape§  be^teljen:  παύεστε  ϋνρυβοϋντες 
i)ört  auf  gn  lärmen;  ΐούϊι  λυπηρός  ών  miffe,  b a ü bu  läftig  b i ft ; ober 

B.  auf  ein  abf)ängtge§  SSort  be£  Sape3:  επαυσεν  αυτούς 
ΰορυβοϋντας  er  mad)te  ii)rem  ßärm  ein  ©nbe;  οϊδα  αυτόν  λυπηρόν 
δντα  id)  meifi,  baft  er  läftig  ift. 
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A.  £)aä  ^ßarticip  begießt  fid)  auf  ba§  @ubjeft. 


1.  5ίη  (Stelle  be§  einfachen  verbum  finitum  tritt  ^moetien  eine 
Sßerbinbung  ber  $erBa  είναι,  γίγνεσθαι,  ϋπάρχειν,  εχειν  (intr.  fid)  t) er- 
halten) mit  bem  ^articip,  ioobttrd)  ber  begriff  be3  $erbnm§  jelbftänbiger 
nnb  nadjbrücfüdjer  t)eroorget)oben  mirb:  ήν  πολύ  τούτων  άφεστη- 
κότα  τά  τότε  λεγάμενα  bte  bamaügen  Sieben  nnterfd)ieben  fid)  fefjr  non 
bem  (ma§  ie|t  gefd)tei)t),  ttad)brüditd)er  αί§  άφειστήκει.  — τά  προσή- 
κοντα ποιείν  δει  έΰ'έλοντας  ϋπάρχειν  if)r  müfjt  entfcbloffen  hafteten, 
eure  ^Sflicf)t  §u  φηη,  gemid)tiger  αί£  έϋέλειν. 

2tnm.  ©o  f tet)t  bam  ^Sartict^>  mit  εϊμί  gur  ©rgän^ung  ber  Verbatformen, 
namentlich  bam  Varticif)  bem  Verfeftm  ober  2Ioriftm  mit  εϊμί  atm  Vertreter  bem  futurum 
egoctum:  δεδωκώς  ober  δονς  εοει  = dederis. 


2.  3n  äfynitdjer  Steife  oerbinbet  fiel)  eine  ^ίη§αί)ί  Sßerba  mit  bem 
^articip,  bte  ba§  SDeittfdje  teti§  itnperfönitd),  teils  bttrd)  abüerbtaie 
5iuSbrüde  überfetd,  toobei  baS  ^ßartictp  ^unt  §auptoerbnnt  mirb.  (Ss 
gehören  f)ier^er : 

ä)  bie  $erba,  metdje  eine  §aitblnng  ober  ein  Sein  nätfer  als  §u- 
fällig,  bauernb,  offen,  fyeimitd)  nnb  in  äf)nltd)er  2Setfe 
beftimnten : 


τνγχάνειν  gufätiig  fein 

φΰ'άνειν  früher  fein,  guborfommen 

διαγίγνεσ&αι  ) ... 

« , „ fortmabrenb  fern, 

διατελειν  \ ' ’ , ' 

s , | benjarren  bet  etmam 

διαγειν 


λαν&άνειν  berborgen  fein 
οΐχεσ&αι  fort  fein 
φαίνεσ&αι  1 
φανερόν  είναι  l offenbar  fein. 
δήλον  είναι  I 


’Έ τυχόν  παρόντες  eS  traf  fid),  ba$  fie  gngegen  maren,  fie 
tuaren  gerabe  (5  u fällig)  gagegen.  — Φθόνου  σι  τους  πολεμίους 
επί  τώ  ακρω  γενόμενοι  fie  erreichen  bte  §öfje  früher  atS  bie 
$einbe.  — ωχετο  αποφυγών  er  mar  auf  nnb  baoon  geflogen.  — Τούτο 
το  στράτευμα  έ λάνϋ·  αν  ε τ ρεφό  μεν  ον  bieS  §eer  tOltrbe  1)  e t nt  1 ΐ cf) 
ermatten.  — ’Έλαΰές  με  απελλών  eS  blieb  mir  oerborgen,  bajg  bu  gingft. 
— Πολέμους  τύραννος  κινών  διάγει  ein  $£t)rann  erregt  fortmäfjrenb 
Kriege.  — Ούδένα  φαίνομαι  αδικών  eS  ift  offenbar,  baji  id)  niemanb 
beletbigt  ^abe  (§  194,  3).  — Φανερός  έστι  τούτο  ουκ  αν  ποιήσας,  εί 
μή  κατορϋ'ώσειν  ήλπιζεν  er  mürbe  bte§  offenbar  ntcf)t  getfjan  tfaben, 
toenn  er  ntd)t  anf  giüditdjen  Erfolg  gehofft  t)ätte  (§  230). 

2tnm.  1.  Φαίνεο&αι  hat  in  ber  Vebeutwtg  f cf) einen  (=  δοκειν  mfo  εοικέναι, 
§ 223,  1,  a,  2t.  6)  ben  ^nfinitib  nad)  fid):  φαίνει  ψενδεσ&αι  videris  mentiri;  auf 
φανερός,  δήλός  ειμι  folgt  and)  ότι.  — Έοικεναΐ  gleichen  mit  Φαί.  fommt  ber  Ve* 
beutung  fd)  einen  nahe:  εοικας  άλη&ή  είρηκότ ι. 


2tnm.  2.  'Ser  2tor.  bon  φ&άνειν,  λαν&άνειν  bat  auch  bam  ^articif)  im  2tor. 
ohne  bie  Ve^iehung  auf  Vergangenem  bei  fid) : λά&ε  βιώσας  lebe  im  Verborgenen 
(§  198,  2t.). 
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§ 229 


51 n m.  3.  5ΠΙ  befoxibere  Lebensarten  merfe:  ούκ  έφτασαν  πνεόμενοι,  και 
πάντες  ηκον  faum  Ratten  fte  (baüon)  erfahren,  als  alte  ba  mären  (fte  Ratten  ηίφί 
früher  (baüon)  erfahren,  unb  alte  mären  (fdjon)  ba);  ούκ  αν  φΰάνοις  άποκρινόμενος 
jo  antmorte  bodt)  enbttd)  (bu  mürbeft  nicf)t  gn  früf)  mit  ber  5tntmort  iontnten). 

b)  bie  $erba  be§  9fnfangen3  unb  5fuff)ören§,  beS  9ίη§= 

bauernd  unb  (Ermatten  §: 

αρχεσΰαι,  νπάρχειν  anfangen  gU  παύεσ&αι,  λήγειν  aufhören  gU 

άνέχεσΰαι,  καρτερεΐν  auSfiatten  in  άπαγορεύειν,  κάμνειν  üerfagett,  ermatten. 

Ol  Λακεδαιμόνιοί  ούκ  έπαύσαντο  τάς  πόλεις  κακώς  ποι- 
ονντες  bie  2.  öermüfteten  un  auf  ή ör  ί t cf)  bie  @täbte.  — Μη  κάμης 
φίλον  άνδρα  ευεργετών.  — Καρτερώ  άκουων  id)  i)Öre  g e« 
b ηί big  ju. 

5t  nm.  1.  ’Άρχεσΰ’αι  mit  ^nf.  nnterfdf) eibet  ftd)  ϋοη  άρχεσέλαι  mit  Part.: 
αρχομαι  διδάσκων  ift  1.  ίφ  ft  ehe  im  5tnfange  meiner  Se^rtpttgfeit  (©egenfap: 
gortfepnng  ober  @nbe  berfetben  £i)cttigfett),  2.  ίφ  bin  ber  er  fte,  meiner  lehrt 
(®egenfajg:  anbere  ,fe£en  btefetbe  ^ätigfeit  fort).  — "Αρχομαι  διδάσκειν  ίφ 
beginne  gu  testen  ((^egenfap:  χφ  beginne  eine  anbere  ^ätigfeit). 

5t nm.  2.  5ίηφ  baS  tranfitioe  πανειν  aufhören  ηχαφεη  mirb  mit  einem  er* 
gängenben  Particip,  unb  gmar  im  5iccnfattü,  öerbunben:  πανσομεν  υμάς  υβρίζοντας 
mir  merben  eurem  Übermute  ein  ©nbe  ηχαφεη  (f.  ben  5tnf.  beS  Paragraphen). 

c)  bie  $erba  be§  9ted)t^  unb  Uur e φ 1 1 ή it n be§  Überlegen* 

fein§  unb  üftadjftef) en§: 

εν,  καλώς  ποιεΐν  mof)i  φΐΠΧ  gU  άδικεΐν,  άμαρτάνειν  ηηΐ'εφί  tt)Un  baran,  baff 

χαρίζεσϋ'αί  τινι  fern,  gefällig  fein  χάριν  φέρειν  τινί  fern,  einen  (Befallen  φηη 

νικάν,  κρατεϊν,  περιγίγνεσϋαι  Übertreffen  λείπεσύλαι,  ήττασΰαί  τίνος  einem  ηαφ^ε^εη. 

Λδικεϊτε  πολέμου  άρχοντες  και  οπονδάς  λύοντες. — Έμοί 
χαρίζου  άποκρινόμενος  tljue  mir  beu  ©ef allen  unb  antmorte! 
— Π ε ρ ιγ  ίγ  ν ετ  αί  σου  και  λόγω  και  εργω  ευ  π ο ιών  er  übertrifft 
bi  cf)  an  greunbiidj!  eit  in  2®ort  unb 

d)  bie  $erba  ber  ®emüt§ftimmung: 

ηδεσ'&αι,  χαίρειν,  τέρπεσΰαι  ^φ  freuen  αγαπάν  gufrieben  feilt 

λυπ εϊσϋ'αι,  χαλεπώς  φέρειν  aegre  ferre  άχϋ,εσϋ·αι,  άγανακ τεΐν  unmittig  feilt 

αϊσχννεσϋαι,  αίδεΐσΰαι  mit  ©φαηχ  etm.  φηη  μεταμέλεο'&αι  bereuen. 

Φαρνάβαζος  της  ΑΙολίδος  χαλεπώς  εφερεν  άπεστερη μένος.  — 
Μετεμέλετο  ψ ευ  ο ά μεν  ο ς er  bereute  gelogen  §u  f)aben. 

51  nm.  1.  53et  μετ αμελεί  μοι  eS  reut  ΐηίφ  ftet)t  bas  Particip  im  ® atiü:  μετέμελεν 
αντφ  άδικήσαντι  eS  reute  φη  Ηηΐ’εφί  gethan  gu  haben. 

5t nm.  2.  Αίοχννομαι  ίφ  ϊφαηιε  nti φ gu  ίμί  ben  Sfof*  (§  223,  1,  b); 
αίοχννομαι  λέγων  ίφ  rebe  mit  ©φαίη,  αίοχννομαι  λέγε  ιν  ίφ  rebe  auS  ©φαίΐΐ  lt  ί φ t. 

Β)  Ί)α§  $articip  begießt  fid)  auf  ba3  ©htbjeft  ober  Dbjeft. 

£)a§  )particip  tritt  51t  ben  Serben,  bie  eine  äSafjrneljmung 
finuiidier  ober  geiftiger  2(rt  ober  ifjre  Sßerantaffung  be§etd)nen:  e§ 
rid)tet  fid)  nad)  bem  Dbjeft,  menn  ba3  oerfdjieben  ift  oom  ©nbjeft  be§ 
regierenben  $Berbum§;  im  anbern  galt  ^em  Suftjeft. 


§ 230 


$om  fßarticip. 
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a)  $erba  be£  28al)rnei)men3: 


ogäv  feheu,  περιοραν  überfefjen 
αίοΰ'άνεο'&αι,  αννιέναι,  εννοεΐν  meiden 
γιγνώσκειν  erfenuen 
είδέναι,  έπίοτασ&αι  tütff ett 

μεμνηο'&αι  ftc£)  erinnern 


άκούειν  hören 

μανϋ'άνειν,  πννϋ'άνεοϋ'αι  erfahren 
ενρίοκειν  finben 
άγνοεΐν  ntcf)t  nterfen 
επ ιλανΰ’άνεο'&αι  bergeffen. 


Ώς  εϊδον  τους  στρατιώτας  πελάζοντας,  οι  λϊ]οται  εφυγον 
cum  milites  appropinquantes  vidissent,  praedones  fugam 
capessiYerunfc.  — Μέμνημαι  και  παΐς  ών  Κριτία  τωδε  ξυνόντα  οε.  — 
Ό έλεος  τα  μέγιστα  πράττων  δραται.  — ’Άνύλρωπος  ών  ΐσέλι  και 
μέμνησ 3 αεί. 

b)  $erba  ber  Sßeranlaffung  einer  Söafjrnefymung: 

δεικνύναι,  δηλονν,  άποφαίνειν  geigen  ελέγχειν,  αίρεΐν  überführen 

(=  erfenuen  laffen)  αλίοκεσΰαι  überführt  merben 

καταλαμβάνειν  depreliendere  άγγέλλειν  ntelben 

π οιεΐν  barftetten. 

Φίλιππος  πάντα  ενεκα  εαυτόν  ποιων  έξελήλεγκται  e§  ift  er- 
miefen,  ba^  $βϊρ  atte§  um  feiner  felbft  mitten  tfjut.  — Κϋρον  έπιστρα- 
τεύοντα  πρώτος  ήγγειλα. 

Sinnt.  1.  Stuf  bie  genannten  SBerba  !ann  auch  ein  Slu^fagefat*  mit  δτι  folgen 
(§  207). 

* Slum.  2.  ©inen  SSechfel  ber  Sionftruttion  nnb  SSebeutung  geigen: 

1.  άκου  co  (αίοϋ·  άν  ο μαι,  πννύλάνομαι)  mit  bent 

($en.  be£  fßart.  etma3  p>erfönlt ch,  unmittelbar  bernehmen:  ηκονοα  Σωκράτ ονς 
διαλεγομένου  audivi  cum  Socrates  disputaret, 

Slcc.  be3  fßart.  burch  fixere  SDMbung  eine  Xhat fache  erfahren:  ηκονοα  Κϋρον  εν 
Κιλικία  δντα  audivi  Cyrum  in  Cilicia  esse, 
acc.  cum  inf.  ettt>a3  al§  ' ©erüdjt  ber  nehmen : ακούω  εΐναι  εν  TCO  οτρατεύματι 
ημών  Ψοδίους  ΐά)  höre,  mären  in  nnferem  §eere  ffthobier. 

2.  γιγνώσκω,  μανθάνω,  οιδα,  επίσταμαι , μέμνημαι,  έπιλανύλάνομαι  mit  bent 
$art.:  ich  erfenne,  lerne,  berftehe,  metfj,  erinnere  mich,  bergeffe,  baff  etma£  ift, 
$nf.:  ich  befchliefje,  lerne,  berftehe,  meib,  bin  bebadjt,  bergeffe  etma3  gn  thun. 

Μέμνηοο  άνηρ  άγαϋ'δς  είναι  fei  barauf  bebaut,  ein  guter  Sftann  gtt  fein: 
μέμνηοο  άνθρωπος  ών  bebenfe,  baff  bu  ein  SDtenfcf)  bift . — 5 Ολίγον  επ ελαδόμεύα  είπεϊν . 

Slum.  3.  Ξύνοιδα  έμαντφ  ich  bin  mir  bemufft  hat  ba§  ^Sarttcip  halb  im 
Stom.,  halb  im  ®at.  bei  fid):  εγώ  ον  ξύνοιδα  εμαντω  σοφός  ών.  — Ξύνοιδα 
εμαντω  ον  δεν  έπιοταμένω. 

Ε.  £)er  Snfinitiü  nnb  ba£  ^artteip  mit  äv. 


£)te  ^artifel  äv  ftef)t  bei  ben  Snfinitiben  nnb  Sßarticipien,  § 230 
bie  in  einen  felbftänbigen  @ap  aufgelöft  einen  s^oten  Italic 
(Dptatiö  mit  äv  ober  Snbifatiü  eine§  9£ebentempit§  mit 
äv)  l)aben  müßten. 

Μάλιστα  οϊμαι  äv  σου  πυύλ  έσέλαι  (bireft:  πυϋνίμην  äv)  icf) 
glaube,  baff  id)  ba§  mo^l  am  beften  üon  bir  erfahren  Ibunte.  — 


α/5  ow 
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§§  231.  232 


Ήλπιζε  νικήσαι  αν  τους  πολεμίους  sperabat  sehostes  yincere  ρ ο s s e. 
— Δοκείτέ  μοι  πολύ  βέλτιον  αν  περί  του  πολέμου  βουλεύσασϋ'αι  (bireft: 
βουλεύοαισΰ'ε  αν),  εΐ  τον  τόπον  της  χώρρς  προς  ήν  πολεμεϊτε  ένέλυμη- 
{λείητε.  — Έγώ  είμι  των  ηδέως  μεν  αν  έλεγχέ έντων  (=  οι  ελεγχϋ'εϊεν 
αν),  ηδέως  (5 5 αν  έλεγξάντων. 

Κύρος  εΐ  έβίωοεν,  αριστος  αν  δοκεΐ  αρχών  γενέσέλαι  (=  έγ ενετό 
αν).  — Ούδεις  αντείπε  διά  το  μη  άνασχέσέλαι  αν  την  εκκλησίαν  (—η  γάρ 
εκκλησία  ουκ  αν  ήνέσχετο).  — Φίλιππος  ΙΙοτείδαιαν  ελών  καί  δυνηέλεις 
. αν  αυτός  έχειν,  εΐ  έβουλήΰη  (=  έδυνήέλη  αν,  εΐ  έβούλετο),  ’ΟλυνΜοις 
άπέδωκεν. 

F.  £)ie  ^erbaiabjeftiüa. 

231  $)ie  Sßerbatabjeftiüa  finb  ^erbafnomtna  tüte  bte  ^ßarticipta,  untere 
fcfjeiben  fiel)  aber  üott  biefen  bnrcf)  einen  üiet  engeren  nnb  anf  fein 
beftimmte3  Xempn§  bezogenen  ©ebrand). 

£)a§  ^erbaiabjefttü  anf  - τός , -τή,  -τόν  be^eidjnet  eine  §anbinng 
enttneber  al§>  ö ollen  bet;  παιδευ-τός  educa-tus, 
ober  αί§  m 5 g 1 1 φ : παιδευ-τός  er^ie^bar. 

£)a§  Sßerbafabjeftiü  anf  -τέος,  -τέα,  -τέον  be^eidptet  eine  §anb(nng 
αί§  nottoenbig 

1.  in  perjönlt(f)er  ^onftrnftton  tote  ba§  iateintfd)e  ©ernnbtü, 

2.  in  nnperfönitdjer  mit  ^Beibehaltung  be§  Dbjeftgfafuä,  ben 
ba3  Verbum  erforbert;  bte  ^ßerfon,  bte  ettüa§  tf)un  fotl,  ftef)t  in  betben 
gatten  tm  £)atiü  (§  170,  d),  nie  im  ©enitiü  mit  υπό. 

Ό πατήρ  σοι  τ ι μητ  έο  ς έστίν  pater  tibi  venerandus  est.  — 
Ή πόλις  τοίς  πολίταις  ώφελητ  έα.  — Λ ιωκτέον  την  αρετήν  man 
mnft  ber  Xugenb  nacf)gef)en,  ειρήνην  άκτέον  έστίν  pax  agenda  est, 
πολέμου  άπτέον  bellum  tentandum,  πο  λε  μητ  έα  έστίν  (§  140,  1, 
$ίητη.)  bellum  gerendum  est. 


Äa^itel  24. 

Non  imt  Negationen. 

232  1.  £)te  0cegatiotten  ου  ( ούτε , ούδείς,  ούδαμώς  U.  f.  tü.)  unb  μή 

{μήτε,  μηδείς,  μηδαμώς  tt.  f.  tü.)  lUtterfcf)etben  fid)  ilt  ber  $rt,  baf} 
ου  bie  ©üttigfeit  einer  9Iu§fage  üerneint  (objefttö,  al§>  2lu§brud 
ber  reinen  5ftt§fage),  μή  bte  $ertütrfiicf)ung  etne§  @ebanfett§ 
abteijnt  (fnbjeftiü,  al»  2iu3brud  einer  gorberung  ober  SBebtngung) : 
έγώ  ϊλρασυς  και  αναιδής  ου  τ’  είμι  μήτε  γ εν  ο ί μην. 


§ 232 


SSon  beit  Negationen. 
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2.  £)emgemäfi  fte^t  ov  in  alten  Urteii<3fä|en,  b.  i.  in  nn- 
abhängigen  9lu§iagefä|en  nnb  in  unabhängigen  gragejähen  mit  Snb. 
nnb  ^otentiat,  in  abhängigen  2iu3iageiä|en  nnb  in  benjentgen  ab^ 
hängigen  ^rage-,  SMattü-  nnb  STemporaifähen,  bie  bie  Sttobt  ber  $u3- 
jagefäpe  hüben  (3nb.,  potent.,  Dptatiü  at§  @tettö  er  tretet  be§  Snb.), 
fomte  beim  3nf.  nadh  einem  Verbum  ber  reinen  $u3fage. 

3.  ^Dagegen  fteht  μη 

a)  in  alten  $egehrung3fä|en:  beim  Smperatto,  prohibtttüen 
nnb  betiberatben  Äonjünftto.,  beim  möglichen  nnb  unmöglichen 
2öunfche,  in  ginaifä|en  nnb  finaten  SMatittfä^en,  bei  atten  3π- 
finttiüen,  tnenn  bteje  nicht  üon  einem  Verbum  ber  reinen  5t u§* 
jage  abhängen; 

b)  in  atten  $ebingung§f ä|en:  im  ^orberfa^  ber  hhP°^e^Wen 
^ßerioben,  in  ^on^efftt) j ä^en  (καί  εί,  el  καί),  in  hhP°t^eiWen 
fRetatit)^  nnb  STemporatjätsen,  bei  ^ßarttctpien  nnb  9ibjeftit)en  mit 
hbpothetifcher  SBebeutung. 

Sinnt.  1.  $m  streiten  ©liebe  abhängiger  ®opbeifragen  fann  and)  μη  ftefjeu : 
σκοπώ  μεν,  εί  πρέπει  ή ον  ertragen  tUtr,  Ob  e3  ftdj  §iemt  ober  nicf)t;  πειράσομαι 
μαθεΐν,  εί  αληθές  ή μη. 

Sinnt.  2.  $η  Nelatirfäben,  bie  einen  allgemeinen  ©ebanfen  enthalten,  fteht  in 
ber  Negei  μη ; ihre  hbbothetifche  SSebeutung  ift  meift  unöerfennbar : ä μη  οΐδα,  ονδε 
οΐομαι  είδέναι  = si  quid  ignoro.  ®aher  δοοι  μή  ausgenommen  bie,  tn  eiche 
e t tü  a,  δ'πον  μή  a H h e r m 0,  δτι  μή  anher:  ονκ  ήν  κρήνη  δ'τι  μή  μία,  και  αϋτη 
ον  μεγάλη  ζ§>  toar  feine  duetie  ba  anher  einer  (=  εί  μή  μία). 

Sinm.  3.  ®a§  faufaie  εί  nach  ben  Serben  θανμάζειν,  άγανακτεΐν  nnb 
ähnlichen  fann  bie  Negation  ber  ®aufab  ober  33ebingung3fäbe  bei  fich  hoöen:  # av~ 
μάζω,  εί  ονκ  οίσθα  ober  θανμάζω  εί  μή  οΐσθα  miror  si  ignoras  § 216,  2. 

Sinnt.  4.  Über  μή  ηαφ  ben  Serben  fagen  (=  0 erbieten),  er tt> arten,  hoffen, 
fdjtrören,  Oerfb recken  Ogi.  § 223,  1,  a,  Sinnt.  4. 

Sinnt.  5.  Μή  tritt  an  bie  ©teile  üon  ov  in  ©apteiien  nnb  Nebenfähen,  bie 
an  ftdj  ov  beriangen,  trenn  fte  einem  ©a£e,  ber  μή  reriangt,  angehören:  νόμιζε 
μηδέν  είναι  των  ανθρωπίνων  βέβαιον  (=  μή  νόμιζε  βέβαιόν  τι  είναι).  — Ψηφί- 
σασθε  τον  πόλεμον  μή  φοβηθέντες  το  αντίκα  δεινόν  (=  και  μή  φοβηθήτε).  — 'Ως 
έμον  μηδέποτε  άμελήσοντος,  όντως  έχε  τήν  γνώμην  (—  μή  οΐον  με  άμελήοειν). 

Sinnt.  6.  SNerfe  befonber^:  ον  φάναι  negare,  recusare,  ονκ  εάν  vetare, 
prohibere,  ονκ  εθέλειν,  ονκ  άξιοϋν  nolle. 

Sinm.  7.  Nach  ben  negatiren  Serben  leugnen,  begtretfein  fteht  im 
abhängigen  Sinlfagefah  ein  ov,  ba3  im  'Seutfdjen  unüberfeht  bieibt:  ονδαμοϋ  άντεΐπον, 
ώς  ονκ  άδικονοιν  — ich  trtberfprac^  nicht,  (fagenb),  bah  fte  nicht  unrecht  gethan 
hätten.  Über  ba3  überfiüffig  fdjetnenbe  μή  nnb  μή  ov  nad)  ben  SSerben  leugnen, 
htnbern,  f i φ treigern  nnb  ähnlichen  rgi.  § 223,  1,  a,  Sinm.  5 nnb  in  biefent 
^aragrabhen  Nr.  5,  e. 

Sinm.  8.  Μή,  άρα  μή  feitet  fragen  ein,  auf  bie  man  eine  rerneinenbe  Sintmort 
ertr artet  = num  (hingegen  ον,  άρ 5 ov  — nonne) : μή  δοκονμέν  σοι  ανωφελή  λέγειν ; 
bu  giaubft  bodj  ni(ht  etma,  bah  trir  Unnüfee^  reben?  μή  δοκονμέν  σοι  ονκ  αναγκαία 
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λεγειν;  bu  gtaubft  bodj  ntcf)t  etwa,  bab  iütr  mdjt  ^ottrenbigeS  reben?  $gl.  § 202, 
5imn,  3,  b. 

4.  ©ine  Negation  mirb  bnrd)  nadjfolgenbe  i u f a m m e n g e f e £ t e 
Negationen  berfelben  5irt  oerftärft:  ονκ  εστιν  ονδεν  κρεϊττον 
ή νόμοι  πόλεί  e§  giebt  ηίφί  irgenb  etmaä  23effere$  für  ben  (Staat 
alz  ©efe£e  (=  burd)au§  nid)t§  23effere§). 

dagegen  merben  ^nfammengefe|te  Negationen  bnrd)  eine 
nadjfolgenbe  einfache  Negation  berfelben  21rt  aufgehoben:  οϋδείς 
ονκ  άποΰανείται  nemo  non  morietur  (jeher).  i 

5.  Negationen  oerfdjiebener  21  rt  erfdjeinen  in  foigenben 
SBerbinbungen : 

a)  ον  μή  mit  $on  j.  21or.  ober  feltener  gnb.  gut.  = gemifj  nicht: 

ον  μή  ποτέ  κτησώμεύλα  ικανώς  ον  έπ ν&νμουμεν. 
τούς  πονηρούς  ον  μή  ποτέ  βελτίονς  ποιήσετε. 

b)  μή  ον  mit  Sonj.  — tnof)i  η ί df) t § 210,  21nm.  3: 

αλλά  μ ή ονχ  όντως  εχη,  ώ Σώκρατες. 

c)  μή  ον  mit  ®onj.  ober  Dpt.  nad)  ben  Serben  fid)  fürdjten 
= ne  non  bafj  ntdjt  § 210: 

έφοβεϊτο  μ ή ον  δύναιτο  εκ  τής  χώρας  έξελΰ'εϊν. 

d)  μή  ον  beim  üerneinten  8nf.  nadj  negattoen  21n§brüden:  e§ 
ift  nicht  möglich,  nicht  recht,  ober  fotzen,  bie  einen  negattüen 
Sinn  f)aben: 

ον  δύναμαι,  ονχ  οιός  τέ  ειμι,  αδύνατόν  έοτιν 
ον  προοήκει,  ονχ  δοιόν  έοτιν 
αισχρόν,  δεινόν,  αισχύνη,  άνοιά  έοτιν. 

Ον  δύναμαι  μή  ον  ποιειν  ταντα  haec  non  possum  non  facere 
(hingegen:  ον  δύναμαι  ταντα  ποιειν  non  possum  haec  facere).  — - 
Αδύνατόν  έστι  ταντα  μή  ον  ποιειν  fieri  non  potest  quin.  — ΟνδεΙς 
οιός  τε  άλλως  λέγων  μή  ον  καταγέλαστος  είναι  feiner,  ber  anber§  fprtd)t, 
ift  im  ftanbe,  n t d)  t lächerlich  p to erben  (ber  £äd)erltd)feit  $u  entgehen). 

— Αισχρόν  μ ή ον  παντι  τρόπω  προύλν μεΐσύλαι.  — Ονχ  δσιον  εμοιγε 
είναι  φαίνεται  το  μ ή ον  βοηύλεΐν. 

e)  μή  ον  ηαφ  ben  negierten  21n§brüden  be§  § i n b e r n §,  ß e u g n e n 3, 
unb  ähnlichen  § 223,  1,  a,  21nm.  5. 

Ονκ  ήρνονντο  μή  ον  πεπτ ωκέναι  fie  leugneten  utdjt,  gefallen 
§u  fein,  eig.  fie  leugneten  nid)t:  „fie  mären  nicht  gefallen''  (hingegen 
ήρνονντο  μή  πεπτωκέναι  fie  leugneten,  gefallen  §u  fein).  — Μή 
παρής  το  μή  ον  φράσαι  unterlaß  Utd)t  e§  gU  fagen.  — Ei  γενησόμεύλα 
έπϊ  βασιλεϊ,  τί  έμποδών  μ ή ον  χί  άπούλανεϊν ; quid  impedit,  quominus 
interficiamur  ? — Ονκ  άπεσχόμην  το  μή  ονκ  έπί  τούτο  έλύλεϊν. 
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Sinnt.  Ov  ift  in  ben  gätien  d)  nnb  e)  eine  SSieberi)  olung  ber  im  regierenben 
0a£e  enthaltenen  Negation. 

6.  23emerfen§toerte  negattüe  9ln§brücfe: 

οϋπω,  μήπω,  nod)  ntc£)t,  ονκέτι,  μηκέτι  nicE)t  meb^*  ονπω  πεποιηκα  ηοη- 
dum  feci,  ονκέτι  ποιήσω  non  amplius  faciam. 
ονχ  δτι  (δ  π ως),  μ ή δτι  (όπως)  = ου  λέγω  δτι,  μή  τις  λεγέτω  δτι  abgelegen 
babon  b α fein  ©ebanfe  baran  bab,  μή  οτι  (μή  τί  γε  δή)  ηαφ 
negiertem  ^auptfab  = nedum  gefc^tüeige  benn:  μή  δτι  έλεος,  άλλα  καί 
ανέλρωποι  μισοϋσι  τους  άπιστοϋντας.  — Χρή  τους  καταγελώντας  των  ιερών 
ονχ  δπως  έπαινε ΐν,  άλλα  μηδέ  προσδέχεσδαι  qui  res  divinas  deridet,  eum 
non  modo  (non)  landare,  sed  ne  admittere  quidem  decet. 
μόνον  ου,  μόνον  ο ύχ i b ein αί) e tantum  non,  δσον  ov  nur  ηο  6)  η t db) t (temporal) : 
καταγέλα  υπ ’ άνδρών,  ονς  συ  μόνον  ον  προσκυνεΐς  bu  tüirft  ÖOU  Scannern 
öeriadjt,  bie  bu  faft  anbeteft. 

ου  μήν  (ον  μέντοι)  — αλλά  nid)t  jebod)  — fonbern,  inbeifen  verum  enim 
vero:  6 ίππος  μικρού  εκείνον  έξετ ραχήλισεν,  ου  μήν  (erg.  έξετραχήλισεν) 
άλλα  έπέμεινεν  6 Κνρος. 


Ärtpitel  25* 

Don  ben  jDarttkeln. 

^artüetn  finb  btejentgen  inbeftinabien  Wörter,  bie  %nv  §ert>or^§  233 
pebnng  einzelner  0a£ teile  ober  gur  $erbtnbnng  oon  0ä£en  nnb  0at$= 
gliebern  bienen;  bie  öerbtnbenben  peijgen  ^onjunftionen  nnb  finb  teite 
f o,o r hinter  enb,  teit§  fnb  o r b tnierenb. 

£)ie  fnborbinierenben  ^onjnnftionen  (beflaratiüe,  fanfale, 
finale,  pppotpetifdje,  fon^effioe,  fonfefntiöe,  temporale)  finb  bei  ben 
97ebenfä|en  öergeicfinet  § 207 — 219. 

®te  in  ber  ^rofa  üblidjften  foorbinierenben  finb: 
fopnlattüe:  καί,  τέ  (enfiit.),  ουδέ,  μηδέ,  fonfefntiüe:  αρα,  δή,  οϋν,  τοίνυν, 
bi^fnnltioe:  ή (ober),  είτε,  οϋτε,  μήτε,  fanfale:  γάρ, 
abüerjatioe : αλλά,  αν,  μεν,  δέ,  μέντοι,  fongeffioe:  καίτοι. 

£)te  Sßartifein  ber  §erüorpebnng  finb: 
γέ  (enfiit.),  γοϋν,  μέν,  μήν,  δή,  πέρ  (enfiit.),  τοί  (enfiit.). 

$)ie  f5ra9e;Pari^ein  unb  bie  ^ßartifein  ber  $nttt)ort  finb  § 202 
$nm.  3 nnb  4 genannt.  Über  bie  9J£oba iparti fei  äv  f.  § 201,  $nm. 

SDie  ^artifeln  finb,  je  nadfbem  fie  bie  erfte  0teüe  im  0at3  ein= 
nepmen  fönnen  ober  ntcfjt,  präpofitioe  ober  poftpofitiöe.  o ft= 
pofitiüe  finb:  αρα,  αν,  γάρ,  γονν,  δέ,  δή,  δήτα,  δήπον,  μέν,  μέντοι, 
μήν,  ονν,  τοίννν  nnb  bie  ©nfüticä : γέ,  πέρ,  τέ,  τοί 
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Überft d) t über  bte  (jäufigften  @ e b r a n d)  § w e i f e n : 

234  1.  "Αλλά  aboerfatiü : aber,  bod)  (sed,  at) 

αλλά  ttadj  Negationen  fonbern,  αλλά  καί  sed  etiam,  άλλ 9 
ουδέ  sed  ne  — quidem, 
αλλά  in  5tufforberungen  atfo,  wotjtan, 

εί  μή  — αλλά — γε  si  non  — at — tarnen:  ei  μη  πάντα,  άλλα 
πολλά  γ"  ΐοτε, 

ον  μην  άλλά  verum  tarnen,  inbeffen  f.  § 232,  6 nnb  μην , 
άλλ 5 η nad)  Negationen  an^er:  άργύριον  ονκ  εχω,  άλλ 9 η 
μικρόν.  $Bgt.  γάρ,  μή  nnb  ον. 

2.  άρα  fonfefntio:  η η η,  f ü g ί i φ,  folgt  idfj  begeid)net,  bafj  fid) 
etwa§  unmittelbar  an§  bem  üorfjergefjenben  ergiebt : 

εί  άρα,  ήν  άρα  wenn  (ο b)  nänttid)  (w i r t ί ί φ),  ob  etwa, 

εί  μή  άρα  mit  Snb.  nisi  forte  § 212,  5t nnt., 

ώς  άρα  bafj  nämtid),  ονκ  άρα  atfo  nid)t,  nid)t  etwa. 

3.  άρα;  interrogativ : — ne?  άρ"  ον;  nonne?  άρα  μή ; num? 

4.  άτάρ  (f)om.  αντάρ)  abüerfatiü  (in  ber  s$rofa  fetten) : aber  b ο φ, 
hingegen,  aber  vottenb§. 

5.  αν,  άντε  abverjatiü : rursus,  wie  ber  tun,  tfinwieberum, 
anberf  ett§. 

6.  γάρ  fanfat:  nam,  enim,  benn,  nämtid),  ja 

benn  §nr  Angabe  eine§  ©rnnbe§, 
nämtid)  §nr  ©inteitnng  einer  ©rftärung, 
ja,  freiiicf)  in  beftätigenben  Antworten, 
benn  nam  in  lebhaften  fragen:  τί  γάρ;  quinam?  wie  benn? 
Wtefo?  ή γάρ;  ον  γάρ;  nidjt  Wat)r?  πώς  γάρ  ον;  Wie  fottte 
e§  benn  nidjt? 

και  γάρ  etenim,  nnb  — ja,  ober  nam  etiam,  benn  and), 

και  γάρ  καί  benn  a u dj  f o g a r,  benn  a u d), 

άλλά  γάρ  at  enim,  aber  ja  (©inwurf), 

ον  γάρ  άλλά  benn  e§  ift  nidf)t  fo,  fonbern  = inbeffen, 

εί  γάρ,  εΐΰ'ε  (γάρ)  utinam  §§  202,  II,  3.  204,  2. 

7.  γε  (entt.)  f)eruorf)ebenb : quidem,  wenigftenä,  gerabe,  eben: 

τοντό  γε  οϊμαι  νμάς  άπαντας  ήοΰήο{λαι  bte§  Weitigften§, 
gtanbe  icf),  fjabt  it)r  alte  bemerft, 
εγωγε  equidem,  εμονγε  § 63,  3 ; ος  γε  qui  quidem,  ber 
eben,  επείγε  ba  ja;  άλλά  — γε  bod)  Wenigften§. 

8.  γονν  ftärter  fjeröorijebettb  aU  γε  (au§  γ 5 ovv)  certe,  wenigften^. 

9.  δέ  aboerfatio : autem,  aber,  fdf)Wädf)er  αί3  άλλά,  oft  nnr  öer^ 
btnbenb  (u n b) : 
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μέν  — de  5 m a r — aber, 

d μέν  — o de  (§  141),  άμα  μέν  — άμα  ddgngtetCp  — Uttb, 
μάλλον  dέ  yel  potius,  ober  ü i e t nt  e p r. 

10.  dr]  pertmrpebenb  (temporal,  fonfefutiö):  fcpon,  nun,  eben,  f o, 
benn, 

atfo,  temporal  ber  3e^parttfel  ηδη  napetommeitb:  vvv  άή  fo 
eben,  rd  drj  νυν  πάντα  xt λεϊται, 

fonfefutit) : bte  Folgerung  aig  eine  gan$  natürücpe  be§etcpitenb : 
άήλον  drj  eg  ift  ja  !tar, 

perüorpebettb : offenbar,  b o cf)  mopi:  vvv  ορατέ  drj,  τί  drj; 
toa^  benn  nur?  μάλιστα  drj  gar  fepr,  μέγ ιστόν  drj  bag 
aüerpöcpfte,  λέγε  drj  fo  fprtcp  bocp,  äye  drj  mopian  benn! 

11.  drjftev  pertmrpebenb : augenfcpetnitcp,  angebticp. 

12.  drjnov  fcpmäcper  aig  drj  b o cp  mopi,  oftironifcp:  τίάήπον;  mag 
benn  nur?  τρέφεται  de  ψνχή  τίνι;  μαθήμασι  drjnov  genäprt 
mirb  bte  @eeie  moburcp?  (Äntmort)  b o cp  mopt  burcp  ßernen. 

13.  drj  τα  ftärfer  aig  drj:  afferbtngg,  ov  drjxa  burcpaug  nicpt, 
τί  dfjxa;  mag  benn  nur? 

14.  είτε  — είτε,  έάντε  — έάντε  bigjunftit) : sive  — sive,  fei 
eg  ba|3  — ober  baf$, 

in  inbirefter  2)oppeifrage : ob  — ober  ob  (§  207). 

15.  fj  bigfunftiö:  ober,  fj  — fj  (ήτοι  — ή)  ant  — aut 

aig  nacp  ^omparattoen  ober  fomparatmen  $ibjeftit)en  άλλος, 
έτερος,  ενάντιος : ovdev  άλλο  (ποιονσιν)  fj  σφών  αντών 
κατήγοροι  καθίστανται  nihil  aliud  quam  sui  ipsorum  accu- 
satores  existunt  (bte  formen  Don  ποιεΤν  bleiben  in  biefer 
ÜBerbtnbltng  oft  meg).  — 97a Cp  πλέον  (πλειν),  ελαττον,  μεΤον 
fann  bei  ,3dpiangaben  fj  fepien : έτη  γεγονώς  πλεΐν  έβάομή- 
κοντα  plus  Septuaginta  annos  natus, 

fj  = an  in  ber  SDoppeffrage  (§  207). 

16.  ή betenernb:  maprticp,  bie  gönnet  ή μήν  leitet  @cpmüre  ein: 
ώμοσαν  ή μήν  μή  μνησικακήσειν. 

17.  καί  fopntatio:  nnb,  oerbinbet  fomopt  einzelne  begriffe  mie  @ä|e, 

nnb  mirb  bei  mepr  aig  gmet  Gegriffen  mieberpott  (poipfpnbetifcp) ; 
καί  — καί  fomopt  — atg  au  cp  öerbinbet  gteicpmertige 
©lieber  f.  τέ,  ήβη  — καί  iam  — cum,  ονπω  — καί  non- 
dum  — cum,  ενθνς  (ονκ  έφθην)  — καί  vix  — cum 
(§  229,  A,  2,  %.  3), 

m i e atque,  nacp  Gegriffen  ber  ©teicppeit : ομοίως  καί  aeque 
ac,  d αντος  καί  idem  ac, 
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α u φ in  ^ergteicf)en  oft  in  beiben  ©fiebern  ober  in  bem  §toeiten : 
καί  ήμιν  τα  αυτά  δοκέί  απερ  και  βαοιλεΐ.  — Ίστε  ταϋτα 
ώσπερ  και  εγώ.  — Εΐ  τις  και  άλλος  si  quisquam, 
fogar  αηφ  etiam:  και  λίαν  gar  fefjr,  και  ήδιστον  vel  gra- 
tissimum,  και  μείζων  etiam  maior,  καί  πρώην  er  ft  neufkf), 
καί  βραχνν  χρόνον  αηφ  η U r flirre  ,3eit,  καί  αντός 
(οντος,  εκείνος)  et  ipse  ebenfalls,  καί  — δε  unb 
fogar,  unb  αηφ:  δίκαιον  καί  πρέπον  δε  άμα.  — - καί  δη 
καί  unb,  BefonberS  αηφ:  ήλΰον  εις  Σάρδεις  άλλοι  τε 
πάντες  εκ  της  Ελλάδος  σοφισταί  καί  δη  καί  Σόλων  cum 
ceteri  viri  sapientes,  tum  Solon. 

18.  καίτοι  fon^effiu : verum,  atqui,  quamquam:  unb  boc^,  in- 
beff  en. 

19.  μ ά beteuernb:  mit  bem  ^Ccc.  ber  angerufenen  ©ottfjeit: 

μά  τους  έλεονς,  ναι  μά  Δία,  ον  μά  Δία  (§  152,  4,  $ίηηΐ.). 

20.  μεν  beteuernb  (abgefdjmäcfit  au§  μην) : 

καί  μεν  δη  unb  gelOtfj  b 0 φ,  άλλα  μεν  δη  aber  getoifj 
b ο φ,  μεν  ουν  immo, 

aboerfatiü : μεν  — δέ  gtoar  — aber  (μέν  bleibt  häufig  un= 
überfefct);  ogf.  δέ. 

21.  μέντοι  befräftigenb,  au§  μέν,  ber  fφmäφeren  $orm  für  μην, 
unb  τοί : f r e i 1 1 φ,  afferbing§, 

aböerjatiö : j e b ο φ, 

ον  μέντοι  aber  n i φ t,  ον  μέντοι ; η i φ t ίο  α f)  r ? 
ον  μέντοι  — αλλά  f.  § 232,  6. 

22.  μή  η t φ t ift  bie  Negation  ber  $Begef)rnng§fä|e  (§§  202,  3.  232,  3), 

μή  im  §auptf.  mit  Sonj.  bafj  nur  ηίφί  (§  210,  2f.  3),  μη 
ον  mit  ®onj.  mof)f  ηίφί  (ebeuba),  ον  μή  mit  ®onj.  2for. 
ober  Qnb.  gut.  getoifj  ηίφί  (§  232,  5,  a), 
μή  interrog.  ob  etma  (§  232,  3,  %.  8), 
μή  αρα,  μή  πολλάκις  b α § η t φ t e t ΪΟ  α, 

μή  ότι  — άλλα  καί  non  modo  — sed,  μή  ότι  — άλλ 9 ουδέ, 
non  modo  (non)  — sed  ne-quidem  (§  232,  6), 
οπον  μή,  δτι  μή,  δσοι  μή  f.  § 232,  3,  $lnut.  2. 

23.  μήν  betenernb : getotfj,  ΐυαί)ΐ'ίίφ,  verum  vero,  bef.  ή μήν  f.  ή, 

aboerfatio : j[ e b ο φΑ  aber,  άλλα  μήν,  καί  μήν  at  vero,  atqui, 
ον  μήν  άλλά  verum  tarnen  j e b 0 d>,  i n b e f f e U f . άλλά. 

24.  μών  (b.  i.  μή  ουν)  interrog. : boφ  ηίφί  etma?  (§  202, 
2lnm.  3,  b). 

25.  vai  in  2lntmorten:  ja,  in  ber  XI) at  (§  202,  9lnm.  4,  b,  γ). 

26.  νή  mafjrfid):  νή  Δία  beim  3eu§  (§  152,  4,  $inm.). 
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27.  vvv  (enflit.)  gefd^tx>äd^te§  νυν , unbetontes  beutjcfjeS  nun  (in  ber 
sJkoja  jetten). 

28.  όμως,  άλλ9  όμως  g 1 e t φ m ο 1)  1,  tarnen,  ηαφ  ^on^ejfiüpartifein 
ober  einem  fon^efjioen  ^articip  (§  227,  3). 

29.  δτι  (Zentrum  oon  δστις  — quod)  bajj,  meil,  auSjagenb  nnb 
faufal  (§§  207.  208), 

δήλον  δη,  οϊδ 9 δη,  ϊσ&9  δη  etliptijcf),  mie  üerficfjernbe  $lb= 
üetbien:  εις  την  χώραν  αυτόν  έμβαλεϊν  αγγέλλεται,  δη  λ ον 
δτι  τιμωρεϊσϋαι  βουλό μένος, 

δτι  τάχιστα  = ώς  τάχιστα  quam  celerrime;  δτι  μη  = εΐ  μη 
au^er;  ονχ  δτι,  μη  δτι  Ogi.  ον,  μη. 

30.  ον  η i cf)  t ift  bie  Negation  beS  UrteilSjatjeS  (§  232,  1 nnb  2). 

αρ 9 ον,  ονκοϋν ; nonne  (§  202,  5lnm.  3,  b)?  ον  nein  in  ber 
5inüoort  (§  202,  $nm.  4,  b,  γ), 
μόνον  ου  tantum  non,  δσον  ον  — η δη  beinahe  (§  232,  6), 
ον  μόνον  — άλλα  καί  nirf)t  nur  — fonbern  αηφ, 
ονχ  δτι  — άλλα  καί  non  modo  — sed  (§  232,  6), 
ονχ  δπως  — άλλ9  ουδέ  non  modo  (non)  — sed  ne-quidem 
(§  232,  6);  ον  μή  f.  μή. 

31.  ουδέ,  μηδέ  fopnfattü : nnb  η i cf) t,  η ο ά)  and),  and)  η i cf) t,  ne- 
que,  öerbtnbet  ein  einzelnes  negatiüeS  ©lieb  mit  einem  oorauS* 
gefjenben  negatioen  ©liebe  ( και  ον,  και  μη  mit  einem  pofitioen): 
τί  δει  αυτόν  αίτεΐν  και  ον  λαβεϊν  έλΰ'όντα ; 

ne  — quidem  [teigernb  η i cf) t einmal:  ουδέ  τοντο  έξην  ne 
hoc  quidem  licebat, 

ονδ 9 εί  jelbft  nidjt  tuen  η,  οϋδ9  δστις  gar  feiner  (§  188, 
2lnm.  1), 

ουδέ  — ονδέ  nidjt  einmal  — nod)  and), 
οϋτε  — ουδέ  meber  — nod)  (aber)  αηφ. 

32.  o v v fonfefuttü  (ftärfer  als  αρα):  igitur,  aljo,  folglich,  bem- 
n ad)  alfo,  allerbingS,  in  ber  Xfjat, 

άλλ 9 ovv  aber  getuifj,  γάρ  ovv  benn  bod)  jidjerlid), 
όστιςονν  quicumque,  όπωςονν  utcumque  (§  72,  2lnm.  3),  πάνν 
μέν  ovv  ja  io o f) t in  ber  2lnüoort  (§  202,  2lnm.  4,  b,  γ). 

33.  ούκοϋν  (mit  Betonung  beS  ovv ) 

fragenb:  nonne?  atfo  nid)t? 
oerfidjernb : aljo,  bemnad),  fon  ad). 

34.  ονκονν  (mit  Betonung  ber  Negation) : a lf  ο η i dj t,  getot^nicfjt. 

35.  οϋτε  — οϋτε,  μήτε  — μήτε  neque  — neque,  ln  eher  — n 0 d), 

οϋτε  ( μήτε)  — τέ  neque  — et,  einerseits  η i d)  t — anberer= 
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<S  t)  n t α £. 


§ 234 


f e 1 1 § : ώμοοαν  μήτε  προδώσειν  άλλήλους  σύμμαχοί  τε 

εσεσύλαι. 

36.  πέρ  (enfi.):  gerabe,  eben,  fefjr, 

δσπερ  ber  ba  eben,  erber,  ώσπερ  gerabe  tu  t e,  g ί e t d)  tü  t e, 
επείπερ  bagerabe,  εΐπερ  si  quidem,  in  e tin  an  b e r § (§  216, 4,  c). 

37.  πώ  (enfi.)  nocf)  meift  nad)  Negationen:  ονπω  nod)  n i c£) t 
(< ονκέτι  nid)t  nt  e i)  r)  § 232,  6. 

38.  τέ  (enfi.)  fopuiattü:  que,  nnb.  3n  ^ro fa  öerbtnbet  τε  faft 
nnr  @äfee, 

τε  — τε  f o to ο f) ί — αί3  and)  meift  gieidjtüertige  (5ä§e, 
τε  — καί  tote  — f ο,  n i cf) t nnr  — fonbern  and) 
fantmengefjörtge  0ä|e  nnb  ©a^glteber, 
άλλως  τε  καί  f o tü  o f)  ί in  an  ber  er  33e5tef)nng  — αΐ§ 
a U d),  ^nmat  = befonber§:  χαλεπόν  έστ ι διαβαίνειν  τον 
ποταμόν  άλλως  τε  και  πολεμίων  πολλών  εγγύς  όντων, 
τέ  ift  für  un§  bebeutung§io§  in  όϊός  τε,  ώστε,  tüte  bei  §omer 
in  κα/  τε,  μεν  τε,  δε  τε,  αλλά  τε,  δς  τε,  δσος  τε  (§  244,  5, 
$tnm.  1). 

39.  τοί  (enfi.)  betenernb:  bod),  ja  b ο φ,  gern  oerbunben,  ogi. 

καίτοι  inbeffen,  μέντοι  f r e i ί i d),  ούτοι  tT) a f) r ΐ i φ η t d)  t, 
τοίγαρ  jo  benn,  a i f 0,  τοιγαροϋν,  τοιγάρτοι  eben  barnm, 
τοίννν  b ent  nad)  bod). 

40.  ώς  (^ibüerb  gn  δς)  tüte 

oergietdjenb  nt,  im  Sßergieid)  §u:  μακρόν  ώς  γέροντι  tüeit 
für  einen  ©rei§, 

qnam  bei  @npertatiüen : ώς  τάχιστα  quam  celerrime  (ogi.  δτι), 
beim  $tu§rufe:  ώς  καλόν  quam  pulchrum, 
ungefähr  bei  Einbegriffen,  ώς  έπϊ  τό  πολύ  meift  enteile 
(§  180,  2,  C,  c), 

a tt  g e b ί i Φ,  f d)  e t tt  b a r bei  Serben  : άπήει  ώς  εις  τους  πολε- 
μίους, beim  'pari  (§  227,  2),  beim  8nf.  (§  224,  $nm.  2) ; 
über  temporaie§,  faufaie§,  ftnaie§  ώς  u.  f.  tü.  ogi.  bie  be= 
treffenben  ©aparten,  über  καί  ώς  au  cf)  fo,  ονδ s ώς,  μηδ 9 
ώς  and)  fo  η i φ t ogi.  § 72,  2ίηιη.  1. 


dritter  Xeil. 


Der  l)Oiitert|*il)e  Dialekt. 


Sßorbetnerfnngett. 

Der  fogenaunte  l)omertfd)e  Dialelt,  in  bern  bte  $lia3  unb  Dbpffee  unb,  mit  §235 
geringen  Abmeidjungen,  and)  bte  übrigen  griedjifdjen  Epen  abgefafjt  ftnb,  ift  eine  fünft* 
mäßige  Sängerfpracfje,  in  ber  ber  alttonifdje  Dialeft  mit  äotifc^en  unb  mit  jüngeren 
iontjcijen  formen  öermifept  tft.  Au§  ben  alten  äolifcfjen  Siebern  nämlid),  bte  beit 
Ijomertfdjen  Eebicpten  geitlidj  oorau^gingen  unb  ftofflicf)  al3  Erunblage  bienten,  ftnb 
in  feften  Formeln  unb  93eimörtern  unb  im  gufamntenpange  größerer  Partien  äoitfcf)e 
formen  üon  ipomer  in  feine  im  ganzen  ionifcf)  abgefafjten  (S5ebicf)te  mit  übernommen 
morben.  Dann  aber  Ijat  bie  Sprad) e ber  (55cbtcb)te  im  Saufe  ber  gaprlmnberte,  bte 
öon  tljrer  Abfaffung  bt§  §ur  miffenfdjaftiidjen  gtjterwtg  De£te3  burdj  bie  ale^an* 
brinifdjen  (Meprten,  namentlich  burd)  Ariftard)  (um  170  ü.  Epr.),  Hergängen  ftnb,  öiel* 
fadje  Sßeränberungen  erlitten  burd)  ba£  Einbringen  jüngerer  ionifcf)er  formen  unb 
anberer  SBtlbungen,  bie  burdj  bie  Sänger  ber  Ijomertfdjen  Eebicpte  aufgenommen  mürben, 
ober  aud)  im  Ahtnbe  ber  Sänger  felbft  entftanben  unb  burd)  bie  Sängerfdjulen  meiter 
Oerbreitet  mürben. 

$m  golgenben  ftnb  einige  Eigentümlidifetten,  bie  ber  homertfdje  Dialeft  im 
Vergleich  mit  beut  attifdjen  Dialefte  pat,  äufammengeftellt. 

fantleljre. 

Sßofalc  (§  8—9). 

1.  η ftef)t  an  Stelle  be§  attifdjen  ä fotüofjl  im  Innern  be§§236 
2Borte§  tüte  im  Auslaute:  πρήοοω,  πρήξις,  τρηγνς  rauf),  νηνς  navis, 
άνιηρός,  άνιήοω,  έμίηνα  (Aor.  ϋοη  μιαίνω  beflecfe)  — σοφίη,  πέτρη, 
βαοάείης,  μοίργ],  ’Αϋηναίη. 

Anm.  ä bleibt  in  $εά,  Ναυσικάα,  Έρμείας. 

2.  η ftef)t,  mo  attifd)  α fteljt,  in  ben  abftralten  SubftantiOen  anf 
-εια,  -οιά:  άληϋ'είη,  ενκλείη,  ευπλοίη,  and)  in  κνίοη  gettbampf,  Σκνλλη. 


Der  Dialekt  ijerabota. 

§ 235  Der  ^erobotifcf)e  Dialeft  getgt  in  Sautlepre  unb  gle^ton  oft  Übereinftimmuug 
mit  ber  Sprache  ber  pomerifdjen  Eebicpte.  Die  gormett,  bie  ftd)  aus>  biefer 
Überetnftimmung  opne  Sdjmiertgfeit  ergeben,  merben  in  biefer  Überfielt  nur  fur^ 
berührt  ober  übergangen. 

©urtiuä,  ©πεφίίφε  ©rammatif.  22.  Stuft.  (©.  in  Seipsig.) 
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£)er  ijomerifdje  ®iaieft. 


§ 236 


3.  ä fielet  toie  im  s2Ittifcfyeu,  toemt  e§  burd;  ®ontra!tion  ober  ©rfat^ 
beljnung  entftanben  ift:  όρας,  -iftom.  γίγας  au3  γιγαντ-ς,  3lcc.  μούσας , 
3.  ^3erf.  $)3ί.  ^ßerf.  λελύκασι . 

4.  η roect)feit  mit  εΐ  im  ®onj.  3lor. : Φή^ς,  φανήυ  neben  ΰείω, 
τραπείομεν  § 254  unb  255,  2 unb  3lnm.  1. 

5.  ει  unb  ου  loed)fein  oft  mit  ε unb  ο:  είρωτάω  (für  att.  έρωτάω), 
ξείνος  (att.  ξένος  ©aft),  εΐνατος  neben  ένατος,  εϊλήλουΰα  neben  ελήλουΰ'α 
(att.  έλήλυϋ·α),  εΐνεκα  neben  ενεκα,  εϊμί  neben  εμεναι  — κούρος,  κούρη, 
μοννος  (ügl.  μονωθείς  Λ 470),  ουλος  (att.  όλος),  Ούλυμπος  neben 
* Όλυμπος , ούνομα  neben  όνομα,  ουρ&ς  neben  όρος  23erg.  Opi ' 

6.  Φίε  Hontraftioit  ber  totale  toirb  meiftenS  oermteben;  befonber§ 
erhält  fid)  ε üor  langem  $ofal  ober  3)i:pljtljong.  2δο  fte  ftattfinbet,  gelten 
bie  Regeln  oon  § 8;  nur  ε -\ -ο  (ου)  giebt  ηίφί  ου,  fonbern  ευ:  Ό'έρευς 
(©en.  üou  ΰ'έρος),  έμεϋ,  φιλεϋντες,  νεικεϋσιν  (νεικέουσιν) . 

31  um.  $Ür  ο -p  η erfc^eint  co  τη  έπιβώοομαι  ΟΟΠ  έπιβοάω,  άγνώααοκε  ΟΟΠ 
άγνο(ι)έω. 


§ 236,  1—3  tote  bei  §omer.  3113  befonbere  ©tgentnmlicfyfeiten  mer!e: 
a für  att.  ε : μεγάλος,  τάμνω,  τράπω  (fßräf.  η.  Smperf.) 
α „ η:  άμφισ βατέω,  μεσαμβρίη,  λάξομαι  (0.  λαγχάνω),  λάψομαι 
(0.  λαμβάνω) 

ε „ α:  ερσην , τέσσερες,  fyäuftg  Oor  totalen:  κέρεος  (Sftom.  κεράς), 
όρέω,  Ιστέαται,  έδυνέατο 

ε „ η:  έσσόω  (—  ηττάω)  neben  ησσων,  μέν  (in  η μέν,  ου  μεν  ουδέ) 

ε ,,  ει:  κρέσσων,  μέζων,  δέξω,  δέξαι,  έδέχ&ην  Οοη  δείκνυμι,  ές,  εσω, 

έπιτ ήδεος,  τέλεος 

ει  „ ε:  ζειαί,  εΐριον,  ξείνος,  κείνος,  στεινός,  είλίσσω,  είρωτάω,  εΐρύω, 
εΐνεκεν,  έπείνυσέλαι  (=  εφέννυσύλαι) , εΐνατος 
ύ\ι  „ ει : βασιληίη,  στρατηίη,  άνδρήίος,  Κήιος,  ίρήιον,  μαντήων 

ου  „ ο:  γούνατα  (aber  δόρατα),  μοϋνος,  νοϋσος  neben  νοσέω,  οϋρος 

(—  όρος  ©ren^e)  neben  όρος  33erg 
ω „ αυ:  ΰ'ώμα,  ΰωμάζω,  τρώμα,  τρωματίζω 
εωυ  „ αυ : έμεωυτοϋ,  σεωυτοϋ,  έωυτοϋ 
ωυ  „ αυ:  ωντός  (=  ό αυτός),  τωύτό 
ω „ ου:  ών,  γών,  ούκων. 

6.  £)ie  $ontraftion  unterbleibt  άέκων,  άείρω,  εαρ,  έπεάν  (neben  ην 
in  ber  fRegel  bei  ungle^  unb  έπειδάν),  προέχω,  μελιτόεις,  πο- 
artigen  SSofalen:  λιητέων,  όστέον,  γένεος,  γένεα,  όρέο- 

μεν,  aber  βασιλείς,  ποιείς,  ποίει,  noifj 
(in  Dielen  3ht3gaben  ftel)t  ηοφ  βασιλέες, 
ποιέεις,  ποίεε , ποιέγ]) 

ε -|-  ο ηαφ  SSofalen  giebt  ευ:  ποιεύμαι,  κομιεύμεβα,  aber  έμέο,  σέο, 

γένεος,  χρύσεος,  ποιέουσι  (in  Dielen 
3lu§gabett  toerben  αιιφ  biefe  gönnen 
fontraljiert : έμεϋ,  σεϋ  n.  f.  to.) 

o — )—  Tj  l(  ω:  όγδώκοντα,  εβωσα  (—  έβόησα), 

έβώσ&ην,  έννώσας,  έννενώκασι,  ένέ- 
νωντο  (Οοη  νοέω) 

ι -f-  ε ,,  ϊ:  ιρός,  ίρεύς,  κατιρόω 


§ 236 


8 α η t Ϊ e i)  v e. 
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7.  $)te  bip^t^ongifc^e  ^erbiitbnng  ber  $otate  unterbleibt  häufig, 

ba§  Seiten  ber  Stärcfe  Ober  ber  ©piritug  ober  ber  SIccent  fenntlid)  mad)t ; bie 
(£rfd)einung  erftürt  fid)  barau§,  baj3  urfprüngtid)  ein  ®onfonant  (oft  P)  bie 
SSofate  trennte:  πάις  (πάΡις),  Ατρείδης  (ΑτρεΡίδης),  έυκνήμιδες  tootjt 
gefd)ient,  δΐομαι  (δΡίομαι),  άέκων  (άΡέκων). 

8.  ©tjmgeft^  tritt  an  bie  ©teile  ber  ®ontrattion  nnb  täfjt  ηαφ  bern 

SBebürfrtiä  be§  $erfe§  fotdje  Sßofate  für  ba§  0tjr  üerfdjmetgen,  bie  einen 

SDip^ttJong  nid)t  bilbeit  tonnen,  ©ie  ift  nidjt  auf  ba§  innere  etne§  28orte§ 
befc^räntt : 

Mrjmv  διείδε , ΰεά,  Πηλψάδεω  Αχιλήος  Α 1. 

Αλλ 5 δτε  δη  έβδομον  ήμαρ  έπϊ  Ζευς  ϋ'ήκε  Κρονίων  μ 399. 
SBgL  χρϋοέης  δ 14,  έντννεαι  U.  εσσεαι  ζ 33,  κάλέδν  & 550,  {λέδίσιν 
ξ 251,  ήνώγεα  κ 263,  πλέονες  ο 247.  — δη  αν  Α 540  U.  f.  tü.,  η ον 
Ε 349,  η είπέμεναι  δ 682,  μη  άλλοι  (5  165  η.  α. 

9.  £>ie  Urap  (§  13,  1,  b),  bie  eine  Sßerfdjmetgung  ber  $otate  and) 

in  ber  ©djrift  ftc^tbar  madjt,  ift  fetten:  τάλλα  (τά  άλλα)  Α 465,  ωύτός 

(δ  αυτός)  Ε 396,  ώριοτος  (δ  άριοτος)  Α 288,  χημεϊς  (καί  ημείς)  Β 238, 
ουμός  (δ  έμός)  Θ 360. 

10.  äjietatljeftö  (itmfpringen)  ber  Oltatttität  tagt  ηο  (äo)  gu  εω  toerben: 
@en.  Ατρείδαο  gu  Ατρείδεω  βαοιλήος  gn  βαοιλέως 

οτήομεν  „ οτέωμεν  ηος  (τήος)  „ εως  (τέως) 

ίλαος  „ ΐλεως. 

2ί  η m.  Ψίί)ϊίΙϊά) : Ποσειδάων,  Ποσειδέων  (att.  Ποσειδών ) ; ναντάων,  ναντέων 
(att.  ναυτών ) ; -ών  ηαφ  SSofalert : παρειών. 

11.  !äftetatb  e f i3  ϋοη  α häufig  in  ber  Mbe  ber  Stquiba  ρ (§  12,  2): 

έλάρσος,  neben  ϋ'ράσος  SDRnt  κάρτος  neben  κράτος  ®raft 

ταρπή μεναι  „ τραπείομεν  κάρτερος  ,,  κράτερος 

βάρδιοτος  „ βραδύς  trag  καρδίη  „ κραδίη 

δαρΰάνω  ,,  2lor.  έδραέλον  τέταρτος  „ τέτρατος. 

12.  SSofate  getjen  oertoren: 

a)  bnrd)  (Btftütt  oor  üofaiifd)em  Stntant,  nnb  gtoar  bie  turgen  totale  a, 
ε,  iy  o,  ber  £)ipt)tt)ong  ai  ber  ^Serfonatenbungen  μαι,  οαι,  ται,  ber 
S)ipf)t§ong  οι  Oon  μοί  nnb  ooi  ©iifton  erteiben  nie  περί,  τί,  δτι 
(quod),  πρό,  το;  bemnad)  ift  τ = τε,  οτ’  = δτε  (Ogt.  273,  4). 

b)  burct)  b.  t).  2tbmerfung  eine§  fnrgen  ©nbüofat§  oor  foufonam 

tifdjem  Anlaut:  fo  bei  άρα  (atfo,  fügtid))  nnb  ben  ^ßräpoftttonen  άνά, 
κατά,  παρά  (fetten  bei  από,  υπό),  hierbei  affimitiert  fid)  ba§  τ nnb 
π oon  κάτ,  άπ,  ύπ  ben  fotgenben  ^onfonanten,  v ioirb  mit  fotgenbem 
λ nnb  μ gu  λλ,  μ μ,  mit  κ gu  γκ,  mit  π gn  μπ  (§10,  7):  κάκ 
κεφαλής,  κακκείοντες , κάπ  πεδίον,  κάρ  ρόον,  κάγ  γόνυ,  κάμ 


9.  £)ie  ®rafi§  oon  ο-\-α  giebt  ω : ώνήρ,  τώπό,  τώρχαίον,  τώγαλμα, 

τώληΰ'ές 

10.  εω  für  äo  nnb  αω:  λεώς,  Αεωνίδης,  Αλκμέων,  Ποσειδέων, 

Αμφιάρεως,  δπέων. 

12,  b)  άνά  lotrb  biäioeiten  Oor  β nnb  π apofopiert:  άμβώσαι, 
άμπαύεσύλαι. 
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196  $>er  f)ömerif cfye  ©ialeft.  § 237 

μέσον , κάββαλε,  άμπνενσαι,  άγκρεμάσας,  αμ  πεδίον,  άμμίξας, 

άλλνεσκεν,  άμβαίνειν,  ϋββάλλειν,  άππέμπειν. 

21  η m.  $8or  gmet  ^onfonanteit  fällt  and)  τ οοη  κάτ  au£:  κά-σχε&ε  Λ 702, 
καστορννσα  ρ 32,  κάκτανε  Ζ 164;  αρα  tDtrb  burd)  2lpi)äreft3  §U  ρά  (enfl.,  elibtert  ρ*). 
c)  burd)  ©tjufo^C  (§  12,  3)  in  ber  äftitte  eines  SSorteS:  τίπτε  marum 

nur?  auS  τί  ποτέ. 

13.  ©in  langer  SSofal  mirb  bisme ilen  Oor  einem  anbern  geiürjt,  feiten 
im  Ämtern  beS  SSorteS,  mie  ηρώος  ζ 303,  βέβλήαι  Λ 380,  fyäuftg  beim 
Sufammenftofj  ber  $ofale  im  $erS  § 273,  2. 

Äonfmmtrtett· 

Φί  gamma  (§  11,  2). 

§237  1.  2)aS  ®igantma  mar  in  Ijomerifcfyer  Seit  nod)  in  Dielen  Wörtern 

ein  lebenbiger  Saut,  maS  fidj  befonberS  in  ©rfdjeinungen  beS  SßerSbaueS 
(§§  272,  273)  nod)  bemerfbar  madjt. 

$£)te  Ijäuftgften  Wörter,  bie  in  fyomerifdjer  Seit  nod)  2)igamma  im 

Anlaute  Ratten,  finb: 

Γάγνυμι  brecfye,  2ίο.  εαξα,  — FdXig  (αλις)  genug,  — F a λ ί- 
ο  κομά  ι (άλίσκομαι)  merbe  gefangen,  — Γάναξ%ϋχ%  Fdvaooa  Sürftin, 
Favdooco  i)errf(±)e,  — Γάρνα,  Γάρνε  (97om.  att.  άρήν  ©d)af),  νπόρρηνος 
(=  vπoFρηvoς)  ein  Samm  fäugenb,  — Fdorv  ©tabt,  Faaiog  Sürger, 
— Fέaρ  ver,  — Γέδνα  (έεδνα)  Ü8rautgefd)enfe,  SBrautpreiS,  — F0ü,vog 
SSoIf,  — F είκοσι,  έείκοσι  viginti,  bor.  F'waTi,  — Fείκω  meid)e,  — 
Fεiλέω  bränge  jufammen,  $erf.  FέFελμaι  § 262,  a,  — Fείρω  fage 
§ 263,  — Fεκάς  (έκάς)  fern,  Fέκa$εv  auS  ber  Seme,  FεκάFεργoς, 

Fεκηßόλoς,  — F έκαστος  (έκαστος)  jeher,  Fεκάτερϋ,ε(v)  tmn  beibeit 
©eiten,  Fεκdσwϋ·i  überall,  — Fεκώv  (έκών)  freimtütg,  άFέκωv  unfrei^ 
miHig,  — Fέκητi  nad)  bent  SSiHen,  aF έκψί  gegen  ben  SSiden,  — FiX- 
δομαι,  έέλδομαι  münfd)e,  εέλδωρ  S^uitfd),  — Fελίσσω  (έλίσσω) 
mälje,  — F έλπο  μαι  fjoffe,  $ßerf.  FέFoλπa,  — Fέργov  28erf,  Fεργά- 
ζομαι  arbeite,  άεργος  träge,  s$erf.  FέFoργa,  — Fέργω,  έέργω  fperre 
ab  § 259,  — Fέρρω  gel)e  fort,  s2lo.  άπόFερσε  raffte  meg,  — Fερvω 

§iel)e,  — Fέσπερoς  (εσπερος)  vesper,  — Fεσΰ,ής  vestis,  Fεϊμa 

(Fεσμa),  Fέvvυμι  ^εσννμι)  beileibe  § 259,  — Fέτης  ^ßermanbter,  — 
Fέτoς  3>al)r  (vetus  bejahrt),  — FiδεTv  videre,  Folöa,  Fείδoμai  fdjeine, 
2lo.  έείσατο,  Fεlδoς  2luSfel)en,  IA Fiö-ης  §abeS,  § 263,  — FiFdx  ω fcijreie, 
FiFa^r]  ©efdjrei,  — Fihog  3lio§,  — Fig  vis,  — Fioog,  Sem.  έΐση 
gleid),  — F οίκος  vicus,  FoTvog  vinurn,  — Fcog  mie  (nad)gefej3te 
$ergieid)ung§parti!el:  ορνϊ^ες  ώς). 

2.  oF  im  Anlaute  Ratten  folgenbe  ©tämme: 

oFad:  άνδάνω  gefalle  § 260,  ήδνς  suavis,  — έΦος  ©itte,  ή$ος 
gemof)nter  SCufent^alt,  ©ta£C,  ήΰεϊος  traut,  $ßerf.  εΐωΰα  (=  ZoFoofia)  Dgl. 
SUesco,  suetus,  — σFέ  (e)  se,  oFog  (dg)  SUus,  — σFεκυρός  (έκυρός) 
socer,  ©d^mä^er. 

3.  2lnbere  SSerbtnbungen  finb:  Fq  in  Fρήγvυμι  breche  ©t.  Fρaγ) 
Fρέζω  tl)ue  ©t.  Fρεγ  (F< έργον  Sßerl),  Fρψός  bebungen  (©t.  Fερ  fage), 
Fρίζa  SSur^el;  öF  in  δFέoς  Sltrfl)l/  έδδεισα  (au3  έδFεiσa),  {ϊεουδής 
('^‘εoδFής)  gotte§fürd)tig,  öFrjv  unb  öF^ov  lange. 


§ 238 


Sautteljr  e. 
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Rubere  ^onfonanten. 

1.  σσ  neben  ο:  δίο.  δικάσσατε  (bon  δικάζω  richte,  ©t.  δικαδ)  neben §238 
δίκασαν,  δίο.  ^art.  καΰ'ίσσας  neben  καϋίσασα,  έέσσατο  neben  ignb.  εισα 
^art.  εσάς,  gnf.  έφέσσαι  neben  0pt.  άνέσαιμι,  δίο.  πασσάμεέλα  (bon  πατέ- 
ομαι  fofte)  neben  πάσαντο,  — δίο.  εμε(σ)σα  (έμέω  τοπίο),  ζέσσεν  ( ζέω 
fiebe),  (ε)ΰ'λα(σ)σεν  ζ&λάω  quetfdje),  (ε)ξε(σ)σε  ( ξέω  jdjabe),  (ε)τέλε(σ)σα 
[τελέω  üolXenbe  ©t.  τελεσ),  — τό(σ)σος,  πρό(σ)σω  bormärt§.  ©ο  and) 

in  δ(σ)σος,  μέ(σ)σος  medius,  Όδν(σ)σενς,  νεμε(σ)σάω  η.  α. 

2.  ^eben  σμ  nnb  σκ  erfdjeint  im  δίηΐαηί  btofjeg  μ ober  κ:  σ μικρός 
nnb  μικρός  ftein,  σκίδ-νημι  gerftreue  neben  κίδ-νατ αι,  εκεδασσε. 

3.  5inbere  £)obbeiformen  ftnb : συν  neben  ξνν  (bgt.  ξννός  gemeinfam, 
att.  κοινός),  — δονπος  (55etö je  neben  δίο.  ε-γδονπησεν,  πόλις  neben  πτόλις, 
πόλεμος  neben  πτόλεμος. 

4.  SBte  σσ  neben  σ,  fo  erfdjeint  in  mandjen  Wörtern  ππ  neben  π, 
ττ  neben  τ,  λλ  neben  λ,  μμ  neben  μ,  νν  neben  ν,  ρρ  neben  ρ,  δδ  neben  δ : 
ό(π)πόσος,  ό(π)ποΐος,  δ (π)  πως,  — δ(τ)τι,  — ε(λ)λαβε,  — ε( μ)  μεν  αι, 
εμμα'&εν  (δίο.  ϋοη  μανθάνω  ierne),  φιλομμειδής  gern  Iäd)einb  — ε(ρ)ρεξα, 
έ(ρ)ρύσατο  — ε(δ)δεισε. 

5.  ($uttnraie  nnb  dentale  bleiben  bor  μ oft  nnöeränbert  (bgt  bagegen 
§ 10,  3):  ΐκ-μενος,  άκαχ-μένος,  — ΐδ-μεν  κε-κορνΰ- μένος. 

6.  gmifdjen  μ unb  ρ,  μ nnb  λ tritt  ein  enpi)onifd)e§  β ein:  αμ-β-ροτος 
im-mor-talis  au§  ά-μρο-τος  ©t.  μορ,  μέ-μ-β-λωκα  αη§  με-μλω-κα 
©t.  μολ,  δίθΓ.  ημ-β-ροτον  neben  ημαρτον  ©t.  άμαρτ. 

7.  33etoeglid)e§  ς f)aben  außer  beit  § 14,  c,  d genannten  Sßörtern  nod) 
anbere,  tote:  άτρέμα(ς),  μεσσηγν(ς),  χαμάδι(ς),  πολλάκι(ς). 

§ 238.  £)er  spir.  lenis  ftefft  überall  im  Sßortantant  ftatt  be§  spir.  asper: 
ηώς,  έσσονσέλαι,  ουρος,  ονρίζω,  ιρός,  ό,  ή,  οι,  αί,  ωντός  für  att. 
εως,  ηττασέλαι,  δρος,  ορίζω,  ιερός,  ο,  ή,  οι,  αι,  ό αυτός  η.  f.  to. 

(in  Diele  Ausgaben  ift  biefe  (£igentümiid)feit  be§  ^erobotifdljen  ©ialeft§ 
OßfilofiS)  nod)  nicb)t  aufgenommen). 

gnfoigebeffen  unterbleibt  bie  ^ifpiration,  ioo  fie  im  Stttifc^en  bei  (Sliftott 
eintritt:  απ’3  ον,  κατά  (att.  κα$ά);  meift  and)  in  ber  3ufammenie6un9 : 
έπεξης,  άπικνε'ΐσϋ'αι,  επίστιος,  bod)  finbet  fid)  and)  5ifpiration  in  ber  Qu* 
fammenfe^ung : ανΰ'αδέστεροι,  έφορος,  καΰενδω,  κάΰ'ημαι,  καΰ'ώς. 
gerner  ftefjt  im  terobotifdjen  SMefte: 

κ für  π in  aden  gormen  be§  ^ronominatftamme§  πο:  κοιος,  όκοΤος, 
κόσος,  κότερος,  κότε,  κον,  κώς,  aber  όποδαπός. 
κ „ χ:  δεκομαι,  ονκί. 
τ „ #:  αντις. 

ξ „ σσ:  διξός,  τριξός,  aber  nie  ξνν  für  σνν,  unb  nie  ττ  für  σσ,  atfo 
ftet£  θάλασσα,  φυλάσσω  η.  α. 

Umftedung  ber  Hfbiration : έν&αντα,  ένέλεντεν,  κιέλών. 
γν  tüirb  %vl  ν*  γίνομαι,  γϊνώσκω. 
ν εφελκνστικόν  fei)it  oft. 

ς fe^tt  bei  αχρι  nnb  μέχρι  (aber  αχρις  ον,  μέχρις  ου)  ttnb  bet  οντω 
bor  ®onfonanten  (bor  totalen  and)  όντως). 
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*3) er  Ijomerifdje  ©ialeft. 


§ 239 


JFormenldjre» 

Scflinaiton  (§  29—52). 

§ 239  ©ie  ©effinationen  geigen  folgenbe  abmeicfyenbe  Aufgänge : 


A=©eflination 
gern.  ÜD7a§f. 

£>©eflination 

®onfon.  ©efliitation 

©ing.  ©en.  äo,  εω,  nad)  ^8of.  ω 

oio  (oo)  ov 

©u.  ©.  ©. 

OllV 

Oliv 

$lur.  ©.  äωv,  εων,  nad)  23  of.  ων 
©at.  ησι(ν),  ης 

OlOl(v) 

(ε)σοι(ν)  (ε)σι(ν). 

ferner  fun  gen. 

1.  ©er  ^ominatib  (Sing,  tjat  bei  einigen  männlichen  ©ubftantiben 
(Attributen  bon  Göttern  nnb  gelben)  ber  A?©e!lination  beit  Aufgang  ä 
(erftarrte  $ofatibformen) : 

(Νέοτωρ)  ΐππότά  ber  reiftge  ιππηλάτα  ber  roffelenienbe 

(Ζευς)  ενρύοπά  ber  föeitjefienbe  νεφεληγερέτά  ber  molfenfantmelnbe 

(Ποοειδάων)  κνανοχαίτα  bnnfetgetocfte  μητίετα  ber  ratgebenbe  u.  a. 

2.  ©er  ©enitib  ©ing.  ber  A-©efiinatiou  hat  bie  formen  äo, 
εω  nad)  ®onfonanten,  äo,  ω nad)  Sßofaieu:  °A τρείδαο,  Άτρείδέω,  Έρμείαο, 
Ερμείω. 

3.  ©er  ©enitib  ©ing.  ber  D = ©efiinatioit  hat  bie  mit  bem 
©enitibfufft£  (σιο)  io  gebilbete  gorm  oto  nnb  ov  (au§  ojo,  oo  fontrahiert) : 
άργνρέοιο  βιοΤο  be§  filbernen  93ogen§. 

An  nt.  ©ie  tn  einigen  Aufgaben  angenommene  gtoifdienforni  o-o  befeitigt 
grammatifd)e  ober  profobifdje  Unregeimähigfetten  in  Werfen  tote  B B25  oo  (ftatt  öov) 
κλέος  ονττοτ3  δλέϊται,  Ο 66.  Φ 104.  X 6.  α 70.  κ 36,  60  U.  α. 

4.  ©er  ©atib  Sing,  ber  fonf.  ©eil.  erfchetnt  gumeilen  mit 
langem  l im  $erfe,  mie  i 194  αντον  πάρ  νηΐ  τε  μένειν  (§  272,  5). 

5.  ©er  Sßofatib  Sing,  bon  νύμφη  SDläbc^ett  t)ei§t  ννμφά  (urfprttng* 
Iid)e  ißofatibform),  bon  Πονλνδάμας,  Ααοδάμας : Πουλυδάμα,  Ααοδάμα 
(neben  Κάλχαν,  Θόαν);  bon  άναξ  §errfd)er  (©t.  άνακτ)  äva  in  ber  $er= 
binbnng  Ζεϋ  äva,  fonft  άναξ,  tote  benn  oft  ber  Sftominatib  ben  SSofatib  ber* 
tritt,  g.  s43.  φίλος  ώ Μενέλαε. 

6.  ©er  ©enitib  ^lur.  ber  A = ©eflination  enbigt  auf  άων, 
έων,  nad)  totalen  ών:  ναντ-άων  (naut-arum),  ναυτέων,  παρειών. 


§ 239.  ©er  © η α ti  § fef)It  in  ber  ©efliitation,  mie  in  ber  Konjugation. 

2.  ©er  ©en.  ©ing.  ber  SSörter  auf  -ης  ift  -εω,  aber  and)  ber 
SSörter  anf  -έης  (ftatt  -έεώ) : νεηνίης  νεηνιέω,  βορής  βορέω,  Ερμης 
Ερμέω.  ©er  Acc.  ©ing.  ber  ©igennamett  anf  -ης  enbigt  baib  auf 
-ην,  halb  auf  -εα:  Ξέρξην,  Ξέρξεα,  and)  άκινάκεα,  δεοπότεα. 

6.  ©er  ©en.  $lur.  ber  a^täntme  enbigt  auf  -έων,  aud)  ber 
ber  ioeiblidjen  Partie,  auf  -oa : χωρέων,  πολιητέων,  έονοέων.  Aad) 


§ 240 


©eftination  ber  ©ubftantiüa. 
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7.  ©er  ©atiü  $tur.  ber  fonf.  ©eft.  enbigt 

1)  auf  oi(v)  : ύληρ-σί,  ποο-οί  (au<3  ποδ-οι)  ποοί,  βέλεσ-σι,  πίτν-οι 

2)  „ σσι(ν) : νέκυ-σσι,  πίτυ-σσι 

3)  „ εσσι(ν):  κηρύκ-εσσι,  πόδ-εσσι,  πάντ-εοσι,  πολί-εσσι,  νεκύ- 

εσσι,  βό-εσσι,  άριστή-εσσι,  βελέ-εοσι 

4)  „ εσι(ν):  οΐ-εσι,  άνάκτ-εοι. 

Sinnt.  ©α3  notiere  ©uffij  ~ε(ο)αι  tft  üermuttid)  ϋοη  ben  mit  bem  einfachen 
©ufftg  -oi  gebitbeten  ©atiüen  figmattfdjer  ©tämme  abgeleitet  unb  at3  ©nbung  an 
anbere  ©tämme,  ja  fetbft  mieber  an  figmatifdje  angefügt  toorben : βέλεο-οιν,  οτη&εα-αιν, 
έπεσ-οιν  — κηρνκ-εσοιν,  πολί-εσοιν,  άριοτή-εοοιν  — βελέ-εσοιν,  έπέ-εοσιν,  τεκέ-εοοιν, 
δεπά-εσσιν;  neben  οσ  aucf)  οι  οΐ-εοι,  κέρα-οιν  neben  δέπαο-οιν. 

Söefoüberijetten  einzelner  (Stämme. 

1.  kontra !ta  ber  ϋοίαΐίΐφεη  ©eftination  finb  fetten  (§  32):  γη  neben  § 240 
γαια,  Έρμης  neben  Έρμείας,  Βορρής  neben  Βορέης. 

2.  St 1 1 i f cf) e ©eftination  (§  38):  für  att.  λεώς,  νεώς  ήοητεπίφ: 
λαός,  νηός,  für  εως  Morgenröte  ^omerifd) : ήώς,  beiliniert  tüie  αιδώς : ήονς 
(ηόος)  ήοΐ  (ηόι)  ήώ  (ήόα). 

3.  ©tämme  auf  τερ  (§  47)  tjaben  ηαφ  bem  $8ebürfni§  be§  23erfe§ 
τερ-  ober  T£-©tamm: 

Δημήτερος,  πατάρι,  μητέρι,  γαστέρι,  ϋ'νγατερι,  ύλυγατέρεσσι, 

Δήμητρος,  πατρών,  ϋ'ύγατρα,  ΰ'ύγατρες,  ύλύγατρας,  ΰνγατρών  ; 
άνήρ  t)at  im  ®en.  ar^ogunb  άνδρός,  im  ©at.  fßtur.  άνδράσι(ν)  unb  ανδρεσσι(ν). 
χειρ  f)at  im  ©.  0.  χειρ-ί  unb  χερ-ί,  ©,  χείρ-ε(ο)οι(ν)  unb  χερ-σί(ν). 

4.  Söartytona  auf  -ις  unb  -νς  (§  50,  3)  bitben  ben  Sicc.  0ing. 
mit  ber  (Sttbung  v unb  a : η ερις  (Streit : ερι-ν,  εριδ-α ; ή κόρνς  §etm : 
κόρν-ν,  κόρνϋ'-α. 

Stnm.  ©α3  Stbj.  ευρνς  tjat  im  Stcc.  εύρεα  in  ben  SSerbtnbungen  εύρεα  πόντον 
unb  κόλπον. 

5.  ©ie  ©tämme  auf  εν  (§  49)  geigen  bie  ©tammform  auf  η(Β), 
(Eigennamen  and)  bie  auf  e(F). 


üor^ergefjenbem  SSofat  ftefjt  -ών:  γενεών  ϋοη  γενεή  (γενεών  ϋοη 
γένος),  νεηνιών  ϋοη  νεηνίης.  ©ie  ^articipia  auf  -μένος,  lüie  atte 
anberen  Stbjeftiüa,  ^umeratia  unb  Pronomina  f)aben  mie  im  Slttifdjen 
für  ba§  gern,  ma^futiue  (Enbung:  υψηλών,  ύμετέρων,  αυτών  (in 
ben  Stu^gaben  ftetjt  bafür  meift:  ύψη  λέων,  ύμετερέων,  αύτέων),  αυφ 
ύληλέων  ϋοη  ΰηλυς,  ζήλεια,  ύληλυ. 

§ 240,  2.  9^αφ  ber  att.  ©eftination  fteltieren  λεώς,  Μενέλεως,  Άμ- 
ψίάρεως,  bagegen  folgen  κάλος  ©au,  λαγός,  νηός  ber  0-©efitnation. 

4.  δρνις,  Stcc.  ορνιν  unb  όρνιφα;  χάρις,  Stcc.  χάριν  mtb  χάριτα; 
άχαρις  ©at.  άχάρι,  S^eutr«  $ί.  άχάριτα. 

5.  ©.  βασιλεύς,  βασιλέος,  βασιλει,  βασιλέα,  βασιλεύ,  βασιλείς, 
βασιλέων,  βασιλενσι,  βασιλέας. 

©ie  © u b ft.  auf  -νς,  -νος  t)aben  im  Stcc.  ^3ί.  -υας  unb  -ϋς: 
ϊχϋ'ύας,  ϊχϋύς,  bie  auf  -νς,  -εος,  fomie  bie  Stbjeltiüa  auf  -νς,  - εος 
(gern,  -εα  für  -εια)  fteftieren: 

©.  πηχυς,  πήχεος,  πήχει,  πήχνν,  ^ί.  πήχεις,  πηχέων,  πήχεσι,  πηχεας. 
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2) er  Ijomertfdje  Φίαϊβϊί. 


§ 240 


Sing.  97.  βασιλεύς 

ξβί.  βασιλή-ες 

Πηλενς 

Ε.  βασιλή-ος 

βασιλή-ων 

Πηλή-ος  Πηλέ-ος 

Φ.  βασιλή-ι 

βασιλεύ -σι(ν) 

Πηλή-ι  ΊΊηλέ-ϊ 

3ί.  βασιλή-α 

βασιλή-ας 

ΤΙηλή-α  Πηλέ-α. 

2 t nm.  1.  Selten  mirb  ber  5tcc.  S.  fontraljiert:  Tvöfj. 

3t  nm.  2.  Stämme  auf  v haben  ben  fontra^ierten  ®atiö  -νΐ,  mie  πληΰνΐ  (9iom. 
πλη&ύς  Stenge),  9Icc.  $ί.  ούας,  ίχ'&ύας  neben  ονς,  Ιχΰϋς;  βοϋς  hat  ben  Oereinäetten 
9tcc.  βών. 

3t  nm.  3.  33om  3lbjeftit>  ενς  (ήνς)  mirb  ber  ©enitiö  εήος  gebitbet. 

6.  Φίε  Stämme  (§  50)  begatten  ihr  t meift  unüeränbert,  πόλις 
biibet  einige  formen  mit  ε unb  η : 


Sing.  97.  π όλι-ς 

$tur.  πόλι-ες 

Ε.  πόλι-ος,  πόλη-ος 

πολί-ων 

Φ.  πόλι,  πόλη-ϊ,  πόλε-ί,  πόλει 

πολί-εσσι 

9ί.  πόλι-ν  § 272,  5 

πόλί-ς,  πόλι-ας,  πόλη -ας. 

7.  Φίε  Sigma  ft  ämme  (§  52)  auf  ος  fontrahieren  im  Een.  Sing. 
-εος  $u  -ενς  (§  236,  6):  ΰέρευς  im  Sommer;  fonft  ^aben  fie  bie  offenen 
gornten. 

8.  ®ie  Eigennamen  auf  -κλέης  (§  52,  a,  ßf  3)  haben  im  Sing. 
-κλή-ος,  -κλή-ι,  - κλή-α : Ήρακλέης,  Ήρακλϊος,  Ήρακλήι,  Ήρακλήα, 
Ήράκλεις. 

9.  Neutra  auf  -ας  (§  52,  b)  fd)ft)äd)en  ba§  a in  ε,  fo  ονδας 
33obeit  ονδεος,  ονδει ; κώας  ged  κώεα,  κώεσι,  unb  ha^en  bte  offenen 
gormen  neben  ben  bipi)ti)ongtfc^en  ober  fontraljierten : Φ.  σέλαϊ,  γήραϊ  neben 
σέλαι , γήραι  (σέλα,  γήρα),  0).  $ί.  δεπάων  neben  κρεών. 

10.  Sigma  ft  ämme  mie  αΐδοσ  (97.  -ώς)  (§  52,  b)  finb:  χρως 
bie  §aitt  (97ebenft.  χρωτ),  ΐδρώς  (97ebenft.  ΐδρωτ)  Schmeiß,  ήώς  üD7orgen= 
röte  (f.  2).  Sie  taffen  bie  Enbmtgen  in  ber  lieget  unfontraijiert : χροός, 
χρο-ΐ,  χρό-α  (neben  χρώτα),  Ιδροί  (gern.  ιδρω). 


§ 240  6.  πόλις,  πόλιος,  πόλι  unb  πόλει,  πόλιν,  $ρϊ.  πόλιες,  πολίων,  πόλισι, 
πόλιας  unb  πόλις,  gm  Φαί.  S.  t)a&en  bie  Eigennamen  immer  -ι, 
33.  Θέτις,  Θέτι,  bie  übrigen  Nomina  meift  -ει,  j.  33.  τάξει. 

7.  Sigmaftämme  auf  εσ:  γένος,  γένεος,  γένει,  γενεά,  γενεών, 
γένεσι ; άληϋ'ής,  άληΰ'έος,  άληέλεϊ,  άληϋ'έα,  άληϋ'εϊς  άληέλέα,  άληϋέων, 
άληΰέσι,  άληΰέας.  SibOerb  άληϋ'έως,  aber  άδεώς,  άκλεώς. 

8.  Θεμιστοκλής,  -κλέος,  -κλεΐ,  -κλέα,  Θεμιστόκλεις. 

9.  Neutra  auf  -ασ:  κεράς,  κέρεος,  κέρει,  κέρεα,  κερέων ; τέρας, 
τέρεος,  τ έρεα  neben  τέρατος,  τέρατα ; γήρας,  Φαί.  γήραι,  formelhaft 
έπι  γήραος  ούδω ; κρέας,  κρέως,  $βί.  κρέα,  κρεών. 
gemittina  auf  ώ mit  5tcc.  S.  -ovv  finb:  Βοντονν,  Βουν,  Σαπφονν, 
Τιμούν,  aber  Σαρδώ ; ήρως  hot  im  3lcc.  S.  ήρωα  unb  ήρων, 
Μίνως  Ε.  Μίνωος  unb  Μένω;  πάτρως  9tcc.  πάτρων. 


§ 241 


ΦεΠίηαΗοη  ber  ©ubftantiba. 
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(Einzelne  Finnin  αία  (§  53). 

®ie  Unregeimäfitgfetten  erfiären  ficf)  an§  bem  @ebraud)e  mehrerer  § 241 
(Stammformen  ober  älterer  unb  jüngerer  Santformen;  το  ήπαρ , ηπατ-ος 
iecur,  το  κτ έαρ  S3eft£,  κτέατ-ος,  το  πεΊραρ  (att.  πέρας)  finis,  @. 
πείρατ-ος. 

Ι.Αρης  2ire§  St,  Αρη(Γ)  ηαφ  βασιλεύς,  nnb  0t.  Αρε  ο, 

0.  ©.  Αρη-ος  nnb  Αρε-ος,  2ί.  Αρηα  unb  Αρην,  93.  Άρες 
unb  Άρες. 

2.  γόνυ  Sittte  0t.  γοννατ  nnb  γονν, 

0.  ©.  γούνατος  unb  γοννός  (aber  γουνών),  $)3ί.  Φ.  γούνασι 
η.  γούνεσσι. 

3.  δόρυ  0peer  0t.  δονρατ  itnb  δονρ, 

0.  δονρατος  nnb  δονρός  (aber  δούρων),  Φ.  φ.  δούρασι 
neben  δούρεσσι  η.  f.  m. 

4.  Ζευς  0t.  Ai(F)  (Ogt.  divus)  unb  Ζην, 

0.  ($.  Δι-ός  η.  Ζην-ός,  φ.  U.  Ζην-ί,  9ί.  Zita  U.  .ZtJV 

ob.  Ζην-α,  93.  >5είλ 

5.  κάρη  §anbt  0t.  καρηατ,  καρητ,  κραατ,  κρατ,  καρην, 

0ing.  ($.  καρήατ-ος,  κάρητ-ος,  κράατ-ος,  κρατ-ός, 

φ.  καρήατ-ι,  κάρητ-ι,  κράατ-ι,  κρατ-ί, 

3ί.  τό^  κρατ-α,  το  κάρ 

^Inr.  97.  καρήατ-α,  κρ'αατ-α,  κρατ-α,  κάρην-α. 

κράτ-ων,  καρήν-ων, 

φ.  κρασί(ν). 

6.  νηϋς  (0d)tff,  att.  νανς)  0t.  νηυ,  νη(β),  νε(β). 


0ing.  91.  νηνς 

^ßinr.  νή-ες,  νέ-ες 

($.  νη-ός,  νε-ός 

νη-ών,  νε-ών 

Φ.  νη-ΐ 

νηυ-σί,  νή-εσσι,  νέ-εσσι 

91.  vfj-a,  νέ-α 

νη-ας,  νέ-ας. 

7.  ου  ας  auris  (att.  ους)  0t.  ου(σ)ασ,  ου(σ)ατ,  δ (F)  ατ,  ώτ, 

($.  ουατ-ος,  $ί.  ουατ-α,  Φ,  οϋασι(ν)  nnb  ώσί(ν). 

8.  υιός  0οί)η  0t.  υΐο,  υΐε(Γ),  υι 


0tng.  97.  υιός 

$tur.  υιοί,  υΐέες,  υίες 

($.  υιοί),  υιέος,  υιός 

υιών 

Φ.  νϊω,  υιέϊ,  υΐι 

υϊοϊσι  υϊάσι(ν) 

91.  υιόν,  υϊέα,  υΐα 

υιέας,  υΐας 

93.  υιέ 

υΐεις. 

Φη.  91. 91.  υϊε 

9.  πολύς  Otet  0t.  πολλο,  πουλυ,  πολύ,  πόλε.  Φίε  gönnten 
be§  0t.  πολλο  merben  regelmäßig  ηαφ  ber  D^ettination  gebitbet.  Φίε 
geraten  ber  anberen  0tämme  finb:  0ing.  πο(υ)λύς  (STientr.  πολύ),  πολέος, 
πο(υ)λύν,  *ßiur.  πολέες  ober  πόλεις,  πόλεων,  πολέεσσι  ober  πολέσι,  πολέας. 


§ 241,  1.  Αρης,  Αρεος,  Αρει,  Αρεα. 

6.  0.  νηϋς,  νεός,  νηί,  νέα,  νέες,  νεών,  νηυσί,  νέας. 
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$)er  ^omertfc^c  Φίαίείί. 


§§  242.  243 


9tnm.  ^ftetaOtaftifdjeSEHIbungen  begegnen  fetjr  häufig,  jo  bet  ben  Wörtern: 
Άΐδης  (eig.  Ά-Ζ'ιδης  ber  Unfichtbare),  ©en.  Άιδος  neben  9Αίδάο,  Άίδέω,  Φαί.  Άιδι  oom 
St.  ά/'ιδ,  — αλκή  bte  9lbtt>el)r,  φαί.  αλκή  unb  άλκί,  — υσμίνη  ber  $antpf,  Φαί. 
υσμίνη  nnb  υσμΐνι,  — αν  δ ρ άτι  ο δ ον  Sttaöe,  Φαί.  άνδρατιόδεσσι  tote  00U  τιούς  ^ufj, 
— ό ηνίοχος  SBagenlenfer,  τι  α τ ρ ο φ όν  ο ς Sßatermörber,  Πάτροκλος  5icc.  ηνίοχον 
Uttb  ήνιοχήα,  πατροφονήα,  ©en.  Πατρόκλου  nnb  Πατροκλήος,  — ο λα  ας  Stein,  λαός 
λαι  λααν,  *pt.  λάων  λάεσσι,  — ό δεσμός  93anb,  ό δνειρος  % rannt,  το  πρόοωπον 
©eftdji,  $ί.  δεσμοί  unb  δέσματα,  δνειροι  nnb  δνείρατα,  τιροσώτιατα  προσώπασιν,  uttb 
ebenjo  αστρα  ©ejtirne,  δρνμά  ©e^öij,  ερετμά  Ütuber,  κέλενΰ'α  2öege,  κνκλα 
Greife,  neben  άστήρ,  δρυμός , έρετμός,  κέλευΰ-ος,  κύκλος,  — ή μάστιξ  ^3ettfd)e,  Φαί. 
μάστΐγι  unb  μάστϊ,  2tcc.  μάστιγα  unb  μάστιν  (bgt.  μαστίζω  nebelt  μαστίώ),  — ερίηρος 
treu,  9Ϊ0ΐη.  ερίηρες  (εταίροι),  9tcc.  ερίηράς,  — αίπύς  ί)θφ,  9Icc.  gem.  αίπήν,  $1. 
üft.  αίτιά,  — π ρ έ σ β υ ς αΐί,  gern.  τιρέσβα. 

^afuSartige  ©nbungen  (§  55). 

§242  Φίε  ©ufftfe  ft  εν,  $ι,  δε,  φι(ν),  ι,  δις  ftttben  ficb  oft  in  rein 
totaler  SBebeutung  ober  an  Stelle  eines  $afuS.  Sie  merben  in  berfetben 
Söeife  tote  bie  anberen  ®afuSfufft£e  mit  bem  Stamme  ober  einer  ©nbung 
oerbunben  unb  merben  and)  burd)  fßrctyofitionen  üerjtärft. 
ftev  (öon  ber)  totat  unb  für  ben  ©en. : ονρανό&εν  oom  §immet,  οΐκοϋ'εν 
Oon  §aufe,  εμέ'άεν  = εμού,  σέάεν  = σου,  ε&εν  = ου  (Ogt. 
κατά  κρη&εν  Oon  oben  bis  unten,  Οοη  κάρη  §aupt); 
fti  (in,  bei)  totat  nnb  für  ben  ©en. : Κοριν&ό&ι  in  Korinth,  κηρόΰι  im 
§er§en,  avfii  = αυτοϋ,  πό'&ι  = που  mo  ?,  δΰτ  = ου  mo, 
τηλό'&ί  fern,  ενδοϋτ  brinnen,  κειάι  ba,  Ίλιόάι  προ,  ούρανόΰι  πρό, 
ηώ'βί  πρό ; 

<5  ε (nad)  bin)  totat : οϊκόνδε  in  baS  £>auS,  οϊκαδε  nad)  §aufe,  δνδε  δόμονδε 
nach  feiner  eigenen  SBobnung,  ϋύραζε  (=  ϋνρασ-δε)  hinaus,  ουδάσδε 
εραζε  (—  χαμάζε)  μι  Söoben,  ενϋ'άδε  babtn; 
σε  in  Stboerbien:  άμφοτέρωσε,  έτέρωσε  ηαφ  beiben  Seiten;  πάντοσε  ηαφ 
atten  Seiten,  κεΤσε  babtn,  κυκλόσε  ringsherum; 
φ ι(ν)  ttt  ber  35ebeutuug  beS  tat.  ablat.  instrumenti  unb  für  ben  ©en.  unb 
©at.  Sing,  unb  fßtur. : ηφι  βίηφι  burd)  eigene  ®raft,  δακρυόφιν 
mit  Xb^ütten,  ναϋφιν  ju  Schiffe  — επί  δεξιόφιν  §ur  rechten, 
διά  στήάεσφιν  έλαυνειν  burd)  bie  $8rnft,  εκ  ϋ'εόφιν  burd)  götttidjen 
©inftub,  παρ°  δχεσφιν  neben  bem  SSagen,  ΰεόφιν  μήστωρ  ατά- 
λαντος als  Streiter  ben  ©öttern  gemad)fen; 
ϊ atS  Sotatiüenbung : οϊκοι  domi,  χαμαί  humi,  ΠυΰΌΪ  in  £)etpbi  (ogt. 

όδοι-πόρος  ^Sauberer,  Πυλοι-γενής  in  fßbtoS  geboren) ; 
δις  totat : χαμαδις  (=  χαμάζε)  jur  ©rbe,  αλλυδις  (=  άλλοσε)  anberS* 
mobin,  άμύδις  (—  άμα)  §ufammen. 

Slbjeltfoa  (§  56—58). 

243  1.  ®te  ^ibfettioa  breier  ©nbungen  taffen  bie  ©nbung  beS  StttaStutinumS 

oft  auch  für  baS  gentininum  eintreten,  mäbrenb  bie  5ufammengefe|ten  5tbjettioa 

9.  23ead)te  nod):  S^om.  το  δένδρος  neben  το  δένδρεον.  — jft.  μείς 
(att.  μην),  ©.  μηνός.  — Οίδίπους,  ©.  Οίδιπόδεω,  5tcc.  Οίδίπουν. 
— ό φυλαξ,  ©.  ψυλακος ; baneben  ο φυλακος,  ©.  φυλάκου. 


§ 243 


2ibjeftiüa. 
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auf  -ος,  -ον  bt§tüeiien  ein  gentintnum  auf  -η  hüben : Ιφϋίμονς  ψυχάς  A 3 
neben  Ιφΰ'ίμη  άλοχος,  άλδς  πολιοιο  neben  πολιήν  άλα,  ύλήεντι  Ζακύνϋ'ω 
neben  ϋλήεσσα  Ζάκυνθος  — άβρότη  νύξ,  άβανάτης  άλικοι  ben  SJtee r= 
göttinnett,  νήσος  άμφιρύτη,  άγακλειτή  εκατόμβη. 

Komparation  ber  2!bjeftiüa  (§  59). 

2.  ®en  2!u3gaug  -ώτερος,  -ώτατος  pabeu  οίζϊρώτερος,  λαρώτατος ; 
άνιηρός  pat  άνιηρέστερος , νέος  unb  μέσος  νε(ί)ατος  unb  μέσσατος.  — 
®ie  Sufftje  -ίων,  -ιστός  Werben  häufiger  αί§  im  Slttifcpen  gebraucht; 
ba§  i be§  Sufft£e§  -ίων  ift  furg. 

γλυκύς  dulcis  γλνκίων  κνδ-ρός  rupmüo!!  κύδιστος 

τδ  κϋδος  Diupnt 

ώκνς  fcpnet!  ώκιστος  οίκτ-ρός  jammerüot!  οΐκτιστος 

ό οίκτος  9tttt!eiben 

φίλος  lieb  φιλιών  μακ-ρός,  Komp,  μάσσον  μήκιστος 

βραδύς  tangfant  βάρδιστος  άγχι  nape,  Komp,  άσσον  άγχιστα 

βραχύς  furg  βράσσων  παχύς  bicf,  Komp,  πάσσων  πάχιστος. 

£)er  fßofitiü  feplt  5η  einigen  Komparativen  unb  Superlativen  berfetben 
23i!bung,  mie  άλγΐων,  άλγιστος  (το  άλγος  Scpmerg),  έλέγχιστος  (το  έλεγχος 
Scpanbe),  κερδίων,  κέρδ ιστός  (τδ  κέρδος  ©etvtnn),  κήδιστος  (το  κήδος 
(Sorge),  ρίγιων  fürcpteriidjer,  ρίγιστος  (τδ  ρίγος  Kälte) ; ferner  gu  κύντερος 
frecper,  κύντατος  (κύων  ßunb),  όπλότερος  jünger,  όπλότατος. 

3.  $)ie  unregelmäßige  Komparation  (§  61)  geigt  eine  2!ngap! 
eigentümlicher  gomteit,  namentlich  für  bte  Steigerung  ber  5lbjeftiva  άγαΰός 
(ήύς,  έσΰλός)  gut,  tvacfer,  ebet,  κακός  fcpiecpt,  gering;  fo  pat 
άγαύλός  im  Komp.:  άρείων,  άμείνων,  κρείσσων,  λωίων  — βέλτερος, 

λωίτερος,  φέρτερος,  προφερέστερος, 
im  Super!. : άριστος,  κάρτιστος,  φέριστος,  φέρτατος ; 
κακός  im  Komp. : κακΐων,  χερείων,  χείρων  — κακώτερος,  χερειότερος, 
χειρότερος. 

®er  St.  χερη F,  erweitert  an§  χερ  gering,  liegt  gu  ©runbe  bem  Φαί.  unb 
9lcc.  S.  χέρηϊ,  χέρηα  (χέρεια),  *βϊ.  χέρηες.  χείρων  entftanb  αη£  χερ]ων  χερρων, 
χερείων  Von  einem  erweiterten  St.  χερεο  U)ie  άρείων  Vom  St.  άρεο. 
ολίγος  im  Komp.:  ό&ζ  ων, 

int  Super!.:  όλίγιστος,  ήκιστος\ 
πολύς  im  Komp.:  πλείων  ober  πλέων,  πλεΤον  ober  πλέον, 
im  Super!. : πλεϊστος. 


§ 243  $)ie  5lbjeftiva  auf  -ηιος  paben  im  Komp,  -ότερος,  Sup.  -ότατος, 
tote  bte  ipnen  entfprecpenben  attifcpen  auf  -ειος:  άνδρηι-ότερος,  οικηι- 
ότατος\  nterfe  έπιτηδε-ότερος,  έπιτηδε-ότατος ; aucp  ϊρός  ϊρώτατος 
(==  att.  ιερότατος). 

σπουδαίος  pat  σπουδαιότερος  unb  σπουδαιέστερος,  ύγ  ιη  ρός 
' pat  ύγιηρότατος  unb  ύγιηρέστατος,  ταχύς  pat  ταχύτερον  unb  βασσον. 
3.  άγαμός  pat  κρέσσων,  μέγας  μέζων,  κακός  ήσσων ; πολλά  ς 
(ftatt  πολύς)  pat  Komp.  äft.  g.  πλέων,  9^.  πλέον,  5lcc.  πλέονα, 
Φ.  πλεόνων,  9lbv.  πλεόνως  (in  ben  3lu3gaben  finbet  fiep  aucp  fontrapiert 
πλεϋν,  πλεϋνα,  πλεύνων). 
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2)er  I)omerifd)e  Φίαϊεϊί. 


§ 244 


Sßon  3t.  τι  λ ε m erben  ber  9tom.  unb  2icc.  $ί.  τιλέες,  πλέάς  plures  gebiibet. 
ρη  ίδιος  im  ®οηφ.:  ρηΐτερος,  int  ©Up.  ρήϊοτος,  ρηΐτατος. 

®er  pfitid  ρήιος  erfd^eirtt  in  bem  9tböerb  ρεΐα,  ρέα. 

2inm.  ®te  Sßorftiben  άρι,  ερι  ζα,  δα  (=  διά,  <5/α)  unb  αγά  geben  ben 
9lbieitiden  fuperlatiüe  SSebeutung:  άρί-γνωτος  fei)r  befannt,  έριβώλαξ  mit  großen 
Schotten,  fruchtbar,  ζατρεφής  gut  genährt,  ζαχρηής  heftig  anftürmenb,  δάακιος  fef)r 
fdfattig  (σκιά  Schatten;,  άγακλϋτός  fef)r  berühmt. 

pmumtina. 

§244  1.  Φα§  ^Serf  onaipronotnett  (§  63) 

pat  foigenbe  oom  Slttifcpen  abmeicpettbe  gormen: 


erfte  prfon 

Zweite  prfon 

britte  prfon 

©ing.  9ΐ. 

Φ. 

21. 

έγών 

έμεΐο,  έμέο,  εμεϋ 
έμέ&εν,  enfi.  μεϋ 

τυνη 

οεΐο,  and)  enfi.  οέο  η. 

οεϋ,  οέΰ'εν  (τεοΤο) 
τεΐν,  enfi.  τοί 

ειο,  and)  enfi.  εο,  ευ  unb 
εΰ'εν 

εοΐ,  enfi.  οί 
έέ,  enfi.  μίν 

Φιι.  M. 31. 
©.  Φ. 

van 

νώϊν 

οφώϊ 

οφώϊν 

enfi.  οορωέ 
enfi.  οφωΐν 

P.  91. 
©. 
Φ. 
21. 

αμμες 

ήμείων,  ήμέων 
ε αμμι(ν) 
ήμέας  άμμε 

υμμες 

ϋ με  ίων,  υμέων 

ϋμμι(ν) 

υμέας  ϋμμε 

οφείων,  and)  enfi.  οφέων 
σφίσι(ν),  enfi.  οφί(ν) 
aucp  enfi.  οφέας, 
enfi.  οφάς  η.  οφέ. 

2tnm.  1.  Φίε  ftetS  ortpotonierten  gormen  be§  pon.  3.  fßerf.  εΐο,  εοΐ,  έέ  unb 
σφείων  finb  immer  refiegid,  bie  ftetS  enfftttfdjen  ftnb  nie  reflegtd.  ®ie  übrigen,  bie  in 
ber  Sabeile  ab»  and)  enfi  bezeichnet  toerben,  finb  reflejtd,  toemt  fie  ortpotoniert  ftnb. 

31  um.  2.  ®ie  im  2ittifcpen  gebräucpticpen  9teffe£tda  ( έμαντον  u.  f.  tu.)  fennt 
§omer  nid)t.  @r  toenbet  bafür  bie  prfoitaiia  an,  benen  be3  ^acpbrucf^  tnegen 
gelegentticf)  ein  $afu)§  οοη  αυτός  beigefügt  toirb. 

2.  ^offeffitipronomtna  (§  64). 

©ing.  τεός  tuns  έός  ober  δς  suus 

Φηαί  νωΐτερος  unfer  beiber  οφωΐτερος  euer  beiber 

Pur.  άμός  υμάς  οφός  suus. 

2innt.  Φα3  pffeffidpronoineu  mtrb  an  mannen  Stellen  ohne  n>ai)rnei)ntbaren 
Unterfdjieb  burcp  bas>  3ibj.  φίλος  lieb  Oertreten:  κατεπλήγη  φίλον  ήτορ  er  erfcpraf  in 
feinem  ($emüte. 


§ 244  1.  SDer  Φαί.  don  ου  ift  ooi,  enfi.  τοί.  — μίν  ift  refiepio  = έωυτόν. 
εωυτήν  uttb  ftept  and)  für  att.  αυτόν , αυτήν,  felbft  für  αυτό.  — ®ie 
©enitiüe  imb  2iccufatioe  p.  paben  nur  bie  offenen  gormen,  tnie  ήμέων, 
οφέας.  — Φα§  Üfteutr.  p.  ift  οφέα  = αυτά ; o cp  ίο  i ftept  immer 
für  έωυτοΐς,  έωνταΐς,  ocpi  (enfi.)  aber  für  αυτοίς,  αυταΐς. 


§ 244 


glejton  ber  Sßionotntna. 
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3.  3)emon  ft  ratiü  pronomina  (§  68). 

1.  3)em  5trtif  et  δ,  ή,  το  ift  nod)  oft  feine  urfprüngltcbe  bemonftratioe 
93ebeutung  geblieben,  (Sr  weicht  in  ben  fotgenben  gormen  üont  ^ittifc^en  ab : 

@ing.  97ont.  $t.  9iom.  τοί  ταί 

(Sen.  τοϊο  (Sen.  τάων 

Φηαί  (S.  Φ.  τοΐιν  Φαί.  τοϊοι(ν),  τήοι(ν) 

9t  um.  1.  2)er  97om.  totrb  in  bemonftrattüer  23ebeutung  in  manchen  9(u3gabett 
betont:  δ,  ή,  οϊ,  a£  — Φα3  bemonftratioe  ‘ßron.  oertritt  aud)  ba£  retatiüe:  ai  κε 
ϋ'εοί  γ ’ έ'&έλωοι,  τοί  ουρανόν  εύρυν  εχουαιν  ε 169. 

9tnnt.  2.  Slbüerbiunt  5η  δ,  ή,  τό  ift  τώ/ήτώς)  unb  ώς  fd>?yfo;  tetdere^  and) 
in  ben  Sßerbinbungen  καί  ώς  auch  fo,  ούδ 5 ώς  aud)  fo  nicht. 

9t  um.  3.  2Bte  eine  ^artifet  trirb  bisweilen  ber  Φαί.  be3  9lrtifet3  τω  in  ber 
SSebeutung  be3f ) a X b gebrandet:  τω  νυν  μνηστήρων  μεν  έα  βουλήν  β 281  be^batb 
tafj  bie  greier  beraten* 

2.  δ δε  bat  im  φαί.  $βί.  bie  gorrn  τοΐσδε(ο)οι. 

3.  κείνος  jener  (bagu  κεϊοε  bortbin,  κεϊέλι  bort,  κεϊΰεν  Οοη  bort) 

ftebt  neben  εκείνος. 

4.  ^Retatio pronomina  (§  69). 

Φα§  97etatiüpronomen  tüirb  oft  bnrcb  ben  9trtifet  Oertreten.  9tb= 
toeicbenbe  gormen  be3  97eiatiüum3  finb  (Sen.  δον  (oo?  § 239,  3,  9t.) 
unb  εης  II  208.  9$om  97etatioum  werben  bie  gormen  9J7a§f.  δς,  97eutr.  o 
aucp  in  bemonftratiüer  Söebeutung  gebraucht. 

5.  Φα3  interrogatioe  nnb  inbefinite  Pronomen  (§  70). 

τίς,  τί  unb  δσ-τις  weichen  in  fotgenben  gormen  ab: 

Θ.  97.  (S.  τέο  τεϋ  Φ.  τέω 

$βί.  „ τέων 

@.  97.  δ-τις  97eutr.  δττι  „ δττεο,  δτευ  „ δτεω  91.  δτινα  „ δττι 

$βί.  „ δτεων  „ ότέοισι(ν)  „ δτινας  „ δτινα,  αοσα 

9tnm.  1.  Φίε  ^artifet  τε  unb,  ϋοη  bemfetben  ©tamrn  tote  τίς  (ogt.  tat.  que, 
quis),  finbet  ftdj  häufig  fotoobt  hinter  gormen  be3  9trtifet3,  welche  ba£  9Matiöum 
Oertreten,  at£  butter  wirtlichen  gormen  retatioer  Pronomina,  tote  δσος  τε,  k'vfta  τε, 
(Ogt.  att.  οΐός  τε  είμι,  εφ3  φ τε,  έστε,  δτε , ατε  unb  tat.  quis-que,  pleri-qne),  auch 
tu  ώστε  gleich  tote  (att.  ώστε  fo  bah),  unb  begleichen  in  SSerbtnbuttgen,  tote  μέν  τε, 
δε  τε,  καί  τε,  τίς  τε,  ΐνα  τε  (§  234,  38). 


3.  ®er  9trtifet  ί)α*  in  gewiffen  SSerbinbnngen  noch  bemonftratioe  f 
93ebeutung. 

9t.  1.  gür  ba§  retatiüe  Pronomen  auper  für  δς,  ή,  οΐ,  αΐ  ftebt  häufig  | 
ber  9trtifet:  τον,  τής,  τω,  τή  η.  f.  to.  Φΐε  ootatifcb  antautenben 
gormen  be§  97etatiüpronomen§  fteben:  1.  nad)  ben  eltbterenben  $rä=' 
po fittonen  αντί,  από,  διά,  επί,  κατά,  μετά,  παρά,  νπό,  2.  in  ben 
fonjunftiongartigen  formelhaften  SSerbtnbungen : εν  φ toäbrenb,  ές  δ 
bt§,  εξ  ον  feitbem  — αηφ  in  ές  δ bi3  Wohin,  εν  φ wobei.  — δ στις 
fteftiert : δτεο  (in  9Iu§gaben  auch  δτευ),  δτεω,  δτεων,  δτέοιοι  unb 
ασοα  (—  α τινα),  ba§  interrogatioe  unb  inbefinite  τίς  (τις):  τέο  (in 
9tu§gaben  auch  τεϋ),  τέω  unb  τίνι,  τέων,  τέοιοι. 
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$)er  bomertfdje  $)iale!t. 


§§  245.  246 


Sinnt.  2.  3)a£  Neutrum  o ober  ο τε  bient  btgmetieit  αί3  $oniunftton  für  bafe 
Ober  tüeti  (qnod):  λεύσσετε  γάρ  το  γε  πάντες,  δ μοι  γέρας  έρχεται  αλλγ)  Α 120.  — 
χωόμενος,  δ τ’  άριοτον  Αχαιών  ονδεν  έτισας  Α 244. 

äaljluwrt  (§  73).  ^ Λ.<Λα0 

§245  Störoeicfienbe  formen  ber  3α tjlro Örter  ftnb : - *i 

1.  ®arbinaita:  1 ΐα  gern.  für  μία : l'a,  ifjg,  ifj,  i’av,  and)  S^eutr. 
Φαί.  ίω  Z 422.  — 2 δοιώ  neben  δνω,^δύο  ober  VßL  δοιο*τ  δοιαί,  δοιά ; 
δύω  nnb  αμφω  ftnb  £)uale.  — 4 πίσνρες,  Stcc.  πίσνρας.  — 12  δυοκαίδεκα 
unb  δνώδεκα.  — 80  δγδχδκοντα.  — 90  έννήκοντα.  , — μύριοι  bebeutet 
ftet§  §of)ilo§. 

2.  Orbtnalta:  1 ; πρώτος  unb  πρώτιστος.  — 2.  δεύτερος  ber 
% Weite,  aber  δεύτατος  ber  Ie|te.  — 3.  τρίτατος.  — 4.  τέτράτος.  — 
7.  έβδόματος.  — 8.  όγδόατος.  — 12.  δ νωδέκατος. 

4.  3a^a^öerüten:  δίχα,  διάνδιχα,  διχβά  gtoiefacf),  entgtoei  ( διχ - 
βάδιος  ^oeteriei),  τρίχα,  τριχιά  in  brei  Seile,  τετραχβά  in  Oier  Seite, 
πένταχα  in  fünf  Seite,  επταχα  in  ftebeit  Seite. 

Verbum. 

1.  ^ßerfonaienbungen  aftiüer  formen, 

§ 246  bie  üom  Sittifdjen  abmeicE)en,  ftnb : 

a)  für  bie  1.  ^ßerfon  -μι,  bie  2.  -oßa,  3.  -σι  bei  ben  Serben  auf  -ω 
im  (Sing.  ^räf.  unb  SIo.  Stet.,  -oßa  and)  fonft  oereinjelt: 

-μι  unb  -σι  im  ^onj. : έβέλω-μι,  άγάγω-μι 
έβέλη-σι,  άγάγη-σι, 

-oßa  im  ®onj. : έβέλη-oßa,  πάβη-oßa 

im  Dpt. : κλαίοι-oßa,  βάλοι-oßa, 

im  ijnb.  ber  SSerba  auf  -μι:  τίβη-oßa,  διδοϊ-aßa,  εϊ-oßa  (Οοη  είμι). 
Sinnt.  S3gL  im  Slttif djen  bie  formen:  ήοβα,  fciofia  (§  121),  fj δεισ&α  ober 
τ/δησ'&α  (§  119),  έφηοϋ’α  (§  120). 

b)  für  bie  3.  $erf.  $ί.  im  Qrnpf.  unb  Sto.  -v  (urfp.  -ντ)  für  - σαν ; ein 
langer  $ofat  öor  -v  mirb  gefügt  (ögt.  εΐη-σαν  unb  εϊε-ν,  lat.  era-nt) : 
-v  im  3mf)f.  unb  ft.  2to.  ber  SSerba  auf  -μι:  ΐε-ν  = ΐε-σαν,  έφα-ν  — 

εφα-σαν,  έστα-ν  ==  έστη- 
σαν, βά-ν  = έβη-σαν, 
ε'δν-ν  = εδν-σαν 

im  Sto.  ^3aff. : λύβε-ν  — ελύΰη-σαν, 
φάνε-ν  = έφάνη-σαν. 

c)  -εα,  εας,  -εε(ν)  int  Sing.  1.  unb  3.  $pf.  2tct.  ftatt  -ειν,  -εις, 
-ει:  πεποίβ-εα,  εΐδ-εα,  εΐδ-εε(ν). 


§ 245  δύο  tft  enttoeber  inbeftinabet  ober  e§>  biibet  δύο,  δνών,  δνοΐσι.  — 
τέσσερες,  τέσσερα.  — δνώδεκα  ober  δύο  καί  δέκα. 

S3on  ονδείς,  μηδείς  ^)3ί.  ονδαμοί,  μηδαμοί,  Slbt).  ονδαμά. 

§ 246,  1,  c)  Sa§  $pf.  bat  bie  ©nbuitgeiv:  -εα  (-εας),  -ει,  -έατε:  έώβεα, 
επεπόμφει,  συνηδέατε. 


§ 246 


gle^ton  be£  $erbum3. 
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9lnm.  5iu§  ber  ^ontraftion  bon  -εα,  -εας,  -εε(ν)  entftanben  bie  attifc^en  formen: 
~v,  -η?,  -ei(v)  § 87,  4. 

d)  ϋτ  finbet  ftd)  im  Qmper.  ?&äf·  unb  2lo. : δίδω-έλι,  έμπίμπλη-ΰι, 
ΐλη-ϋτ,  δμνν-ΰτ,  δρνϋΰι,  κλϋΰτ,  δϋΰ·ι. 


2.  ^ßerfouaienbungen  mebtaier  formen. 

a)  2)ie  mit  o oniautenben  ^erfonalenbungen  bieiben  ηαφ  3iu§faiX  beleihen 
unfontrabiert,  atfo : -ε(σ)αί,  -η(σ)αι,  -ε(σ)ο,  -α(σ)ο:  βονλεαι,  πν$ηαι, 
βάλλεο,  (έ)μάρναο. 

2ίηιη.  1.  ,8utt>eiien  fontraijiert  -εο  in  -εν:  βάλλευ  μ 218,  επευ  Κ 146. 

5ίητη.  2.  2iu3  βέβληοαι  ttmrbß  βέβληαι  Ε 284,  Ν 251,  αη£  μέμνηοαι  μέμνγ] 
Ο 18  η.  fonft. 

b)  -μεσΰα  erf^eint  neben  -μεΰα  ηαφ  bem  SSebürfni^  be3  SSerfeg : μαχό = 
μεσέλα,  έσόμεοΰα,  δεδμήμεσ'&α , ικόμεσέλα. 

c)  -αται,  -ατο  in  ber  3.  $βί.  ftatt  -νται,  -ντο  fomobl  ηαφ  SBofaten  αί§ 
ηαφ  ^onfonanten,  inbem  Sabiaie  unb  (Gutturale  t>or  btefer  (Snbung 
afpiriert  merben:  κεκλίατ αι  (κλίνω),  κείαται  (κείμαι),  βεβλήαται 
(βάλλω)  — κεχολώατο  (χολόω),  δεδμήατο  (δάμνημι),  βεβολήατο  — 
βεβλήατ ο — γενοίατο,  άπολοίατο  — ερχαται  (εργω),  τετράψαται 
(τρέπω),  άγηγέρατο  (άγείρω). 

51nm.  SSor  -αται,  -ατο  erfcbeint  δ in  ακψχέδ αται  ( αχννμαι  bin  befümmert), 
έρράδαται  ( ραίνω  besprenge),  εληλάδαται  (ελαύνω). 


3.  ©nbungen  be£  8nftnittt)§. 

©er  afttüe  3nfinitiü  bat  häufig  bie  ©nbnngen:  -μεναι,  -μεν 

mit  SBinbebofat:  -έμεναι,  -έμεν: 

πανέμεναι,  άξέμεναι,  είπέμεν(αι),  δρνυμεν,  Ισταμεν(αι),  δόμεν(αι), 
ΐδμεν(αι),  έστάμεν,  στη  μεναι,  γνώμεναι,  μιγήμεναι,  τετλαμεν,  τιϋήι μεναι, 
φορή  μεναι,  καλή  μεναι,  φιλί]  μεναι. 


§ 246,  2,  a)  Unf  ο ntr ab i er t bleiben  bie  (Snbungen -εαί, -αο, -εο:  ^aiWat, 
ζημιώσεαι,  έδέξαο,  έγένεο,  πεί'&εο,  aber  für  εο  fleht,  befonber§ 
ηαφ  Sßofaten,  αηφ  εν. 
c)  -αται,  -ατο  ftet)t  ftatt  -νται,  -ντο: 

1.  in  ben  Dptatiüenbungen : άγοίατο,  γενοίατο,  δυναίατο, 
πειρωατο, 

2.  im  3>nb.  $f.  unb  $pf.,  momit  fur§er  0tammbofai  unb 
5ifpiration  öerbnnben  finb : κεχύαται,  ήγέαται,  έπεπειρέατο 
— άγωνίδαται,  έσκενάδατο,  κεχωρίδαται  — έτετάχατο, 
τετρίφαται  (nur  άπίκαται,  άπίκατο  oijne  2ifpiration), 

3.  in  ber  3.  ber  SSerba  auf  -μι:  τιΰέαται,  ετιΰέατο,  κέαται 
(—  κεΐνται),  καΌ'έαται  (==  κάΰ'ηνται),  καΰέατο  unb 
ίστέαται,  ήπιστέατο,  δννέαται,  αηφ  ^3f.  9Jteb.  άναπεπτέαται 
ϋοη  άναπ ετάννυμι. 
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&er  bomerifcpe  $>ialeft. 


§§  247.  248 


■äftobug^eidfjen. 

§247  1.  ^onjunftioe  ber  SSerba  auf  -μι  Werben  mit  iurgem  üUtobuSOofal 

gebtlbet,  tnbem  aU  ÜDlobu§äeichen  ε ober  o jwifchen  ©tamm  unb  (Snbung 
tritt:  ΐ-ο-μεν  eamus.  tiefem  S5eifpiei  folgen  bie  $erba  auf  -ω,  befonber§ 
in  beit  ^onjimitiben  be§  fd)Wad)en  2Io.  21ft.  n.  ÜDleb. : έγείρ-ο-μεν,  άπολύσ-ο- 
μεν,  βήσ-ο-μεν,  ευχ-ε-αι,  Ιλάσο-ε-αι , ιμείρ-ε-ται,  ΰ'ή-ο-μεν,  δαμή-ε-τε, 
εΐδ-ο-μεν. 

2.  3u^etien  ift  ba§  DptatiO^eidjen  i mit  bem  ©tammauSlaute  üer= 
fc^moijen:  ψΟί-μην  (ftatt  φΰτ-ι-μην),  φϋ'ϊτο,  δνη  (ftatt  δυ-ιη),  δαινϋτο 
(ftatt  δαινν-ιτο),  δαιννατο  (ftatt  δαινν-ιατο). 

Augment  unb  Slebuplif  ation  (§  78.  79.  112). 

§248  1.  ©owohl  ba§  fpHabifche  lote  ba3  temporale  Augment  Wirb  nad) 

33ebürfni§  be§  33erfe§  gefept  ober  an^gelaffeit:  λύσε,  ßfj,  εχεν,  ελκε,  εντο, 
δπλιοάμεσϋ'α. 

2.  $erba,  bereit  ©tamm  mit  SÜgamma  anlautete,  fönnen  and}  ba§ 
fpöabifcpe  Augment  haben : 3mPf-  εοινοχόει  oon  Γοινοχοέω  fdjenfe  Sßetn 
ein,  έ-άνδανον  (©t.  oFaö),  έ-άλων  Slo.  (©t.  Falco). 

3.  £)ie  mit  ρ begtnnenben  ©tämme  unterlaßen  bisweilen  bie  $er^ 
boppeluitg  be3  ρ,  währenb  bie  mit  λ,  μ,  v,  o begtnnenben  ©tämme  bisweilen 
biefen  ^oitfonanten  fpideb  bem  Augment  oerboppeln:  ερεξε,  ελλαβε,  έλλι- 
τάνενε,  εμμαϋ'ε,  άπ-εννίζοντο,  έοοείοντο , εσσενα  (§  238,  4). 

4.  i)ie  fogenannte  α 1 1 i f d)  e fRebuplifatton  be§ fßerfe!tftamme§  finbet 
ftd)  häufig;  einige  Sßerba  taffen  ben  $ofal  nad)  ber  Slebuplifation^filbe  !nrj. 


άγε  ρ 

άγείρω  fammle 

άγηγέρατ  o 
άνήνοΌ'ε,  ενήνοΰ'ε 

άν  (ε)ϋ' 

(Ogi.  ανΰνς)  quelle, 
fprieße  h^bor 

άρ 

άραρίσκω  füge 

αρηρα  bin  gefügt,  paffe 

άρο 

άρόω  pflüge 

άρηρο μένος  (poet.  Slo.  ηροσα,  ήρόΰ'ην) 

έρειδ 

ερείδω  ftüpe 

έρηρέδαται,  (-το),  ηρήρειστο 
έρήρϊπα  bin  geftür^t,  ερέριπτο 

εριπ 

ερείπω  ftür^e 

δδ 

(att.  δζω  rieche) 

δδώδει 

δ δ ν σ 

δδύσσομαι  jünte 

δδώδνσται  gürnt 

δ π 

όράω  fehe 

δπωπα 

δ ρεγ 

δρέγομαι  ftrede  mich 

δρωρέχαται 

δ ρ 

δρννμι  errege 

δρωρα  erhebe  und),  SHeb.  3.  ©.  δρώ- 
ρεται 

§ 248  2)a§  fpllabifd)e  Augment  fehlt  bei  beit  Stcratiben : ποιέοκον , 
λάβεσκον.  (Sin  fefte§  temporales  Augment  hoben  nur  wenige 
SSerba,  Wie  εϊδον,  εϊχον,  ηλασα,  ηλϋ·ον,  ήσαν.  Slitbere  SSerba  fcf)Wanfen. 
£)a§  temporale  Augment  fehlt  in  ber  Siegel  bei  άγινέω,  άεΰλέω, 
άρρωδέω  (für  δρρωδέω),  εργω  (=  att.  εΐργω),  έσσόω,  είρνω, 
είρωτάω,  αϊνέω,  αίρέω,  αιτεω,  ευρίσκω,  δρμέω,  δρμίζω,  δρτάζω 
(att.  εορτάζω),  εάω,  ερδω,  εργάζομαι,  bei  ben  fßpf.  εώ'&εα,  εστήκειν 
unb  ben  ^ßpf.  mit  att.  Stebitplifation  άκηκόει,  άραίρητ o.  ©onftige 
s2(bWeid)Uitgen  geigen:  Sntpf.  ωρων  (όράω),  $f.  εωΰα,  fff.  έόργει 
(ju  ερδω,  ερξα). 


§ 249 


gtegion  öe3  $erbum§. 
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@t.  άλα  άλάομαι  fcbmeife  άλάλημαι  jc£)it)etfe 

άλνκτ  άλύσσω  bin  aufjer  mir  άλαλνκτημαι  bin  aufser  mir 
αχ  άχννμαι  bin  betrübt  άκάχημαι  bin  betrübt. 

5.  ©inen  rebubii§ierten  ft  arten  Siorift  bitben  mehrere  Sßerba. 
©ie  in  allen  gönnen  bleibenbe  fftebubtifation  berftärft  ben  @tamm  unb 
bemirft  bei  einigen  berfetben  eine  $eränberung  ber  Söebeutung.  Φα§  Augment 
fann  bortreten.  Sieben  einigen  biefer  5torifte  mirb  ein  guturum  mit 


Sftebnbitfatton  gebitbet. 


@t.  άρ 

άραρίοκω  baffe  αη 

Sio.  ηράρον  befriebigte,  gefiel 

ά φ 

άπαφίσκω  täufcbe 

ηπάφε,  άπαφοιτο 

άΖ 

άκαχίζω  fränfe 

ηκαχε,  άκαχοντο 

δ α 

δι-δά-σκω  tebre 

δέδαε 

καδ 

cedo 

κεκαδοντο  fie  midien,  κεκαδών 
beraubenb,  g.  κεκάδήοω 

κλυ 

κλνω  böre 

κέκλυέλι,  κέκλυτε 

κνϋ' 

κευϋ'ω  berge 

κεκύέλωοι 

λαβ 

λαμβάνω  nehme 

λελαβέοϋ'αι  erbafcben 

λ α$ 

λανϋ'άνομαι  üergeffe 

λελά'&οντο  bergafsen,  έκ-λέλαέλον 
(—  εληοα)  machte  bergeffen 

λαχ 

λαγχάνω  tofe 

λελάχωοι  teilhaftig  mad)en 

δ ρ 

δρννμι  erbebe 

ώρορον  tr.  unb  intr. 

παλ 

πάλλω  fcbminge 

άμ-πεπαλών  rücfmört§  fcbmingenb 

πι$ 

πείέλω  Überrebe 

πεπιΰέϊν,  g.  πεπί'&ήσω 

πλαγ 

πλήσοω  f cblage 

επέπληγον,  πεπλή  γοντο 

πνϋ' 

πενέλομαι  erfahre 

πεπνέλοιτο 

τάγ 

tango 

τεταγών  bacfenb 

τερπ 

τέρπομαι  ergöüe  mich 

τετάρπετο,  τεταρπώμεοϋη 

τυχ 

τεύχω  bereite 

τ ετνκοντο,  τετνκεΐν 

φιδ 

φείδομαι  f φοηε 

πεφιδέοέλαι,  g.  πεφιδήαεται 

φ ραδ 

φράζω  geige 

επέφράδ  ον 

Ζα9 

χαίρω  freue  mich 

κεχάροντο,  g.  κεχαρήσω. 

©inige  biefer  ^Corifte  geigen  gugteid)  mit  ber  fRebit^Xifation  einen  für^eren 
(fog.  fünfobierten)  @tamnt: 

άλεκ 

άλέξω  mehre  ab 

αλ-αλκ-ε,  άλ-αλκ-έμεν(αι) 

κελ 

κέλομαι  rufe 

έ-κέ-κλ-ε-το 

τε  μ 

— treffe 

ε-τε-τμ-ε 

φεν 

(φόνος  ÜDiorb)  morbe 

ε-πε-φν-ε. 

©ine  Slrt  Ütebuptifation  geigen 

auch  bie  beibeit  Slorifte: 

εν  - l π 

έν-ίπτω  ( ενίσσω ) fcbette  ήνίπάπον,  ένένιπε 

ερνκ 

έρνκω  fyalk  gurücf 

ηρυκακον. 

Verba  contra cta  (§§  92.  93). 

1.  ©ie  Verba  contracta  auf  -άω  unb  -έω  ^aben  ijäufig  bie§249 
unfontrab ierten  gönnen  neben  ben  f ontrabierten : άοιδιαει,  ναιεταονοι,  φιλέω- 
μεν,  έ'&ρήνεον. 

Sinnt.  1.  93i3tt>etien  ift  ä lang,  tote  in  πεινάων;  aud)  ba&en  einige  SSerba  auf 
-άω  Siebenform  auf  -έω:  άντάω  grnpf.  ηντεον,  μενοινάω  gntpf.  μενοίνεον,  όμοκλάω 
gntpf.  όμόκλεον. 

©urtiuä,  ©rtednidje  ©rammati!.  22.  Stuft.  (©.  ^retytag  in  fleißig.) 
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2)er  Jjomertfdje  ©iateft. 


§ 249 


5t  nm.  2.  ©ie  Sßerba  auf  -έω  fontrapieren  so,  fetten  εον,  in  εν:  νεϋμαι  (att. 
νέομαι ) tepre  äurücf,  νεικεϋοι  (=  att.  νεικοϋοι ) fie  Raufen;  εε  in  ει : μν&εΐ cu  nu£ 
μνΰέεαι  (att.  μν^γ),  μν'&εΐ),  αΐδεΐο  au§  αΐδέεο  gmper, ; bisstoetien  ftofjen  fie  etn«au3: 
μν&έαι,  άπο-αιρέο,  πωλέο  — πωλέεο  {=  att.  έπωλοϋ)  bu  Oerfeprteft. 


2.  ®te  2$erba  auf  -άω  geigen  eine  gnnfcpenftufe  gtDtfd6)en  uniontra* 
gierten  unb  fontrapierten  gorntett,  tnbent  burcp  ^iffimiiation  ein  Oorau^gepettber 
2i=Saut  bem  fotgeitben  D-2aut  ober  ber  fotgenbe  (£=2aut  bent  oorauggepenben 
9l*Saut  gteicp  toirb.  Sftit  ber  ^iffimitation  ift  in  bieten  gälten  eine  Guantität^ 
oeränberung  oerbmtben,  tnbent  enttoeber  einer  ber  betben  affimitierten  Sßofate 
ober  beibe  lang  erfcpeinen.  ©abet  tritt  at§  Sänge  für  ον  ω ein.  gnbem  atfo 


a-f  o = oo)  (fetten  wo) 

a -(-  ο = ooo 

a -)-  ov  = ooo  (fetten  ooo,  ωώ) 
a -j-  οι  — ocp  (fetten  cooi) 

a -j-  ε = aa 

a -\-  et  ober  rj  — aa 


= fontrapiert  ω : γελόωντες,  γελώοντες 
δρόω 

δρόωοι,  ηβώωοα 
δρόωτε,  ήβώοιμι 
δράασΰαι,  όράαν  (gttf.) 
δράα  (δράει,  δράτ)) 


ω : 
ω : 


ω : 


§ 249  ©)te  Ϊ8  erb  α auf  -άω  fontrapieren  tote  im  5tttifcpen,  nur  δραν  fepen 
t)at  δρέω  (att.  δρω  au3  δράω)  unb  δρέων  (att.  δρών ) neben  δρας, 
δρα,  δρώμεν,  δρατε,  δρώσι,  Stupf,  ώρων,  ώρας,  ώρα,  ώρώμεν, 
ώρατε,  ώρων.  χράομαι  pat  εω  ♦ χρέωμαι,  χρεώμε&α,  χρέωνται, 
χρεώ  μένος. 

©)ie  $erba  auf  -εω  fontrapieren  in  ber  lieget  ε mit  fotgenbem 
(§>Saut  (ε,  ει,  η,  rj),  taffen  aber  ε mit  fotgenbem  D=Saut  (ο,  οι,  ον,  ω) 
unfontrapiert;  nur  bei  oorpergepenbetn  Sßofat  toirb  oft  εο  unb  εον  §u 
εν,  εοι  §n  οι  fontrapiert : 

Sttb.  καλέω,  καλεΐς,  καλεΐ,  καλέομεν,  καλεϊτε,  καλέονοι. 

®onj.  καλέω,  καλβς,  καλβ,  καλέωμεν,  καλητε,  καλέωσι. 

Dpt.  καλέοιμι,  καλέοις,  καλέοι  η.  f.  to. 

Smp.  κάλει.  Snf*  καλεΐν.  ^ßart.  καλέων  καλέονοα. 
gmpf.  έκάλεον,  έκάλεις,  έκάλει,  έκαλέομεν,  έκαλέΐτε , έκάλεον. 

Snb.  ποιέω,  ποιείς,  ποιεί,  ποιεί)  μεν,  ποιείτε, m ποιενοι. 

Sionj.  ποιέω,  ποιγ\ς,  ποιβ,  ποιέω  μεν,  ποιητε,  ποιέωοι. 

Dpt.  ποιοίμι,  ποιοΐς,  ποιοι,  ποιοιμεν,  ποιοϊτε,  ποιόιεν. 

Stttp.  ποιεί.  Snf.  ποιεϊν.  ^Sart.  ποιέων,  ποιενντος  unb  ποι- 
έοντος,  ποιενσα  unb  ποιέονοα  η.  f.  1υ. 

Smpf.  έποίενν  nnb  έποίεον,  έποίεις  η.  f.  m. 

Sm  SO^eb.  toirb  -έεαι  §n  -έαι,  -έεο  §u  -έο  (-εν): 

Snb.  καλέομαι,  καλέαι,  καλείται,  καλέονται. 

, , ποιενμαι,  ποιέαι,  ποιείται,  ποιεννται. 

Smp.  καλέο. 

,,  ποιεν. 

Sn  ben  Sieratibformen  toirb  εε  %u  ε:  ποιέοκον,  ποιέσκετο. 

©)ie  einfitbigen  3Serba  auf  -έω  (au§  -έΓω)  fontrapieren  nur  εε  unb 
εει  gu  ει  toie  im  s2tttifcpen:  δει,  εδει,  δεΐται,  δεϊοέλαι,  έδεϊτο,  aber 
δέτ],  δέηται,  δέομαι  η.  f.  tü. 

(Sn  oieten  2tn§gaben  ftebeit  nocp  bie  mtfontrabierten  gormen  auf  -έεις, 
-έει,  - εε , -εετε  η.  f.  to.) 

©ie  $erba  auf  -δω  fontrapieren  tote  im  SittifdEjen. 


§ 250 


gle£ton  be3  $ er  bum  3. 
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ergeben,  erfcheinen  bie  betreffenben  gormen  in  ber  21rt  gebilbet,  baß  bem 
®ontraftion§t>ofal  (ω,  ω,  a,  a)  in  ber  Siegel  ein  furger  SSofai  üorgefc^lagen 
toirb  (oco,  oft),  aa,  aq). 

91nm.  ÜDian  nennt  biefe  (Srfcbeinung  geit)öi)nitcf)  eptfcbe  gerbebnung. 

(Sintge  nenere  Sluögaben  bieten  ftatt  ber  „gerbebnten"  bie  unfontrab terten  gormen 

γελάοντες,  όράονσι  n.  f.  tü. 

3.  SDie  $erba  auf  -oco  gehen  in  ben  gormen,  in  benen  bie  $erba 
onf  -oco  bie  Sautöerbinbungen  oco  nnb  eoo  gulaffen,  benfelben  2Beg:  νπ- 
νόοντες  toirb  νπνώοντες  ηαφ  γελώοντες. 

SßrftfenS*  unb  SSerbalftamnt  (§  95). 

1.  ®er  Sßerbalftamm  tnirb  oft  auf  mehrere  Slrten  gurn  ^räfen§ftamme  § 250 
ertneitert:  ©t.  άλυκ  enttueichen,  tßräf.  άλνσκω,  άλνσκάζω,  άλνοκανω, 

g.  άλνξω,  51.  ηλνξα.  — ©t.  τυχ  unb  τνχε  I.  ^ßrä j.  τεύχω  bereite 
(g.  τενξω,  51ο.  ετενξα,  τετυκεΐν,  $f.  τέτενχα,  τέτυγμαι,  τετεύχαται,  5ίο. 
έτυγβην),  II.  Sßräf.  τυγχάνω  treffe  (g.  τενξομαι,  5ίο.  έ'τνχον,  έτύχησα, 

$f.  τετνχηκα),  III.  Sßräf,  τιτνοκομαι  (αη§  τι-τυκ-οκ-ο- μαι)  mache  gure(i)t, 
giele.  — ©t.  τα,  τ εν,  τανν  fpanne,  I.  Sßräf.  τείνω  (fßf.  τέ-τα-μαι,  5ίο. 
τά-ύη),  II.  $)3räf.  τανυω  (g.  ταννω,  5ίο.  έ-τάννσ-σα,  ^3f.  τε-τάννομαι, 

5ίο.  ε-τ αννσύην),  III.  ^räf.  τιταίνω  (5ίο.  Sßart.  τιτήνας).  — μητιάω  er* 
finne  unb  μητίομαι  (g.  μητίοομαι,  5ίθ.  έμητ ιοάμην). 

2.  ®ie  unertoeiterte  klaffe  tneift  eine  größere  SSerba  non 
jener  nrfbrünglidjen  23ilbung£toetfe  tote  άγω,  φέρω  auf,  non  benen  aber  niete 
gngleicb  in  ertneiterter  ©eftalt  erfcbeinen:  αγω  führe  neben  άγινέω,  αΐδομαί 
habe  ©d)eu  neben  αίδέομαι,  άντομαι  begegne  neben  άντάω  (5lo.  ηντηοα) 
nnb  άντιάω  (5to.  άντίαοα),  άνω  nollenbe  neben  άννω,  βλάβω  ( βλάβεται 
γοννατα  bie  ®ntee  tnanfen)  neben  βλάπτω,  βόλομαι  totH  neben  βούλομαι, 
δέμω  baue  (Sßf.  δ έδ  μη  μαι,  δόμος  $αη§),  δέρω  fchtnbe  (SSerbalabj.  δρατός 
§ 236,  11),  εδω  effe  neben  εούω  unb  έοϋίω,  εύω  bin  geioobnt,  λάμπω 
glänge  neben  λαμπετάω,  δύομαι  fümmere  mich,  δρομαι  nehme  toahr  (οϋρος 
SBä^ter),  πέλω  bin  neben  πωλέομαι  bin,  fomme  häufig,  πένομαι  arbeite 
neben  πονέομαι,  πέρύω  gerftöre  neben  πορύέω,  πέτομαι  fliege  neben 
ποτάομαι,  στένω  feufge  neben  οτενάχω  στεναχέω  οτεναχίζω,  τέμω  feßneibe 
neben  τέμνω  τάμνω,  τρέμω  (τρέω)  gittere  neben  τρομέω,  τ έρσομαι  intr. 
troefne  (51ο.  τεροηναι  troefen  toerben)  neben  τεροαίνω  (5ίο.  τέρσηνε  machte 
troefen). 

3.  tiefer  Piaffe  gehören  auch  mehrere  SSerba  auf  -eoco  an,  toie  ζώω 
lebe  (Stupf,  εζωον,  ζωός  tebenbig),  ϊδρώω  f^mipe  (Sßart.  g.  $1.  ιδρώοαι), 
πλώω  (πλέω)  fahre  gur  ©ee,  τρώω  (att.  τιτρώοκω)  öertounbe,  ρώομαι 
(ρέω)  betoege  mich  fdbneU  (5ίο.  έρρωοάμην). 

4.  häufig  geigt  ber  $räfen§ftamm  Siebnptifation : έίοκω  mache  gleich, 
üergleiche  an§  ^ε-λ^ικ-σκω  ($ßf.  εοικα  ΐφ  gleicije),  λι-λαί-ο-μαι  toill,  κι-κλή- 
σκω  rufe  (καλέω),  μί-μν-ω  bleibe  (μένω,  μιμνάζω),  πι-φαν-σκω  geige 
(φαίνω),  τι-ταίνω  fpamte,  τι-τύσκομαι  giele,  — άκ-αχίζω  fränfe  (§  248,  5), 
άπ-αφίοκω  betrüge.  SSgl.  βαμ-βαίνω  toanfe,  καρκαίρω  erbröhne,  μαρμαίρω 
funfle,  παμφαίνω  παμφανάω  flimmere,  κωκνω  jammere,  μαιμάω  ftrebe 
heftig  (@t.  μα  § 256).  # 
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3)er  bomertfdje  2)ialeft. 


§ 251 


5.  97id)t  feiten  bient  # gur  Präfen3ermetterung:  άίσ&ω  paudje  au§ 
(ügl.  äiov  0 252),  βιβάσΰων  (βαίνω)  meit  au§fd)reitenb,  (ε)εργάϋ'ω  fdjliejse 
ab,  ερέΰω  (ερεθίζω)  reige  auf,  Παλεύω  blütje,  τελέψω  bin  ba,  φαέ&ων 
leud)tenb,  φλεγέ&ω  brenne,  βαρνΰω  bin  beiaftet,  μινύ'&ω  ücrminbere, 
φΰ'ίνν'&ω  fd)minbe  t)in,  βεβρώΰω  bergepre  (§  258,  1),  εσ$ω  (au§  έδ-ΰω, 
St.  έδ  § 263)  effe,  ηερέύλομαί  = άείρομαι  f djtuebe.  ©a§  Präteritum  geigt 
am  päufigften  biefe  ©rmeiternng:  ημύνα&ον  mehrte  ab  (άμύνω),  μετεκίαΰον 
ging  nad),  ήγερέϋοντο  mürben  berfamntelt  (άγει ρω),  εσχεΰνν  ijielt  (Jynf. 
σχεΰέειν). 

6.  33ei  ben  Serben  ber  3 ob  klaffe  finb  folgenbe  Gilbungen  gu 
beachten : 

a)  ζ = yj : άλαπάζω  bernidjte,  βάζω  rebe,  βρίζω  fcpiummere,  δαΐζω 
gerteile,  έλελίζω  menbe  um,  erfdjiittere,  έναρίζω  entmaffne,  töte,  μα * 
στίζω  geißele,  μερμηρίζω  überlege,  ολολύζω  mepflagc,  πελεμίζω 
erf(±)üttere,  πολεμίζω  friege,  ρέζω  facio  tpue,  opfere,  στάζω  träufele, 
στνφελίζω  f cfjlage,  alfo  5ίο.  άλάπαξα,  μερμήριξε,  έλελίχ&η,  ρεχ&έν. 

91  η m.  αρπάζω  raube  unb  άφνσσω  fcl)öpfe  ίφϊυαηϊεη:  ήρπαξα  unb  ήρπασα, 
άφνξω  itltb  αφνσσα,  — κτερεΐζω  insta  facio  f)at  gut.  κτερεΐξω,  κτερίζω  aber 
κτεριονσιν,  — νίζω  U)afd)e  (9?ebenf.  νίπτομαι)  bitbet  νίψω,  ένιψα,  νένιπται;  ebeufo 
ενίαοω  fdjelte  (9ce6enf.  ενίπτω );  ein  labialer  Stamm  liegt  πέοοω  geitige  (9ίο.  επεψα, 
πέπων  reif)  Itltb  λάζομαι  faffe  (bgl.  λαμβάνω,  St.  λ aß)  p ©runbe. 

b)  ζ = y γβ : κλάζω  töne  (9ίο.  εκλαγξα,  Pf.  κέκληγα),  πλάζω  ber= 
fd)lager  (9ίο.  επλαγξα,  επλάγχ&ην),  σαλπίζω  trompete,  9ίο.  εσάλπιγξα 
(Ogi.  λϊγξε  fdjmirrte). 

c)  σσ  = τβ,  &j:  ερέσσω  rubere  ( ερέτης  Zuberer),  Ιμάσσω  pettfcpe, 
κορύσσω  rüfte  (Part.  Pf.  κε-κορνϋ'-μένος),  λίσσομαι  flel)e  (3lo. 
έ-λιτ-όμην),  alfo  5ίθ.  ΐμασεν,  ε-λλϊσάμην. 

d)  £)a§  präfen^bilbenbe  j tritt  aud)  an  Stämme,  meld)e  auf  einen  Sßofal, 
σ ober  F auMauten:  δκνείω  gaubere  (St.  δκνε),  μαίομαι  tafte, 
ftrebe  (St.  μασ,  5ίο.  επ-ε-μάσ-σατο),  ναίω  mopite  (St.  νασ,  51o. 
νάσ-σα  lie§  mopnen,  νάσ-ϋη,  ε-νάσ-σατο),  άκείομαι  peile  (St.  άκεσ, 
ügt.  5ίο.  άκέσ-σαι),  τελείω  (St.  τελεσ),  δαίω  günbe  au  (St.  öaF, 
Pf.  δέδηα). 

gfuturum  unb  fcpmacper  21orift  (§§  84.  100.  106.  107). 

§251  1.  S£empu3d)arafter  erfd)eiitt  oft  σσ  neben  σ (§  238,  1), 

befonberS  bei  ben  verba  vocalia,  melcpe  in  ber  £empu§bilbung  furzen  Sßofai 
paben  (§  94). 

31  nm.  αίνέω  biibet  αινήσω,  ήνησα. 


§ 251  Φα§  guturunt  ber  Yerba  liquida  gept  nacp  ben  Perbeit  auf  -έω: 
σημανέω,  άποβαλεΐς,  άπούλανεΐσύλαι  U.  f.  m. 

Φα§  fog.  attifcpe  gnturum  bilben  bie  $erba  auf  -ίζω,  mit  ®om 
traftion  bon  εο  unb  εου  gu  εν:  νομιενμεν,  (907.)  χαριεϊ,  χαριεϊσϋαι, 
κομιενμείλα,  δπωριενντες ; beägleicpen  einige  auf  - άζω : άποδοκιμα, 
δικάν  unb  ελαύνω : έλώ,  έλας,  ελα,  έλώσι,  ελών . 


§§  252.  253 


giejriou  be3  $erbum£. 
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2.  guturbebeutung  haben  bie  ^räfentia:  άννω  Werbe  bodenben, 
ερνω  werbe  ziehen,  ταννω  Werbe  fpannen,  καλέω  Werbe  rufen,  κορέω 
(κορένννμι) , τελέω,  άντιόω  Werbe  begegnen,  κρεμάω  (κρεμάνννμι),  νέομαι 
redeo  nnb  redibo,  δήω  Werbe  finben,  κείω  (κέω)  Werbe  liegen,  βείομαι 
βέομαι  (—  βίομαι,  Dgl.  βίος)  Werbe  leben. 

2ium.  1»  2>ie  i>terf>er  gehörigen  gutura  auf  -άω,  wie  έλώ,  κρεμώ  werben  wie 
bie  Sßerba  contracta  auf  -άω  fonfugiert:  έλόω,  έλάας,  ελάα,  δαμάα  [δαμάζω  bezwinge). 

Sinnt.  2.  ερύω  ftiefye  bat  im  gut.  neben  ερνω  ερύσοεται;  über  aubere  gormen 
bgl  § 257,  3,  f,  Sinm. 

0i)ne  XtmpVLZftexfye n finb  bie  Siorifte  bon  άλεύομαι  bermeibe: 
ηλενατο,  άλεναοΰαι  άλέαοΰαι,  bon  καίω  (att.  κάω  brenne) : εκηα  (St. 
καν),  bon  οενω  agito:  εσσευα  (St.  ον,  ο εν),  bon  χέω  gie^e:  εχενα  nnb 
εχεα  (6t.  χν,  χεν). 

3.  λα  nnb  ρο  bewahren  unberänbert  einige  SSerba:  εΐλω  brönge  21ο. 
ελοα,  κέλλω  (treibe  an)  κέλ-σα,  άραρίοκω  füge  ηρ-οα,  κείρω  fdjere  κέρ-οω, 
κνρέω  treffe  ε-κνρ-οα,  φθείρω  berberbe  φϋ'έροω,  δρννμι  errege  ώροα, 
φνρω  befeuchte  έ-φνρ-σα. 

Sinnt.  λο  würbe  Ρ λλ  irn  3ίθ.  ώφελλα  (0pt.  3.  δφέλλειεν)  bOU  όφέλλω  ber= 
mehre.  — SSon  οκέλλω  tr.  börre  beifet  ber  Dpt.  5ίο.  3.  ακήλειε  (Sio.  ε-οκλην  irttr. 
berborrte). 

4.  Einige  figmatifd^e  Slorifte  haben  ftatt  a ben  Söinbebofat  ε nnb  o wie 
bie  ftarfen  Siorifte  be§  gnb.  (gemtfdjte  Siorifte):  έβήο-ε-το,  έδνο-ε-το, 

Ιξόν,  bie  gmper.  οϊοε,  οΐσετε,  οΐοέτω,  δροεο  (δρσεν),  λέξεο,  π ελάσοετον, 
ber  gnf.  οίο-έ-μεναι. 

©tarier  5t ο r i ft  (§  102). 

1.  (Singeine  ftarfe  Siorifte  haben  9ftetathefi3  nnb  SSerWanblung  be§ § 252 
ε in  a:  δέρκ-ομαι  fehe  ε-δρακ-ον  (fßf.  δέδορκ-α),  πέρ-ϋ'ω  gerftöre 
ε-πραϋ'-ον ; bgl  τρέφω  ernähre  ε-τραφ-ον  id)  Wucb§  auf.  SD^erf e ferner 
ϋ'ρωσκω  fprtnge  εϋ·ορον  (gut.  βορέομαι)  6t.  $o  ρ,  βλώσκω  gehe  εμολον 

6t.  μολ,  αμαρτάνω  fehle  ημβροτον  (§  238,  6)  neben  ημαρτον,  άνδάνω 
gefalle  εναδον  (neben  augmentlofem  αδον)  § 260. 

2.  2)er  gnf,  Sift.  enbigt  häufig  auf  -έειν : βαλέειν,  ίδέειν. 

^ßerfelt  unb  ^ßlu^quamperfeft  (§§  86 — 89.  103). 

1.  ®a§  fchwad)e  $ er  feit  Sift.  finbet  fid)  nur  bon  bofalifchen  § 253 
Stämmen,  nnb  fetbft  biefe  haben  häufig  bie  brimittbe  53ilbnng,  b.  i.  ohne  κ, 
befonber§  in  ^articibialformen : πεφναοι  (neben  πεφνκάοι,  ®onj.  πέφνκη), 
κεκορηώς  ( κορένννμι  fällige),  κεκοτηώς  [κοτέω  grolle),  κεκμηώς  ©eit. 
κεκμηώτος  unb  -ότος  (κάμνω  Werbe  mübe,  6t.  καμ,  κ μη),  πεπτηώς 
(πτήσοω  bucfe,  6t.  πτη  unb  πτακ  § 258,  1),  hiugegen  πεπτεώς  bon 
πίπτω  fade,  τεΰ'νηώς  ©en.  τεϋ'νηώτος  nnb  -ότος  (θνήσκω,  6t.  $αν, 
ϋ'νη),  κεκαφηώς  feud)enb  (bgl.  έκάπνοοα  hauchte  au§),  τετιηώς  betrübt. 

2.  $>α§  ftarie  ^erfelt  ift  fehr  häufig,  geigt  nirgenb§  Slfpiralion 
(κεκοπώς  bon  κόπτω)  nnb  läfit  bisweilen  Ablaut  nnb  Dehnung  faden, 
befonber§  in  ben  Partie,  gern.;  and)  in  einigen  ^ßerf.  Sfteb.  erfefjeint  ber 
furge  6tammbo!ai  (bgl  att.  πέπνομαι  § 126,  18): 
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©er  honterifche  ©iateft. 


§ 254 


λήΰω  üftbf.  λανθάνω  bin  Verborgen,  έκληΰάνω  mache  bergeffen,  fpf.  λέλαομαι 
τενχω  bereite,  fßf.  τε-τενχ-αται  neben  τέ-τνκ-ται,  τέ-τυκ-το,  τε-τνχ-$αι, 
τε-τυγ- μένος 

άραρίσκω  füge,  ΰάλλω  btüf)e,  \ ^ άρηρώς,  τεΰηλώς,  μεμηκώς,  λεληκώς 

ληκέω  fci)reie,  μηκάομαι  brüHe  / ’ άραρυΤα,  τεϋαλνΊα,  μεμακνΤα,  λελακυϊα. 

Slum.  1.  φεύγω  ftief)e  hat  fPart.  fpf.  πεφυγ μένος,  aber  baneben  bie  ganj 
berein^ette  gorm  πεφνζ-ότες.  ©benfo  fingutär  ift  άμφ-ιαχνΐα  non  ^ιΓάχω  fdjreie 
(§  237,  1).  — πνέω  (St.  πνν,  πνε^~)  i)at  πέ-πνϋμαι  [πεπ νϋμένος  befonnen). 

5tnm.  2.  2öie  τεϋνηώς,  κεκμηώς  begatten  einige  anbere  ^ßarttcipia  ω in  beit 
anberen  $afu3:  κεκληγώτες  neben  κεκλήγον τες  §um  fPf.  κέ-κληγ-α  ( κλάζω  fcfyreie), 
τετ ριγωτές  gu  τέτρΤγα  [τρίζω  gmitfchere). 

5tnm.  3.  5tnbere  Unregetmäpigfeiten  haben  ba§  fpf.  τέ-τρηχ-α  bin  unruhig  St. 
r (α)ραχ  ( ταράσσω  beunruhige),  τ έ-ϋηπ-α  bin  erftaunt  (5Ιθ.  ταφών),  μέ-μηλ-ε  St. 
με  λ [μέλει  μοι  eS  Hegt  mir  am  iper^en),  unb  fppf.  αωρ-το  gu  άείρω  hebe* 

5t  nm.  4.  Sßerfchtebene  Stammformen  liegen  ber  $empu3bitbung  Okunbe: 
fo  in  ben  gormen  beS  fPf.  πέ-φα-ται,  πέ-φα-νται,  guf.  πε-φά-οϋαι , g.  3.  π ε-φή-οομαι 
neben  5ίο.  έ-πε-φν-ο-ν  (§  248,  5)  bie  Stämme  φεν,  φα  töten  [φόνος  5ttorb).  beachte 
bie  gteichtautenben  gönnen  bon  φαίνω,  mie  fpf.  3.  S.  πέ-φαν-ται,  g.  πε-φήοεται  (§  260). 

5t nm.  δ.  Unregelmäßig  nach  5trt  beS  gmpf.  ift  baS  fppf.  έ-μέμηκ-ον  (fßf. 
μέμηκα  btöfe)  gebübet ; über  ηνωγον  bgt.  § 256. 

§254  5t o r t ft  ^af fiü t (§§  91.  108—111). 

$)aS  η bet)ätt  bor  ben  langen  Sßofaten  be§  ®onj;un!tibS  bismetlen  feine 
nrfprüngtidhe  Quantität;  in  biefent  gälte  fann  bafür  ber  ÜDtobuSbofat  turg 
fein  (§  247,  1):  alfo  neben  μιγ-έ-ω,  μιγ-έ-ωοι  im 
Sing,  δαμή-ω,  μίγή-Ύ}ς,  φανή-rj 
f)3iur.  τραπ ή-ο-μεν,  δαμή-ε-τε. 

51  η m.  1.  J$u  §anbfdjriften  unb  5iu3gabeit  finbet  ftdj  für  η bie  Schreibung  ει: 

δαμείω,  δαμείετε,  τραπείομεν ; bgt.  § 255,  2,  5tum.  1. 

5(nm.  2.  Uber  ^ürgung  be£  η bor  v (ντ)  in  φάνε-ν  (—  έφάνησαν)  bgt. 
§ 246,  1,  b. 

5t nm.  3.  53oit  homerifchen  5toriftbiibungen  beamte:  έ-άλην  (St.  fsk,  είλέω 
bränge  gufammen),  έδάμ-ην  [δάμ-νημι  bedinge),  έ-κά-ην  (καίω)  unb  bie  allein^ 
ftehenben  fParticipien  άνα-βροχέν  gurücfichlingenb  λ 586  (neben  5fo.  5ttt.  άν-έβροξα) 
unb  διατρνφέν  gerfchmettert  Γ 363. 

5t nm.  4.  ©er  fchtoad)e  5torift  bon  κλίνω  neige,  κρίνω  richte  ift  έ-κλίν-ϋη 
neben  έ-κλί-ϋη,  gnf.  δια-κριν-ϋήμεναι.  ©ie  5ίθ.  άμ-πνύ-ν-ΰη  St.  πνν  unb  ίδρύ-ν-ϋη 
[ιδρύω  feße  feft)  taffen  ein  fpräfeuS  πνύ-νω,  ίδρύ-νω  (bgt.  δύω,  δύνω)  borau^fepen. 

5t um.  5.  τρέπω  meitbe  hat  έτράφϋην,  τέρπω  ergoße  έτέρφϋην  unb  ετάρφϋην 
neben  έτάρπην.  ©ie  fämttichen  5toriftformen  bon  τέρπω  Hub  bentnacf):  έτερψάμην, 
έταρπόμην,  έτεταρπόμην,  έτέρφϋην,  έτάρφϋην,  έτάρπην,  bie  bOU  τρέπω : έτρεψα, 
έτραπον,  έτραπόμην,  ετράφϋην . 


§ 254.  ©ie  ©nbungen  beS  ®onj.  merbett  mie  bie  $erba  auf  -έω  betreffs  ber 
St'ontraftion  behanbctt  (§  249):  άπαίρεΰέω,  φανέωοι,  aber  νικητής, 
wavfj. 


§ 255 


giegton  be£  $erbum3. 
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Werbet  auf  μι  (§  115—117). 
l.  grafen  SunbSmperfeft.  § 255 


päf.  TO.  gnb.  Sing.  2. 

τ ί-ϋ'η-οΰ'α,  τ ιϋ'έι-ς 

δι-δοι-οΰ'α,  δι-δοϊ-ς 

ΐ-εΐ-ς  (ΐεις) 

Q 

n n n n tJ· 

τ ι-ΰ'εΐ 

δι-δοι 

ι-εϊ  (ΐει) 

„ n n Pur.  3. 

τ ι-ϋ'έι-οι(ν) 

δι-δον-σι(ν) 

Ι-ει-οι(ν) 

auch  (προ)ΰ·έονσι(ν) 

®onj.  irj-oi(v) 

Srnper. 

δί-δω-Φι,  δίδον 

9W. 

τι-ΰ'ή-μεναι 

δι-δό-μεν 

Ιέ-μεναι. 

δι-δοϋ-ναι 

üfteb.  3nb.  Pur.  3. 

δι-δό-αται 

prt. 

τι-ϋ'ή- μένος 

$)te  3.  prf.  p.  Sßräf.  2(ft.  enbigt  nidjt  auf  -aoi,  fonbern  auf  - oi , 
entftanben  au§  ντι  mit  ©rfa^bebnung  (§  10,  7,  2inm.  1),  bafyer  aud)  ρηγνΰοι. 
— Über  oi  ber  3.  prf.  Sing.  bgt.  § 246,  1,  a,  über  fii  ber  2.  prf. 
3ηφ.  § 246,  1,  d. 

Sinm.  ®er  nad)  ben  ®runbfornten  τίΰεντι,  δίδοντι,  ϊεντι,  ρήγννντι  üorau3* 
äufe&enbe  Sicceut  tüäre  eigentlich  τί'&εωι,  δίδονοι  u.  f.  tu. 

2Bie  bte  XabeHe  geigt,  finb  bte  nad)  beut  SJtufter  ber  verba  contracta 
(τιΰέω,  διδόω)  gebilbeten  gormen  ga^lreic^er  al§>  im  2ittifd)en. 

3m  3ttf.  2Ht.  u.  prt.  9Jteb.  erfdietnt  ber  lange  Stammbofat. 


2.  ^onfunftit)  be§  ft  arten  2lortft§  (§  122). 


®οη{.  Sing.  1. 

ϋ'ή-ω,  ϋεί-ω 

γνώ-ω 

βή-ω,  βεί-ω 

εΐω 

2. 

ϋ'ή-γις,  ϋ'εί-'ης 

γνώ-ν)ς 

στή-Ύ]ς 

3. 

'θ’ή-γΐ,  ϋ'εί-ϊ] 

δώ-ΐ]  (-σι) 

οτή-rj 

η-τ),  ε-rjy  fj-oi 

£)u.  3. 

στή-ε-τον 

Ρ.  1. 

Φή-ο-μεν,  ΰ'εί-ο-μεν 

δώ-ο-μεν 

στή-ο-μεν,  οτεί-ο-μεν 

• 

ΰ'έ-ω-μεν 

οτέ-ω-μεν 

3. 

δώ-ω-σι(ν) 

στή-ω-σι(ν),  οτεί-ω-σι{ν) 

Snftn. 

ϋ'έ-μεναι,  ϋ'έ-μεν 

δό-μεν(αι) 

οτή-μεναι. 

2tnm.  1.  9tuch  fyiev  jcf)toanft  bte  Schreibung  einzelner  gormen  §tt)ijcf)en  η unb 
ει,  tüte  ϋ'είω,  ϋ'είομεν,  βείω,  στείομεν,  οτείωσι.  SSgl.  § 254,  2ίηΐη.  1. 

9ίητη.  2,  ατέ-ω-μεν,  φϋ'έ-ω-αι  u.  α.  neben  ατή-ο-μεν  ähnlich  tüte  Άτρείδεω 
neben  3Ατ ρείδαο  (§  236,  10),  ναντέων  neben  ναυτάων  (§  239,  6). 

5inm.  3.  ’Έ&ηκα  tjat  auch  bie  3.  φί.  έτηκαν,  3.  S.  311.  εϋ'ήκατο;  ΐημι  hat  tm 
9ίο.  ber  ®οηψο[ίία  ijänfig  έηκα  ftatt  ηκα,  προέηκε  er  janbte  §u,  ξννέηκε  er  brachte 
gufammen,  im  P ηκαμεν,  ηκαν  neben  εσαν. 

5ίητη.  4.  Sßom  päjen£ft.  δίδο  finbet  fidb)  ein  g.  διδώ-σω  neben  bem  regele 
mäßigen  δώσω. 


§ 255  1.  2.  SSiele  Sßerba  auf  -μι  fleftieren  nad)  ber  5Irt  ber  Sßerba  auf 
-άω,  -έω,  -υω,  -υω : 


216 


©er  pomertidje  ©täte  ft. 


§ 256 


23tnbeuof aiiofe  e r f eftformen  (§  119). 

§ 25 § βέβηκα  ftepe  feft:  ©u.  βέβάμεν,  βεβααοιν,  ignf*  βεβάμεν,  ^3art.  βεβαώς 
(©U.  βεβαώτε)  βεβαυϊα,  ^ßpf.  (εμ)βέβάοαν 
γέγονα  bin  geboren:  ^3ί.  γεγαασιν,  ^part.  γεγαώς  (-ώτος),  Qnf.  (έκ)γεγάμεν, 
3.  ©u.  (εκ)γεγάτην 

δ ε ίδ  ο ικ  α,  ^räf.  δείδω  fürcpte,  δειδίσοομαι  fepe  in  gurcpt:  Φειδία,  δείδιας, 
δείδίμεν,  ^pf.  έδείδιμεν,  εδείδιοαν,  Qiitper.  δείδιϋτ,  ϊφΐυ.  9ίο.  έδδεισα 
(§  237,  3),  s$art.  δείοας  — g.  δειδ ίξεσΰ'αι,  9ίο.  δειδίξασΰαι 
είλήλονΰ'α  bin  gefommen:  1.  ίβί.  εϊλήλον&μεν 

εοικα  gleiche,  Qtrtpf.  εϊκε:  ©η.  ε-ι-κτον,  $)3pf.  ή-ικ-το  ober  έικτο  (neben 
έωκει)  3.  ©η.  έ-ίκ-την,  sßart.  έοικώς,  έικνία  (=  Γε-Γικ-νια)  neben 
εΐοικνϊα  Σ 418 
οίδα  id)  toeijs: 


Snbif. 

$onj. 

m 

3nftn  .ΐδ-  μεν(αι) 

@ing.  1. 

είδέω,  ίδέω 

ή'δεα 

2. 

οίδας 

ιδέϊ]ς 

ήείδης  (-εις),  ή'δηοΰα 

$ßart.  είδώς 

3. 

ηείδη  (-ει),  ή'δεε(ν) 

ίδυια 

s$iur.  1. 

ΐδ  - μεν 

ειδ-ο-μεν 

είδος 

2. 

ειδ-ε-τε 

3. 

ΐοαν 

g.  είδήοω 

τίΰημιΐ  3.  @.  gnb.  τιϋ'εϊ,  3.  5βί.  τιϋ'είοι,  3jtnpf.  έτίϋ'εα,  έτίϋ'εις, 
έτίΰει,  τιΰ'έαται,  έτώέατο  (§  246,  2,  ο),  Dpt.  προσϋ'έοιτο, 
νποϋ'έοιτο. 

ΐη  μι:  3.  3>nb.  έξιεΐ,  $ί.  έσιεΐσι,  3.  igmpf.  άπίει,  3.  @.  ®οη}. 

έπιή,  -βί.  άπιέωοι ; μετίημι  bitbet  ba§  ^ßart.  937.  tote  üon 
μετί-ω ; με- μετι- μένος  (att.  μεΰ'-ειμένος)*  Oereingelt  9J7eb. 
* άνέωνται  (=  άνεΐνται). 

δίδω  μι:  διδοΐς,  διδοΐ,  διδονσι,  Sntpf.  έδίδουν,  έδίδον,  έδίδοοαν. 
ΐστημι:  ίοτα  neben  ΐοτηοι,  ίοταοι,  Igntper.  ΐοτα  nnb  ΐοτη,  9J7.  ίοτέ- 
αται,  ίοτέατο  (§  246,  2,  c),  έοταοι,  ^ort.  έοτεώς  (neben 
έστηκότων),  έοτώοα  (neben  έοτηκνΐα),  έστηκός,  3nf.  έοτάναι 
έπίοταμαι  üerftepe,  glaube : 2.  έπίοτεαι,  3.  ^3ί.  επιοτέαται , 
Qmpf.  ήπιοτέατο,  3wber»  έπίοταοο 
δείκνυμι:  δεικνϋοι  (άπολλνοι,  ονρρηγνϋοι)  neben  δεικννουοι, 
Qmpf.  έδείκννε.  — άπόλλυμι,  άπολλνεις.  — ζενγνυμι,  ζεν- 
γννων,  έζεύγννον. 

3.  ©er  ® ο η j.  91  ο.  pat  bie  nnfontrapierten  gornten  anf  εω : ΰέω, 
ϋ'έωμεν , ϋέωσι,  ΰέωμαι,  ϋ'έωνται,  οτέωμεν,  βέωμεν. 
άναγινώοκω  bilbet  einen  fcpto.  2ίο . άνέγνωοα  überrebete,  άνε- 
γνώοϋην  lonrbe  iiberrebet. 

§ 256  εοικα,  εοικε,  aber  οΐκατε,  οΐκαοι,  οίκώς,  οίκός,  οίκότως. 

οίδα:  οίδας,  οϊδαμεν  ttttb  ϊδμεν,  ΐσασι  neben  οΐδασι,  $onj.  είδέω 
η.  f.  ίο.  Dpt.  είδείηοαν  nnb  είδεΐεν,  ^pf.  ή'δεα,  ή'δει,  ήδέατε,  βδεοαν, 
g.  είδήοω. 
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§ 257  ^lejtort  be3  S3erbum3. 

μ έ μονά  ftrebe  ©t.  μεν,  μα:  2 . $)U.  μέ-μα-τον,  $ί.  μέμαμεν,  μέματε, 
μεμαάσι,  Smper.  μεμάτω,  μέμάτον,  Sßart.  μεμαώς  (-ώτος),  μεμαυΧα, 

Sßpf.  μέμασαν 

πέποί'&α  vertraue:  1.  ^ί.  ^pf.  ε-πέ-πιϋ'-μεν  neben  πεποίΰ'εα,  επεπο'ώειν 

(00ί.  § 262,  b) 

πεπονιά  pabe  gelitten:  2.  ^ί.  2lit.  πέπασϋε  (=  πε-παΰ-τε),  *(3art. 
πεπαϋ'νϊα 

τέΰνηκα  bin  tot:  Sntper.  τέΰναΰι,  3πί·  τεϋ'ναμεν(αι),  $art.  937.  ($. 

τεϋ'νηώτος,  τεΰ'νηότος,  τεϋνεώτος,  3·  τεϋνηνΧα 
τέτληκα  bin  gebutbig:  1.  $ί.  τέτλάμεν,  Dpt.  τετλαίην,  3mPer-  τέτλάϋι, 

3nf.  τετλάμεν(αι),  *ßart.  τετληώς  (-ότος),  τετληνΧα  (OgL  § 258,  1). 
(propere  Unregetmäjugfeiten  geigen  bie  SSerba: 
άνωγα,  97bf.  άνώγω  befehle:  $ßf.  1.  $)3I.  άνωγμεν,  3mper.  ανωχϋτ, 
άνώχϋ'ω,  ανωχ$ε,  *ßpf.  ηνώγεα  (3.  ©.  ήνώγει,  ηνώγειν)  neben 
3mpf.  ηνωγον  (Sßräf.  Dpt.  άνώγοιμι,  Smper.  άνώγετε),  3*  άνώξω, 

5lo.  άνώξαι 

εγ ρήγ ο ρα  bin  toadfj:  Smper.  έγρήγορΰε,  unregelmäßig  3.  ^3ί.  3nb. 
εγρηγόρϋ'-άσι,  3nf·  εγρηγόρ'&αι,  ^Sart.  εγρηγορόων  ν 6,  s2lbt). 
έγρηγορτί  Ιυαφ. 

I.  ©rfte  ^ ί α j j e ber  $erba  auf  μι. 

1.  93 erb a,  bereu  ©tarn nt  auf  a au§geßt  (§  120): 

§terper  gehören  außer  beit  § 120  üergeicpneten  Serben  einige,  bereu  §257 
©tamm  burd)  bie  ©tlbe  va  (^ßrcif . -νημι,  - ναμαι ) erweitert  ift,  unb  jmar:*) 
$räfen§  feßlt,  @t.  ä (Ogi.  tat.  sa-tur) : 3nf.  αμεναι  βφ  fälligen,  ®onj. 
εωμεν  (==  ή-ο-μεν),  3·  άσω,  ίφΐυ.  5lo.  ^onj.  άση,  Dpt.  ασαιμι, 

3nf.  äoai;  ogt.  2to.  Dpt.  άόήοειεν  überbrüffig  werben,  *ßf.  άδηκότες 
fall.  — SSblab j.  άτος  = ά-ατος  insatiabilis. 

^3räfen§  feplt,  ©t.  äFa  öerblenben:  2lo.  2lft.  αασε,  άσε,  ääoav,  937eb. 

άάσατο  άσατο,  s$aff.  άάσ&ην.  — SSblabj.  άάατος,  άήάτος 
άγαμαι,  9tbf.  άγάομαι,  άγαίομαι  erftaune  ©1:  αγά : 3ttb.  2.  >pl.  άγάασϋ'ε, 

$art.  άγαιό μένος,  3mPf.  ηγαασϋε,  51ο.  ήγά(σ)σατο.  — SSbtabj. 
άγψός  perrtici) 

δάμνημι,  δαμνάω  bewältige  @t.  δ α μα,  δ μη:  3.  δαμάω  (-άας),  $ίθ. 
δάμασα,  3nf.  δαμάσασϋ'αι,  ^3f.  δέδμημαι,  s2lo.  εδμήϋ'ην,  εδαμάσϋ'ην, 
έδάμην,  ®onj.  δαμείω 

^räfen§  feplt,  @1.  δεά,  δοά:  3mPf·  δέά-το  fcpien,  21ο.  δοάσσατο,  ®onj. 
δοάσσ-ε-ται 


*)  $η  biefe§  unb  bie  fotgenben  SSer^etcbniffe  ftrtb  αηφ  manche  ber  in  ber 
atttfcben  3ormeniepre  §§  120—129  bepanbetten  SS  erb  a aufgenommen  morben,  inbem  fie 
Oereingette  ober  unregelmäßige  3ormen  bieten  ober  ihre  Slufnabme  für  einen  Üb  erb  tief 
über  f amtliche  bomertfebe  3ormen  nüplicb  febien. 


§ 257  1.  κίρνημι:  3.  ©.  κιρνά.  — πέρνημι:  $ßf.  3nf-  πεπρησ'&αι, 
9ίθ.  ^3.  επρηϋ'ην.  — πιμπλημι:  3.  ©.  εμπιπλεϊ,  3.  ^)3ί.  Sntpf. 
ε-πιμπλέατο. 
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2)er  bomerifdje  ©iaieft. 


§ 257 


δύναμαι  famt  0t.  Övva : ®onj.  2.  0.  δννηαι,  5ίο.  έδυνήοατο,  εδυνάσΰ'ην 
εραμαι  liebe  0t.  έρά:  2.  ^βΐ.  Qnb.  εράαοϋ·ε  (ögt.  oben  άγάασΰε),  5ϊο. 
ήρασάμην 

ΐλαμαι  placo,  9?bf.  ιλάομαι,  ϊλάσκομαι  üerföpne  nttr,  ιλήκω  bin  gnäbtg, 
0t.  ϊλά:  3.  ^βί.  ιλάονται,  3wper.  ιληϋι  fei  gnäbig,  3·  ιλά(ο)σομαι 
κίρνημι,  92bf.  κιρνάω,  κεράω,  κεραίω  (att.  κεράννυμι)  mifcfje  0t.  κερά: 
®onj.  ^ßräf.  κέρωνται  (ϋοη  κέραμαι?),  ^ßart.  κιρνάς,  (έ)κίρνα, 

5ίο.  κέραοοε,  κεράσσατο ; 3nf-  5ίο.  έπι-κρήσαι,  ^ßf.  κε-κρά-ανται 
μάρναμαι  f timpfe  0t.  μαρνα : 3mPer-  μάρναο,  3lnPf*  (έ)μάρναο, 
(ε)  μάρνατο 

δνίνημι  ni't^e  0t.  δνά:  5lo.  3mP·  δνησο,  ißart.  δνήμενος  gefegnet,  3nf· 
δνήσέλαι 

πέρνη  μι,  Sftbf.  περαω  Oerlaufe  0t.  πέρα:  ^ßart.  περνάς,  περνάμενος, 
j.  Qnf.  περάαν,  5ϊο.  έπέρα(ο)σα,  fßf.  ^ßart.  πεπερη  μένος,  ^πφοαίίϋ 
π έρναοκε 

πίλ νάμαι,  ÜJtbf.  πελάζω  nähere  unb  nähere  mict)  0t.  π(ε)λα:  fd)tt).  5lo. 
(έ)πέλα(σ)σε,  3mPer·  πελάσοετον,  ^ßaff.  5ίο.  πελάοϋ'ην,  9JL  ft.  5lo. 
πλήτο,  πλήντο,  fßf.  ^ßart.  πεπλη μένος  nat)e 
π ίμπλημι,  üftbf.  πιμπλανω  pleo,  0t.  πλα:  5ίθ.  πλήτο,  πλήντο  (paffit)), 
Qmper.  (εμ)πλησο 

πίτνημι,  9£bf.  πετάνννμι  breite  au§  0t.  π(ε)τα:  ^ßort.  πιτνάς,  Qmpf. 
πίτναντ ο,  51ο.  πέτα(σ)σαν,  πετάοέληοαν,  fßf.  πέπτάται,  πέπτανται, 
fßart.  πεπτα μένος 

οκίδνάμαι  (att.  οκεδάννυμι)  gerftreue  0t.  οκεδα : ^ßräf.  οκίδναται  neben 
κίδναται  (§  238,  2),  51ο.  (έ)κέδα(ο)οε,  έσκέδαοϋ'εν  neben  κεδαοϋ'είς 
φημί,  $ftbf.  φάσκω  jage  0t.  φα:  φημί,  φής  neben  φήσ'&α,  ®οη].  0.  2. 
φήης,  3.  φήσιν,  *ßart.  φάς,  3mPf·  1·  ©.  εφην,  φήν,  2.  έφης,  φής, 
φήσϋα,  3.  ψί.  εφαν,  φάν,  εφασκον,  2.  $βϊ.  φάσ&ε,  3mPer· 
φάο,  3nf.  φάσέλαι,  Sßart.  φάμενος. 

SSerein^eite  of)ne  53tnbeüofai  gebitbete  formen  ber  2$erba  auf  -άω,  bie 
i)iert)er  gehören,  ftnb: 

^ßräf.  3nb.  Sfteb.  2.  0.  δρη-αι  (όράω  fef)e,  äot.  δρη-μι) 

,,  ®oitj.  5lft.  3.  0.  μενοινήησι  (μενοινάω  fjabe  im  0tnn,  Qnb.  1.  0. 
μενοινώω) 

Qmpf.  5lft.  3.  Φη.  σνν-αντή-την  (συν-αντάω  begegne,  ^mpf.  ήντεον) 

,,  „ „ „ προσ-αυδήτην  (προσ-ανδάω  xtbt  -ηνδων, 

3ncf)oattö  αύδήσασκε) 

,,  „ ,,  „ συλή-την  ( σνλάω , Sßbf.  σνλενω  neunte,  raube) 

3nf.  sßräf.  51  ft.  άρή-μεναι  (άράομαιΰίίΐ,ιξ.  άρήσομαι,Το.ήρήσατο) 

„ „ „ γοή-μεναι  ( γοάω  fiage,  51ο.  γόον  betiagten) 

,,  „ „ πεινήμεναι  (πεινάω  (jüngere,  sßart.  πεινήων). 

5intn.  δρη-αι  ift  atfo  gebiibet  rate  t>0rt  δρη-μι,  TI.  δρημαι,  προο-ανδή-την  tüte 
ÜOtt  προο-αΰδη-μι  u.  f.  JO. 


2.  55  e r b a,  bereu  0 1 a nt  nt  auf«  a u § g e i)  t. 

αη  μι  loetje  0t.  aFe : 2.  *3)u.  αητόν,  3nf.  άήναι,  άήμεναι,  ^ßart.  άέντες, 
άή μένος,  3.  0.  3mPf·  άη 

δίδημι  biitbe  0t.  δε:  proper,  διδέντων,  3mpf.  έδίδει 


§ 257 


gtegion  be3  Verbum §. 
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δίε μα i taffe  und)  fcpeudjen  6t.  die:  gntpf.  (ev)dieoav  fcfjeudffen,  SJieb. 
dieviai  fließen,  Dpt.  dioao 

dίζημaι,  9tbf.  d'^co  fuct^e  6t.  di£e:  2.  6.  gnb.  d'^ai,  J$nf . d'^aftai, 
g.  dιζήooμaι 

(κίχημι),  -ftbf.  κιχάνω  erlange  6t.  κιχε:  ®onj.  κιχείω,  Dpt.  κιχείην, 
3>nf.  κιχήναι,  $J$art.  κιχείς,  κιχήμενος,  3mPf-  2.  6.  έκίχεις,  3.  Φ. 
κιχήτην,  g.  κιχήσομαι,  3πί·  κιχήσεσΰαι. 

SSerein^ette  ot)ne  Söinbebofal  gebitbete  gormen  ber  $erba  auf  -έω,  bie 
ptertjer  gehören,  ffnb: 

gmpf.  2lft.  3.  Φη.  άπειλή-την  ( άπειλέω  brofye) 

„ „ ,,  „ doQnrj-^v  (doQneco  effe  ftU  5tbenb) 

„ „ „ „ όμαρτή-την  ( όμαρτέω  öerfefjre) 

Snf.  Sßräf.  5ltt.  καλή-μεναι  (καλέω  rufe) 

„ „ „ πενΰή-μεναι  (πενΰ'έω  trauere) 

„ „ „ ποϋ'ή-μεναι  ( ποϋ'έω  erfetjne) 

,,  ,,  „ φορή-μεναι,  φορήναι  ( φορέω  trage) 

„ „ „ φιλή-μεναι  (φάέω  liebe,  äot.  φίλη- μι). 


3.  $erba,  beren  6tamm  auf  einen  aitbern  Saut  au£gef)t(§  121). 
a)  ειμί  sum  6t.  eo. 


Snbif. 

$onj. 

Dpt. 

Smper. 

Smpf. 

6.  1. 

εω  (μετ)είω 

ήα,  εα,  εον,  εσκον 

2. 

enlt.  εσ-σί, 

εης 

εοις 

ο 

Ö 

I 

ν<0 

εη-αϋα 

3. 

[εις 

εη,  εη-σι(ν),  ησι(ν) 

3/ 

εοι 

ηην,  ηε(ν),  εην, 

(μετ)είη 

[εσκε(ν) 

Ρ.1. 

ει- μεν 

3. 

εασι(ν) 

εωσι(ν) 

εσαν 

3uf.  εμμεν(αι),  εμεν(αι),  ^ßart.  εών,εοϋσα,εόν,  g.  εσσομαι,εσσεται,εσσεΤται 


b)  εϊμι  eo,  ibo  6t.  ei  uub  i. 


Snbtf. 

®onj. 

Dpt. 

Sntpf. 

Snf.  ΐμμεν(αι) 
ΐμεν(αι) 

g.  εΐσομαι 

3ior.  εισατο 
εείσατο 

6.  1. 
2. 
3. 

«βί.  1. 
3. 

εισΰα 

ΐησΰ·α 

ΐησι(ν) 

ΐ-ο-μεν 

ίείη 

ψα  ηιον 

ηιε(ν),  fje(v),  fjei,  ΐε(ν) 
ηομεν 

ηισαν,  η σαν,  ΐσαν 

c)  ημαι  fipe  6t.  ής : 3.  6.  ησται,  3.  $βί.  ειαται,  εαται,  $ßpf.  εΐατο, 
εατο. 


3.  a)  ειμί:  $ßräf.  3ub.  εις  enlt.,  (περίεις),  ειμέν  (enlt.),  ^ouj.  εω, 
ης,  η,  εωσι,  Dpt.  εΐησαν  Uttb  εϊεν  (ένέοι  VII.  6),  $art.  εών,  έονσα, 
εόν,  5tbü.  εόντως,  3mpf.  neben  εσκον  uub  ην:  εα,  εας,  εατε. 
b)  εϊμι:  3mpf.  f\a,  ηε,  η σαν. 
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2)er  pomerifdie  S)ialeft. 


§ 258 


Sinnt.  $iir  εΐαται,  εΐατο  finben  fid)  bie  f^otmen  ι ηαται,  ήατο  in  einigen 
Stu^gaben. 

d)  κείμαι  liege  ©t.  κει : 3.  ^βί.  κείαταί,  κέαται,  κέονται,  3.  ©.  $onj. 
κήται  ιι.  κεΐται  (=  κεί-ε-ται),  *ßpf.  κείατο,  κέατο , Qfitf.  κειέμεν, 
$art.  S.  κείων  cubiturus. 

e)  ονο μα i fd)ntäl)e  ©t.  όνο:  3ttb.  δνοσαι,  ονονται , Dpt.  δνοιτο, 
5.  δνόσσεται,  21ο.  ώνοσάμην  neben  ώνατο,  SSblabj.  δνοστός. 

f)  ρυομαι  bef d)üpe  ©t.  (έ)ρν:  Qnf.  ρϋσϋ'αι,  ερυσ&αι,  Slo.  ερήμην, 
ρνατο  neben  εΐρνσάμην,  s,ßf.  εΐρϋμαι,  g.  e£.  είρύσομαι. 

Sinnt.  Silit  ρέομαι  fallen  einige  formen  üon  έρνω,  Stbf.  εΐρΰω  §tei)e  (int 
SJleb.  aucf)  mit  ber  SSebeutung  an  fiep  gieren,  retten  üon  ©efalienen)  §ufammen: 

έρυω,  ερνομαι,  Sto.  έρϋοάμην,  *ßf.  εΐρϋμαι  ( είρύαται ),  είρϋμένος  (ügl.  § 251,  2, 
Sinnt.  2). 

g)  σώω  (σαόω),  Slbf.  σώζω  rette  ©t.  σαω:  2.  ©.  Qrnper.  οάω, 
3.  ©.  Smpf.  οάω,  ®onj.  σόωσι,  Dpt.  2.  ©.  σόως,  ^ßart.  οώοντες, 
%,  οαώοω,  Slo.  έσάωσα. 

h)  στενται  er  üerfjeijst  ©t.  στ  ευ:  Sinpf.  στεντο. 

Slnm.  Sind)  üon  εδω  (=  εοϋΊω)  eff e mtrb  ber  $nf.  εδμεναι,  üon  φέρω  trage 
ber  $mper.  φέρτε  optte  SSinbeüofat  gebiibet,  tote  üon  benfetben  Stämmen  tat.  es-tis 
ed-tis,  fer-te.  SSgl.  δέχ-αται  § 258,  2. 

$tnbet>ofaiiofe  SCori  ft  formen  (§  122). 

§258  1.  SSofatifct)  auSlautenbe  ©tämme: 

(άλίσκομαι  toerbe  gefangen)  ©t.  άλω:  2.  ©.  ήλω,  ^onj.  άλώω,  Dpt. 
άλοίην,  άλώμεναι 

(άπαυ  ρ άω  neunte  tt>eg)  ©t,  Γρα:  ^ßart.  d πούρας  (=  άποΓρας),  ba§u 
3ltb.  1.  ©.  άπ-ηύρων,  3.  άπ-ηνρα  (—  άπ-ε-Γρα),  g.  άπουρή- 
σονσιν  X 489 

βαίνω , Stbf.  βιβάω  gel)e,  ^ßart.  βιβάς  unb  βιβάσύλων,  ©t.  βα:  2.  Φυ. 
βάτην  neben  έβήτην,  3.  ^βί.  εβάν  neben  εβησαν,  t^onj.  βήω,  βείω, 
βείομεν,  3ηί·  βημεναι 

βάλλω  toerfe  ©t.  βλη:  3.  Φ.  SOt.  (ξνμ-βλήτην  trafen  ^ufamnten,  %. 
ξυμβλήσομαι,  9JI.  εβλητο  trntrbe  getroffen,  ®onj.  βλή-ε-ται,  (ζνμ)- 
βληται,  Dpt.  βλεΐο,  Qnf.  βλησΰ'αι,  *ßart.  βλήμενος  getroffen;  Dgl.  $ßf. 
βεβολήατο,  βε βολή μένος 

βιβρώσκω,  Slbf.  βεβρώύλω  effe  ©t.  βρω:  εβρων,  ^ßf.  $art.  βεβρωκώς, 
S.  βεβρώσεται  paff. 

γη  ράσκω  altere  @t.  γήρα:  3.  ©.  έγήρα,  ^ßart.  γηράς 
γ ιγ  ν ώσκ  ω erlernte  ©t.  γνω:  ®oitj.  γνώω  γνως  γνω,  3nf.  γνώμεναι, 
Slbj.  άγνωστος 

δύω,  Slbf.  δύνω  tancfye  unter  ©t.  δυ:  3.  *βί.  εδνν,  ®onj.  δύω,  δύης, 
3.  Dpt.  δϋη  (=  δυ-ί-η),  ijnf.  (έκ)δϋμεν,  *ßf.  δέδϋκα 
κλνω  pöre  ©t.  κλν:  Qrnper.  κλϋ&ι  ober  κέκλϋϋτ,  κλντε  ober  κέκλντε 
(§  248,  5). 


§ 258  (άπο)  δ ιδ  ρησκ  ω:  Slo.  -έδρην,  $.  -δρήσομαι.  — πλέω,  πλεν- 
σομαι  neben  επλωσα,  πέπλωκα. 


§ 258 


giegtoit  be£  33er  bum3. 
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κτείνω  töte  ©t.  κτα:  3.  ©.  έκτα,  Spt.  εκταν,  ®onj.  κτέωμεν,  gnf. 
κτάμεν(αι),  g.  κτενέω,  SD7.  2ίο.  εκτατό  lourbe  getötet,  ignf.  κτάοϋαι, 
Spart.  κτάμενος,  2io.  ε-κταύεν 

κτίζω  grünbe  (St.  κτι:  2ίο.  κτίοσε,  ^ßart.  έν-κτί- μένος  1οοϊ)Ι  gegrünbet 
λύω  töfe  ©t.  λν:  Spräf.  λύει,  gmpf.  ελϋεν,  5ίο.  λύμην,  λντο  neben  λνύη 
ober  λντο,  λύντο,  Dpt.  SPf.  Spaff.  λελνντο  (—  λελν-ι-ντο)  ο 238 
(§  247,  2) 

ον  τάζω,  Sftbf.  οντάω  Oertounbe  (St.  οντα:  3.  ©.  οντηοε,  ονταοε  neben 
οντα,  gnf.  οντάμεν(αί),  Spart.  οντάμενος  üerloitnbet  neben  οντηύείς, 
^ßerf.  SD7.  ονταοται,  Sßblabj.  άνούτατος  nicpt  Oeriounbet 
πέτο  μα  l fliege  (St.  πτα:  επτά-το,  ®onj.  πτηται,  Spart.  πτάμενος,  gnf. 
πτ-έ-ούαι 

πλώω  fcfjiffe  ©t.  πλω:  2ίο.  έ-πλων,  Spart.  έπιπλώς  nnb  έπιπ λώοας, 
Sßbiabj.  πλωτός  fcfytüimmeub 

πνέω  f)aud)e  (St.  πνν:  gmper.  (δμ)πννε,  SD7.  (αμ)πνντο,  ^3aff.  άμπνύνύην 
(§  254,  21.  4),  SPf.  πέπννμαι  (§  253,  2,  2ί.  1) 
πτηοοω  bude  nticb  ©t.  πτη  nnb  πτηκ  (πτακ):  3.  ©.  2ltt.  πτηζε,  3. 

S£)U.  SD7.  (κατα)πτήτην  Θ 136,  Spart.  Sßf.  πεπτηώς  (-ηώτες)  § 253,  1 
οεύω  fcfjeucpe  ©t.  ον:  3.  ©.  ούτο,  έ-οον-το,  Spart,  ον  μένος,  Sßf.  έοονμαι 

— (St.  τλα:  1.  ©.  έτλην  erbutbe  neben  έ-τάλαοοα,  3.  Spt.  έτλάν,  Spf. 
τέτληκα,  τέτλάμεν  U.  f.  10.  (§  256) 

φύανω  fomme  swbor  ©t.  φύα:  3.  Spt.  φύαν,  ®onj.  3.  φϋ'ήη,  φύηοι 
nnb  (παρα)φϋ'ήηοι,  1.  Spi.  φύέωμεν,  3.  φύέωοι,  0pt.  3.  φύαίη, 
Spart,  (παρα)φϋ'άς  ltnb  φϋ'άμενος 

φύίνω,  Sftbf.  φϋίω,  φύιννϋω  Oergefye  ©t.  φ ύι:  3.  @.  907.  έ-φϋΊ-το, 
^onj.  φϋί-ε-τ αι,  φϋί-ό-μεοϋα,  Dpt.  φϋίμην  (=  φύι-ι-μην)  § 247,  2, 
φύϊτο,  !gnf.  φύίούαι,  Spart.  φΜ μένος,  g.  φύίοομαι  — tr.  g.  φϋίοω, 
2ίθ.  φϋΊοαι,  Spaff.  εφύίύεν.  — αφέλιτος 
φύω  Senge  ©t.  φν:  3.  ©.  εφν,  Spt.  έφνν,  SPf.  πεφνκαοι,  πεφναοι,  Spart. 
πεφνώς  (-ώτος),  πεφννΤα 

χέω  gieße  ©t.  χν:  (έ)χϋτο,  έχνντο,  έχύϋ'ην,  Spart,  χύ μένος,  SPf.  κέχνμαι, 
fd)lo.  2ίο.  έχενα  unb  εχεα  (§  251,  2). 

2.  ®onfonanttf(f)  au§iautenbe  ©tämme: 
άλλο  μα  i salio  ©t.  αλ:  SD7.  2.  αλοο,  3.  άλ  το,  Spart,  αλμενος,  fdpo.  2ίο. 
(είο)ήλατο,  ®onjj.  αλ-ε-ταί 

— @t.  γεν:  γέντο  erfaßte  (=  εΐλετο) 

δέχομαι  neßme  auf  ©t.  δεχ:  1.  ©.  έ-δέγ-μην,  3.  δέκτο,  Igntper.  δέξο, 
gnf.  δέχ&αι,  Spart.  δέγμενος.  — Φα§η  δέχ-αται  fie  erloarten,  Ogi. 
δεδοκη  μένος  = δεδεγ μένος  Ο 730 

(έλελ ίζομαι  loinbe  nticf))  ©t.  έλ-ελιγ:  2lo.  3.  ©.  έλέλικ-το  (ober  Sppf. 
ηαφ  § 248,  4),  Spaff.  έλελίχύην 

λέγω  fanimte,  ioäßie  ©t.  λεγ;  έ-λέγ-μην  ι 335  id)  nmrbe  getoaßlt,  λέκτο 
er  toäfilte 

λέξομαι  g.  toerbe  sw  93ett  gel)en,  έλεξα  legte  sw  SBett  ©t.  λεχ:  έ-λέγ- 
μην,  έλεκτο,  λέκτο,  gutper.  λέξο  unb  (fdjto.  2ίο.)  λέξεο,  3wf.  (κατα)- 
λέχύαι,  Spart,  (κατα)λέγ μένος 

μίογω,  S)7bf.  μίγννμι,  μιγάζω  ΐηΐίφε  ©t.  μιγ:  ε-μικ-το,  μικτό 
ο ρ ν ν μ l,  SRbf.  όρίνω,  όρούύνω  errege  ©t.  ό ρ : SD7.  ώρτο  neben  ώρετο, 
gmper.  δροο  unb  (fd)lo.  2ίο.)  δροεο,  gnf.  δρύαι,  Spart,  δ ρ μένος,  2ίο. 
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©er  f)omertfcf)e  ©taleft. 


§ 259 


2lft.  ώρσα  uitb  ώρορον,  ^)3f.  9lft.  δρωρα  ortus  sum,  $ßf.  9fteb.  3. 
S.  ignb.  δρώρ-ε-ται,  &onj.  δρώρηται,  g.  δρονμαι,  5lo.  $ß.  ώρίν&ην. 
— gmpf.  δρέοντο  erhoben  fid) 

πάλλω  fd)Wtnge  St.  παλ:  fd)W.  5Io.  πηλέ,  Qnf.  πήλαι,  ft.  5ίο.  9ft.  3. 

πάλτο,  ^3art.  (άμ)πεπαλών  (§  248,  5) 
πέρΰω,  Sftbf.  πορΰέω  jerftöre,  igitf.  πέρ&αι  jerftört  derben,  g.  πέρσεται 
(paff.),  5ίο.  επερσα  unb  επραΰον  (§  252) 
πήγννμι  befeftige  St.  παγ:  9ft.  (κατ)έπηκτο  blieb  ftecfen,  5ίο.  ^3aff.  3. 
$J3t.  πήχ&εν  neben  πάγεν 

9inm.  ©a§u  fommen  nod)  bte  ganz  zu  9ibjeftiben  geworbenen  ^articipien: 
ασμενος  gern  (St.  oFaö,  άνδάνω  gefalle),  ΐκ μένος  günfttg  (St.  ικ,  ίκνέομαι). 

II.  Piaffe  ber  SBerba  auf  μι  ($erba  auf  w μι)  (§§  123—124). 

§ 259  ©er  gmperattü  ber  33erba  auf  νυμι  lautet  v neben  ν&ι:  δαίνν,  ομνύει, 
ber  ignfimtit)  -νμεναι,  -νμεν.  (Einige  93erba  biefer  Söiibnng  Würben  bereite 
fritper  erwähnt  Wie:  κεράννυμι,  π ετάννυμι,  οκεδάνννμι$  257,  1,  μίγννμι, 
δρνυμι,  πήγννμι  § 258,  2,  κρεμάνννμι  § 251,  2. 

Singer  btefen  tennt  ber  bomerifdje  ©ialeft: 
αγνν μι  breche  St.  Fay:  9ίο.  ήξα  neben  εαξα,  fßaff.  5ίο.  3.  S.  αγη  unb 
έάγη,  3.  ^)3ί.  αγεν 

αΐννμαι,  άποαίνυμαι  neunte  Weg:  s$art.  αίνν μένος,  igmpf.  άϊνϋτο 
ανν μι,  Sftbf.  ανω,  άννω  üodenbe : grnpf.  5lft.  ήνον , 9JL  ήνντο,  g.  άννω 
(§  251,  2)  nnb  άννσσεο&αι,  5ίο.  ήννοεν 
αρννμαι  erwerbe:  ft.  5ίο.  άρόμην,  Dpt.  αροίμην,  gnf.  άρέοΰ'αι,  fd)W. 

91ο.  ήραο,  ήρατο,  paff.  5ίθ.  άρννσ'&ην 
αγνν  μα  ι,  9^bf.  αχομαι,  άχενω  betrübe  micp:  31ο.  άκάχοντο,  ^ßf . άκάχημαι, 
3.  φί.  άκηχέδαται  (§  246,  2,  c,  9ίηΐη.),  3.  φί.  $)3pf.  άκαχειατο, 
93art.  άκαχή μένος  unb  άκηχεμένη,  Qnf.  άκάχηοϋ'αι.  — άκαχίζω 
betrübe  tr. : 9ίο.  ήκαχον,  άκάχηοα 

γάννμαι  freue  ητίφ:  g.  γαννοοεται ; ögl.  κνδεϊ  γαίων  fid)  freuenb  feiner 
®raft  nnb  ^ßart.  γανόων  glängenb 

δαίννμι  fpeife,  bewirte  (ögl.  δατέομαι  § 262,  a):  Dpt.  3.  S.  δαινντο 
(==  δαινν-ι-το  § 247,  2),  3.  $1.  δαιννατο,  g.  δαίοω,  9lo.  εδαιοα 
εν νν μι  vestio  St.  Fεσ:  grnpf.  κατα-είννον  (=  εσννον),  g.  άμφι-έοω, 
εοοω,  5ίο.  εσσα,  ^art.  άμφιέοαοα,  5ίο.  9)1.  έέσσατο,  εοατο,  ^3f.  είμαι, 
εσοαι,  ^3art.  ειμενος,  $pf.  εσοο , εοτο,  εεοτο,  3.  $)3ί.  εΐατο 
Fέ  ργ  νν  μι,  TOf.  Γεργάΰω,  έρχατάω,  έέργω,  Γέργω  fdjliefje  ein:  gmpf. 
έέργνν,  3.  ^3ί.  $f.  ερχαται,  ?ßpf.  (ε)έρχατο,  $art.  έεργμένος,  3ίο. 
^(3.  έρχϋείς 

κ αΐννμαι  übertreffe  @t.  καδ:  $f.  κέκαομαι  bin  ausgezeichnet 
κίννμαι  bewege  wid),  9ibf.  κινέω,  εκιον  ging,  ^onj.  κίω,  Dpt.  κίοιμι, 
^]3art.  κιών 

(κ  ο ρ εν  νν  μι  fättige) : g.  κορέω,  9ίθ.  κορέοσατο,  ^jSavt.  i)3f.  9ift  κεκορηώς 
(§  253,  1),  ^3f.  9JI.  κεκόρημαι 


§ 259  αγνν  μι:  ^3f.  εηγα.  — ενννμι:  gnf.  ειννο'&αι. 


§ 260 


giegion  beS  SßerBumS. 
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οιγνυμι  öffne:  gut^f.  ώίγνυντο,  άν-έωγεν  neben  άν-ώγεν,  Sio.  ώιξα, 
φξα  neben  άν-έωξε 

δλλυμι,  SiBf.  δλέκω  üerberbe : g.  όλέ(σ)σω,  δλέω,  Sio.  ώλε(ο)σα,  ^art. 

Sio.  ούλόμενος  (=  οϋλος)  öerberMid) 
δμννμι  fd)wöre:  Sio.  ώμοοοα  ober  δμοοοα 

δρέγνυμι,  SiBf.  δρέγω  ftrecfe  auS:  g.  δρέξω,  Sio.  ώρεξα,  3.  $ί.  ^3f. 

Ultb  Sßpf.  δρωρέχαται  (-το) 

τάνυμαι,  SIBf.  ταννω,  τείνω  fpanne:  g.  ταννω,  Sto.  τάνυ(σ)οε,  Sio.  φ. 
τάννσΦεν 

τείννμαι  (τϊννμαι)  punio,  SiBf.  τείνομαι  (τίνομαι)  Bit^e  unb  ftrafe: 
g.  τείοω,  Sto.  ετεισα. 

Unregelmäßige  SSerBa  ber  erften  §aupt!onjugation. 

SSerB  a ber  ^afalfiaffe  (§  126). 

S 9f0 

Mehrere  ber  bwrbergebörtgen  SSerBa,  inte  αμαρτάνω,  δννω,  ΐκνέομαι § ^ 
κιχ  άνω,  λανΰανω  (SftBf.  λή'&ω)  Bin  öerBorgen,  έκληΰάνω  mache  öergeffen, 
κάμνω,  λαμβάνω,  πννϋ'άνομαι  (SiBf.  πενΰομαι),  τίνω,  τυγχάνω  (SiBf. 
τεύχω  §§  250,  1.  253,  2,  Sto.  ετνγβη  gefchai)),  φΰ'ανω,  φϋ'ίνω  (StBf. 
φϋ'ΐνύΰ'ω)  ttmrben,  infofern  fie  Befonbere  gönnen  geigen,  Bereite  früher  er= 
mahnt.  Stußer  biefen  ftnb  wegen  etngeüter  gormen  Beachtenswert : 

(άλιτ αίν  ω fünbige)  0t.  άλιτ:  Sto.  ηλιτον,  άλίτοντο,  ^ßart.  $Pf.  άλίτήμενος 
fünbig 

(att.  άλφάνω  erwerbe)  0t.  άλφ:  Sto.  ηλφον,  Dpt.  άλφοι,  3.  $βί.  άλφοιν 
(—  άλφοιεν  ν 383) 

αν  δ άνω  gefalle  0t.  οΓαδ:  Sio.  εναδον,  ^3f.  εαδα,  gntpf.  ηνδανον 
(έάνδανον).  SSgl.  § 237,  2;  f.  άομενος  § 258,  2,  Sinnt. 
ε ρ ιδ  αίν  ω,  StBf.  ερίζω  ftreite  ( έριδμαίνω  reige) : Sto.  gnf.  έριδήοαοϋ'αι 
ελαύνω,  έλάω  treibe  0t.  έλα:  g.  έλόω,  -άας,  Sto.  έλασσα,  ηλαοάμην, 

$pf.  3.  $ί.  έληλάδατο  (§  246,  2,  c,  Sinnt.) 
ΐκνέομαι,  SiBf.  ϊκω  unb  ικάνω  fontnte  0t.  ικ:  g.  ΐξομαι,  ft.  Sto.  ϊκόμην, 
ίφΐϋ.  ιξε,  gmp.  Ιξόν;  f.  ΐκ μένος  § 258,  2,  Sinnt. 
κ ευ  ΰ αν  ω,  SIBf.  κενέλω  üerberge  0t.  κνϋ".  g .κεύσω,  Sio.  έκευοα,  έκυΰον, 
έκέκυϋνν  (§  248,  5);  Ogi.  att.  $ßf.  κέκενέλα 
κυ  δ αίν  ω,  StBf.  κυδάνω  öerherrtiche  (κυδιάω  Bin  ftoig) : $art.  ^3r.  κυδιόων, 

Sio.  κύδηνα 

λα  γ χάνω  erlange  0t.  λαχ:  Sto.  λέλαχον  (§  248,  5),  $Pf.  λέλογχα, 
λελόγχασι 

δλιοϋ1  άν ω gleite:  Sto.  δλιοϋ'ε(ν) 

τέμνω,  S£Bf.  τάμνω,  τέμω,  τμήγω  f c^neibe  0t.  ταμ,  τ μη,  τμαγ : Sto. 
έταμον,  Sto.  ^3.  3.  $ρί.  έτμαγεν,  $f.  ^3art.  τετμημένος 


οΐγνυμι : Sto.  άνοιξα.  — πετάννυμι:  ^3f.  (έκ)πεπέταομαι,  3.  ^βί. 
( άνα )πεπτέαται. 

§ 260  αν  δ άνω:  Sto.  έαδον,  g.  άδήσω.  — ελαύνω:  S(o.  $.  ηλάο&ην. 
— δννω:  ένδυνέω  giehe  an.  — ΐκνέομαι:  $f.  3.  ^3ί.  άπίκαται, 
$pf.  άπίκατο.  — λαμβάνω:  g.  λάψομαι , $Pf.  λελάβηκα,  λέλαμμαι, 
Sio.  έλάφϋην,  SSBtabj.  λαπτός.  — λαγχάνω:  g.  λάξομαι. 
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®er  tjomerifdje  ®taleft. 


§§  261.  262 


φαίνω  (φαείνω)  fcfjeine,  ^eige : 2ίθ.  φάε(ν)  illuxit,  3·  πεφήσομαι  (§  253, 
2,  s2inm.  4),  ißf.  πέφασμαι,  2to.  iß.  φαάνΰην  (bgt.  φαάντατος)  unb 
έφάνην,  ®onj.  φανήγ]ς,  φανήη 

χανδάνω  umfaffe  0t.  χαδ,  χενδ,  χανδ:  21ο.  εχάδον,  3.  χείσομαι, 
ißf.  κέχανδα. 

ißerba  ber  3 η rf)  ο atib  f l af  f e (§  127). 

§ 261  ÜDie  ißerba  btefer  Piaffe  rebupti^ieren  audt)  ben  0tamm  unb  finb  in 
ber  iReget  nidt)t  bie  einzigen  ißräfenSfornten  beweiben:  γιγνώσκω  (§  258,  1), 
έίσκω  (au§  Γε-Γικ-σκω  § 250,  4,  macf)e  gleich)  neben  εΐκω,  μι-μνβ-σκομαι 
(3.  μνήσομαι)  erinnere  midi)  neben  μνάομαι  geben! e,  τιτνσκομαι  (τ ι-τνκ- 
σκομαι  § 250,  4)  jiete,  bereite  neben  τενχω,  πιφανσκω  geige  neben  φαίνω, 
ΐλάσκομαι  neben  ΐλαμαι  ίλάομαι  (§  257,  1);  πέρνημι  (§  257,  1)  berfaufe 
neben  ott.  πιπράσκω,  τρώω  (§  250,  3)  neben  att.  τιτρώσκω.  3ίί3  befonbere 
Gilbungen  be3  tjomerifcpen  $£>iateft§  finb  ju  beachten: 
άλδήσκω  werbe  grojg,  iRbf.  άλδαίνω  madfe  gro^:  5ίο.  ηλδανον  machte  grof3 
άπαφίσκω  betrüge : 2ίθ.  ηπαφον,  $on j.  άπάφω,  Dpt.  άπαφοίμην  (§  248,  5) 
άραρίσκω  füge:  ft.  5ίο.  ηραρον  fügte  unb  fügte  mid),  2ίο.  ήρσα, 

5io.  iß.  αρϋην,  ißf.  αρηρα  paffe  (§  248,  4),  ißart.  αρμενος  paffenb 
άρέσκω  erfepe,  gieictje  au§,  berföijne:  2to.  3nf·  άρέααι,  3>ntp.  άρε(σ)σάσέ)ω, 
3·  άρέσσομαι 

διδάσκω  Iei)r e:  2ίο.  δέδαον  tet)rte,  Qnf.  δεδάασ&αι  tennen  lernen  (§  248,  5), 
2to.  iß.  έδάην  lernte,  3·  δαήσομαι,  ißf.  δεδάηκα,  ißart.  δεδαώς 
έπανρίσκομαι  genieße:  2Ιθ.  επ-ηϋρον,  3nf.  επανρέιν,  3·  έπαν ρήσο μαι. 

i£)urdi)  ba§  3n(ioa^b^0uffii  σκ  werben  angmentlofe  ißräterita  2ift.  nnb 
ÜReb.  (auf  -σκον,  -σκόμην)  gebitbet ; fie  be^eidjnen  bie  ÜSiebertfotung ; σκ  wirb 
an  ben  ißräfen§'  ober  iRoriftftamm  angefügt.  ®er  23tnbebofai  ift  bei  ber 
iöitbung  bon  ißräfen§ftämnten  ber  SSerba  auf  ω nnb  bon  ftarfen  2Ioriftftämmen 
in  ber  IRegel  ε,  feiten  a.  i£>te  $erba  auf  -άω  berwanbetn  bisweilen  αε  in 
aa  ober  a,  bie  auf  έω  taffen  εε  nn!ontraI)iert  ober  ftoffen  ein  ε au3: 
μέν-ε-σκον,  βοσκ-έ-σκοντο,  fetten  ρίπτ-α-σκον,  κρνπτ-α-σκον 
καλέ-ε-σκον,  φιλέ-ε-σκε,  ώΰ'εσκον,  ναιετά-α-σκον.  εΐασκον 
ΐδ-ε-σκον,  φνγ-ε-σκε,  δλέσκετο  (5ίθ.  ώλε-σα),  ελάσ-α-σκε,  μνησά-σκετο 
τίϋε-σκον,  εφα-σκον,  στά-σκον,  έσκον  (=  εσ-σκον),  κέ-σκετο  (=  κει-εσκετο). 

ff e (§  128). 

a)  i£)er  erweiterte  Stamm  auf  ε ift  ber  fßräfen<§ftamm. 

§ 2()2(βννέω  ftopfe):  ißf.  βεβυσ μένος 

γ εγ  ων  ε - ω,  iRbf.  γεγώνω,  γεγων-ίσκω  rufe : 3nf.  γεγωνεϊν  unb  γεγωνέμεν, 
3mpf.  1.  0.  (ε)γεγώνευν,  ißf.  γέγωνα,  ißart.  γεγωνώς,  3.  0.  ißpf. 
εγεγώνει 

δατε-ομαι,  iRbf.  δαίομαι  berteite : 3·  δά(σ)σομαι,  2ίο.  δάσσατο,  ißf.  3. 

0.  δέδασται,  3.  ißt.  δεδαίαται 
δοκέ  ο)  meine:  5ίο.  έδόκησα  (neben  έδοξα) 

(δονπέ-ω  ertöne):  5ίο,  έ-γδονπησα  (§  238,  3),  ißf.  ißart.  δεδουπώς 
είλέ-ω,  iRbf.  εΐλω  bränge:  3mpf.  εείλεον,  9ίο.  3.  ißt.  έλσαν,  3nf.  ελσαι, 
έέλσαι,  ißf.  έελμαι,  2ίο.  iß.  εάλην,  3.  ißt.  αλεν,  3bf.  άλήμεναι  unb  άληναι 


§ 262 


gtegion  be£  $erbum§. 
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(κελαδάω  töne):  $ßart.  κελάδων,  2ίο.  κελάδηοαν 
(κεντάω  ftedje) : 2lo.  gitf.  κάνσαι 
κτνπάω  fd)aße:  21ο.  ε-κτϋπον 
κυνέω  füffe:  2ίο.  κύ(σ)σα,  εκν(σ)σα 

λοέω  (λοβ'εω  laväre),  üftbf.  λούω  (layere) : !gmpf.  3,  @.  λόε  (—  λούε, 
λοΓε),  ^βί.  λόεον,  gnf.  λούεσύλαι  imb  λονσ&αι,  5ίο.  λόεσσα  itnb 
λοϋσα,  g.  λοάσσομαι  unb  λούσομαι 

δ πλέω,  Sftbf.  οπλίζω  rüfte  gu:  gnf.  όπλεσύλαι,  fc£)U).  21ο.  ώπλι(σ)σα, 
ώπλί(ο)οάμην 

πάτ-έο μαι  fofte:  21ο.  επα(σ)σάμην,  $ßf.  πέπαομα ι,  Stbj,  άπαστος  ofyne 
gefoftet  gu  fjaben 

( ριγάω  jct)aubere) : 3ίο.  έ(ρ)ρίγηοεν,  ρίγησεν,  ^3f.  ερρϊγα,  $onj.  ερρίγγ]θΐ 
οτνγέω  t)affe,  fdjeue:  5ίο.  εστυγον  unb  οτνγήοαι,  εστνξα  τηαφίβ  üertyajgt 
(αντί)  το  ρέω  burd)bof)re:  2ίο.  ετορον  unb  ετόρησα 
φιλάω  liebe : 51ο.  άφιλα  μην  neben  έφίλησα,  igmper.  φίλοι 
(χραισμέω  tjelfe):  5ίθ.  εχραισμον  unb  χραίσμησα,  ®ortj.  χραίσμη, 
χραίομωοι. 

©ine  ©rtoeiterung  burd)  α geigen  bie  $erba  γοάω  toeijfiage  (2lo. 
εγο-ον),  μηκά-ομαι  blöfe  ($ßf.  μέ-μηκ-α,  3ίο.  ε-μάκ-ον),  μνκάομαι  britUe 
($ßf.  μά-μνκ-α,  5ίθ.  ε-μνκ-ον). 

b)  ber  füttere  @tamnt  ift  ber  ^räfenäftamm. 

αΐδομαι,  üftbf.  αίδέομαι  fd)äme  mtd):  5ίο.  ήδάσσατο,  3mPer·  οϊδεοοαι, 
g.  αίδέσομαι,  2lo.  3.  $βί.  αΐδεσ&εν 
άλέξω  toefyre  ab:  g.  άλεξήσω,  5ίο.  αλαλκον  (§  248,  5),  Dpt  άλεξήσαιμι, 
3nf.  άλάξασύλαι 

αλέθομαι  toerbe  £)eii : άλϋήσομαι 
βόσκω  tüeibe : 3*  βοσκήσω 

βούλομαι,  üftbf.  βόλο  μαι  yolo:  3mpf . ε βόλοντο,  ^onj.  βούλ-ε-ται  Α 67, 
$ßf.  (προ) β άβουλα 

δεύομαι,  sjibf.  δέω  ermangle:  51ο.  εδεύησα  neben  εδησα  unb  δήσα, 
S.  δενήσομαι 

εΐρομαι  (att.  ερωτάώ)  frage,  (εξ)εράομαι  (-έω)  forfdje  au3:  ^ßräf.  ®onj. 
άρει- ο -μεν  Α 62  tüte  ϋοη  ερη-μι,  gntper.  2.  ερειο  (—  ερεεο), 
3·  ειρήσομαι,  2ίο.  ®onj.  ερώμεΰα,  Dpt.  εροιτο,  3nf.  εράσύλαι 
έλκω  giefye,  Sftbf.  ελκνστάζω : ελκεον,  g.  άλκήσω,  3(ο.  ελκησα 

κάλομαι  befehle:  g.  κελήσεται,  2ίο.  εκάκλετ ο (§  248,  5) 
κήδω  betrübe,  άκηδέω  betümmere  mtd)  nidjt : g.  κηδήσω,  $ßf.  κάκηδα  bin 
beforgt,  g.  κεκαδήσομαι,  — 5ίο.  άκήδεσεν,  2ibj.  άκήδεστος. 
Über  κεκαδήσω  ügl.  § 248,  5 

μάχομαι,  μαχέομαι  fampfe:  ißart.  μαχειό μένος  ober  μαχεού μένος,  g. 
μαχήσομαι  ( μαχάσσο μαι) , μαχεΐται,  μαχάονται,  9ίο.  μαχήσατο, 
μαχάσσατο,  ignf.  μαχήσασϋαι,  μαχάσασύλαι 
μάδομαί  τίνος  bin  bebad)t,  τινί  τι  finne  au§ : $art  μεδάων  unb  μέδων 
l)errfd)enb,  g.  μεδήσομαι 

μάλω  ben!e  an  ettüa§:  $ßf.  μάμηλα,  *ßpf.  μεμήλει,  $ßf.  μά-μ-βλ-ε-ται 
($pf.-ro) 


§ 262  el ρωτάω:  Qmpf.  είρόμην,  J.  ειρήσομαι. 
©urtiu§,  ©riedjtfcije  ©rammati!.  23.  Stuft.  (©.  gretjtag  in  Seidig.) 
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§ 263 


δ ίο  μα  I,  ό/ωΤ  meine:  Slo.  9Keb.  δίσατο,  $aff.  ώίσϋην,  2ibj.  άνώιστος, 
Sibü.  άνωιοτί  unvermutet 
οιχομαι,  Sftbf.  οίχνέω  bin  fort:  fßf.  οιχηκα 

πεί&ω  j Überrebe  (ögt.  άπν&έω  bin  mtgeporfant):  g.  πώησω,  fpart.  2to. 
πώησας,  ft.  2to.  πεπιΰεϊν,  g.  πεπιϋ'ήσω  (§  248,  5),  fßf.  πέποώα, 
$Ppf.  έπεποί&ειν,  έπέπιϋμεν  (§  256) 

χαίρω  freue  micp : 2(o.  χήρατο,  κεχάροντο  (§  248,  5),  $art.  $f.  κεχαρηώς, 
g.  κεχαρήσω. 


SS  er  6 a ber  Sfttfcp  Haffe  (§  129). 

αΐρέω  nepme:  $btabj.  έλ-ε-τός  faßbar 

§ 263  έρχομαι  fomnte:  9ίο.  ηλυ&ον,  $Pf.  ειλήλονϋ'α  (§  256),  ^3art.  έληλον'&ώς 
ερδω  tpue,  opfere:  g.  ερξω,  5ίο.  ερξα,  $Pf.  εοργα,  fppf.  έώργειν,  g.  ρέξω, 
Slo.  ερ(ρ)εξα,  ^ßart.  fp.  ρεχϋείς 

εσ&ω,  έσΰίω,  εδω,  βεβρώΰω  effe:  gnf.  εδμεναι  (§  257,  3,  h,  Sinm.), 
g.  εδομαι , $f.  έδηδώς,  911.  έδήδοται,  9ίθ.  εφαγον 
επω  bcpanbte,  bin  befd)äftigt  0t.  σε  π:  gmpf.  επετον,  επον,  9ίο.  έπ-έ-σπ-ον, 
gnf.  -σπεϊν,  ^art.  μετα-σπών,  g.  έφ-έψω 

έπομαι  sequ-or:  gmpf.  έπόμην,  εΐπετο,  5ίθ.  έσπόμην  (—  σε-σπ-ο- 
μην),  εσπεο,  Dpt.  οποί  μην  (έσποίμην),  gmper.  σπέΐο,  gitf.  σπέσ&αι, 
^jßart.  (έ)σπόμενος,  5ίο.  ?ßaff.  3.  0.  έ-άφ-'&η  folgte  nacp  Ν 543 
(ogt.  περιέφϋ'ην  bei  §erobot) 

εχω,  Sftbf.  ΐσχω,  Ισχανω,  ϊσχάναω  pabe:  ^3f.  δχ-ωκ-α,  ^ßart.  (συν)οχωκότε, 
^3f.  3.  $ί.  91t  (επ)ώχ-ατο,  5lbj.  άσχετος,  άάσχετος,  άνσχετός  neben 
ανεκτός.  — 5ίο.  ε-σχε-$-ον  piett,  gnf.  σχεϋέειν  (§  250,  5) 
ιανω  fcptafe  = näcptige:  2ίο.  αεσα  (—  άΓε-σα),  ασαμεν  π 367,  gnf. 
ίανσαι 

δράω  fepe:  2.  0.  δρηαι  (§  257,  1,  SL),  0t.  Γιδ:  9ίο.  εϊδον,  ΐδ ον.  — ^3räf. 
εΐδομαι  fcpetrte:  5ίο.  (έ)εισάμην,  ^ßart.  (έ)εισάμενος 
δσσομαι  (==  δκβομαι,  Ogt.  oc-ulus)  0t.  δκ,  δ π:  g.  δψομαι,  $f. 
δπωπα,  $pf.  3.  δπώπει  (Ogt.  δσοε,  δμματα  Stugen,  5tcc.  ώπα  ©eficpt 
unb  pari,  desiderativum  δψείοντες  Oertangenb  §u  fepen) 
πάσχω  § 256  unter  πέπον&α,  πίπτω  § 253,  1 

τρέχω  taufe  0t.  τρεχ,  δραμ:  5ίθ.  ^art.  (έπι)ϋ·ρέξας,  $ßf.  δέδρομα 
φέρω  trage  0t.  φερ,  οι,  εν  εκ:  gntper.  φέρτε  (§  257,  3,  h,  9tnnt.), 
σνμ-φερτός  coniunctus.  — g.  οΐσω,  9to.  gm  per.  οίσε,  οΐσετε,  gnf. 
οίσέμεναι.  — 5ίθ.  ηνεικα,  ®onj.  ένείκω,  Dpt.  3.  ένείκαι,  gnf. 
ένεικέμεναι,  ένείκαι 

φη  μί,  αγορεύω,  άγοράομαι  jage ; bie  gormen  Von  φημί  f.  § 257,  1 

εΐρω  0t.  Feqi  g.  έρέω,  fßf.  εϊρημαι,  fßaff.  g.  είρήσεται,  5to.  s$art. 
^aff.  ρηΰείς  — $btabj.  παράρρητος  gugänglidb) 


οιχομαι:  sPf.  οΐχημαι.  — ώ&έω:  $Pf.  ώσμαι. 

§ 263  αιρέω:  ^3f.  άραίρηκα,  άραίρημαι.  — περιέπω  beforge:  Qmpf. 
περιειπον.  — δ ρέω:  gntpf.  ώρων.  — φέρω:  9to.  ηνεικα  unb 
οϊσα,  ^$f.  ένήνειγ μαι,  9(θ.  ηνείγβην,  g.  äfteb.  unb  ^3aff.  οΐσομαι. 


§§  264.  265 


Spntag. 
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ένέπω  St.  σεπ : 3mPer-  δννεπε  (=  έν-σεπ-ε  in-sec-e),  Dpt. 
ένέποιμι,  $ßart.  εν  επών,  g.  ένι-σπή-σω  uttb  ένίιρω,  $ίο.  ένι-σπον, 
®onj.  ένί-σπω,  Dpt*  ένί-σποιμι,  3mPer.  2.  S.  ενι-σπε  unb  ένι- 
οπε-ς,  2.  ?βί.  εσπετε,  gnf.  ένι-σπεΐν,  ασπετος  unfägticp,  igncpoatio 
ΐσκεν  er  jagte 

(St.  Fe  π:  2ίο.  εειπον  (neben  εϊπας,  grnp.  είπατε),  ®onf.  εϊπωμι, 
Dpt.  εΐποιμι,  Sntper.  είπε,  fßart.  εϊπών,  gnf.  είπεϊν 
η er  fpracp 

St.  λεγ  bebentet  in  ber  Sieget  fammetn,  mäpten  (§  258,  2). 


5 t)  n t a i. 

$£)ie  auffäXXigfte  ©rfcpeinung  beS  ®afuSgebraucpS  ift  bte  totale  Söebeutung  § 264 
ber  ®afuS  opne  pin§utretenbe  *ßräpofttionen. 

1.  £)er  SIccufatio  be^eicpnet  Sticptung  nnb  3^  auf  bte  grage: 
mopin?  bei  Serben  ber  SSemegung: 

’Έρχεσΰνν  κλισίην.  — ’Έβαν  νέας  άμφιελίοοας.  — Περικαλλέα 
βήοετο  δίφρον.  — Πάριν  μετελεύσο μαι,  δφρα  καλέοσω. 

SöefonberS  fiept  ber  Stcc.  bei  ben  Serben  beS  Stammes  ΐκ:  ΐκάνω, 
ικνέομαι  erreiche. 

doppelter  Stccufatiü  (§  154). 

a)  Su  einem  perföntiepen  Stccufatio  beS  ©anjen  tritt  ein  epejegetifeper 

Stccufatiö  beS  XeiteS  (όχημα  καϋ·’  δλ ον  καί  μέρος): 

Ποιόν  οε  έπος  φύγεν  ερκος  δδόντων.  — Τρώας  τρόμος 
αίνος  ύπήλυΰε  γυϊα  έκαστον.  — Τέκνον,  τί  κλαίεις;  τί  δέ  σε  φρένας 
ΐκετο  πένθος] 

b)  ©inen  inneren  nnb  äußeren  Stccufatiü  paben  bte  $erba  beS  StnrebenS 

unb  StntmortenS:  άίψα  δε  Τνδείδην  επεα  πτερόεντα  προσηύδα. 

— Ό δέ  μ 5 ονδέν  άμείβετο. 

2.  2)er  ©enitiü  fiept  auf  bte  grage:  mo?  unb  moper? 

Νέφος  ου  φαίνετο  πάσης  γαίης  ούδ 9 δρέων.  — ° Ίππους  ζεϋξον, 
δφρα  πρήσσωμεν  όδοΐο.  — "Ίύλυσε  μάχη  πεδίοιο.  — Πάντες  Ούλύμποιο 
κατήλέλομεν.  — Καρπαλίμως  άνέδυ  πολιης  άλδς  ηυτ 3 ομίχλη. 

3.  ®er  2)  at  it>  fiept  auf  bte  grage:  mo?  fettener  mopin? 

Φρυγίη  ναίεσκε.  — Δήλω  δη  νέον  έ'ρνος  άνερχόμενον  ένόησα.  — 

Πόντω  εην  εν  νηί  μελαίνη.  — Αυτού}  ι μίμνεν  άγρω.  — · Θαλάσση  ελσαι 
Αχαιούς.  — Χειρ  πεδίω  πέσε.  — Άσπίσι  κεκλιμένοι. 

fPräpofitiunen  (§  174  ff.). 

1.  SIbgefepen  οοη  ben  burep  Slpofope  entftepenben  eptfepen  gormen§265 
(§  236,  12,  b)  finben  ίτφ 


λέγω  famntte  (§  258,  2):  συλλέγω,  $ßf.  λέλεγμαι,  Sto.  έλέχϋην  — 
Oom  St.  Fe  π Sto.  gnb.  είπαν,  ^art.  εϊπας,  gnf.  είπεϊν,  άπ είπασύλαι, 
öont  St.  Fερ  Sto.  ειρέΰην,  aber  ρηύλείς,  g.  είρήσεται. 

15* 
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Xer  homertfche  Xiateft. 


§ 266 


für  εν:  elv,  elvi,  ένί  für  παρά:  παραί  für  άμφί:  άμφίς 

,.  πρός:  προτί,  ποτί  η υπέρ:  νπείρ  „ υπό:  νπαί. 

2.  Shre  urfprüug^e  abüerbiate  Statur  geigt  fid) 

a)  in  ihrer  häufigen  $ermenbung  aU  2tbüerbien  ohne  ^ingutretenben  ®afu3 : 
εν  δε  barunter,  μετά  δε  barnnter  unb  banac^,  προς  δε  bagu,  περί 
ringsum  ober  (—  περισσώς)  überaus,  fel)r; 

b)  inbem  fie  ihrem  $afu§  nadjgefe^t  ober  üon  ihrem  ®afu§  ober  Verbum 
burd)  ein  ober  mehrere  Wörter  getrennt  merben  (X  m e f t §) : ’ Ίλών  εις 
άνέβαινον.  — Έπι  κνέφας  ηλϋ'ε.  — Έκ  δε  και  αυτοί  βήμεν  (ügt. 
ba§  bentfdje  „au§fp^en"  unb  „fpredje  au§"  n.  ä.); 

c)  inbem  bie  gmeifilbigen  )ßräpofitionen  (aufjer  άνά,  διά,  άμφί,  αντί,  νπαί, 
παραί,  υπέρ),  menn  fie  ihrem  üftomen  ober  Verbum  nachgefeht  merben, 
ben  Accent  gurüdgiehen  (Sinaftrophe): 

ικανέ  ϋ'εον  πάρα  δώρα  φέρουοα.  — νύμφη  δ9  έτίέλει  πάρα  πάσαν 
έδωδήν.  — μάχην  άνά  κοιρανέοντα.  — πολέας  διά  κοιρανέοντα. 

3.  prägnanter  $8ebeutung  ftehen  ένι  — ενεστι  (ένεισι),  έπι  = έπεστι, 
μετά  = μέτεστι,  πάρα  = πάρεστι  unb  άνα  = άνάστηΰΊ  auf!  empor! 

4.  2ίηφ  gmei  nebenetnanber  gerüdte  ^räpofitionen  erfφeinen  fomopt 
abüerbiat  ai§>  mit  einem  ®afu§  Oerbnnben:  τενχεα  πέσον  περί  τ άμφί  τε 
τάφρον.  (Sbenfo  άμφιπερϊ  κρήνην,  άποπρδ  νεών,  διεκ  προϋ'ύρου,  νπεκ 
Τρώων  η.  α. 

266  Xie  ^ßräpofitionen  ftnb  αηφ  in  ihren  SSerbinbungen  mit  ben  ®afu§ 
meniger  befφränft  at3  im  Sttt^en  unb  taffen  fyexhti  ihre  urfprüngIiφe 
Söebeutung  mehr  herüortreten. 

άνά  mit  Xatiü  auf,  an:  χρνσέω  άνά  σκήπτρω  — άμ  βωμοϊσι  τίλλει ; mit 
2tccuf.  ηαφ  i)in,  umher:  εβη  έλεος  άμ  πόνον  άνδρών  — - μάχην 
άνά  κοιρανέοντα. 

άμφί  auf  beiben@eiten,  um  tolat : άμφί  πύληοι  ( μάχονται)  — άμφ 9 
ώμοισιν  (έδύσετο  τενχεα);  lanfat:  μαχήσονται  άμφι  γυναικί. 
εις  = πρός:  σπενσομαι  εις  9Αχιλήα  — εις  πατέρ 9 δφέλαλμοϊσι  ίδών. 
εν  = εις:  εν  κονίησι  πεσέίν  — εν  χεροϊ  τιέλέναι  (λαβεΐν). 
επί  mit  Xatiü  = είς:  επί  γαίη  κάππεσεν  — επί  Τνδείδη  έτιταίνετο 
κάμπυλα  τόζα. 

κατά  mit  ©eit. : κατ  άκρης  üöttig,  eigenttid)  üon  ber  ©pipe  herab. 
μετά  mit  Xatiü  unter,  mit:  μετά  τοϊσιν  άνέστη  — μετά  πρώτοισι 
φάνεσκε  — δάος  μετά  χερσίν  έχονσα  — μετά  φρεσϊ  σήσι  μενοινας ; 
mit  5tccuf.  = έπι:  (βάν  δ9  Ιέναι)  μετ9  άγώνα  νεών, 
ηαφ,  hinter:  μετ 9 ΐχνια  βαίνε  έλεόϊο, 
um  (git  h°ien):  (κατήλνέλον)  ές  Τεμέσην  μετά  χαλκόν, 
unter,  g η : μετά  πάντας  όμήλικας  έπλευ  άριστος  — μετ 9 άμν- 
μονας  Αίέλιοπήας  εβη. 

περί  mit  ©en.  über,  üor  Bef.  in  ber  SSerbinbung  περί  πάντων:  περί 
πάντων  έπιστάμενος  — Δηίπνλον  περί  πάσης  τΐεν  δμηλικίης. 
πρός  mit  ®eit.  unter  beut  @φη£ε,  ber  ®emalt:  πρός  Διάς  είσιν 
άπαντες  — καί  κεν  εν  ’Άργει  έονσα  πρός  άλλης  ιστόν  νφαίνοις. 
ώς  mit  5tcc.  gu  finbet  Ρφ  nur  ρ 218:  τον  όμοΤον  άγει  έλεος  ώς  τον  όμοϊον. 

9(nm.  $Ür  ένεκα  fteht  εΐνεκα ; τοννεκα  begatt)  entftanb  au3  τον  ένεκα, 
οϋνεκα  freit  Ciu3  ου  ένεκα,  ba£  für  του  ένεκα  ο eiutritt  (§  188). 


§§  267.  268.  269 


© t)  n t α £. 
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Sie  ©ntera  bc3  Verbund  (§§  190—192). 

Sie  bret  genera  verbi  firtb  mettiger  fd6)arf  bort  etnanber  gerieben.  § 267 

1.  Sa§  Sttebium  hat  Bei  einzelnen  Serben  biefeibe  Bebeutung  tote 
ba§  SiltiOum:  όρώμαι  neben  δρω  feije,  ®onj.  2ίο.  ΐδωμαι,  ΐδηαι  neben 
ΐδωμι,  ϊδγις,  εφη  neben  εφατο  η.  α. 

2.  Ser  ntebiaie  5t ο r i ft,  befonber£  ber  binbebotattofe  ftarle  hat  oft 
paffiöe  Sieben tung:  βλήτο  er  ttmrbe  getroffen,  εσχοντο  fie  mürben 
§urü (fget)atten,  πλήντο  (§  257,  1),  κτάμενος  getötet  (§  258,  1),  aber  and) 
λιπέσύλαι  übrig  bleiben  für  λειφβήναι,  πιΰ'έοΰ'αι  gefjordjen  für  πειούλήναι. 

— Ήγερΰ'εν  όμηγερέες  τ3  έγένοντο  Α 57  neben  άγέροντο  ΰ'εοϊ  ποτί 
χαλκό  βατές  δώ  ß 321. 

Sinnt,  ©inige  .geitmörter,  bie  im  Sitttfdjen  einen  paff.  Storift  biiben,  haben  bei 
§0mer  ben  mebiaien:  άγαμαι  erftauite  άγα(ο)οάμην  (att.  ήγάσ'&ην),  δύναμαι  έδννη- 
οάμην  neben  εδννάο'&ην  (att.  έδυνήϋ'ην),  εραμαι  begehre  ήραοάμην  (att.  ήράσ’&ην), 
αιδέομαι  ήδεοάμην  neben  ήδέο'&ην,  μιμνήοκομαι  εμνησάμην  neben  εμνήο'&ην,  δίω 
δίομαι  meine  δϊοάμην  neben  ώίαύλην. 

3.  Sa§  gut.  SJt  eb.  mirb  ftatt  be£  fehlenben  ^affibtfdjen  gutur§  gebraust: 
φιλήοεαι  amaberis  — ro  δε  καί  τελέεούλαι  δίω  (—  att.  τελεούλήσεούλαι). 

©ebrattd)  ber  Sempra  (§§  193—200). 

1.  Storift  unb  3 mp  er  fett  Serben  oft  ohne  23ebentnng§nnterfd)teb§  268 
gebrannt : εκ  δε  και  αυτοί  β αίνον  — εκ  δε  Χρυοηίς  ßfj  Α 437 — 39. 

— Περί  δε  μέγα  βάλλετο  φάρος  — άμφί  ό9  άρ 9 ώμοιοιν  βάλετο 
ξίφος  Β 43 — 45.  — Μίστνλλόν  τ 9 αρα  τάλλα  καί  άμφ 9 δβελοΐοιν 
επειραν,  \ ώπτησαν  δε  περιφραδέως  Α 465. 

2.  Ser  gnomifche  5t ο r i ft  finbet  fid)  häufig  in  (Srfahrung§fähen  nnb 
αηφ  in  ®ieid)niffen,  inbem  an  einem  (£reigni3  ber  Vergangenheit  in 
lebhafter  ©chitberung  eine  für  alle  feiten  gettenbe  Beobachtung  üerbeutticht 
mirb:  (Ζευς)  καί  άλκιμον  ανδρα  φοβει  καί  άφείλετο  νίκην  | ρηιδίως 
Ρ 177.  — ’Ήριπε  δ3  ώς  δτε  τις  δρυς  ήριπεν  η άχερωίς  — την  τ3  οϋρεοι 
τέκτονες  ανδρες  έξέταμον  Ν 389. 

©ebmnd)  ber  9Mt  in  ^aH^tfahen  (§§  202—205). 

Ser  Honiunftib  geigt  eine  über  bett  (Gebrauch  in  attifd)er  ^ßrofa  hiuau§s§269 
gehenbe  Bermenbung,  met^e  feine  ursprüngliche  Bebeutung  noch  beutlid) 
erlernten  lägt: 

1.  Ser  abhortatioe  ®onj uni ttO  finbet  ftdj,  eingeteitet  burch  αλλ3 
αγε  (άγετε),  häufiger  üon  ber  1.  ^ß.  ©tng. : αλλ3  αγε  δη  τά  χρήματ3 
αριθμήσω  καί  ΐδωμαι  ν 215. 

Sinnt.  $η  manchen  Ratten  labt  fich  berfeibe  faum  bon  bent  fnturifchen  (f.  5) 
nnterfchetben : αλλ 3 αγε  νυν  επίμεινον,  ’Αρήια  τενχεα  δύω  Ζ 340. 

2.  Ser  örohibitiüe  ^onjunitiü  finbet  fid)  mit  μή  oon  ber 
1.  ^ß.  © i n g. : μή  οε,  γέρον,  κοίληοιν  εγώ  παρά  νηυσί  κιχείω  Α 26. 

3.  Ser  bubitatiöe  ober  beiiberattOe  ®onjunttiü  mirb  auch 
Oon  ber  3.  ^ßerfon  gebraucht:  ώ μοι  εγώ  τί  πάύλω ; τί  νυ  μοι  μήκιοτα 
γένηται ; ma§  fott  mit  mir  gesehen  (eigenttidt) : ma§  foü  ίφ  über  muh  er= 
gehen  taffen)?  ma§  fott  am  (£nbe  au§  mir  merben? 
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4.  £)er  ®onjunftib  aU  üD7obu§  ber  (Srtoartung  fommt  ber  35 
beutltng  be§  guturum§  nahe:  ου  γάρ  πω  τοίους  ΐδ ον  άνέρας  ουδέ 
ΐδωμαι  benn  ηοφ  nie  Ρφ  ίφ  foid)e  Männer,  ηοφ  foK  ίφ  (merbe  ίφ)  fie 
fehen.  — Ονκ  εσΌ·9  οντος  άνήρ  ονδ 9 εσσεται  ούτε  γένηται  π 437. — 
Καί  ποτέ  τις  εΐπησι  rnai^er  mag  (toirb)  bann  jagen  = ώς  ποτέ  τις  έρεΐ. 

5.  tiefer  fnturif φε  ®onjunftib  ή α t häufig  κέ(ν)  ober  αν  bet 
Ρφ : την  μεν  εγώ  συν  νηί  τ’  έμή  και  έμοΐς  έτάροισι  | πέμψω,  εγώ  δέ 
κ 9 αγω  Βρισηίδα  καλλιπάρηον  Α 183.  — Ήις  νπεροπλίησι  τάχ 9 αν 
ποτέ  ύλυμδν  δλέοοη  Α 205.  — 3η  gte^er  Söeife  öerbinbet  Ρφ  ba§  guturum 
mit  biefer  Ißartifei:  άλλ 9 ΐϋ·9,  εγώ  δέ  κέ  τοι  Χαρίτων  μίαν  όπλοτεράων  | 
δώοω  δπ νιέμεναι  Ξ 267.  — Πληΰ'ύν  δ 9 ονκ  αν  εγώ  μυύλήσο μαι 
ονδ 9 δν  ο μην  ω Β 488. 

2)er  ©ptatit)  αί£  9?tobu§  be§  (δ^αφίεη  ftef)t  in  biefer  feiner  urfbriing* 
ϊίφεη  35ebeutung  (ohne  bie  ^3  ar  titeln  κέ(ν)  ober  av)  al§  $otenttaü§: 
ρεϊα  {λεός  γ9  έϋ'έλων  και  τηλόΰεν  ανδρα  σαώααι  γ 231  ein  ©ott  rettet 
mo^I  (=  fo  bente  ίφ)  ΐβίφί  αηφ  au§  ber  gerne  ben  ίϊΟ^ηίφεη.  — (Ου  τις) 
πείοειε  γνναΐκά  τε  καί  φίλον  υίόν.ξ  123. 

£)er  Smper.  2tor.  mit  μή  fiept  αΐ§  Verbot  (§  205):  μή  πω  κατα- 
δύσεο  Σ 134. 


SSJiobi  in  abhängigen  Sitten  (§  206  ff.). 

§ 270  £)ie  gröpere  SD7annigfaitig!eit  ber  2D7obt  in  abhängigen  ©mpen  pnbet  ihre 
@r!lärnng  1)  barin,  bap  bie  oe^tebenen  Sirten  berfetben,  αηφ  bie  in  attifcper 
$rofa  unauflösbar  mit  ihrem  jpaubtfap  oerbuitbenen,  Ρφ  etmaS  oon  ihrer  bara-- 
taftif φεη  ©etbftänbigfeit  erhalten  haben  nnb  beShalb  alte  SD^obt  ber  unabhängigen 
@a|form  julaffen,  nnb  2)  barin,  bap  eben  biefe  907obi  in  alter  geit  ηοφ 
gahΐreiφer  maren. 

2t  nm.  SSie  ΡΦ  ber  ginatfab  anS  einem  ^aratafttf (φβη  33egehrung3fab,  bie 
^rotafiS  einer  ί)ί$οφεφφεη  ^ßertobe  auS  bem  feibftänbigen  3önnf<hfabe  entmt cfette, 
fönnen  gälte  ϋε^ηϊφαηίχφεη  mie : ΰάπτε  με  δττι  τάχιοτα , πνλας  Άίδαο  περήοω  begrabe 
mich  fdjneft:  ίφ  mitt  burφ  baS  Shor  be3  JpabeS  gelangen,  b.  i.  ϊνα  περήσω  Ψ 71.  — 
Άλλ3  άγε,  νυν  έπίμεινον,  Άρήια  τενχεα  δνω  Ζ 340.  — Αϊ  γάρ,  Ζεν  τε  πάτερ  καί 
Άϋηναίη  και  Άπολλον,  \ τοΐος  πασιν  ΰνμδς  ενϊ  ατή'&εσοι  γενοιτο'  | τω  κε  τάχ3 
ήμνοειε  πόλις  Πριάμοιο  άνακτος  Δ 288 — 290  ο hätten  boφ  alte  ΐοίφεη  3D7ut ! bann 
(τω)  mürbe  beS  ^riantoS  ©tabt  batb  finten. 

1.  gragcföpc  (§  207)  haben  κΗν)  °^er  &v  mit  bem  ^onjunitio 
(ober  Dptatib),  fettener  mit  bem  QnbitatiO  gut. : τις  δ9  οίδ 9 εΐ  κέν  οι  συν 
δαίμονι  ΰυμδν  δρίνω  Ο 403,  aber  τις  δ9  οϊδ9  εΐ  κέν  οι  συν  δαίμονι  ύλυμδν 
δρίναις  Α 792.  — Φρ ασσόμεϋ·9  δττι  κε  κέρδος  9 Ολύμπιος  έγγυαλίξη 
ψ 140.  — Φράζεο  νυν  δππως  κε  πόλιν  καί  αστυ  σαώσεις  Ρ 144. 

2.  giltalpipc  (§  209),  eingeteitet  mit  δφρα,  ώς,  haben  auper  ben  reget* 
mäpigeit  ü&tobi: 

a)  κέ(ν)  ober  av  mit  bem  ®oitj.  ηαφ  einem  ^mubttembuS,  κέ(ν)  ober  av 
mit  bem  Dpt.  ηαφ  einem  97ebentembuS : νυν  δνομα  πρώτον  μυΰ·ή- 
σομαι,  δφρα  καί  υμείς  \ εΐδετ9  (=■  είδητε),  εγώ  (5 9 αν  επειτα  ξεΐνος 
εω  ι 16.  — Ουτος  νυν  σοι  αμ9  εψεται,  δφρα  κεν  εν  δη  | σοΐσιν 
ενϊ  μεγάροισιν  γ 359.  — Μή  μ9  ερέθιζε,  σαώτερος  ώς  κε  νέηαι 
Α 32.  — ’Οδυοήα  | ώτρυν9,  ώς  αν  πύρνα  κατά  μνηστήρας  άγείροι 
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ρ 362.  — Πάαοονα  θηκε  ίδέσθαι,  | ώς  κεν  Φαιήκεοοί  φίλος 
πάντεσσι  γένοιτο  θ 20  ; 

b)  beit  Dptatib  mit  κέ(ν)  ober  äv  n αφ  einem  §aupttempu§ : κνυζώσω 
τοι  δοοε,  ώς  αν  άεικέλιος  πασι  μνηστηρσι  φανείης  ν 401.  — 
Ήγείσθω  ώς  κέν  τις  φαίη  γάμον  εμμεναι  ψ 135. 

c)  ben  Dptatiö  opne  κέ(ν)  ober  äv  ηαφ  einem  §aupttempu§ : (τόν 
ποτ3  έγών)  όξω  τηλ 9 Τθάκης,  ΐνα  μοι  βίοτον  πολυν  αλφοι  ρ 250 
(urfpr.  mo  er  mir  ermerbeit  fann  ober  mag). 

3.  ©ie  btjptljettfiijen  ^erioben  (§§  211—215)  Serben  etngeieitet  burd) 
al  nnb  εϊ  (bie  Sßnnf(i)barti!ei  ift  immer  αΐθε,  αΐ  γάρ );  neben  ην  — εάν 
fteb)t  εϊ  κε(ν)  nnb  αΐ  κε(ν).  5ibtoeid)enbe  SOlobi  geigen : 

a)  berSSorberja|  be§  galtet  ber  (Sbentuaiität  (εάν  mit  ®onj.), 
tnbem  ει  opne  κέ(ν)  ober  äv  mit  ®onj.  eintritt:  εϊ  S 9 αν  τις 
ραίησι  θεών  ενι  οΐνοπι  πόντω,  τλήσομαι  ε 221.  — Εΐπερ  γάρ  τε 
χόλον  γε  και  αντημαρ  καταπέψη,  \ αλλά  τε  και  μετόπισθεν  έχει 
κότον  Α 81. 

b)  ber  SSorberfap  be§  potentialen  gatte  3 (εϊ  mit  Dpt.),  tnbem 
εϊ  κε  (v)  mit  Dpt.  eintritt:  εϊ  κεν  Αργος  ικοίμεθα,  γαμβρός  κέν 
μοι  εοι  1 141.  — Εϊ  τοντω  κε  λάβοιμεν,  άροίμεθά  κε  κλέος 
έσθλόν  Ε 273. 

4.  ©er  relatitJC  $8eftimmuug§fap  (§  217,  1)  bat  aufeer  ben  anberen 
gönnen  be§  unabhängigen  (©ape§  ben  ®oitj.  mit  nnb  ohne  κέν  (äv):  νυν 
ουκ  έσθ°  δς  τις  θάνατον  φυγή  Φ 103.  — Τεδν  οννομα  εϊπέ  | αυτίκα 
νυν,  ΐνα  τοι  δώ  ξείνιον,  φ κε  συ  χαίρης  ι 355,  aber  αηφ  ben  bloßen 
Dpt.:  ώς  ουκ  έσθ 9 δς  σης  γε  κυνας  κεφαλής  άπαλάλκοι  X 348  neben 
bent  Dpt.  mit  κέ(ν):  ουδέ  ol  άλλοι  | εισ3  οΐ κεν  κατά  δήμον  άλάλκοιεν 
κακότητα  δ 167. 

5.  äkraltgemcinernbe  9Watib=  unb  ©cmporaiföpe  (§§  217,  4.  219,  2) 
paben  oft  ben  btopen  ^onjunftib  opne  κέν  (äv):  ου  δηναιδς  δς 
άθανάτοισι  μάχηται  Ε 407.  — Ζευς  αυτός  νέμει  δλβον  9 Ολύμπιος 
άνθρώποισιν,  | έσθλοΤς  ηδε  κακοισιν,  όπως  έθέλησιν,  έκάστω  ζ 188.  — 
θεοί  φαίνονται  εναργείς  | ημών,  ευτ°  έρδωμεν  άγακλειτάς  εκατό μβας 
η 201.  — Ή γάρ  θυμόν  δχνυμαι,  όππότε  τις  μνήση  κεδνοΐο  ανακτος 
ξ 169. 

6.  Sergleichnngöfitpe  haben  oft  ben  biogen  ^onjunftib:  ώς  δε 
γυνή  κλαίησι  φίλον  πόσιν  άμφιπεσοϋσα,  \ δς  τε  έης  πρόσθεν  πόλιος  λαών 
τε  πέσησιν,  | ώς  ’Οδυσευς  ελεεινόν  ϋπ 9 δφρυσι  δάκρυον  ειβεν  θ 523  η. 
531;  ebenfo  ηαφ  ber  ©ie^ni^formet  ώς  δτε:  τώ  δ 9 αν 9 όμιλον  ϊόντε 
κυδοίμεον,  ώς  οτε  κάπρω  \ εν  κυσί  θηρευτησι  μέγα  φρονέοντε  πέσητον 
Λ 324. 

7.  ©er  Snftttttfo  fleht,  um  einen  28ηηίφ  ober  93efehl  au^gubrücEen : 
Ζεϋ  äva,  Τηλέμαχόν  μοι  εν  άνδράσιν  όλβιον  είναι,  | καί  οι  πάντα 
γένοιτο,  όσα  φρεσίν  η σι  μενοινα  ρ 354.  — Μη  ποτέ  και  συ  γυναικί  περ 
ήπιος  είναι,  | μηδ 9 οι  μύθον  άπαντα  πιφανσκέμεν  ον  κ9  ευ  ειδής,  \ αλλά 
το  μεν  φάσθαι,  τό  δε  καί  κεκρυ μμένον  είναι  λ 441—443. 
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Der  Ijotttertfdje  fjerameter. 

271  1.  Sie  ©riechen* bilbeten  i§re  $erfe  au§  Saften  ober  Süßen  (πόδες), 

tnelcfje  eine  gleite  Sapl  üon  Zeiteinheiten  (SJioren)  umfaßten.  2113  QeiU 
einheit  gilt  bie  furge  Silbe;  bie  lange  enthält  gtuei  ÜUtoren  unb  fann  oft 
bnrd)  gmei  furge  Silben  erfept  merben.  Tlan  unterbleibet  brei-,  t)ier=  ober 
meprgeitige  Süße.  Sie  Zahl  ber  (Silben  fann  üon  ber  3aPl  ber  Seit* 
einpeiten  oerfc^iebeit  fein,  αηφ  ift  ber  Accent  im  Untersteh  gur  bentjc^en 
Sttetrif  (ac  cent  nt  er  enb  e 9ftetrif)  gieic^giftig,  irtbetn  nur  bie  Sänge  unb 
®ürge  bei  ber  SBilbüng  be3  $erfe§  inD5etracf)t  fommt  (qnantitierenbe 
SD^etrif).  Sie  Silben  toerben  gu  einem  Süße  Oereinigt  Pur  dp  ben  3!tu§,  b.  i. 
ben  9?ad)brud  ber  Stimme,  melier  einen  Seil  beweiben,  bie  21rfi3  (Hebung), 
bor  ber  S p e f i 3 (Senfung)  aujßetdjnet 

9Jtan  braute  bemuacfj  bei  ber  Seflamation  eine3  anttfen  2Serfe3  bie  langen  unb 
furzen  Silben  burcp  bie  Soubauer,  bie  Strfi^  unb  Speft3  be3  Saftet  burdj  Son* 
Oerftärfung,  bie  betonten  nnb  utdjt  betonten  Silben  burcp  Souerpöpuug  gum 
21u3bru& 

2.  Ser  homerif(i)e  23er3  befiehl  au3  Oiergeitigen  Süßen  toeld)e 

Saftqlen  peißen  unb  ben  3ftu3  auf  bem  erften  Saftteii  tragen.  Sie  Sonn 
be3  Saftplu3  ift  eine  hoppelte:  ζυυ  ober  (Sponbeu3). 

Secp  foldier  Süße  bilben  ben  ßomertfcßen  §e£ameter,  nur  baß  ber  lepte 
Suß  (_w)  um  einen  Saftteil  gu  früh  fließt  (fatal  e f 1 1 f φ) ; Ροφ  ba  bie 
lepte  Silbe  jebe3  $erfe3  lang  ober  furg  fein  ϊαηη,  fiep?’  αηφ  hier  oft  jl_ 
ftatt  jiw,  aber  nie  JL 

3.  Sie  Sitzung  baftpl^er  unb  fponbeifφer  Süße  giebt  bem  $erfe 
21btt^3lung  unb  bient  gum  §eroorbrtngen  mannigfacper  ©ffefte,  inbem  bie 
Sponbeen  ©rnft  unb  Sftupe,  bie  Safiplen  rafφe  SBemegl^feit  au3brüden,  Ogi. 

ψυχήν  κικλήσκων  Πατροκλήος  ΰ’είοιο  j—  j—  j—  ±-  jl_ 
αυτις  επειτα  πέδονδε  κυλίνδετ ο λαας  αναιδής  iwwzwwia;iu;iu;2-. 
gm  5.  Suße  mirb  gemöpn^  ber  Sponbeu3  gemiebeit.  Sumeilen 
entftept  ein  rpptßm^er  ©ffeft  ΡΜ:φ  bie  Zulaiiun9  be3  Sponbeu3  im 
5.  S«ß;  fo  g.  23.  A 600,  um  ben  ptnfenben  §epßaifto3  gu  ίφίίΡεπτ: 
ώς  ΐδον  Ήφαιστον  διά  δώματα  ποιπνύοντα  jlkju j— ±sj^ jl- 
©in  foίφer  2kr3  peißt  στίχος  σπονδειάζων  (versus  spondiacus). 

4.  Ser  §e£ameter  mar  gu  lang,  um  in  einem  21tem  gefproφen  merben 
gu  fönnen.  9ttan  gerlegte  ipn  Ρ^φ  bie  ßäfuttu  (©ίηίφηίίίε  τομαΐ)  in  Seile. 
Sie  ©äfuren  faden  mit  bem  Sßortenbe,  nie  mit  bem  Saftenbe  gufamnten. 
©3  giebt  meprere  φίφε  ©äfuren;  aber  in  jebern  23er3  ift  nur  eine  brntf)  ein 
2Iupalten  ber  Stimme  gum  21u3brud  gu  bringen. 

Sie  §auptcäfuren  fittb: 

a)  bie  ©äfur  ηαφ  ber  §ebung  be3  3.  Suße§,  bie  $entpCUUUtcre3  {τομή 
πενΰημιμερής  caesura  semiquinaria,  b.  i.  ηαφ  "beut  B.'^  Wb  fuße) : 

ώς  εφατ 5 ευχόμενος,  του  δ'  εκλυε  Φοίβος  Απόλλων, 

b)  bie  ©äfur  ηαφ  bem  Sroφän§  be§  3.  3uße§,  bie  trocpätfcpc  Käfur 
(ή  τομή  ή κατά  τρίτον  τροχαΐον) : 

εν^  άλλοι  μεν  πάντες  επευφήμησαν  Αχαιοί, 
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c)  bie  (£äfur  nad)  ber  ftebuna  beS  4.  gufjeS,  bie  §Cj|t|CttttmerC^f  bie 

eintritt,  tnemfleme  ber  betben  (Säfuren  bei  3.  §up§  ό off bni'mf "\το μή 

έφ$ημιμερής,  caesura  semiseptenaria) : 

δς  κε  $εοΐς  έπιπείΦηται,  μάλα  τ’  εκλυον  αυτόν. 

Slufier  an  btefen  ©tedett  ftnbet  fid)  in  zahlreichen  Werfen  ein  oft  fd)arf 
in  baS  Dijr  fadenber  (£iufd)nttt  am  (Snbe  beS  4.  ^ufjeS  fv  βουκολική  τομή) 
bie  bltfolifdjc  Siärcfe,  bufolifd)  nad)  ber  Vorliebe  ber  Buioiifdjen  ©ichter  für 
biefelbe,  3)täreiti  aber  beSljdib  genannt,  metl  fie  mit  einem  Xaftenbe  gm 
fammenfädt : 

εοτι  τ οι  εν  κλισίη  χρυσός  πολύς,  ||  εστι  δε  χαλκός. 

31nnt.  SSeldje  (£äfnr  bei  mehreren  TOgti^feiten  als  £>au:ptcäfur  beS  33erfeS 
ZU  betrauten  fei,  Bat  bie  enge  gnfammengeprigfett  mancher  Wörter,  33.  ber  ©nfliticä 
nnb  ^ßrofliticä  ($ßrät>ofitionen),  meldje  mit  ihrem  3Seziehung§morte  eine  ©inheit  bitben, 
bie  $nter|mnttton,  melche  bie  rhhthmifchen  Gsinfchnttte  fud)t,  u.  bgt.  §u  entfcheiben. 

^ßrofobifche  greihetten  int  §egameter. 

Φα£  §anbtgefe^  beS  §egameterS,  bafi  bie  31rftS  burd)  eine  lange,  bie  § 272 
£Beft§  burd)  eine  lange  ober  gmei  furze  ©üben  bargeftedt  merben  fod,  mirb 
faft  in  jebem  33erfe  fdjeinbar,  bismetlen  aber  and)  mirflich  t>erle|t.  $)te 
fdjeinbaren  Verlegungen  berufen  anf  gemiffen  (£igentümitchfetten,  teils  ber 
©brache,  teils  beS  Vortrages.  ©aburch,  bajs  bei  bemfelben  bie  3IrfiS  eine 
Xonöerftärfnng  erfuhr,  ober  bafe  mit  ben  (£äfuren  fomte  mit  ber  3nter= 
punftion  eine  menn  and)  geringe  $aufe  oerbnnben  mar,  fonnten  furze  ober 
fdjmächere  ©üben  in  foldjer  ©tedung  hmr  unb  ba  §ur  ©eltung  Oon  Sängen 
erhoben  merben. 

1.  Sine  ©übe  mit  f urgent  Vofal  mirb  i)Ositione  lang  (§  16,  2), 
menn  auf  ben  furzen  Vofal  §mei  (ober  brei)  fonfonanten  ober  bie  Doppel* 
fonfonanten  ζ,  ξ,  yj  folgen,  §.  33.  Ξ 434 

Ξάνθου  δινήεντος,  ον  άΰ'άνατος  τέκετδ  Ζευς. 

31nm.  1.  ®ie  fonfonanten  gehören  entmeber  bemfelben  333orte  ( δινήεντος ) ober 
Ztoei  anfeinanber  folgenben  Wörtern  an  (αθάνατος  τέκετο),  ober  fie  ftehen  im  ^Inlaute 
beS  näd)ften  ( τέκετδ  Ζευς). 

31  n m.  2.  SluSnahmen  fittb  feden;  fo  z·  33.  bleibt  eine  furze  (Silbe  furz  üor 
Σκάμανδρος  E 77,  Oor  Ζάκυνθος  B 634,  Oor  Ζέλεια  B 824. 

2.  33or  anlautenber  muta  cum  liquid a mirb  ein  fnraer  Vofal  in 
ber  31  rf iS  lang;  bie  Sängung  in  ber  Shefis  tft  in  ber  Siegel  auf  bie  betben 
erften  Süfie  befd)ränft.  Innern  beS  SBorteS  finbet  bie  Sängung  ohne 
foldje  befdjränfenbe  33ebingungen  ftatt. 

A 3 Άϊδϊ  προΐαψεν  ww  JL  ~L·  w* 

1.  2heft§:  A 439  Εκ  de  Χρυσηίς  2.  Xheft3*  A 6 Εξ  ού  δή  τδ  πρώτα 

Ε 170  Στη  δ'ε  πρόσ$°  Κ 299  Ουδέ  μεν  ούδε  Τρώας 

$268  'Ως  τΠ.  πρώτα  δ 688  Ύμετέρων  τδ  πρόσ$εν. 

Φίε  Vernad)läfftgang  ber  Sßofition  ift  in  ber  fRegel  an  bie 
erfte  $ür§e  beS  3.  nnb  5.  Suf^eS  gebnnben: 

ώς  ol  μεν  τοιαύτα  προς  άλλήλονς  άγόρευον 
καί  μιν  φωνήσας  έπεα  πτερόεντά  προσηνδα. 
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©er  Ijomerifdje  ©talett. 
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3.  $or  mehreren  mit  ben  ßiquibeit  λ , μ,  ν,  ρ unb  αηφ  Oor  einigen 
mit  δ unb  σ anlautenben  Sßörtern  tonnen  turäe  ϋοίαϊβφ  an^Iantenbe  (Silben, 
ober  nur  in  ber  2lrfi§,  gelängt  toerben: 

γ 176  ώρτο  δ 3 έπι  λιγυς  ονρος,  aber  Α 248  άνόρουσέ  λιγυς  Πυλίων 

άγορη  τής, 

γ 331  κατδί  μοίραν  κατέλεξας,  aber  (5  266  κατα  μοίραν  έειπες, 
ι 68  ουν  δε  νεφέεοοί  κάλυψε,  aber  Ρ 243  πολέμοιο  νέφος  περί  πάντα 

καλύπτει, 

Λ 32  τόσσα  κακά  ρέζουοιν,  aber  Φ 214  αΐονλά  ρέζεις, 
α 203  οντοι  έτϊ  δηρόν,  aber  Φ 391  οϋκέτϊ  δηρόν, 
φ 219  την  ποτέ  με  σϋς  ηλασε,  aber  Μ 146  άγροτέροιοι  ούεοοιν. 

3lnm.  1.  häufig  ftrtb  e§  profiittfd)e  ober  foldje  Söörtdfen,  bte  Oon  bem  liqutben 
2lnlaute  nicht  burcf)  gnterpunftion  getrennt  finb,  an  treiben  biefe  ^oftttonSioirfung  er* 
fcheint,  unb  §n>ar  fteheit  biefe  in  feften  SBerbtnbungen  tote:  ονδ 3 άρ3  έτϊ  δήν,  μέγα  τε 
δεινόν  τε,  άπήμονά  τε  λιαρόν  τε,  ivt  μεγάρω  {-ροιοι),  άνοϊ  μέγαρα,  μάλα  μέγα,  είδος 
τε  μέγεϋ'ός  τε,  άπϋ  νευρηφιν,  Int  ρηγμΐνι  ϋ'αλάοσης.  (Sintge  ber  ©täntnte,  ÜOr  benen 
biefe  $ofttion3totriung  erfdjeint,  begannen  urfarüngltch  mit  jmei  ®onfonanten. 

21  nm.  2.  SBerlängerung  in  ber  ©heß^  erfdjetnt  nur  gan§  au3nahm3toeife,  unb 
§toar  in  ber  erften:  πολλά  λιοαομένη  E 358  (ügl.  Φ 368,  X 91),  πολλά  ρνοτάζεακεν 
Ω 755,  πνκνα  ρωγαλέην  ν 438  (=  ρ 198,  ο 109). 

4.  2lnlantenbe§  ©)ί  gamma  längt  fnr§e  fonfonantifct)  au§lautenbe 
Silben  in  ber  2lrfi§: 

έξελ'&ών  μεγάροιο,  άταρ  Ρείπηοι  και  ειοω  φ 229. 

21  tun.  1.  ©ie  Sängung  oofalifdj  au^lautenber  ©üben  oor  ©igantma  ift  feiten, 

g.  55.:  πατρϊ  φίλω  έπορον  * ό <5 3 άρα  Fco  παιδί  δπασοε  Ρ 196,  9Α ργείοι  δε  μέγα  ΐαχον, 
Εερνοαντο  δε  νεκρούς  Λ 506;  fte  erflärt  βφ  Oor  Φ burdf  ben  ursprünglichen  Anlaut 
oF  (§  237,  2)  unb  ift  Oor  biefem  ^ronominalftamnt  häufiger  (θυγατέρα  fjv,  άπδ  έο). 

31  n m.  2.  Sfcur  ber  mit  oF  antautenbe  ©tamrn  be3  $ronomen3  3.  Sßerfon 
Oermag  in  ber  ©hefi£  gU  längen:  ου  γάρ  ol,  ον  κεν  οί,  καί  μέν  οί  u.  α. ; fonft 
bleibt  in  ber  ©heß3  bor  F bte  ©tlbe  furg:  άντίόν  (Ε)είπη. 

5.  SBemt  ηίφΐ  feiten  geiotffe  ©nbungen,  tote  -ις,  -iv  ber  «-©täntnte 
nnb  regelmäßig  -νς,  -vv  ber  ^©täntnte,  nnb  gtoar  αιιφ  biefe  meiften§  in 
ber  2lrfi§,  lang  erfcbeinen,  fo  mag  hierin  eine  ©pur  ihrer  ursprünglichen 
Quantität  gu  ertennen  fein:  μήτϊν  άτάλαντον  B 169,  έλονρϊν  έπιειμένοι 
αλκήν  Η 164,  in  ber  ©hefi§  βλοσυρώπϊς  έστεφάνωτο  Λ 36. 

6.  $οη  βρίφεη  berechtigten  gälten  au§  entmictelte  fiel)  ber  (Gebrauch, 
baß  eine  tnrge  Silbe  burch  bte  2lrft§  allein  gttr  (Geltung  einer  Sänge 
erhoben  toerben  tonnte,  ©emöhnlich  tritt  aber  αηφ  hier  bte  fßaufe  ber 
§außtcäfnr  ober  einer  ignterßunttion  (f0  αηφ  beim  Sßotatio)  nnterftüßenb 
hingu;  habet  i)anbelt  e§  βφ  ηιαηφιηαΐ  nnt  SSortfornten,  bte  βφ  fonß  bem 
23erfe  ηίφΐ  ober  ηίφΐ  leidet  fügten: 

ή ναντησι  τέρας  ήε  οτρατω  ενρέι  λαών  Λ 76, 

τον  δ9  αυτ  Αλκίνοος  άπαμείβετο  φώνηοέν  τε  η 298  unb  oft, 

δεύρο  μαχηοό μένος,  έπει  ον  τι  μοι  αίτιοί  είοιν  Α 153, 

τόξ9  ώμοιοιν  έχων  άμφηρεφέα  τε  φαρέτρην  Α 45, 

έλαροήοας  μάλα  είπε  έλεοπρόπών,  δτι  οισίλα  Α 85, 

χαιρε,  πάτερ  ώ ξεινε'  γένοιτό  τοι  ές  περ  δπίσοω  ν 199. 


§§  273.  274 


©er  ponterifcpe  £)e£anteter. 
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9tnm.  ©er  1.  gup  geftattet  mattere  f^reifjeit,  bie  fonft  Oerftönt  ift,  fo  g.  93.  τ>ς 
ετλης  X 236,  φίλε  καοίγνητε  Δ 155,  διά  μεν  άσπίδος  Γ 357 ; aucf)  bte  Sängung  ber 
1.  (Stifte  ttt  Uteprfttftigen  SBörtertt  αθάνατος,  ακάματος,  ’επίτονος,  απονεοντο,  αγοράαοΰ·ε 
(αηφ  ήνεμόεις  lteftett  άνεμος,  ήγερέ'&ονται  rieften  αγείρω  u.  α.)  pat  oft  p ter  ipren  ©φ. 

äufammettftop  ber  $ofale* 

3tu§  ber  Söeppapenpeit  ber  Sprache  unb  be§  23ortrage§  erttärt  Ρφ  ber  §273 
pänpge  Sufammenftop  au&  unb  an  laute  über  Sßofate  (IpiatU#), 
gegen  ben  ba§  Dpr  ber  ©riedpen  fonft  fo  emppnbiid)  toar,  bap  fie  ipn  fetbft 
in  einigen  (Gattungen  ber  Sßrofa  rnieben.  gür  ertaubt  galt  ber  §iatu§  in 
fotgenben  gatten: 

1.  28emt  ein  tanger  S8ofat  ober  ©ipptpong  in  ber  9Irfi§  ftept.  hierbei 
geigen  Ρφ  toeit  pänpger  rj  η ω ω at§  bie  ©ipptponge  εν  ου  οι  αι : 

άλλ°  ονκ  Ατρείδα  Αγαμέμνονι  ηνδανε  $υμω  Α 24, 
ημετέρω  ενι  Εοίκα  εν  'Αργεί,  τηλόϋτ  πάτρης  Α 30, 
προς  Αιός  είρύαταϊ’  δ δε  τοι  μέγας  εσσεται  δρκος  Α 239. 

2.  SSemt  ein  tanger  Sßofat  ober  ©ipptpong  in  ber  ©peft§  oor  bem 
fotgenben  Sßofat  oerfürgt  ioirb.  hierbei  geigen  Ρφ  toeit  pänpger  bie  ©tpp= 
tponge  ει  οι  at§  rj  η ω ω : 

ου  τί  μόί  αίτίη  έοοί * $εοί  νύ  μοϊ  αίτιοί  είοιν  Γ 164. 

9t η m.  ©ie  Sßartifet  rj  (ήέ)  ober  toirb  toegen  ber  xf)r  gulomntenben  Betonung 
fetftft  in  ber  ©pefti  niept  gefürgt:  η Αίας  η 3Ιδομενευς  fj  δ ΐος  Όδνοοενς  Α 145,  η νυν 
δηϋ·ννοντ3  fj  ύστερον  αντις  ιόντα  Α 27. 

3.  Silur  ein  fc^etnbarer  ^ufammenftop  Oon  SBotaten  tritt  Oor  fotdjen 
Wörtern  ein,  toetdje  in  atter  Seit  mit  ©)i  gamma  antauteten  (§  237): 

εο'&λδν  δ 3 ούτε  τί  πω  Εείπας  Εέπος  ουτ 3 ετέλεσσας  Α 108, 

Αργείων  κρατέει  καί  Foi  πείθονται  3 Αχαιοί  Α 79, 

Ατρείδης  τε  F άναξ  άνδρών  και  δΐος  Α χιλλεύς  Α 7. 

4.  ®urge  Sßotate,  toeidje  ppon  babirnp  eine  gröpere  geftigfeit  betoäpren, 
bap  fie  ber  ©tifion  miberftreben,  mie  bie  ber  SBörtcpen,  τί,  τι,  δτι,  νώι,  αντί, 
περί,  δ (bemonftr.  Sßron.),  ο (ret.  Sßron.),  τό,  τά,  πρό,  unb  ber  9tu§gang 
-ν,  -ι  (be§  ©atiO§)  nnb  -o  (ber  ©enitiüe  auf  -ao  nnb  - oio ),  metben  ba£ 
gufammentreffen  mit  anberen  Sßofaten  ηίφί: 

ές  τί  ετι  κτείνεσΦαι  έάσετε  λαόν  Αχαιοΐς ; Ε 465, 
είν  Αιδός  περ  εών  δτι  c Έκτορα  δΐον  έλυσα  Ω 593, 
οι  δ 3 επει  ουν  μέγα  σήμα  παρεξ  Ίλοιο  ελασσαν  Ω 349. 

5.  ®urge  Sßolate  bürfen  in  ber  trod)äifd)en  (Säfur  be§  3.  gupe§  nnb 
in  ben  ©iärefen  ηαφ  bem  4.  gnp  (bufotifepe  ©öfur)  unb  naep  bem  1.  gup 
mit  anberen  gufammentrePen. 

άλλ ' άέκουσα  κά'δησο,  έμω  <Γ  έπιπείΦεο  μύ$ω  Α 565, 
κυρτώ,  επί  στήθος  συνοχωκό τε'  αυτάρ  υπερώε  Β 218, 
η ΐνα  ϋβριν  ΐδΐ]  Αγαμέμνονος  Ατρείδαο ; Α 203. 

5)er  iambifepe  Trimeter. 

©er  iambifepe  ©rimeter  fept  Ρφ  an§  ίεφ§  üotten  breigeitigen  ©alten  §274 
gufammen  (alata t eltif φer  Sßer§),  bie  igamben  peipett : ber  ίφϊοαφεοε 
©altteit,  bie  ©pefi§,  ift  eingeitig  unb  gept  borau§,  bie  gtoeigeitige  Slrfi§  folgt 
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Ser  ianibifcfje  Srimeter. 


§ 274 


nacß  Sie  umgefeßrte  Hnorbnung  geigt  ber  Xrocßäu§  Sa  bie 

Sänge  burcß  gmei  Bürgen  au§gebrüdt  merben  fann,  ßat  ber  3antbu§  gmei 
gornten : 

v-/ jl  unb 

Sie  leßte  ©ilbe  be§  S3erfe§  fann  lang  ober  furg,  ber  leßte  guß  atf o 
ein  gantbuS  ober  $ßrricßiu§  fein:  ober 

gtoei  Safte  merben  burcß  einen  gemeütfamen  ftärleren  gftuS  gu  einem 
großen  Safte  (μέτρον)  üereinigt:  baßer  ber  97ame  Srimeter.  Qn 

biefem  Sttetron  aber  fann  bie  erfte  Sßefi§  burcß  eine  fange  ©tlbe  au§gebrüdt 
merben,  unb  e§  fann  bentnad)  int  iantbtfiißen  Srimeter  an  ben  un= 
gerabeit  ©teilen  (im  1.,  3.  unb  5.  Süße)  ber  6ßonbeu§  fteßen. 
Sa§  ©cßema  be§  SrimeterS  ift  alfo: 


ώ τον  στρατηγήσαντος  εν  Τροία  ποτέ  Soph.  Elect.  1, 
ober,  ba  jebe  5lrft§Iänge  mit  5Iu3naßme  ber  festen  au§  gmet  Burgen 
befteßen  fann: 


τάλαιν3  δλε&ρία  τίνι  τρόπω  ϋ'ανεϊν  σφε  φής ; Soph.  Trach.  879, 
τί  παραφρονείς  αν;  τί  τον  ανω  λενοοεις  κύκλον ; Phil.  815. 

3m  1.  guß  fann  aucß  ein  Stnapäft  etntreten,  an  anberen  ©teilen  nur 
in  (Eigennamen  biejer  gornt  mie  Αντιγόνη,  Τππομέδων,  Τειρεοίας : 

Ικέτης  ΐκνονμαι,  μη  λίπης  μ 9 οντω  μόνον  Phil.  470, 
έμοϊ  μεν  ονδεϊς  μνΰος,  Αντιγόνη,  φίλων  Ant.  11. 

Sie  §aitptcäfur  ift  entmeber  bie  πενΰημιμερής,  b.  i.  ber 
(Einfcßnitt  nacß  ber  Sßeft§  be§  3.  guße§,  ober,  menn  biefe  feßlt,  bie  έ φίλη  μί- 
με ρής  nacß  ber  Sßefi§  be3  4.  guße§: 

τον  μεν  προτίοας  ||,  τον  δ 5 άτιμάοας  εχει  Ant.  22, 
εχεις  τι  κείσήκονσας ||;  η οε  λανθάνει  Ant.  9. 

51  η nt.  Siefe  gorm  be3  Srtnteter3  ift  bie  bei  ben  Sragtfern  üblicße.  Sie 
Sicßter  ber  ^omöbte  geigen  größere  äftannigfaltigfeit  nnb  greißeit  in  ber  gulaffung 
ber  fteilüertretenben  Safte,  befonber§  be3  9i'napäft§,  ben  fie  überall,  mit  5iu3fcßlnß  be£ 
6.  gnße£,  gulaffeit;  aucß  menben  fie  gaßlreicßere  Sluflöfungen  ber  Sängen  an: 
έπίοκοπος  ηκω  δεύρο  τω  κνάμω  λαχών 

και  φρένα  μεν  ονκ  έϋέλουοαν  όμόσαι  καθ’’  ιερών  — — j ll 


^eutfd)e3  0acfyregifter. 


®ie  galten  bepidjuen  bie  ^aragrabljen ; $♦  begießt  ftcf)  auf  ben  bonterifdjen, 
§er.  auf  ben  berobotifdjen  ®ialeft. 


51bl)ängige  ©ä£e  206 fg. ; 
$.  270. 

5ibi)äugigfett^  f ombofita 
139,  2. 

51blatiüif cf) er  ©enitiü 
156;  158,  3 fg;  161  fg. 

51blaut  9,  2 u.  3. 

51bfid)tlf  ä£e  209;  φ. 
270,  2. 

51bf  oluter  ($enitib  228,  1 ; 
51cc.  228,  2 ; gnf.  224, 51.  2. 

51ccent*3eid)ett  4;  allgem. 
Siegeln  17;  51ccent  berüfto* 
mina  unb  Sibjeititta  in  ber 
Seit.  26.  35,  2.  36.  37, 
3.  38,  2.  43.  52,  4;  bei 
53of.  42,  2,  c;  ber  53erba 
80;  SSefonber^eiten  130; 
int  fdjnj.  51o.  85,  2 u.  3; 
im  ft.  51o.  102,  1 ; im  Sßerf. 
88,  2 ; im  ^affiüao.  90,  2 ; 
ber  Sßerba  auf  -μι  117, 
3 u.  5,  b.  £>.  255,  51.  120, 
8,  51.;  fcon  είμί  121,  1; 
Oon  είμι  121,  2,  51.  2; 
üon  φημί  120,  8,  51.;  in 
ber  SSortbilbung  139,  3, 
51.  3. 

51  c c u f a t i 0 : urfbr.  (Snbung 
42,  2,  b.;  ©bnta£  151— 
155;  bei  äufjern  Dbj.  152; 
bei  innern  Dbj.  153;  bei 
bobbelten  Dbj.  154;  bei 
fadjl.  unb  innern  0bj.  beim 
Sßaff·  154,  1,  51. 1 u.  2,  51. ; 


freier  51cc.  155 ; beim  53er* 
balabj.  231,  2;  £>.  264,  1. 

Accusativus  c.  inf.  222, 
1 ; abfoluter  228,  2. 

51  f tiO  199. 

51*® ef lination  29  fg. 

51  b i e 1 1 i 0 a ; Überfielt  56  fg. ; 
quantitatiüe  76;  53ilbung 
136.  56—58;  abgeleitete 
136,  pfammengefebte  139 ; 
ber  51*  unb  £)*®eil.  35; 
bei  §.  n.  §er.  243;  — 
abOerbial  155,  C,  mit  bem 
51rtifel  143  ; Stellung 
146  fg. ; ^ougrnenä  140,  1 
u.  4;  51bj.  mit  ©en.  158, 
mit  gnf.  223,  3. 

Adiectiva  verbalia  f. 
53ei'balabieftio. 

51  b Oer  bi  α 62;  forrelatiüe 
72;  53ilbung  138;  mit 
51rtifel  143 ; mit  ©en. 
158,  B;  ^ßräbof.  all  51bb. 
174,  1;  §.  265,  2. 

51  büerbialgablen  ober 
3al>labb.  73. 

5tffelt:  53erba  bei  51ff.  mit 
Slcc.  152,  3;  mit  ®en. 
165;  mit  ®at.  172,  b,  51.; 
im  ^3erf.  mit  ^räfenlbeb. 
200. 

51  tut  4,  1.  17,  2 — 3;  in  ber 
^ontraftion  18,  2,  b. 

5ilb^abet  1. 


51  n a ft  r o b lj  e 18, 5 ; 265, 

2,  c. 

51  η o m a 1 a : Nomina  53  fg. ; 
ξ>.  u.  §er.  241 ; 51bj;eftiüa 
58;  53erba  125  fg.;  φ.  u. 
§er.  260  fg. 

51nticibation  ob.  $ro* 
lebfil  207,  2,  51.  4. 
51ntmort  aulgebrüdt  202, 

3,  51.  4. 

51  o r i ft : fdjto.  511t.  unb  SDieb. 
84.  85.  107;  £>.  251;  ft. 
5lft.  unb  SOleb.  102;  &. 
252;  510.M.90  fg.  104; 
§.  254;  51o.  oljne  53tnbeü. 
122;  §.  255,  2.  258; 
rebubl.  51o.  102,  2; 

248,  5;  auf  -m  117,  6; 
auf  -aa  §.  251,  1 ; ge* 
mtfdjter  51o.  φ.  251,  4; 
— ©ebraudj  unb  53ebeu* 
tuug  133.  193.  197.  198; 
267,  2.  268.  f.  av. 

51  b o f o b e : §.  236,  12,  b. 
51bbofitto  n mit  51rtifel 
144,  1,  51.  u.  2,  51. 
5lbbofttiOe!  ^arttgib  227. 
51boftrobi)  3,  3.  13,  1,  a. 
51  r f 1 1 längt  iur§e  ©üben 
£.  272,  6. 

51  r 1 1 f e 1 : ® eü.27 ; Otebraud) 
141 — 148;  bei  u.  £)er. 
244,  3,  1 ; beim  $art.  gut. 
199. 

51fbiratä  7,  1.  10,  8 fg.; 
£er.  238. 
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Deutfd)e3  Sadjregifter. 


2ifpiration  10,  8 fg. ; im 
$erf.  103  3,  bei  bei*  Dtebu* 
ptiiation  79,  1. 
2lffimtIation  10  (1,  3,  7). 
11;  bei  ben  23erb.  coutr. 
£.  249,  2;  be3  ©efd)ted)t3 
157,  2t.  4;  be3  Oietatit»^ 
188;  ber  Sttobi  abhängiger 
Sä£e  209,  2,  2t.  1.  217, 
4,  2t.  219,  2,  21. ; präbtf. 
Beftimnuingen  222,  3. 

2t  to  na  22.  23;  bor  ©nitit. 
20,  e. 

2tttici£mu3,  älterer  unb 
jüngerer;  CStnX. 

5t  1 1 i f (i>  e Deftination  38; 

£>.  n.  §er.  240,  2. 
2ittifdje  ©itbung  auf -ως 
50,  1,  2t.  1 ; alt.  gut.  100; 
att.  9tebupIifation  112,  5. 
2tttraftion  be3  9Matib3 
188,  f.  2tffimiiation. 
2tttributibe  SSortftettung 
146.  183;  attr.  ^artigip 
226 ; attr.^ompofita  139, 3. 
2tuff orberung  im  $onj. 
203,  1;  im  gmper.  205; 
burd)  όπως  217,  3,  2t.; 
abi)ängige2tufforberung  im 
3nf.  220.  223,  1,  b. 

2t  u gm  ent  77,  3.  78;  23e= 
fonbertjeiten  be3f.  112;  im 
$pf.  87,  3 ; bei  £.  u.  §er. 
248;  23ebeutung  be3f. 
193,  3. 

21  u 3 ί a u t 13.  14. 

2tu3ruf  im  2tom.  149,  2Γ. 
1;  im  2Icc.  152,  4,  2t.;  im 
®en.  168,  2. 

2tu£fagefäfce,  abhängige 
207;  im  gttf.  223,  1,  a; 
Negation  berf.  232,  2. 
2tu^fpra(±)e  2. 
2iu3ftofiung  non  Sauten; 
f.  2ipofope,(£Hfion,0butope. 

23art)tona  4,  3;  auf  -<?, 
-vg  46,  2.  50,  3 ; £.  240,  4. 


23ebingung§f  äh  e 211  fg., 
f.  ^oubigtonaifä^e. 
23efeht  205;  im  gnf.  §. 

270,  7. 

SBegeljrungSfäfee  202, 1. 
205 ; in  orat.  obliq.  220 ; 
Negation  berf.  232,  3. 
beinahe  mit  gnb.  202,  II, 
2;  mit  gnf.  224,  2t.  2. 

23  ef  dj  affe  nh  eit  ber  §anb* 
hing  f.  geitart. 

23  e f d)  e i b e n e Behauptung 
204,  1. 

23eforgnt3,  Berba  b., 
fonftr.  210.  232,  5,  c. 
23etonung  f.  2iccent. 
Binbebofat  77,  4.  84,3. 
87,  2.  115,  2;  Berba  ohne 
23inbeüofat  im  *ßräf.  115; 
$.  255;  im  $erf.  119,  1; 
£.  256;  im  2to.  122; 
Berba  fontr.  ohne  23.  §. 
257,  1 n.  2. 
Bruchzahlen  144,  3. 

(£äfuren  im  geganteter 

271,  4. 

Sirfumfteg  4,  3. 17, 4 nnb 
5.  18,  2,  c. 

©ommuttia  25,  2,  2t. 

© ο n a t n § : praesens  de  co- 
natn  194,  2 ; imperfectnm 
de  c.  195,  2. 

Consecutio  temporum 
193,  3. 

Consecutio  modorum  f. 
2tffimitation,  2#obt. 

Datib  pertfp.  26,  d;  ogip 
ton.  38,  2;  non  einfitbigen 
Wörtern  43;  burd)  φιν 
bertreten  £>.  242;  auf  i 
unb  σσι(ν)  εσοι(ν)  bet  ξ). 
239,  4 u.  7;  fpnt.  169— 
173;  ber  beteiligten  $erf. 
169;  be£  gntereffeS  170; 
ber  ©emeinfdjaft  (sociati- 
vus)  171 ; inftrument,  172 ; 
bereit  173;  bet  £>.  264, 


3;  mit  $räpof.  105.  178. 
180. 

Dauerlaute  7,  B,  b. 
Dauernbe  §anbtung  193. 
194—196. 

Defeftiba:  ®omp.  61;  §. 

243,  2. 

Dehnttaffe  96,  2. 
Dehnung;  im  gut.  n.  2to. 

84,  1;  im  $erf.  87,  1. 

D eitinat  ton  29  fg.;  bei  §. 
nnb  §er.  239  fg.;  nnregelm. 
53  fg. ; bei  £.  n.  £>er.  241. 
Demtnutiba  135,  7;  ipr 
©efchtecht  25,  1,  c. 

D emonftratiber  2trtifet 
141;  bgt.  £.  244,  3. 
Demonftratib  pro  no* 
mina  68;  fpnt.  185; 
(Stellung  147,  2;  £>.u.£er. 

244,  3. 

Denominatiba  134. 
dentale  ®onfon.  7, 1 ; ihre 
Beränberungen  bor  an* 
bereu  Sauten  10.  12.  46. 
96,  4.  98;  bei  £>.  n.  £>er. 
238.  250,  6,  c. 
Dentatftämmeber  3.Deit. 

46;  ber  Berb.  98  fg. 
Deponentia  77,  1.  132. 
192,  2. 

Defiberatibe  Berba  137, 
2t. 

Determtnattbe  ®ontpo* 
fita  139,  1. 

Diärefi3  3,  5;  bei  £. 
236,  7. 

Diateft  f.  2Itttci3ntu3;  ho* 
merifcher  unb  herobottfd)er 
235. 

Dtgamma  1,  2t.  2.  7,  1, 2t. 
2;  2tu3fatl  11,  2.  48,  2. 
49,  1.  50,  1,  2t.  1.  94,  3; 
Digamnta  bei  237,  im 
Berfe  erhält  e§  tauge  Bo* 
täte  unb  Diphthonge  taug 
in  ber  2Irft3  unb  in  ber 
DheftS  273,  3;  eä  tängt 
fur^e  Silben  in  ber  2trfi3 


®eutfd)el  (Sadjregifter. 
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272,  4;  in  bern  $rono* 
minalftamm  Fs  ( oFs ) in 
bet*  Xljeftl  272,  4,  3ί.  1 
u.  2 ; el  f>ebt  £iatul 
§tt»ifc^en  furgen  totalen 
auf  273,  3. 

2)ij)i)ti)onge:  3tulfbrad)e 

2,  2;  @ntft eijung  6,  2 u. 
3;  Dgl  £.  236,  7;  bor 
33ofaten  gefurzt  im  $erfe 
£.  273,  2. 

^ireftel  9ftebium  191,  1. 
SDilfunftibe  grage  202, 

3,  31.  5;  mit  οΰ  unb  μή 
232,  3,  31.  1. 

^iffimitation  10,  2. 

Φ o pp  elf  onionanten7,2. 
Φ ob^elfr age,  f.  ®iljun!* 
tibe  grage. 

£>orifdjel  gut.  100,  2; 

Oien.  31,  3.  32,  2. 

®r  oben,  3Serba  bei,  mit 
3fnf.  223,  1,  a (3t.  3). 
ΦηαΙίΙ  24.  77,  1;  bei  3trt. 
27;  ftjnt.  140,  2;  bei  Iper. 

239. 

®ubitatiberfonj.  203,  3. 
®bnamifdjel  9D7ebium 
191,  3. 

©igennamen  auf  -ης  52, 
a,  ß;  Iper.  239,  2; 

52,  a,  ß,  3;  §.  240,  8; 
mit  unb  ohne  3trtifet  144, 
1.  145,  2. 

(Stufiibtge  (Stämme  ber 
3.  Seit.  43;  SSevbatft.  auf 

-ε  ( έω ) 93,  2. 

©intretenbe  Ipanbiitng 
193.  197. 

(S  klaffe  ber  SSerba  128; 
£.  262. 

(Stibierenbe  (Stämme  ber 
3.  ®e!t.  52;  Ip.  u.  §er. 

240,  7—10. 

©tifion  13,  1,  a . 18,  3;  bei 
£.  236,  12,  a.  273,  4. 
©ttibfe  einel  (Subftantibl 
155,  C ; bei  33erbuntl  bei 


Ijbbotljetifcijen  Korber*  ob. 
9tad)fahel  215,  31.;  bei 
uegatiben  Stulbrüden 
232,  6. 

(Snbt  onf  onanten  14;ip. 
238,  7. 

© n b f i t b e n,  tauge  !ur§  bor 
33of.  Ip.  273,  2;  fur^e  taug 
im  SSerfe  272,  1 fg, 

©uftiticä  19.  20.  21;  ©m 
ttifi!  bei  ^ßerfonatbron.  63, 
1;  bei  ξ>.  u.  £er.  244, 
1 (3t.  1). 

©bentljefe  li,  3,  h. 

@bif  φ er  2)tateft  f.  £ome* 
rifdjer  ®ialeft. 

(£rf  abrunglfäbeimgnb. 
3to.  197,  4;  £.  268,  2. 

Erinnern,  33erba  bei, 
touftr.  160.  229,  B. 

©rfabbeljuuuglO,  6 u. 
7 (3t.  1).  11,  1,  e u.  3, 
f,  h. 

(Srääljiung  im  3tor.  197, 
1;  £.  268,  1. 

(5ti)ifd)er  $atib  170,  c. 

©bentu  etter  galt  ber  ήψ 
poti),  $er.  214;  §,  270, 
3,  a. 

gemintna  25,  1,  b;  auf 
-ος  33. 

geftnamen  im  Φαί.  173,  b. 

Figura  etymologica 
158,  1. 

ginatfäfce  209;  £.  270, 
2 ; finale  Dtetatibfäbe 
217,  3. 

gotgefä^e  f.  $onfefut}b* 
fä|e, 

gorberunglfäfce  f.  35e= 
gebruuglfäbe. 

g o r b e r u,  33erba  bei,  t onftr, 
154,  1.  223,  1,  b. 

gragebartif etu  202,  3, 
3t.  3.  270;  gragebrou. 
70.  189. 


gragefä^e  abhängige 207 ; 
§.  270,  1 ; grage  im  9te* 
benfab  ob.  b.  $artig.  189,3t. 
gurdjt,  3Serba  ber,  touftr. 
210. 

g n t u r i f d)  e 33ebingung214, 
A;  futurifdjer  ^onj.  Ip. 
269,  4 u.  5. 

futurum:  (Stamm  unb 
gie£ion  84.  85.  98.  99. 
100.  106;  bei  £.  n.  £>er. 
251 ; mit  sJtebubtifation  Ip. 
248,  5 ; gut.  atticum  100, 
1 ; doricum  100,  2 ; $aff. 
90,  3.  91.  104;  ohne  Sem* 
buldjarafter  94,  3 ; Ip.  251, 
2 ; gut.  ejmctum  88,  4.  89 ; 
gut.  egactum  umfdjr.  87, 
6.  229,  A,  1,  3t.;  gut. 
umfd)r.  burd)  μέλλω  199, 
3t.  2. 

gut.  eb.  in  aftiber  33eb. 
131,  1;  in  paffiber  131, 
2;  §.  267,  3;  gut.  3tteb. 
u.  *ßaff.  in  gleicher  9Se^ 
beutung  131,  2,  3t. 
gut.:  ft)nt.  SSebentung  unb 
Oiebraud)  199;  gut.  gnb. 
mit  äv  (κέ)  <p.  269,  5; 
bei  OMatiben  217,  2 ; 
$ar%  mit  3trt.  199. 
gut.  ejact.  ft) nt.  200,  3; 
bertreten  burd)  tonf.  3to. 
214,  A.  217, 4,  A.  219,2,  A. 

©emütlftimmung,  $er* 
ba  ber,  Φεροη  ^>aff.  132, 
2;  touftr.  mit  3tcc.  152,  3; 
mit  Oien.  165;  mit  Φαί. 
172,  b,  3t.;  mit  $art.  229, 
A,  2,  d. 

Oienera  bei  33erbum!  77, 
1.  190  fg.;  £.  267. 
Oieneretter  3trtitet  142,  2. 
226 ; gener.  IMatibbron. 
187,  b. 

Oienitib  berifbom.  26,  d. 
43;  ojbton.  38,  2;  paxo* 
£t)t.  43,  3t.  1—3 ; bon  ein* 
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filbigen  Wörtern  43 ; ©eit. 
©.  ber  ©ubft.  anf  -ης  31, 
2 , b;  Ogi.  ©.  239,  2;  bei 
$lur.  ©er.  239,  6;  oer* 
treten  bureb  ΰεν  φι{ν)  ©. 
242;  borifdjer  ©.  31,  3. 
32,  2;  font.  156— 168;  bei 
©ubftantiüen  157;  bei 
31bjeft.  u.  31b0erb.  158; 
bei  Serben  159 — 167 ; ber 
lo)ere  ©en.  168;  bei  $rä* 
pofit.  175.  177.  179.  180; 
bei  εις  u.  εν  157,  2,  51.  3; 
genitivus  absolutus  228, 
1;  ©enitiö  bei  gnf.  §itr 
33ez.  bei  gtoecfel  224,  31. 
1 ; bei  ©.  264,  2. 
©entilia  135,  9. 

©enul  bei  Siomenl  atig. 
25;  ber  31*$efl.  29;  ber 
£>®e!l.  33;  ber  fonfon. 
®ell.  41. 

© e n u I bei  33erb.  f.  ©enera. 
©lauben,  33erba  bei,  f. 
Steinen. 

© η o m i j φ e r 31orift  197, 4 ; 
©.  268,  2. 

©rabil  4,  2.  18,  1. 

© u 1 1 u r a 1 e 7,  1 ; mit  σ 
ξ 10,  4.  98;  t>or  μ §u  γ 

10,  3.  101;  mit  / zu  ττ 
(σσ)  11,  3,  c.  96,  4,  a; 
©.  250,  6,  c ; mit  j §u  ζ 

11,  3,  c.  98,  1;  ©.  250, 
6,  au.  b;  gutturale  ©ub* 
ftantiüftämme  45 ; 33erbal* 
ftämme  96,  4,  a.  98.  101 ; 
©.  250,  6,  a u.  b. 

©auptfoningationen 
77,  4 ; erfte  81  fg. ; zweite 
115  fg. 

© a u b t b e f 1 ί n a t i ο n en  28; 
üofalifcfje  29  fg. ; fonfon. 
40  fg. 

^aubttembora  77,  1. 
206,  3. 

©erobotifeber  $)ialcft 
235  fg. 


$)eutfcbei  ©aebregifter. 


©iatu!  ©.  273;  fdjeinbarer 
im  3$erfe  273, 3 ; erlaubter 
273,  1 u.  2.  4.  5. 
©inbern:  33erba  bei,  mit 
©eu.  163 ; mit  gnf.  u.  μη 
{μη  ον)  223,  1,  a,  31.  5. 
232,  5,  e. 

© i ft  o r i f dj  e r 3tor.  197,  1 ; 
f)ift.  ^Sräf.  194,  1,  3i.;bift. 
STentpora  (Siebentempora) 
77,  1 u.  3.  206,  2. 
hoffen,  33erba  bei,  mit 
Suf.  gut.  223,  1,  a,  31.  3. 
©omerifd)er  ©ialeft  235 
fg. ; born.  ©ejameter  271  fg. 
©bpotbetifebe  ©äjze  211 
fg. ; Ogi.  ©.  270,  31. ; bbb- 
Sielatiöf.  217,  4;  bbb- 
Xemboralf.  219,  2;  ©. 
270,  3—5. 

3 a m b i f dj  e r Trimeter  274. 
gntp  er atib ; ©nbungen77, 
6,  A,  b;  fbut.  201.  205; 
ηαφ  33ebingung!f.  212. 
214;  in  Sielatiüf.  217,  1 ; 
aulgebrücft  bureb  2.  $erf. 
gut.  mit  όπως  217,  3, 31. ; 
erfe^t  bureb  beu  gnf.  ©. 
270,  7. 

gmberfeft;  93ilbung  83. 
97;  fbnt.  193,  3.  195; 
©.  268,  1 ; mit  unb  ohne 
äv  202,  II,  1 u.  4 ; im  irre* 
alen  SSebinguuglf.  213,  a. 
gmberfonalia  mit  gnf. 
223,  2;  abfol.  «ßartij.  228, 
1,  a;  berföul.  *ßaff.  Oon 
gmberf.  192,  1. 
gncboatioflaffe  127 ; ©. 
u.  ©er.  261. 

3 n b e f ί n i t e I Pronomen 
70.  186;  ©.  u.  ©er.  244, 
5;  31bOerb.  72. 
gnbifatio  201;  ber  Sieben* 
tembora  mit  u.  ohne  äv 
202,  II ; in  abb.  3tu!fage= 
u.  gragefäben  207 ; ©. 
270,  1 ; in  31bficbt!f.  209, 
31.  1,  b;  in  ©ä^ett  ber  | 


33eforgni!  210,  2,  31.  1, 
in  3Sebingung!f.  212,  213; 
in  Sielatiof.  217,  2 u.  3; 
in  temboralen  219,  1;  in 
Siebenfäben  ber  orat.  obl. 
220. 

gnbirefte  Siebe  220. 

gnbireftel  SJiebium  191,2. 

gnbireftel  Dbjeft  169, 

1,  a. 

gnbioibualifierenber 
31rtifel  142,  1.  226. 

gufinitio;  33ilbung  77,6, 
B;  ber  33erba  contr.  92, 
1,  31.;  bei  ©.  246,  3;  bei 
ft.  31or.  31!t.  auf  -έειν  φ. 
252,  2;  fant.  221  fg.;  31or. 
u.  $räf.  bezeichnen  33er* 
gattgenel  223,  1,  a,  31.  2 
(bgl.  198,  31.);  mit  äv 
230 ; mit  31rtifel  224 ; ohne 
31rt.  223;  all  ©ubj.  u. 
Dbf.  223,  1 u.  2;  ber  ©r* 
gänznng  223,  3;  bei 
Btoecfel  223,  4;  abfolut 
224,  31.  2;  in  oratio  obl. 
220;  nach  ben  Serben  bei 
©agenl  207,  2,  31.  5;  bei 
©offenl  223,  1,  a,  31.  3; 
bei  πριν  219,  3,  A,  ώοτε 
218;  ft.  bei  $mber.  ©. 
270,  7 ; gnf.  mit  μή  ober 
ov  221,  2.  224;  mit  μη 
ον  232,  5,  e. 

gngreffiberSlorift  197,2. 

guftrumentaler  $)atiö 
172. 

gnterbunition!  zeicbenö. 

gnterrogatibe  ^ronomi* 
na  u.  31böerbia  70—72; 
©.  n.  ©er.  244,  5 ; birefte 
u.  inbir.  189. 

gutranfitibe  Söebeutung 
einzelner  gönnen  103,  4. 
111.  133. 

gob  7,  1,  B,  b.  11,  3. 

3 o b * klaffe  96.  4;  ©.  250,6. 

3 ο n i f cb  e r $)ialeft  bei 
©erobot  235  fg. 


® e u t f dj  e t © α dj  r e g t ft  e r. 
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Ή o t a abfcrtpt.  ob.  fubfcript. 
6,  3;  in  ber  Kraftt  13, 

1,  b. 

grreatit  201.  202,  II. 
213;  bleibt  in  abhäng, 
©äpen  206,  2.  207,  2,  91. 

2.  220,  2;  irreale  93ebim 
gung  213;  Söunfch  202, 
II,  3. 

gteratiba  bei  §.  u.  §er. 
261. 

g 1 e r a t i b e r93ebtngungtfap 
214,  B;  DMattbf.  217,  4, 
B;  Setup  oratf.  219,  2,  B; 
iteratibet  äv  202,  II,  4,  91. 

$arbtnai§aljien  73;  ,£). 
245. 

Kafut  24,  2;  ©ebraud)  149 
—173;  bei  £.  264;  bet 
gnf.  224. 

Kafutartige  ©nbmtgen 
55;  bei  ip.  242. 
Kafutform  in  ber  $m 
famntenfepung  139,  91. 
Kauf  ater  ©enitib  168,  2. 
Kaufatf  äpe  208,  faufate 
fftetatibfäpe  217,  1. 
Kaufatibet  9fft.  190,  2; 

9M>.  191,  3,  91.  2. 

Keh Haute,  f.  ©uttnrate. 
Koneftibum  alt  ©ubjeft 
140,  3. 

können,  9lutbrücfe  bet, 
202,  II,  1;  bgl.  204,  1. 
Komparation  59  fg. ; 
S)efi.  60;  unregetm.  61; 
Sefectiba  61;  £>.  u.  £>er. 
243;  Komp.  b.  9ibberb. 
62,  3;  ©eit.  bei  Komp, 
unb  fomparat.  Gegriffen 
158,  4.  161. 

Kompofita;  ©itbenabt.  15, 
3;  91ccent  42,  2,  c,  ß . 46, 
ß,  2.  52,  a,  ß,  1;  9lbf. 
139 ; 93erba  unb  ihr  9iugm. 
112,  6 fg.;  mit  ©en.  167; 
mit  Sat.  171,  a. 


Konjeffibfape  216,  1; 
fon^eff.  fßart.  227,  3. 

Konbiäionatfäpe211fg.; 
§.  270,  3 ; fonb.  Dtetatibf. 
217,  4;  fonb.  Semporatf. 
219,  2;  $.  270,  5. 

Kong ru eng  140 ; bet  91b= 
jeftibt  beim  partit.  ©en. 
157,  2,  9t.  4. 

Konjugation  77  fg.;  φ. 
246  fg. ; auf  -co  81  fg; 
bottft.  fßarabignta  113. 
114;  auf  -μι  115  fg.;  um 
regetm.  125  fg. 

Konjnnftionen  233;  bei 
§.  270. 

Konjunftib;  93itbnng  77, 
5,  a.  115,  2;  mit  fnrjem 
ÜDtobutbofat  247,  1 ; 
fßerf.  9tft.  87,  2 n.  5; 
$erf.  SKeb.  «ßaff.  88,  2; 
9tccent  117,  5,  b.  120,  9t. 
2;  fpnt.  95ebeutung  201; 
©ebrauch  in  unabhängigen 
©äpen  203 ; bemgnb.  gut. 
ähnlich  269,  4;  in  ab* 
hängigen  ©äpen  206  fg.; 
in  gragef.  207;  §.  270, 
1;  ginatf.  209;  §.  270,  2; 
SBebingungtf.  214;  £.  270, 
3;  hhhoth.  9tetatibf.  217, 
4;  in  tempor.  ©äpen  219, 
2;  £.  270,  5. 

Konfefutibfäpe  218; 
fonf.  fRetatibf.  217,  2. 

Konfonanten;  Überftcht 
n.  ©int.  7 ; in  ber  ©iibem 
abt.  15 ; foitfonantifche 
Sautgefepe  10  fg. ; bei  §. 
n.  §er.  237.  238;  bemeg' 
liehe  Konf.  14;  £er.  238; 
fonf.  Seftination  40  fg. ; 
gtejnon  ber  berbaten 
Konfonantenftämme  95  fg. 

Kontraftion  8.  32.  36. 
37;  9tccent  18,  2;  bei  £. 
u.  §er.  236,  6.  240.  1. 
249,  1,  9t.  2;  9tbmeb 
jungen  37, 2.  50,  2.  52,  3. 


93.  115,  2;  93erba  com 
tracta  92  fg.;  £>.  u.  £>er. 
249. 

Kontrahiertet  gut.  100 ; 
£).  u.  §er.  251. 

Koronit  3,  4.  13,  1,  b. 

Korrelatibe  Pronomina 
71;  9tbberb.  72. 

Krafit  3,  4.  13,  1,  b.  18, 
4;  bei  d αυτός  η.  έτερος 
13,  1,  b.  65;  bei  £).  u.  §er. 
236,  9.  f.  Onantität. 

Sabtate  7,1;  bor  μ unb  o 
10,  3 u.  4.  101;  SabiaB 
ftämme  ber  3.  Seit.  45; 
$erba  mit  tabiatemStamme 
98;  bei  £.  250,  6,  a,  9t. 

Sänberna me n mit  9trt. 
144,  1. 

Saute,  ©inteitung  6.  7. 

Sautgefepe  8 fg.;  £.  n. 
§er.  236  fg. 

Sehren,  9Serba  bet,  fonftr. 
154,  1. 

S e u g n e n,  SSerba  bet,  fonftr. 
mit  gnf.  mit  μη  223,  1,  a, 
9t.  5 ; mit  μη  ου  232,  5,  e. 

Sippentaute,  f.  Sabiate. 

Stquibä  7,  1;  Seftin.  ber 
fiquiben  Stämme  47 ; gte= 
jion  ber  SSerba  liquida 
99  fg.,  Siqutbä  btlben 
fßofition  ξ>.  272,  3 ; merben 
berboppett  238,  4.  248,  3. 

Sof  atib  55,  9t.;  in  Kornpo* 
fitit  139,  9t. 

9Ji  a d)  e n,  9Serba  bet  9)1.  mit 
bopp.  9tcc.  154,  3. 

„man"  186,  9t. 

ftRatfutina  25,  1,  a;  ber 
1.  Seit.  31 ; unterfdjieben 
bon  gemiu.  31,  1. 

9Jtebiä  7,  1. 

XRebiunt:  gorm  unb  93e* 
beutung  77, 1. 191;tranfit. 
u.  intranf.  133 ; 9trten  bet 
9fteb.  191;  mebiater  9tor; 


©urtiuS,  ©ttedjticije  ©rammatif.  23.  Siufl.  (®.  f5retjtag  in  ßeipjig.) 


16 


242 


Φ e u t f dj  e § 6 α dj  r e g t ft  e r. 


mit  meb.  93eb.  132,  2; 
meb.  gut.  mit  aft.  93eb. 
131,  1;  mit  paff..  93eb. 
131,  2. 

9Ä einen,  S3erba  be3  9N.  mit 
gnf.  ober  mit  Ncc.  c.  gnf. 
223,  l,a;  mit  ώς  207,  N.  5. 

9ftetabta3mu3  bei  φ. 
241,  N. 

9ftetatbefi3  12,  2;  φ.236, 
11;  ber  Quantität  bei  φ. 
236,  10. 

9Nif  φ ϊ ία  f f eher  SSerba  129; 
φ.  it.  §er.  263. 

Mobilia  25,  3,  N. 

9Nobi  77,  1;  ft)nt.  201 ; in 
unabb.  ©ä£en  202  fg.;  φ. 
269;  im  Nebenfaü  206 fg.; 
bei  φ.  270 ; f.  gnbii.,  ®onj., 
Qpt,  Nffimilatton. 

9No bu^eicben  77,  5;  bei 
φ.  247. 

9N  ö g li  d)  l e i t au§gebr.  burd) 
Nerbaiabfeftiba  90,  4;  f. 
^otentiaii^ ; Nerba  ber 
Nt.  im  ^ntperf.  202,  II,  1. 

Momentane  Saute  7,  1, 
B,  a. 

NtuttibHcatib a 75,  5. 

Nt  ü f f e n unb  ©otten ; Nerba 
be£,  imgmberf.  202,  II,  1. 

Ntutä  7,  1,  B,  a;  merben 
affintiiiert  unb  biffimitiert 
bor  auberen  Sauten  10  ; 
Φεϊί.  b.  Ntutaftämme  45 
u.  46;  gtejion  ber  Nerba 
mnta  98  fg. ; Ntuta  mit 
Siquiba  bei  ber  Nebubb  79, 
1;  biibeu  imNerfe^ofitiou 
ober  nicf)t  φ.  272,  2. 

Nafate  7,  1. 

Nafaiftaffe  126;  φ.  u. 
·φη\  260. 

Naturtänge  16,  1. 

Nebenfäbe  206;  in  ber 
iitbir.  Diebe  220. 

Nebentembora  77,  1. 

206,  2 ; gnbif.  ber  Sebent. 
202,  II.,  1—3. 


Negationen  232;  in  ab* 
gängiger  ®obbetfrage  232, 
3,  N.  1;  beim  gnf.  223, 
1,  a,  N.  4;  beim  $art. 
225,  2. 

Negatibe  Pronomina  unb 
Nbberbxa  72,  N.  4. 

Nennen,  ernennen,  tbäbien, 
Nerba  be3,  mit  bop^elt. 
Ncc.  154,  3;  «ßaffib  154, 
3,  N. 

Nentra25,  1,  c;  ber  fonf. 
®e!L  41,  e.  42,  3.  47.  52; 
auf  -ας  φ.  240,  9;  fteijen 
für  Nbberb.  153,  3.  155, 
C;  ber  $tur.  mit  bem 
SBerb.  im  ©ing.  140,  1 ; 
neutrale^  Nbf.  αϊ§  ^räbif. 
140,  4. 

Ntci)ttDirfiicf)feit,  f. 
reati§. 

Nomina  au§  Nerbalftäxm 
men  134;  nomina  agentis, 
actionis,  rei  actae,  qua- 
litatis,  instrumenti,  loci, 
deminutiva,  patronymica, 
gentilia  135. 

NominatiObiibnng  ber 
3.  Φείί.,  figmattfcf)e  unb 
afigm.  42,  2,  a.  46,  1. 
47,  1.  52,  2;  auf  -ä  bei 
φοηχ.  239,  1 u.  5;  No* 
minatib  ftynt.  149;  No- 
minativus  c.  inf.  222,  2. 
223,  1,  a,  N.  6 ; bobbelter 
Nominatio  beim  $aff.  154, 
3,  N. 

Numerus  24,  1.  77,  1. 

Nüften,  Nerba  be3  N.  mit 
Ncc.  152,  1. 

Dbjett:  äufjereS  152;  im 
nereS  153  (im  Oien.  160, 
N.  2) ; bobbeite^  154 ; im 
birefte§  169,  a. 

Dbfeftiber  Oien.  157,  1. 
tination  33  fg. 

0biaiit)biibung  77,  5,  b. 
85,  1 u.  2.  115,  3;  attifdje 


92,  2;  φ.  η.  φε^  246,  2, 
c n.  247,  2;  0bt.  ft)nt. 
201.  204;  φ.  269;  «ßoten* 
Italic  mit  äv  204,  1 ; ob  ne 
äv  204,  2;  D.  in  ablfäm 
gigen  ©äßen  206,  2;  in 
inbir.  Nebe  220;  in  abtj. 
Nu^fage*  u.  gragef.  207; 
bei  gortfe^ung  einer  inb. 
Nebe  220,  N.  3;  in  Nb* 
ficbt^fäben  unb  ©äfceit  ber 
93eforgni3  209.  210;  in 
S3ebingunglf.  214,  B.215; 
in  temboraien  ©ä£en  219, 
2,  B;  in  Netatibf.  217,  4, 
B,  b;  ber  Ob*· 

Nor.  für  Nergangenbeit 
207,  N.  1 ; ber  £pt.  gut. 
199,  N.  1. 

Oratio  obliqua  220. 
Orbinaljabien  73;  bei 
φ.  η,  φει\  245. 
0rt3abberbxa  mit  Oien. 
158,  B. 

0rt3be ftimmungen  55. 
0£t)tona  4,  1.  18,  1;  bor 
enflit.  20,  a. 

^aroji)i°Jta  4 f 1;  bor 
(Snitit.  20,  c. 

^articibia;  S3iibung  56, 
4.  77,  6,  C;  Lettin.  56,  4; 
Nccent  80,  2.  85,  3.  90, 
2.  102,  1;  «ßerf.  Nft.  46, 

1,  b;  geitbebeutung  196. 
198,  N. ; Oiebraud)  225  fg. ; 
attrib.  226 ; abbofitibe  227 ; 
abfotute  (Oien.  u.  Ncc.) 
228 ; b^äbifatibe  229 ; mit 
äv  230;  mit  Nrtifel  142, 

2.  143;  im  S)atib  170,  e; 
bbbotbetifcbe  νχϋμή  227, 4. 

^artifein  233  fg. 
^artüiber  Oienittb  157. 
159;  ©teitung  147,  2,  d; 
Slongruenä  be§  Nbfeftib^ 
157,  2,  N.  4. 

φ a f f i b u m 192 ; $)atib  beim 
^ßaff.  170,  d;  ©rfafc  für 
| uugebräucbiicbe^affibal21, 
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4,  31.  152,  1,  31.  2.  180, 
6,  B,  b.  192,  2,  21; 
bafftbe  35ebonentia  132, 1 ; 
bgl.  ®ebonentia,  SJlebium. 
a t rontymtfa  135,  8. 

Per  feit  31ft.  fd)tb.  86; 
fta rfe3  103;  SO^eb.  88.  89. 
99.101.110;  Peufeft  ohne 
Vinbebof'al  119;  bet  §. 
253,  1.  256;  umfdjrieben 
229,  A,  1,  21.;  ®onj;.  unb 
Dpt.  umf Trieben  87,  5. 
88,  2;  ftarfe3  Perf.  mit 
intr.  Vebeutung  104,  4; 
fqnt.  193,  2.  200. 

Perfeftifche  Präfentia 

200,  1. 

Perfeftftamm  77,  2. 

Periobe,  hhboth·  f.  ®onbt* 
gionalfähe. 

Perifbomenon  4,  3.  20, b. 

Perfonalenbungen,  pvi* 
märe  u.  fefmtbäre  77,  6, 
A;  ber  Verba  auf  -μι  115, 
5;  bet  §.  u.  §er.  246. 

s43 e r f onalbronomen  63; 
bei  §.  u.  §er.  244,  1; 
ftynt.  181;  (Stellung  147, 
2,  c.  183. 

Personennamen  mit  unb 
of)ne  2frt.  144, 1,  21. 145, 2. 

pflegen,  au^gebrücft  bttrcf) 
Prüfend  194,  1;  $mberf. 
195,  1;  gnom.  21o.  197, 
4;  $nb.  ^ift.  £entb.  mit 
äv  202,  II,  4,  b,  21.;  f. 
$teratiba. 

Plu^quamberfeft  21ft. 
86.  103;  SSleb.  88.  89.  99. 
101 ; bei  §.  u.  §er.  253 ; 
in  ber  älteren  ©b^che  87, 
4 (bgl.  246,  1,  c);  ftynt. 
193,  3;  in  Vebtngung^f. 
213,  a;  bertreten  burd) 
21o.  197,  3. 

Pofition  § längen  16,  2; 
bei  §.  bor  SQluta  mit  Siq. 
272,  2;  borSiquibä  272,  3. 


Poffeffibfombofita 
139,  3. 

Poffeffiber  21rti!el  142, 
1.  183. 

Pof f eff tbbron omina  64. 
183;  §.  244,  2;  mit  bem 
21rtifel  146,  2;  be3  91e* 
fle£tb£  183;  Steilung  146, 
2;  bertreten  burd)  ben 
21rtifel  142,  1.  183. 

potentialer  galt  215;  §. 
270,  3. 

Potentiale  ber  ©egen* 
mart  201.  204,  1;  ber 
Vergangenheit  202,  II,  4, 
a;  in  abhängigen  31u3fage*, 
®aufal*,  f^olgef.  206,  2. 
207.  208.  218;  bgl.  ftnf. 
nnb  Part,  mit  äv. 

Präbifat  140;  affimtliert 
fich  ba£  Subj.  140,  5; 
ohne·  31rtifel  145,  1 ; mit 
31rtifel  145,  1,  31.;  beim 
3nf.  222. 

Präbifatibe  SSortfteüung 
147;  b^öbif.  31ccuf.  154, 
3;©en.  157, 2 ; bräbif.  Ve* 
ftimmungen  im  acc.  c.  inf. 

222 ; bräbtf.  Parttcib  229. 

Präbofitionalfombo5 
fita;  abjeft.  139,  3,  3t.  1; 
berbale  unb  ihre  31ugm. 
78,  3.  112,  6'  fg.;  mit 
@en.  167;  mit^at.  171,  a. 

Präb of itione n;  31naftro* 
bhe  18,  5;  §.  265,  c; 
31bofobe  bei  §.  236,  12, 
b ; $meft3  bei  §.  265,  b ; 
Gebrauch  174  fg.;  §.265 
fg.;  nneigentltche  174,  3; 
bräbofttionelle  31u3brucfe 
abjeftibiert  143. 

P r ä f e n § 31!t.  unb  SOleb. 
(Paff.)  83.  97.  115.  123; 
fqnt.  Gebrauch  193,  2. 
194  fg. 

Pr  äfen^er  Weiterungen 
96.  115,  6,  2.  123.  126 
fg.;  §.  250. 


PräfenSflaffen  96;  §. 
250. 

Präfen^ftamm  95. 
Präterita  f.  Siebentem* 
bora. 

Primitiba  134. 

P r ο ! 1 1 f i §,  Profliticä,  f. 
31tona. 

Pronomina  63  fg.;  §. n. 
§er.  244  (bgl.  272, 4, 31. 2); 
fqrit.  181  fg.;  bgl.  140,  5. 
Probaro£t)tona  4,  1.20, 
d. 

Proberifbomena4, 3.20, 
d. 

P r o f o b t f ch  e Freiheiten 
be3  §e£ameter£  §.  272. 
PfilofiS  be3  he^b.  Φίαϊ. 
238. 

Quantität  ber  Silben  16; 
bei  ber  $raft3  13,  1,  b; 
Umfbringen  ber  O.  §.  n. 
§er.  236,  10;  fdfwanfenbe 
bei  §.  272,  5. 
Quantitatibe  31bjeftiba 
u.  31bberbia  76;  mit  bem 
31rti!el  144,  3. 

91  e a 1 e r Vebiugung^f  ab  212. 
91  ebublil ntio  n 79.  112; 
§.  248,  4—6 ; attifche 
112,  5;  §.  248,  5;  91. 
im  Präfen§  115,  6,  1. 
127;  §.  250,  4;  im  31orift 
102,  2;  §.  248,  6;  im 
Fnt.  §.  248,  6;  nnregelnt. 
112,  4;  §.  248,  4;  in  §u* 
fammengefehten  Verben 
112,  7. 

91efie£tbbronomitta66; 
fqnt.  182  fg. 

91elatibe  31bje!tiba  158, 
A,  2;  31bberbia  72.  187. 

91elatibbronomen  69; 
§.  u.  §er.  244,  4;  fqnt. 
187  fg. ; ftimmt  im  ©enu3 
mit  bem  pr&bif.  ©ubft. 
140,  5. 
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9i elatiüfäbe  187  fg.  217; 
270,  4 u.  5;  mit  $nb. 
gut.  217,  2 u.  3;  i)t)pot^et* 
217,  4;  3Ittraftion  188; 
9Jtobulafftmilation  209, 51. 
1.  217,  4,  31. 

9te§i^ro!t>r oitometi  67. 

8 a g e n,  3Serba  bei,  mit 
31cc.  c.  $nf.  223 ; mit  ou 
ober  ώς  207,  31.  5.  223, 
1,  a,  31.  1. 

Schaben,  33erba  bei,  mit 
Slcc.  152,  1. 

8 dj  ä b e u,  3Serba  bei,  fonftr. 
164. 

8 d)  e u e n,  33erba  bei,  fonftr. 
210,  31.  2. 

8 dj  m ö r e n,  $erba  bei, 
fonftr.  mit  gnf.  gut.  223, 

1,  a,  31.  3. 

Sdjmurbartif  ein  152,  4. 

234,  16.  19.  26. 
Sigmatifdj  el  guturum84 
fg. ; figrn.  9tominatiO  42, 

2.  45.  46,  1.  47,  1. 
Silbenabteilung  15. 
Sinnelfonftruftion 

( κατά,  σννεσιν ) 140,  3. 
SociatiOer  ®atio  171. 
Sollen,  31ulbrüde  bei 
202,  II,  1. 

Sorgen,  33erba  bei,  fonftr. 
mit  ©en.  160;  mit  δπως 
217,  3. 

Spiranten  7,  B,  b. 
Sbiritul  3;  in  ber  ®rafil 
13,  1,  b. 

Stamm,  ftarfer  n.  fdjtoadjer 
77,  2.  134,  31.  2;  Ogi.  9. 
Stantmdjarafter  96,  3. 
Stellung,  attributive  146; 

präbifatibe  147. 
Stoffabjeftiba  37,  1,  a, 
136,  2. 

Streben,  33erba  bei  8. 
mit  @5en.  159,  c;  mit  b. 
gnf.  223,  1,  b ; mit  δπως 
217,  3. 


Subjeft  n.  *J3räbifat  140; 
beim  gnf.  222;  toegge= 
laffen  beim  abfol.  ®en. 
228,  1,  a. 

Subjeftibe  r®enitiül57,l. 

Snborbination  206. 

SnbftantiOa;  3Silbung 
135. 

Subftantioierung  burdj 
ben  31rtifel  143. 

Süffige  ber  3Sortbilbung 
134  fg.;  faf ulartige  55; 
bei  £>.  242. 

SuberlattO,  f.  $omb<tra= 
tion;  fombaratiüer  ©en. 
beim  Suberl.158,  A,  4, 31.2. 

Snbbismente  bei  $arti< 
cipä  227. 

8 1)  1 1 a b i f dj  e 1 31ugment  78, 
1,  a.  112,  1—3;  £.  248, 
2 u.  3;  bleibt  ioeg  bei 
u.  §er.  248,  1. 

Sbiti^efi!  <g.  236,  8. 

Stynfobe  12,  3;  236, 

12,  c. 

X ei  ln  ab  me,  Wörter  ber, 
mit  ©en.  159,  b;  mit  ©at. 
171,  a. 

Jembora,  §aubü  unb 
97ebentembora  77,  1 ; fbnt. 
193  fg.;  in  or.  obl.  220. 

5£embO£<üel  31ngment  78, 
1,  b ; temb.  ®en.  168,  1 ; 
temb.  ®at.  173. 

^emboralf ä^e  219;  §. 
270,  5. 

£ e mb  u!b  Übung  b.33erba 
auf  -ω,  Überfidjtll3. 114; 
ber  33erba  auf  -μι  116  fg. 

£embu!ftämme  77,  2. 

Xembulgetd) en  77,  2. 

£enuel  7,  1. 

£l)efi!  §.  271, 1.  272,  2 fg. 

£*tlaffe  96,  3. 

ST  nt  e f 1 1 bei  §.  265,  2,  b. 

Xonlofigfeit  (^rofliftl) 
19  bil  22. 


XraitfitiOa  intr.  gebraust 
190;  f.  gntranfttiOa. 
Trennung,  3Serba  bei, 
fonftr.  mit  $en.  163. 

U n b e ft  i m m t e I Snbj.  f. 
„man". 

Uuerm eiterte  klaffe  ber 
33erba  96,  1;  £.  250,  2. 
Unberfönlidje  31ulbrüde, 
f.  gmberfonalta. 
Unredjttljun,  33erba  bei, 
mit  31cc.  152,  1 ; mit  $art. 
229,  A,  2,  c. 

Urteillfäbe  201;  9?ega* 

tion  232,  2. 

33erbalabjeftiüa  90,  4. 
225;  fonftr.  231;  im 
*plur.  140,  1,  31.;  mit^at. 
170,  d. 

33erbalflaffen  96.  125 fg. 
33  er  half  ombofita  139,  3, 
31.  3. 

33erbalia,  ^ßrimitiOa  134. 
33  erb  aln  omina  77,  1. 

221,  1.  225,  1. 
33erbalftamm  77,  2.  134; 
250. 

33  e r b o t aulgebrüdt  205; 
33erba  bei,  n.  ä.  mit  gnf. 
mit  μή  223,  1,  a,  31.  5; 
mit  μη  ου  232,  5,  e. 

33  er  bum  77  fg. ; (Sinteilung 
nadj  Stammaullant  81 ; 
33erba  auf  -ω  77,  4,  a; 
glegion  82  fg.;  Überfidjt 
113;  contracta  92  fg. ; bei 
§.  u.  iper.  249;  liquiba 
81.  105  fg.;  auf  -μι  77, 
4,  b.  115  fg. ; £>.  u.  £er. 
255;  auf  -νυμι  123  fg. ; 
£>.  u.  §er.  259;  nnregelm. 
125  fg. ; n.  £er.  260  fg. ; 
33ilbung  ber  33erba  burdj 
Slbleitung  137;  burdj  3u* 
fantmenfebung  139. 
33erbobbeiii^9  ber  ®on* 
fonanten  bei  §.  238,  1 u. 
4.  248,  3. 
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SS  e r g e f f e n,  SSerba  be3,  mit 
Ofen.  160;  mit  $art.  229, 
B,  a. 

SSergtetdjung  mit  ώσ^ρ 
αν  εί  215,  5ί. ; SSergtei* 
d)ung3f.  bei  §.  270,  6* 

SSerfbredjen,  SSerba  be§, 
mit  $nf.  223,  1,  a. 

SSerfudj,  au^gebrüdt  burd) 
3mberf.  u.  $räf.  194,  2, 
195,  2, 

SS  o f a ί e 6*  8 ; in  ber  ©it* 
benabt.  15;  Sautgefebe  8 
fg. ; £.  u.  £er.  236—238 ; 
SSofal  bor  SSofal  furg  90, 
1.  122,  Si.  1;  £.  273,  2; 
bor  v (ντ)  in  ber  3,  $ί. 
be3  ^räter.  90,  1*  122, 
21.  1 ; φ.  246,  b. 

SSofatberänberungen 
im  ft.  *ßerf.  103,  2.  104, 
2 ; in  ber  SSortbilbung  134, 
2t  2;  SDietatijep  12,  2. 


SBofatib  ©ing.  ber  $t*®efl. 
31,  2;  £.  239,  5;  ber  & 
®e«.  33,  5;  ber  3.  ®ett. 
42,  2,  c.  45,  2.  46,  3.  47, 
2.  52,2;  ftynt.  150;  erfefet 
bnrdj  9iom.  149,  2ί.  1; 
mit  üftom.  berb.  149,  51.  3. 

SSoUenbete^anbiung  193, 

2.  200. 

SSorbergangentjeit  197, 
3;  bgl.  200,  2. 

SSHeberljoIung,  bejeidjnet 
burdj  ben  $nb.  mit  äv 
202,  II,  4,  b,  51.;  unbe* 
ftimmte  im  S3ebingung3f. 
214,  B;  im  9Matib*  nnb 
Semboratf.  217,  4.  219, 
2,  B. 

SSortbiibuugSleljre 
134  fg. 

SSunfdj,  erfüllbar  204,  2; 
unerfüllbar  202,  3. 


3af>Iabjefttba  u.  3^1)1= 
abberbia76;  auf  -πλόος 
75,  2 ; ^ombar.  59,  2,  b ; 
§.  245,  3. 

3ablfubftantiba  75,  3. 
3abitbort  73  fg.;  £>.  u. 

.'per.  245;  mit  51rt.  144,  3. 
3abiäe^en  73,  21. 
3abntaute  7,  1,  A. 
3eitabberbia  mit  ®en. 
158,  B. 

3eitart,  3eitftufe  193,  1, 
3eitbeftimntnng  im  51cc. 
155,  B;  im  ®en.  168,  1; 
im  Φαί.  173,  a. 
3ettfä|e  f.  Semboratf. 
3erbebnung,  fog.  ebif^e 
£.  249,  2,  51.  1. 

3t eien,  SSerbabe3,  159,  l,c. 
3ufammenfebung  139; 
ätbeier  $räb.  bei  £.  265, 4. 
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a privat,  in  ®omp.  139,  3, 

2L  2. 

άασε,  άσε,  άάσθην  §.  257,  1. 
αγαθός  $οηψ.  61,  1;  ξ>, 

243,  3. 

άγαμαι  120,  4;  3ίθ. 

132,  1;  £.  257,  1. 
Αγαμέμνων  33  of.  46,  β,  2,  31. 
αγγέλλω  ^lejton  109.  114,  2. 
άγείρω  *J3f.  248,  4. 
άγεν,  άγη  ξ).  259. 
άγινέω  ξ).  250,  2. 
(κατ)άγννμι  124,  10;  ξ).  U. 
£er.  259. 

άγω  114,  1;  31 0.  102,  2; 
$f.  103,  4. 

άδηκότες,  άδήσειεν  §.  257, 1. 
άδήσω  §er.  260. 
άδικέω  gut.  2tteb.  131,  2. 
α<5ω  gut.  131,  1. 
άείρω  f.  αίρω, 
άέκων  (ά/'έκων)  Sg.  236,  7. 
237,  1. 

άεσα,  άΓεσα,  άσα  (ιανω) 
§.  263. 

ά^ημι  (άάω?)  257,  1. 
άημι  §.  257,  2. 

Αθήνηθεν,  Αθήνησι,  Αθη- 
ναζε  55. 

άθρόος  ©efi.  35,  1. 

Αθως  3(cc.  38,  1. 
αίδέομαι  94,  1,  ο;  3ίθ. 

132,  1 ; neben  αΐδομαι 
250,  2.  262,  b. 

Αίδης  φ.  237,  1;  Φείί. 

241,  31. 

αιδώς  ®efb  52,  3. 
αΐνέω  94, 1,  b;  φ.  251,  1,31.1. 
αΐνυμαι  φ.  259. 
αίπΰς,  αιπή  φ.  241,  31. 


αιρέω  129,  1 ; φ.  η.  φεΐ\  263. 
αίρω  107,  31.  114,  2. 
αισθάνομαι  126,  10. 
άίσθω  φ.  250,  5. 
αισχρός  ®omb.  61,  10. 
αΐτιάομαι  3ίθ.  132,  3. 
άκάχημαι,  άκάχησα,  άκαχη- 
μενος  φ.  259. 
άκαχίζω  φ.  248,  5.  250,  4. 
259. 

άκαχμένος  φ.  238,  5. 
άκάχοντο  φ.  259. 
άκείομαι  φ.  250,  6,  d. 
άκηδέω  φ.  262,  b. 
άκηχέδατ αι  φ.  246,  2,  C,  31. 
259. 

άκηχεμένος  φ.  259. 
άκονω  llSi  gut.  131,  1; 

Gebubt  112,  5. 
άκροάομαι  84,  1. 
άκων  ^efl.  56,  4. 
άλάλημαι  φ.  248,  4. 
άλαλ υκτημαι  φ.  248,  4. 
άλάομαι  φ.  248,  4. 
άλαλκον  φ.  248,  5. 
αλαττάζω  φ.  250,  6,  α. 
αλγεινός  Homp.  61,  8;  φ. 
243,  2. 

α>1<3^σκω  φ.  261. 
άλέασθαι , άλενασθαι  φ. 

251,  2. 

αλείφω  <J3f.  112,  5,  31. 
φ.  262,  a. 

άλέξω  φ.  3(0.  248,  5.  262,  b. 
άλεται  φ.  258,  2. 
άλενο/Ιαι  φ.  31θ.  251,  2. 
άλημεναι,  άλήναι  φ.  262,  a. 
άλθομαι  φ.  262,  b. 
άλίσκομαι  122,  5.  127,  5; 
φ.  258,  1. 


άλιταίνω,  άλιτημενος,  άλί- 
τοντο  φ.  260. 

άλλάττω  114,  1;  3ίθ.  $}3aff. 
104,  2. 

άλλήλων  ®efi.  67, 
άλλοθεν,  άλλοθι,  άλλοσε  55. 
άλλομαι  107,  31. ; φ.  258,  2. 
άλλυδις  φ.  242. 
άλμενος  φ.  258,  2. 
άίσο,  άλτο  φ,  258,  2. 
αΐυσκω,  άλνσκά- 

φ.  250,  1. 

άλυσσω  φ.  *J3f.  248,  4. 
φ.  260, 

άλφοι,  άλφοιν  φ,  260. 
άλωη,  άλώμεναι,  άλώω  φ. 

258,  1. 

ά>α  62,  2,  31. 
αμαρτάνω  126,  11;  φ.  3ίθ, 
252,  1. 

άμβροτος  φ.  238,  6. 
άμείνων  61,  1, 
άμεναι  φ.  257,  1. 
άμο'ς  φ.  244,  2. 
άμπέχω  10,  10,  d. 
άμπννε,  άμπνντο,  άμπνύν- 
θην  φ.  258,  1.  254,  31.  4. 
άμυδις  φ.  242, 
άμύνω  107. 

άμφιαχνια  φ,  253,  2,  31.  1. 
άμφιένννμι,  άμφιώ  124,  5. 
άμφίς  φ.  265,  1. 
άμφω  ®efl.  74,  1. 
άναβροχέν  φ.  254,  31,  3. 
άναγινώσκω  φεΓ.  255,  3. 
ανακράζω  31 0.  98,  1. 
αναλίσκω  ( άναλόω ) 127,  6. 
άναξ,  33θ1.  φ.  άνα  239,  5. 
άναπεπτέαται  φεΐ\  246,  c,  3. 
άνδάνω  φ.  237,  2.  260. 
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άνδάνω  iper.  260. 
ανέχομαι  129,  10;  2tugm. 
112,  7. 

άνήνοΰ'ε  §.  248,  4. 
άνήρ  ®eH.  47;  §.  240,  3. 
ανοίγω  (άνοίγννμι)  123,  5, 
St.;  2tugm.  112,  3. 
άνορϋόω  s2tugm.  112,  7. 
άντιάω  250,  2;  gut.  av- 
τιόω  251,  2. 

άντομαι,  άντάω  ip.  250,  2. 

άνυμι  §.  259. 

άνύτω,  άνυω  94,  1,  C ; §. 

250,  2;  gut.  251,  2. 

«Vo>  £>.  250,  2.  259. 
aVco  $omß.  62,  3,  5t. 
ανωγα,  άνώγω,  ανωγμεν, 
ανωχΰτ  ξ).  256. 
απαγορεύω  129,  8. 
ajra^rctft)  gut.  131,  1. 
απαυστος  94,  2,  c. 
άπαφίσκω,  άπάφω,  άπα- 
φοίμην  <ρ.  248,  5.  250,  4. 
261. 

άπειλήτην  §.  257,  2. 
άπεΐπον  129,  8. 
άπ  εχ'&άνομαι  126,  13. 
άπηύρων,  άπηύρα  258,  1. 
άπίκαται  §er.  260. 
άπ/Ιοος·  ®eft.  37 ; $omß.  59, 
2,  b. 

αποδίδομαι  129,  5, 
άποδιδράοκω  122,  2 ; 5ίθ. 

tonj.  122,  2ί.  l ;£er.  258. 
άπόβ'εροε  §.  237,  1. 
άποΰνβσκω  127,  3;  ^ßf. 

119,  2. 

άποκτείνω  ^ßf.  111. 
απολαύω  gut.  131,  1. 
άπόλλνμι  124,  15. 

Απόλλων  53,  1. 
άπονοέομαι  5ίθ.  ^ßaff.  132,  1. 
άποοβέννυμι  124,  6. 
άποοτερέω  ( οτερίοκω ) gut. 

2Keb.  131,  2,  5t. 
άπονρας  §.  258,  1. 
άπουρήσουσι  ξ).  258,  1. 
άπόχρη  121,  1. 
απώτερο ) 62,  3,  51. 


άραίρηκα  263. 
άραρίοκω  ξ>.  261 ; 5ίθ.  248, 

5.  251,  3;  <ßf.  248,  4. 

άραρνΐα  §.  253,  2. 
άργνροϋς  2)eft.  37. 
άρείων  ξ).  243,  3. 
άρέοκω  127,  4;  261. 

άρήμεναι  (άράομαι)  §.  257, 

1. 

άρήμενος  §.  259,  5t.  1. 
άρήν  §.  237,  1. 
αρηρα,  άρηρώς  ίρ.  253,  2. 
261. 

5 Άρης  $eft.  54,  2;  £.  241,  1. 
αρ'&ην  261. 
αρί-  §.  243,  3,  5t. 
άριστος  61,  1. 
άρκέω  94,  1,  C. 
άρμενος  ίρ.  261. 
άρμόττω  114,  1,  b;  6t.  96,  2. 
άρνέομαι . 5ίθ.  132,  1. 

άρνυμαι,  άρνύσΰ·ην  ^>.  259. 
άρόμην  ξ).  259. 
άρόω  §.  248,  4. 
αρπάζω  gut.  131,  1 ; £>.  250, 

6,  a,  5ί. 
άρρην  57,  5. 

άρρωδέω  §er.  5tugm.  248. 
dcrou  ίρ.  257,  1. 
άοαμεν  ξ).  263. 
άομενος  §.  258,  2 ίιη. 
άστυ  Φείί.  50,  2. 
ααω  257,  1. 

-αται,  (-ατο)  3 ^3erf.  ^βί.  ^ßf. 
$bf.  51t.  §.  u.  £>ei\  246, 
2,  c. 

άτερος  71,  5t. 
aro?  §.  257,  1. 

^4τρ£ίό^ς  ®elt.  31. 

άττα  5tccent  70,  1 ; άττα  u. 

άττα  70,  2,  5t. 
αυξάνω  (αυξω)  126,  12. 
αυτός  65;  ip.  244,  3,  4. 
άφίοτημι  53ebeut.  b.  gorrn. 
133,  5t.  1. 

άφύσσω  $r>.  250,  6,  a,  5t. 
άχαρις  ®eft.  57,  4. 
άχΰομαι  128,  4;  5ίθ.  ^ßaff. 
132,  1. 


άχνυμαι,  άχομαι,  άχεύω 
£.  259;  $f.  246,  2,  c,  5t. 
248,  4. 

άωρτο  £>.  253,  2,  5t.  3. 

βαδίζω  gut.  131,  1. 
βάζω  250,  6,  a. 
βαίνω  122,  1.  126,  6;  5ίθ.  II. 

fonj.  122,  9;  £.  258,  1. 
βάλλω  110,  5t.  114,  2;  5to. 

5t!t.  111;  §.  258,  1. 
βαμβαίνω  §.  250,  4. 
βαρύϋω  250,  5. 
βασιλεύς  SDeft.  49 ; §.  U.  £er. 
240,  5. 

βέβηκα,  βέβαμεν,  βεβάασιν, 
βεβαώς  256. 
βέβληαι  £.  246,  2,  a,  5ί.  2. 
βεβοληατο  258,  1. 
βεβρώϋ'ω  £.  250,  5.  258,  1. 
βεβυσμένος  *ρ.  262,  a. 
βείομαι,  βέομαι  (vivam)  §. 
251,  2. 

/?ε/ω,  βείομεν  255,  2. 
258,  1. 

βέλτερος  §.  243,  3. 
βελτίων  61,  1;  $eft.  60. 
βηω  ίρ.  258,  1. 
βιάζομαι  132,  3. 
βιβάζω  gut.  100,  1,  a. 
βιβάς  ξ).  258,  1. 
βιβάο'&ων  ίρ.  250,  5. 
βιβρώσκω  258,  1. 

/?ίοω  122,  6. 

βλάβω  ξ).  250,  2. 
βλάπτω  114,  1,  c;  *ßf.  103, 
4;  5ίο.  $ßaff.  104,  2. 
βλεΓο  §.  258,  1. 
βλήεται,  βλησΰ·αι  ξ).  258,  1. 
βλώσκω  ίρ.  252,  1. 

/?οάω  84,  1 ; gut.  131,  1 ; 
(επι)βοάω  ίρ.  gut.  236,  6, 
5ί. 

βόλομαι  ίρ.  250,  2.  262,  b. 
βορράς  ®e!t.  32,  2. 
βόσκω  262,  b. 
βούλομαι  128,  5;  5ίο.  *ßaff, 
132,  1 ; £.  250,  2.  262,  b. 
βοϋς  ®eft.  48;  ίρ.  5tcc.  βών 
240,  5,  2ί.  2. 
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βραδύς  §.  $ontp.  243,  2. 
βραχύς  §.  ^Olttp.  243,  2. 
βρίζω  §.  250,  6,  a. 
(άνα)βρόζαι,  -βροχέν  §.  254, 
21.  3* 

βυνέω  §.  262,  a. 
βών  §.  240,  5,  21.  2. 

γαίων  §.  259, 

©eft.  46,  1. 
γαμέω  128,  1. 
γάννμαι  §.  259. 
γαοτήρ  ©eft.  47,  a. 
^«/άασί^,  (εκ)γεγάμεν,  γε- 
γαώς  §.  256. 
ye/om  128,  6;  §.  256. 
γέγωνα,  γεγωνέω,  γεγώνω 
§.  262,  a. 

γελάω  94,  1,  c;  f^ut.  131,  1. 
γενέσθαι,  γενήσομαι  128,  6. 
γέντο  §.  258,  2. 
γεραιός  ®ontp.  59,  1,  2Γ.  1. 
γήρας  ©eH.  52,  5. 
γηράς  §.  258,  b. 
γηράσκω  127,  1 ; §.  258,  1. 
γίγνομαι  128,  6;  §er.  238. 
γιγνώσκω  122,  7.  127,  10; 
2ίο.  fonj.  122,  9,  21.  1; 
§.  258,  1,  §er.  238. 
γλυκύς  ©eH.  50;  §.  ®0tnp. 
243,  2. 

γνώμεναι,  γνώω  §.  258,  1. 
γοάω  §.  262,  a. 
γοήμεναι  §.  257,  1. 
γόνυ  ©eH.  46,  α,  1,  a;  §. 
241,  2. 

ydoy  §.  257,  1. 

γράφω  114,  1;  ^ßf.  103,  4; 

21ο.  Μ.  104,  1. 
yw?7  ©eH.  53,  3. 

δαήμεναι,  δαήοομαι  §.  261. 

δαίνυμι  §.  259. 

δαινϋτο  §.  247,  2.  259. 

δαίομαι,  f.  δατέομαι. 

δαίοω  §.  259. 

dato)  ( = καίω)  §.  250,  6,  d, 

δάκνω  126,  3. 


δαμήετε  §.  247,  1. 
δάμνημι  §.  257,  1 ; 2ίθ.  *ßaff. 

254,  2ί.  3. 

δά(σ)αομαι  §.  262,  a. 
δατέομαι,  δαίομαι  §.  262,  a. 
-<5ε,  -οε,  -ζε  Suff.  55,  3,  -δε, 
-σε  §.  242. 
ds'aro  §.  257,  1. 
δεγμένος  §.  258,  2. 
δεδάασθαι  §.  261. 
dedas  §.  248,  5;  didao»'  261. 
δεδαίαται  §.  262,  a. 
δεδάηκα,  δεδαώς  §.  261. 
δεδεγμένος  §.  258,  2. 
ded^a  §.  250,  6,  d. 
δέδμημαι  (δάμνημι)\§£.257, 1. 
δέδμημαι  (δέμω)  §.  250,  2. 
δέδοικα  (δέδια)  119,  3. 
δεδοκημένος  §.  258,  2, 
<5£<5οϊΛττώς·  §.  262,  a. 
δέδρομα  §.  263. 
δείδια,  δείδιθι,  δείδοικα  §. 
256. 

δειδίσσομαι  §.  256. 
ds/dco  119,3;  §.  237,3.256. 
δείκνυμι  fonj.  123,  5;  §er. 

255,  1,  2. 
δείνα  ©eH.  70,  3. 
δεκτό  §.  258,  2. 

§.  250,  2. 
d^o  §.  258,  2. 
δέομαι  fontr.  93,  2.  128,  8; 
2ίο.  $aff.  132,  1. 

δέος  {δ^έος),δείους  §.237, 3. 
δέρκομαι  §.  2ίθ.  U.  $ßf.  2lft. 
252,  1. 

δέρω  114, 2 ; 2ίθ.  $ßaff.  108,  d. 
δεσπότης  ÜBof.  31,  2, 
δευήσομαι,  δεύομαι  §.  262,  b. 
δέχομαι  2ίθ.  132,  3;  §. 

258,  2. 

δέω  (binbe)  94,  1,  a;  fontr. 
93,  2. 

δέω  (ermangele)  128,  7 ; 
fontr.  93,  2. 

δΓήν,  δ^ηρόν  §.  237,  3. 
δή,  δήποτε  augepängt  72, 
2ί.  3. 


Δημήτηρ  ©eH.  47,  a;  §. 

240,  3. 

Δημοσθένης  ©eff.  52,  a,  β. 
δήξομαι  126,  3. 
δήω  §.  251,  2. 
διαλέγομαι  114,  1,  a.  129, 
8;  Diebupl.  112,  4;  2lo. 
^aff.  132,  1. 

διανοέομαι  2ίθ.  ^3aff.  132,  1. 
διατρυφέν  §.  254,  2ί.  3. 
διαφθείρω,  f.  φθείρω, 
διδάσκω  127,  8;  §.  261; 

2ίθ.  248,  5. 
δίδημι  §.  257,  2. 
(άπο)διδράσκω  127,  9. 
δίδωμι  fonj.  116;  §.  η.  §er. 
255,  1.2;  διδώσω  §.  255, 
2,  2ί.  4. 

δίεμαι,  δίοιτο  §.  257,  2. 
δίζημαι,  δίζω  §.  257,  2. 
δικάζω  114,  1,  b. 

-di?  (Suff.  §.  242. 
διψάω  ®ontr.  93,  1. 
διώκω  114, 1,  a;  $ut.  131,  1. 
δοάσσατο  §.  257,  1. 
δοιώ  §.  245,  1. 
δοκέω  128,  2;  §.  262,  a. 
δορπήτην  §.  257,  2. 
δόρυ  ©eH.  46,  α,  1,  a;  §. 

241,  3. 

δουπέω  §.  262,  a. 
δραμοϋμαι  129,  6. 
δρατός  §.  250,  2. 
df)aw  113. 
dd#  §.  258,  1. 
δύναμαι  120,  6;  2ίθ.  Sßaff. 
132,  1;  2Kugm.  78,  1,  a, 
2ί.;  §.  257,  1. 
δύο  ©eff.  74,  1. 

(κατα)δύω,  δύνω  ft.  2ίθ.  122, 
8;  fonj.  122,  9,  21.  1; 
SSebent.  b.  gorm.  133 ; 
§.  258,  1. 

δωρέομαι  21θ.  132,  3. 

ε,  σΓέ  §.  237,  2, 
εα,  εον  §.  257,  3,  a. 
εαγα  124,  10.  133. 
έάγη  §,  259. 
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έαδα  §.  260;  έαδον  §er. 
260. 

έάλην  §.  254,  3ί.  3.  262,  a. 
έάλων  122,  5;  §.  258,  1. 

237,  1.  248,  2. 
έαξα  §.  259. 
έαται,  έατο  §.  257,  3,  C. 
εάφΰ·η  §.  263. 
εάα>  2iugm.  112,  1. 
εβλητο  §.  258,  1. 
έβρων  §.  258,  1. 
έβωοα,  έβώο'&ην  §er.  236,  6. 
εγγύς  $οηψ.  62,  3,  2ί. 
εγδούπηοα  §.  262,  a. 
εγείρω  114,  2;  112,  5. 

έγήρα  §.  258,  1. 
l/oor  §,  262,  a. 
έγρηγορα  112,  5.  133;  ε- 
γρηγδρϋ’αι,  έγρηγόρύλαοι, 
εγρήγορ'&ε,  εγρηγορόοον 
§.  256. 

εγώ  ®efi.  63;  έγωγε  63,  3. 
έδάην  §.  261. 
έδάμην  §.  254,  5ί.  3. 
εόόείσα  §.  237,  3.  256. 
έδέγμην  §.  258,  2. 
έδεύηοα  §.  262,  b. 
εδηδώς,  εδήδοται  §.  263. 
ε^σα  (δήαα)  §.  262,  b. 
έδμεναι  §.  257,  3,  h,  5ί. 
έδομαι  129,  3. 
έδραύλον  §.  236,  11. 
έδρακον  §.  252,  1. 
έδραμον  129,  6;  §.  263. 
ε<5ω,  εαϋω,  εοΰίω  §.  250,  2. 
263. 

εέ  §.  244,  1 unb  5ί.  1. 
έειπον  §.  263. 
έειοάμην,  εεισάμενος  (@t, 
§.  263. 

έείοατο  (@t.  εί,  ί)  §.  257, 
3,  b. 

έελμαι  §.  262,  a. 
έέργνν,  έέργω,  εέρχατο  §. 
259. 

εέοοατο  §.  238,  1. 
εέοοατο,  έεοτο  §.  259. 
έζομαι  129,  11. 
ετ^α  §er.  259. 


έηκα  §.  255,  2,  2ί.  3. 
ε^ος,  f.  εύς. 
έύλέλω  128,  11. 
ε'#ε^,  εΐο,  έο,  εϋ  §.  244,  1. 
ε'&ίζω  Siugm.  112,  1. 
έφορον  §.  252,  1. 
εΰ'ρεξα  §.  263. 
εΰ'ω  §,  250,  2. 
εί  im  Wugm.  112,  1;  εί  in 
ber  0iebu§I.  112,  4. 
είαται  §.  257,  3,  c. 
είδήσω  §.  u.  §er.  256, 
εΐδομαι  §.  263. 
εΐδομεν  §.  256. 
εί<5ο^  129,  4. 
είκε,  έϊκτον  §.  256. 
εΐκω,  f.  έοικα. 
είλέω  (εΐλω)  §.  262,  a ; 5ίθ. 
mt  251,  3;  2ίο.  «ßaff. 
254,  3ί.  3. 

είλήλονϋ'α,  είληλουϋ'μεν  §. 

256, 

εΐληφα  126,  15. 
εΐληχα  126  17. 

(ουν)είλοχα  112,  4.  114,  1. 
είΛ.ο?'  129,  1. 
είμαι  §.  259. 
εΐμαρται  112,  4,  9ί. 
ε/^ί  fonj.  121,  1 ; §.  u.  §er. 

257,  3,  a. 

εΐμι  fonj.  121,  2 ; §.  u.  §er. 
257,  3,  b. 

είν,  εϊνί,  ενί  §.  265,  1. 
εΐννον  §.  259. 
είπα  129,  8. 
ειπεΐν  §.  263. 
εΐργνυμι,  εϊργω  123,  $ί. ; 

§.  259. 

εΐρηκα,  είρήοομαι  129,  8. 
εΧρομαι  §.  262,  b. 
εΐρυμαι  (ρνομαι)  §.  257,  3,  f. 
εΐρνμαι  (είρύω)  §.  257,  3, 
f,  5ί, 

εΓρω  §.  263. 

είρωτάω  §.  236, 5 ; §er,  262. 
εις  ®e!i.  74. 
είσα  §.  238,  1. 
εΐοατο  §.  257,  3,  b. 
είοη  §.  237,  1. 


έίοκω  §.  250,  4. 
εΐσομαι  (<St.  Fl δ ) 119,  4; 
εΐοομαι  (@t.  εί,  ί ) §.  257, 
3,  b. 

εΐω'&α  112,  4;  §.  237,  2. 
εκ,  εξ  14,  c. 
εκάην  §.  254,  21,  3. 
έκδύω  133,  2ί.  2. 
εκείνος  68. 
έκέκλετο  §.  262,  b. 
εκέκν&ον  §.  260. 
εκίοί'  §.  259. 
εκπλήττω  114,  1;  2ίθ. 

104,  2. 

έκτα,  ε-κτα&εν,  ε-κτατο  §. 
258,  1. 

εκτνπον  §.  262,  a. 
ελάφϋ'ην  §er.  260. 
ελάττων  61,  6. 
ελαύνω  126,  7 ; §.  260. 
ελέγχιοτος  §.  243,  2. 
ελέγμην  (λεγ)  §.  258,  2. 
ελέγμην  βεχ)  §.  258,  2. 
ελέγχω  114,  1 ; D^ebupt.  112, 
5;  $f.  φαίί.  101,  1. 
έλεΐν  129,  1. 

ελελίζω  §.  250,  6,  a.  258,  2. 
έλετός  §.  263. 
εληλάδατο  §,  246,  2,  C, 
5ί.  260. 

εληοα  (λανθάνω)  §.  248,  5. 
ελ&έ  130,  1. 
έλίοοω  5iugm.  112,  1. 
ελκύω,  έλκω  114, 1.  94,  1,  c, 
2ί.;  Siugnt.  112,  1;  (έλ- 
κυοτάζω)  §.  262,  b. 
ελπίς  ®efl.  46,  α. 
έλοα  §.  251,  3.  262,  a. 
έμέϋ'εν,  έμειο,  έμέο,  εμεϋ 
§.  244,  1. 

εμέμηκον  §.  253,  2,  5ί.  5. 
έμέω  §.  238,  1. 
έμμεναι  §.  238,  4.  257,  3,  a. 
έμολον  §.  252,  1. 
έμπληοο  §.  257,  1. 
έμνκον  §.  262,  a. 
εν  in  10,  7.  78,  3. 

έναντιόομαί  9htgnt.  112,  6; 
9ίο.  Μ.  132,  1. 
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έναρίζω  §.  250,  6,  a. 
έ-νάσοατο  §.  250,  6,  d. 
ενδεής  Φεϊί.  52,  3. 
(έν)δίεσαν  §.  257,  2. 
ενδύω  133,  51.  2. 
ένείκαι,  ενεΐ και  §.  263. 
ένένιπον  §.  248,  5. 
ενέπω,  έ'ννεπε  §.  263. 
ένήνοΰε  §.  248,  4. 
ένήνοχα,  ένήνεγμαι  129,  7. 
ενϋ'α,  ενϋα  δή,  ενϋα  καί 

ενϋα,  ενϋεν  72. 
ένϋνμέομαι  5ίθ.  ^3aff . 132,  1. 
ένίπτω  §.  250,  6,  a,  5ί. ; 

5ίο.  248,  5. 

ενισπες,  ένισπήσω,  ένίσπω 

§.  263. 

ένίσσω  §.  250,  6,  a,  5ί. 
ένίψω  §.  263. 
έννενώκασι  §er.  236,  6. 
εννοέομαι  5ίθ.  132,  1. 

εννυμι  124,  5;  §.  259. 
εννώσας  §er.  236,  6. 
ε£,  εκ  14,  c. 
εξω  ®οηχ£.  62,  3,  21. 
εοΐ  §.  244,  1,  5ί.  1. 
εο*κα  §.  η.  §er.  256. 
έοινοχόει  §,  248,  2. 
εο'ς,  6?  §.  244,  2. 
έπαινέω  94,  1,  b;  F^t.  131,  1. 
έπαυρίσκομαι,  έπανρειν, 

έπανρήσομαι  §.  261. 
έπέπιϋμεν  §.  256.  262,  b. 
έπέσπον,  έπισπεΐν  §.  263. 
επεφνον  §.248, 6. 253, 2, 5ί,4. 
(κατ)έπηκτο  §.  258,  2. 
επηνρον  §.  261. 
έπ ιέσασϋαι  124,  5. 
έπικρήσαι  §.  257,  1. 
έπιμέλομαι  128,  14;  5Ϊ0. 

Μ·  132,  1. 
έπιπλώς  §.  258,  1. 
έπίσταμαι  120,  6;  5ίθ.  Sjßaff. 

132,  1;  §er.  255. 
επλη  το,  f.  πλήτο. 
επλων  §,  258,  1. 
έπομαι  129,  9;  5Kugm.  112, 

1;  §.  263. 
επραϋον  §.  258,  2. 


επριάμην  122,  10. 
επτατο  §.  258,  1. 
έπτήτην  §.  258,  1. 
επω  §.  u.  §er.  263. 
έπώχατο  (εχω)  §.  263. 
εραμαι  §.  257,  1. 
εργάζομαι  5Iugnt.  112,  1. 
εργάϋω  §.  250,  5.  259. 
ερδω  129,  b,  2 ; ερ<5ω  §.  263. 
έρέϋω  §.  250,  5. 
ερείδω  §.  ^]f.  248,  4. 
ερειο,  ερείομεν  §.  262,  b. 
έρείπω  §.  *J3f.  248,  4, 
έρέσϋαι  §.  262,  b. 
έρέττω,  έρέσσω  98,  2;  §. 

250,  6,  c. 

έρηρέδαται  §.  248,  4. 
ερήσομαι  129,  8. 
ερ*-  §.  243,  3,  21. 
έριδαίνω,  έριδήσασϋαι  §. 

260. 

ερις  ®e!I.  46,  2.  50,  3. 
e Ερμής  ©eft  32;  Έρμέης, 

Έρμέω  §et\  239,  2. 
έρπω  5Iugnt.  112,  1. 
ερράδαται  §.  246,  2,  C,  21. 
ερρωγα  124,  14.  133. 
ερρωμένος  $οηψ.  59,  2,  c. 
ερύκω  §.  2ίθ.  248,  5. 
έρύμην,  ερνσϋαι  §.257,  3,f. 
ερ?;ω  §.  257,  3,  f,  2Γ. ; Fllt» 

251,  2 unb  21.  2. 
ερχαται  §.  246,  2,  c.  259. 
έρχομαι  129,  a,  2;  §.  263. 
ερώ  129,  8. 

έρωτάω  128,  9. 

έσϋίω,  εσϋω  129,  3;  §. 

250,  5.  263. 
εσκλην  §.  251,  3,  2ί. 
εσκον  §.  261. 
εσπετε,  εσπον  §.  263. 
έσπόμην  §.  263. 
εσσαι,  εσσας,  εστο  §.  259. 
εσσενα  §.  251,  2. 
έσσο  §.  257,  3,  a. 
έσσόω  §er.  236.  248. 
εσσνμαι  §.  258,  1. 
εσταμεν,  έστώς,  εστηκα  119, 

1;  §er.  255. 


εσταν  §.  246,  1,  b. 
εστήξω  118. 
έοτιάω  2iugm.  112,  1. 
έσχατος  61. 
εσχεϋον  §.  250,  5. 
εσω  ®οΐηρ.  62,  3,  5ί. 

έτάϋην  110,  51.  114,  2. 
έτάλασσα  §.  258,  1. 
ετάφην  f.  ϋάπτω . 
έτερος  71. 
ετετμον  §.  248,  5. 
ετλην  §.  258,  1. 
ετμαγεν  §.  260. 
ετορον  §.  262,  a. 
ετραφον  §.  252,  1. 
εύ  62,  2,  51,  f.  εύς. 
εϋαδον  §.  260. 
ενδω  128,  10. 
εύ  ελπίς  57,  4. 

ενή'&ης  52,  4.  57,  6. 
ενκτ ίμενος  §.  258,  1. 
εύλαβέομαι  5ίθ.  132,  1. 
εννονς  Φείί.  37.  ^omb.  59, 
2,  b. 

ευρίσκω  127,  7 ; ενρέ  130,  1. 
ενρύοπα  §.  239,  1. 
ευρύς  §.  5tcc.  240,  4,  51. 
εύς,  έήος  §.  240,  5,  5ί.  3. 
ευφυής  φε!ί.  52,  3. 
ευώδες  52,  4,.  5ί. 
εφϋιτο  §.  258,  1. 
εφίστημι  133,  5ί.  1. 
εχαδον  §.  260. 
εχεα  94,  3.  113;  εχεα,  εχενα 
§.  258,  1. 

(άπ)εχύάνομαι  126,  13. 
εχθρός  ^ΟΠψ.  61,  9. 
έχύ'&ην  94,  3.  113;  §.  258,  1. 
εχω  129,  10;  5tugm.  112, 
1 ; εχω,  ΐσχω  §.  263. 
εω'ξα  112,  3. 
έώργειν  §.  263. 
έώρων  112,  3. 
εως  Φείί.  39,  1 ; §.  240,  2. 

Γάγννμι  unb  cuxbere  mit  F 
antautenbe  Söörter  §. 
237,  1. 
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ζάω  122,  6;  fontr.  93,  1. 
ζενγνυμι  124,  11. 

Ζευς  ML  53,  4;  £.  241,  4. 
ζέω  £.  238,  1. 
ζημιόω  9Jleb.  131,  2. 
ζώνννμι  124,  7. 

£ωω  <ρ.  250,  3. 

?7  dB  ft)LCab.  Augment  78,  1, 
a,  31. 

η (er  faradj)  φ.  263. 
ηα  φ.  257,  3,  a. 
ήβάσκω,  ήβάω  127,  2. 
ήγάασ'&ε  <g.  257,  1. 
ηγαγον  102,  2. 
ήγερέ'&ομαι  <ρ.  250,  5. 
ηδεα,  ή ειδής,  ή είδη  §.  256. 
ηδομαι  3ίθ.  ^Saff . 132,  1. 
ήδνς  ®efL  50,  3ί.  2.  56,  5; 
$omp.  60. 

ηε,  ηει  257,  3,  b. 
ήερέϋομαι  ξ).  250,  5. 
ηια,  ηιον  §.  257,  3,  b. 
ηικτο,  εικτο  §.  256. 
ηκα  117,  6. 
ηκαχον  259. 
ήκιστα  61,  2. 
ήλάσϋ'ην  §er.  260. 

<Q.  261. 

ήλενατο  ξ).  251,  2. 
ηλίκος  71. 
ηλιτον  §.  260. 

104,  2.  114,  a. 
ηλν'&ον  <g.  263. 
ηλφον  §.  260. 

^'2ω  §.  258,  1. 

^αί  121,  3;  £.  257,  3,  c. 
ημβροτον  238,  6.  252,  1. 
120,  9. 

ημιν,  ήμϊν  §.  244. 
ημισνς  ®efL  56,  5. 
ήμνναΰον  §.  250,  5. 
ημφίεσα  124,  5. 
ην  f.  είμί  U.  ήμί~ 
ηνδανον  §.  260. 
ηνεγκ-ον,  -α  129,  7. 
ηνεικα  263. 
ήνεσχόμην  112,  7. 
ηνίκα  72. 


ήνίπαττον  248,  5. 

»yiw  ξ).  259. 
ηνντο  §.  259. 
ήνώγεα,  ηνωγον  256. 
ήξα  §.  259. 
ηπαφον  §.  261. 
ηρ  (εαρ)  'Μί.  43,  4. 
ηραο,  ηρατο  §.  259. 
ηραρον  §.  261. 
ήρήρειατο  ^).  248,  4. 
ήρόμην  128,  9. 
τ?ρσα  ξ).  251,  3.  261. 
ήρνκακον  ξ).  248,  5. 
ηρως  Φείί.  51. 
ήττων  61,  2. 

§.  240,  5,  3ί.  3. 
ήχα  103,  4. 

ήώς  £.  Μί.  240,  2 U.  10. 

ϋαλέΰω  250,  5. 

#cLUco  $f.  £.  253,  2. 
ΰάπτω  1Q,  10,  β.  101,  3ί.  3. 

114,  1;  3ίο.  $aff.  104,  2. 
ΰάτερον  71,  21.  2. 
ΰάττων  61,  12. 
θαυμάζω  'gut,  131,  1, 

&είω  255,  2>  21.  1. 

@uff.  55,  1;  φ.  242. 
ΰ'εός  üßof.  34,  2L 
ϋ'εουδής  §.  237,  3. 
ΰ'ήλνς  *ML  56,  5. 

-#ί  Suff.  55,  2;  242. 

ϋ'λάω  238,  1. 
(άπο)ϋ'νησκω  Ί 27, 3 ; ^ßf.  119, 

2;  Partie,  $f.  253,  1. 

ΰνρέομαι  252,  1. 
ΰρίξ  ML  45,  1.  10,  10,  e. 
ϋρωσκω  <q.  2 γ 2,  1. 
ΰνγάτηρ  Φεί'ϊ.  47,  a;  §. 

240,  3. 

$νω  94,  1,  a. 

-ί  ©uff.  55,  2;  £.  242. 

-ί  bemonftr.  68,  3. 
ίάομαι  2ίθ.  132,  3. 
ιαϋσαι,  ιανω  ξ).  263. 
ίδέ  130,  1. 

Ιδμεν(αι)  ξ).  238,  5.  256. 
ίδρννΰη  ξ).  254,  2L  4. 


ίδρώς  £.  240,  10. 
ίδρώσαι  (^ßctrt.),  ίδρώω  §. 

250,  3. 
ίδνϊα  256. 

(καϋ')ίζω  129,  11. 

ϊημι  foitj.  116 ; §.  u.  §er.  255. 
ικάνω  260. 
ΐκμενος  ξ).  258,  2,  21. 
Ικνεομαι  126,  8 ; ξ».  U.  ξ>εΐ\ 
260. 

ϊκω  ξ).  260. 

ϊλαμαι,  ίλάσκομαι  §.  257,  1. 
ΐλεως  ^efL  38. 
ΐληΰι,  ίληκω  ξ).  257,  1. 
ίμάσσω  §.  250,  6,  c. 
ΐξον  §.  251,  4.  260. 
ίππηλάτα  ξ).  239,  1. 
ίππότα  £>.  239,  1. 
ΐσαν  §.  256. 
ΐσκε  (ένέπω)  §.  263. 
ϊστημι  f οπχ.  116;  ^Pf.  119; 

SSebeut.  133 ; u.  §er.255. 
ϊσχω  129,  10;  ^).  263. 
ίχΰύς  ®efL  48;  §.  u.  §er. 
240,  5,  5i.  2. 

καθαιρώ  114,  2. 
καθίζομαι  129,  11;  2iugm. 
112,  6. 

καΰ'είργω  123,  9L 
κα&ενδω  128,  b,  10;  2iugm. 
112,  6. 

κάϋ·ημαι  121,  3. 
κα&ίζω  129,  11;  Siugttt. 

112,  6;  %ut  100,  1,  c.- 
καϋ'ίστημι  SSebeut.  b.  ^Oi’Ttl. 

133,  Si.  1. 
καίννμαι  §.  259. 
καίω  (κάω)  94,  3;  ξ).  5ίθ. 

251,  2.  254,  2L  3. 

κακός  ^OTtlp.  61,  2;  §. 

243,  3. 

κάκτανε  §.  236,  12,  b,  3ί. 
καλέω  113;  ^ut.  100,  1,  b; 

£.  f^ut.  251,  2. 
καλημεναι  ^).  257,  2. 
καλός  $0ΤΤψ.  61,  11. 
κάμνω  126,  4;  ξ).  ^ßartic. 
^Pf.  253,  1. 
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καν,  καν  18,  1,  b. 
κάρ,  κάρη  φ.  φείί.  241,  5. 
καρκαίρω  φ.  250,  4. 
καοτορννσα  φ.  236,  13,  b,  3ί. 
κάαχεΰε  φ.  236,  12,  b,  3ί. 
καταλενω  31θ.  $ßaff.  94,  2,  a. 
καταπλήττω  3ίθ.  104,  2. 
κατείνυον  φ.  259. 
κάτω  $οηΐ£.  62,  3,  3ί. 
κανοω  94,  3. 
κάω,  f.  καίω. 

κείμαι  fonj.  121,  4 U.  3t. ; 

φ.  257,  3,  d. 
κείνος  φ.  244,  3,  3. 
κείρω,  g.  κέρσω  φ.  251,  3. 
κείω,  κεω  φ.  251, 2.  257, 3,  d. 
κεκαδήσομαι(κήδω ) φ.262,Κ 
κεκαδήοω,  κεκάδοντο  φ. 
248,  5. 

κέκασμαι  φ.  259. 
κεκαφηώς  φ.  253,  1. 
κέκενΰ'α  φ.  260. 
κέκηδα  φ.  262,  b. 
κέκληγα  κεκληγώτες  U.  κε- 
κλήγοντες  φ.  253,  2,  3ί.  2. 
κέκλνϋτ  φ.  258,  1. 
κεκμηώς  φ.  253,  1. 
κεκορηώς  φ.  253,  1.  259. 
κεκοτηώς  φ.  253,  1. 
κεκράανται  φ.  257,  1. 
κέκτημαι  79,  2,  b,  3t. 
κελαδέω,  κελάδων  φ.  262,  a. 
κελεύω  94,  2,  a. 
κεΉω  φ.  3ίθ.  251,  3. 
κέλομαι  φ.  262,  b ; 310.248, 5. 
κένοαι  (κεντέω)  φ.  262,  a. 
κεράνννμι  124,  1 ; φ.  257,  1. 
κεράς  Φείί.  52,  b,  4. 
κερδαίνω  107,  3ί. 
κερδίων,  κέρδιοτος  φ.  243, 2. 
κερωνται  φ.  257,  1. 
κεοκετο  φ.  261. 
κενϋάνω,  κενϋ'ω  φ.  260 ; 

3ίθ.  248,  5. 

κέχανδα  φ.  260. 
κεχαρήσω,  κεχαρηώς,  κεχά- 
ροντο  φ.  248,  5.  262,  b. 
κέχνκα  94,  3. 

Κέως  3tcc.  39,  1. 


κήαι  (καίω)  φ.  251,  2. 
κήδιοτος  φ.  243,  2. 
κ^όω  φ.  262,  b. 
κίδναται  φ.  257,  1.  238,  2. 
κικλήοκω  φ.  250,  4. 
κίνυμαι,  κινέω  φ.  259. 
κίρνημι  φ.  U.  φετ.  257,  1. 
κίχημι,  κιχάνω  φ.  257,  2. 
κίώί'  φ.  259. 

κλάζω  φ.  250,  6,  b;  $f. 
253,  2,  3t.  2. 

κΜω  (κλαίω)  94,  3.  113 ; 

gut.  131,  1. 
κλάω  (6recf)e)  113. 
κλείω  (κλήω)  94,  2,  b. 
κλέπτω  114,  1;  gut.  131,  1; 
$f.  3tft.  103,  4;  3to. 
$aff.  104,  2. 

κλίνω  100,  31.  114,  2;  φ. 

3ίο.  $aff.  254,  31.  4. 
κλνΰτ,  κλνω  φ.  248,  5. 
258,  1. 

κομίζω  114,  1 ; gut.  100, 1,  C. 
κόπτω  114,  1;  $f.  *ßafi. 
101;  $f.  3tft.  103,  4;  φ. 
253,  2;  3to.  «ßaff.  104,  2. 
κορένννμι  φ.  259. 
κορέω  φ.  251,  2. 
κο'ρνς  Φεϊί.  46,  α,  2;  φ. 
240,  4. 

κορνοοω  φ.  *ßart.  $f.  250, 
6,  c. 

κοτεω  φ.  *ßart.  $f.  253,  1. 
κράζω  11,  3,  c.  98,  1;  $f. 
103,  4,  3ί.  1. 

κρέας  ®eft.  52,  b ; φεΓ.  240, 9. 
κρείττων  61,  1. 
κρέμαμαι  120,  7. 
κρεμάνννμι  124,  2. 
κρεμάω  φ.  251,  2. 
(έπι)κρήοαι  φ.  257,  1. 
κρίνω  110,  3ί.  114,  2;  φ. 

3ίο.  «Paff.  254,  3t.  4. 
κρούω  94,  2,  b. 
κρύπτω  96,  3. 
κτάμεν(αι),  κτάμενος,  κτά- 
οίλαι  φ.  258,  1. 
κτάομαι,  f.  κέκτημαι. 
κτ έαρ  Φείί.  φ.  241. 


κτείνω  φεΐ*ί.  111,  b;  φ. 
258,  1. 

κτερειζω  φ.  250,  6,  a,  3ί. 
κτέωμεν  φ.  258,  -1. 
κτίζω  φ.  258,  1. 
(άπο)κτίνννμι  123,  3ί. 
κτυπέω  φ.  262,  a. 
κνανοχαΐ τα  φ.  239,  1. 
κνδαίνω,  κνδιάω  φ.  260. 
κυ<5ρος  φ.  ®οηψ.  243,  2. 
κννέω  φ.  262,  a. 
κυντερος,  κυντατος  φ.  243, 2. 
κύπτω  $ßf.  103,  4. 
κνρέω  φ.  3ίθ.  251,  3. 
κύωί>  ®είί.  53,  5. 
κωκύω  φ.  250,  4. 

λάας  φ.  241,  3ί. 
λαγγάνω  126,  17;  φ.  260; 

3ίο.  248,  5;  φετ.  260. 
λάζομαι  φ.  250,  6,  a,  3ί. 
λαμβάνω  126,  15;  φ.  3ίθ. 

248,  5;  φεΓ.  260. 
λάμπω,  λαμπετάω  φ.  250,  2. 
λανϋ'άνομαι  φ.  31θ.  248,  5. 
λανθάνω  126,  16. 
λάζομαι  φεϊ.  260. 
λάψομαι  φεΓ.  260. 
λέγω  129,  8.  114,  1;  φ. 

258,  2;  φεΓ.  263. 
λείπω  114,  1;  3ίθ.  3ttt.  102, 
2;  fonj.  102;  $f.  3tft. 
103,  4. 

λέκτο  (λεγ)  φ.  258,  2. 
λέκτο,  λέγμενος  (λεχ)  φ. 
258,  2. 

λελαβέσΰ'αι  φ.  248,  5. 
λελάβηκα,  λέλαμμαι  φεΓ.  260. 
λελάέλοντο  φ.  248,  5. 
λελακνϊα  φ.  253,  2. 
λέλαομαι  φ.  253,  2. 
λέλαχον  φ.  260. 
λεληκώς  φ.  253,  2. 
λέλογχα  φ.  260. 
λελνντο  φ.  258,  1. 
λέζομαι  φ.  258,  2.  251,  4. 
(κατα)λέχϋ'αι  φ.  258,  2. 

φ.  253,  2. 
λήζομαι  126,  17. 


©rted)tfd)e§  SBortregifter  jur  gormenleljre. 


253 


λήψομαι  126,  15. 
λΐγξε  §.  250,  6,  b. 
λιλαίομαι  §.  250,  4. 
λίοσομαι  §.  250,  6,  c. 
λούω,  λόε  §.  262,  a. 
λύμην,  λυτό  §.  258,  1. 
λύω  94, 1,  a.  113;  §.258,  1. 
λφων  61,  1. 

μαιμάω  §.  250,  4. 
μαίνομαι  111,  b;  2ίθ. 

Μ-  Hl,  c. 
μαίομαι  §.  250,  6,  d. 
μακρός  §.  $01Τψ.  243,  2. 
μάλα  ^omp.  62,  2,  9ί. 
μανϋάνω  126,  19. 
μαρμαίρω  §.  250,  4. 
μάρναμαι  §.  257,  1. 
μάρτνς  Φείί.  53,  6. 
μαστίζω  §.  250,  6,  a. 
μάχομαι  128,  12 ; §.  262,  b. 
Μέγαράδε  55,  5ί. 
μύγας  ®ε!ί.  58;  61,  3. 

μέδομαι  §.  262,  b. 
μείγννμι  124,  12. 
μείζων  61,  3. 
μείων  61,  4. 

μέλει  128, 13;  fcgl  §.  262,  b. 
μέλλω  128,  15;  Slugm.  78, 
1,  a,  2ί. 

(έπι)μέλομαι  (επιμελούμαι) 
128,  14.  132,  1. 
μέμαμεν,  μέματον,  μεμαώς 
§.  256. 

μέμβλεται  §.  262,  b. 
μέμβλωκα  §.  238,  6. 
μεμετιμένος  (ιημι)  §er.  255. 
μεμηκώς,  μεμακνΤα  §.253, 2. 
μέμηλα  §.  253,  2,  2ί.  3. 
262,  b. 

μέμνημαι,  μεμνηο,  μεμνωο 
127, 12 ; §.  246,  2,  a,  3Ϊ.2. 
μέμονα  §.  256. 
μενοινηηαι,  μενοινώω  §. 
257,  1. 

μένω  128,  16. 
μερμηρίζω  §.  250,  6,  a. 
μέ(σ)σος  §.  238,  1.  243,  2. 
μεταμέλομαι  5ίθ.  132,  1. 


μηδαμοί  §er.  245. 
μη  δεις  Φείί.  74,  1. 
μηκάομαι  §.  262,  a. 
μψηρ  SDefl.  47,  a;  §.  240,  3. 
μητιάω  §.  250,  1. 
μητίετα  §.  239,  1. 
μιαίνω  110,  2ί.  114,  2. 
μίγννμι  §.  258,  2. 
μικρός  61,  4. 

μικτό  §.  258,  2. 
μιμνηακω  127,  12;  f.  μέ- 
μνημαι. 

μίμνω  §.  250,  4. 
μίν  §.  244. 
μινύύλω  §.  250,  5. 

Μίνως  §er.  240,  9. 
μίσγω,  μίγννμι  §.  258,  2. 
μνάομαι  §.  261. 
μόλε ΐν,  εμολον  §.  252,  1. 
μνκάομαι  §.  262,  a. 

ναιετάωοα  §.  249,  2. 
ναίω,  νάσσα,  νάούλη  §.  250, 
6,  d. 

νανς  Φεϊί.  53,  7 ; §.  241,  6. 
νέατος  §.  243,  2. 
νέμω  128,  17. 
νέομαι  §.  251,  2. 
νεφεληγερέτα  §.  239,  1. 
νεώς  Φεϊί.  38;  §.  240,  2. 
νηϋς  §.  Φείί.  241,  6. 
νίζω  §.  250,  6,  a,  2Ϊ. 
νύμφη  §.  Σβοϊ.  239,  5. 
νωΐτερος  §.  244,  2. 

£«α>  §.  238,  1. 

§.  238,  3. 
ξννός  §.  238,  3. 

δ = quod  §.  244,  5,  2ΐ.  2. 
δδε  Φείί.  68 ; §.  244,  3,  2. 
όδύσσομαι  §.  <ßf.  248,  4. 
o£co,  όδώδει  §.  248,  4. 
ο#«  §.  242. 
δέομαι  §.  250,  2. 
οί  63. 

οΓ^ω  f.  ανοίγω ; οΐγννμι  §. 
259. 

ο?<5α  fortj.  119,  4;  §.  U. 
§er.  256. 


οΐκαδε,  οΐκο'&εν,  οίκοι  55. 
οί>ί£ω  gut.  131,  2. 
οίκότως  §er.  256. 
οίκτρός  §.  243,  2. 

οΓμαί  128,  18. 
οιμώζω  98,  1.  114,  1,  a; 
gut.  131,  1. 

οίνοχοέω  Siugut.  §.  248,  2. 
οΐομαι  128,  18;  9ίο. 

132,  1 ; δίομαι  §.  236,  7. 
262,  b. 
οΐος  71. 

οΐσω  129,  a,  7 ; ο ίσε  §. 
251,  4. 

οΐχηκα  §.  262,  b. 
οΐχημαι  §ei\  262. 
οιχνέω  §.  262,  b. 

οΐχομαι  §.  u.  §er.  262,  b. 

δκνείω  §.  250,  6,  d. 

δλέκω  §.  259. 

δλέσκετο  §.  261. 
δλίγος  ®01Τφ.  61,  6. 
δλισύλάνω  §.  260. 
(άπ)όλλνμι  124,  15.  133; 

δλλνμι,  δλέκω  §.  259« 
δλολύζω  §.  250,  6,  a. 
όμαρτήτην  §.  257,  2. 
δμννμι  124,  16;  §.  259. 
δναρ,  δνειρος  Φε!ί.  53,  8; 

§.  241,  2ί. 
δνημενος  §.  257,  1. 
δνίνημι  120,  1;  §.  257,  1. 
δνομαι  §.  257,  3,  e. 
δον  §.  244,  4. 
όπηλίκος  71. 

όπλέω,  δπλεσ'&αι  §.  262,  a. 
δπλότερος,  δπλότατος  §. 
243,  2. 

ό(π)ποϊος  71 ; §.  238,  4. 
ό(π)πόσος  71;  §.  238,  4. 
οπότε,  όπότερος  71. 
δ(π)πως  72;  §.  238,  4. 
δπωπα  129,  4. 
όράω  129,  4;  5iugm.  112, 
3;  §.  263. 

δρέγνυμι,  δρέγω  §.  248,  4. 
259. 

δρέοντο  §.  258,  2. 
δρέω  §et\  263. 
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δρηαι  §.  257,  1.  263. 
δρϋαι  §.  258,  2. 
όρμάω  9ίθ.  *ßaff.  132,  2. 
δρμενος  §.  258,  2. 
δρνις  .'per.  240,  4. 
δρννμι,  δρίνω,  δροϋννω  §. 

258,  2 ; 91  ο.  248,  5 u.  251, 

3;  «ßf.  248,  4. 
δρομαι  ίρ.  250,  2. 
δρονμαι  §.  258,  2. 
δρσεο,  δροο  §.  251,  4.  258,  2. 
δρτάζω  .'per.  248. 
δρνττω  114,  1;  Diebltpi.  112, 

5;  <ßf.  9ift.  112,  5. 
δρωρα  §.  248,  4.  258,  2. 
δρώρεται  §.  248,  4.  258,  2. 
δρωρέχατ αι  §.  248,  4.  259. 
δρώρνχα  112,  5. 
ος  64,  9ί.;  ret.  69  π. 

71;  §.  237,  2. 
δ(α)σος  71;  §.  238,  1. 
δσπερ  69,  91.  2. 
δαοομαι  §.  263. 
οστίς·  Φε!ί.  70,  2 ; §.  244,  5. 
όστισοϋν  72,  9ί.  3. 
ο τε  = quod  §.  244,  5,  9ί.  2. 
οτέ  — οτέ  'δε  72,  9ί.  2. 
ο τι  (δ,  τι)  U.  δτ ι 70,  2,  91. ; 

δ(τ)τ ι §.  238,  5.  244,  5. 
orov,  οτω  70,  2 ; ό'ττεο  tt.  f.  tt). 

§.  244,  5. 

ον,  ονκ,  ούχ  10,  9.  22,  4. 
ονας  (ονς)  §.  Φείί.  241,  7. 
ονδαμοί  §er.  245. 
ον<5ε&·  Φείί.  74,  1. 
ουλόμενος  §.  259. 

ονς  ®efi.  53,  9 ; 9Iccent  43,  3. 
ον  τάζω,  οντάω  §.  258,  1. 
(αν^οντατος  §.  258,  1. 
ovrof  68. 
οντω(ς)  14,  d. 
δφείλω  128,  19. 
δφέλλειεν  §.  251,  3,  91. 
δφΰ’ήοομαι  129,  4. 
δφλιοκάνω  126,  14. 
δχωκα  §.  263. 
δψείοντες  §.  263. 
δψιος  ®0Πψ.  59,  1,  9ί.  2. 
δχρομαι  129,  4. 


πάγεν  §.  258,  2. 
παΓς  9(ccent  43,  3;  93of.  46, 
α,  3;  π άις  §.  236,  7. 
παλαιός  $0Πψ.  59,  1,  9ί.  1. 
πάλλω,  πάλτο  §.  258,  2. 
248,  5. 

παμφανάω  §.  250,  4. 
πάρα  18,  5. 
παραινέω  94,  2,  b. 
(παρα)πλήσιος  59,  1, 

9ί.  2. 

παρέχω  129,  10. 

πας  Dell.  56,  4;  9tcc.  43,  2. 
πάοχω  129,  12;  «ßf.  103,  2; 
§.  256. 

πατέομαι  §.  262,  a;  9ίθ. 
238,  1. 

πατήρ  Φείί.  47,  2,  b;  §. 
240,  3. 

πατρίς  46,  α,  2. 
παύω  94,  2,  c. 
πα^ν?  ,*p.  ®οηψ.  243,  2. 
πειδώ  ^eft.  51. 
πείΰω  114,  1;  *ßf.  103,  4, 
9ί.  2.  132,  2;  §.  262,  b; 
9ίθ.  248,  5. 

πεινάω  $ontr.  93,  1 ; §.  249, 
1,  9ί.  1.  §.  257,  1. 
Πειραιενς  *3)efi.  49,  2. 
πειράομαι  9Γθ.  ^ßaff.  132,  1. 
πεΐραρ  Φε!ί.  §.  241. 
πελάζω  §.  257,  1 ; $mber. 
9ίο.  251,  4. 

πελεμίζω  §.  250,  6,  a. 
πέλω  §.  250,  2. 
πέμπω  114,  1;  *ßf.  9lft.  103, 
4;  $f.  «ßnff.  101,  9t.  1. 
πένης  57,  III;  59,  3. 

πενϋημεναι  §.  257,  2. 
πένομαι  §.  250,  2. 
πεπαύλν ΐα  §.  256. 
(άμ)πεπαλών  §.248, 5. 258,  b. 
πέπαοΰε  (πάσχω)  §.  256. 
πεπερημένος  §.  257,  1. 
πεπιϋεΧν  §.  262,  b. 
πεπλη μένος  ,'ρ.  257,  1. 
πέπννμαι  §.  253,  2,  9ί.  1. 
πέποιύλα  133;  §.  256. 
π έπομαι  129,  13. 


πέπονδα  §.  256. 
πέπταται,  πέπτανται  §.257, 1. 
(άνα)πεπτέαται  §er.  259. 
πεπτεώς  §.  253,  1. 
πεπτηώς  §.  253,  1 ; 258,  1. 
πέπτωκα  129,  14. 
πέπωκα  129,  13. 
πέρα  62,  3,  9ί. 

πέρύλαι  §.  258,  2. 
πέρ&ω  §.  258,  2.  250,  2; 
9ίθ.  252,  1. 

πέρι  18,  5. 

Περικλής  ®e!I.  52,  a,  β , 3. 
πέρνημι  §.  U.  §er.  257,  1. 
πεσεΐν  πεσονμαι  129,  14. 
πέσσω  §.  250,  6,  a,  91. 
πετάνννμι  124,  3;  §.  257, 
1 ; §er.  246,  2,  c. 
πέτομαι  128,  20;  §.  250,  2. 
258,  1. 

πενδομαι  §.  248,  5. 
πέφασμαι  108,  b.  111  91. 

114,  2;  §.  260. 
πέφαται,  πέφανται  §.  253, 

2,  9ί.  4. 
πέφηνα  133. 

πεφησομαι  §.  253,  2,  91.  4 
lt.  260. 

πεφιδέσδαι  §.  248,  5. 
πεφιδήσεται  §.  248,  5. 
πέφνον  §.  248,  5. 
πέφραδον  §.  248,  5. 
πεφναοι  §.  253,  1. 
πεφνζότες  §.  253,  2,  9ί.  1. 
πεφνώς  §.  258,  1. 
πήγννμι  124,  13;  §.  258,  2. 
πηδάω  $ut.  131,  1. 
πηλέ  §.  258,  2. 
πηλίκος  71. 
πήχ&εν  §.  258,  2. 
πηχνς  2)eft.  50;  §er.  240. 
πιύλησω  §.  262,  b. 
πίλναμαι  §.  257,  1. 
(έμ)πίμπλημι  120,  2;  §.  11. 

§er.  257,  1. 

(έμ)πίμ πρημι  120,  3. 
πίνω  129,  13. 
πίομαι  129,  13. 
πιπράσκω  129,  5. 
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πίπτω  129,  14. 
πίσυρες  Jp.  245,  1. 
πίτνημι  257,  1. 
πιφαύσκω  ξ).  250,  4;  261. 
πλάζω  <ρ.  250,  6,  b. 
πλάττω  114,  1,  b;  ©t.  96,  2. 
πλέες,  πλέας  ίρ.  243,  3. 
πλείων  61,  5. 
πλέκω  114,  1,  a;  2lo. 

104,  2. 

πλέω  93,  2.  94,  3;  gut. 

100,  2.  131,  1. 
πλήϋ'ω  120,  2. 
πλησίον  $0Πψ.  59,  1,  2ί.  2. 
πλησσω  2ίθ.  248,  5. 
πλητο,  πλήντο  (πίλναμαι) 
£.  257,  1. 
πλήττω  104,  2. 
πλώω  <ρ.  250,  3.  258,  1 ; iper. 
258. 

πνέω  93,  2.  94,  3 ; gut.  100, 
2.  131,  1. 

πνείω  <ρ.  258,  1;  $f.  $aff. 

253,  2,  2ί.  1. 
πο&ήμεναι  §.  257,  2. 
ποιος , ποιος  71. 
π ολεμίζω  ip.  250,  6,  a. 
πόλις  Φε!ί.  50;  ίρ.  u.  iper. 
240,  6. 

πολίτης  ®efl.  31. 
πολύς  ®e!t.  58;  $οηψ.  61, 
5;  §.  ®eft.  241,  9;  Äontp. 
243,  3. 

πορεύομαι  2ίο.  132,  2. 
Ποσειδών  53,  11. 
πόσος,  ποσός  71. 
ποτάομαι  §.  250,  2. 
πονς  ®efl  46,  1,  a. 
πράος,  πραυς  58,  2. 
πράττω  114,  1,  a. 
πρέσβα  ξ).  241,  5ί. 
πρεσβευτής  53,  12. 
πρέσβνς  ^eft.  53,  12. 
πρηϋ'ω  120,  3. 
πρίασΰ'αι  120,  7,  2ΐ.  1. 
προϋ'έονσι  ^).  255. 
προΰυμέομαι  2io.^ßaff.l32, 1. 
προνοέομαι  5ίθ.  ^ßdff.  132,  1. 
προσαυδήτην  ξ).  257,  1. 


πρό(σ)σω  §.  238,  1, 
προφερέστερος  ίρ.  243,  3. 
πρωος  $omt>.  59,  1,  5ί.  2. 
πτάμενος,  πτάς,  πτέσ’&αι  ξ). 

258,  1. 

πτήξε  §.  258,  1. 
πτησσω  §.  258,  1 ; Partie. 
$f.  253,  1. 

πτήται  ( πέτομαι ) §.  258,  1. 
πυν&άνομαι  126,  18. 
πυρ  Φεϊί.  47,  1.  53,  13. 
πωλέομαι  §.  250,  2. 
πωλέω  129,  5. 
πώς  72. 

ρόδιος  ^OUtp.  61,  7. 
ραίνω,  έρράδαται  ξ).  246,  2, 
c,  2ί. 

ρέζω  §.  250,  6,  a. 
ρεΐα,  ρέα  ξ).  243,  3. 
ρεχΌ'είς  263. 
ρέω  128,  22. 
ρήγνυμι  124,  14. 
ρηιδιος  ίρ.  Stomp.  243,  3. 
ριγέω  §.  262,  a. 
ριγίων,  ρίγιστος  ίρ.  243,  2. 
ριπτέω,  ρίπτω  114,  1,  C. 
ρυησομαι  128,  22. 
ρέομαι  257,  3,  f U.  2t. 
ρϋσ'&αι  §.  257,  3,  f. 
ρώννυμι  124,  8. 
ρώομαι  ξ).  250,  3. 

σαλπίζω  ©t.  98,  1 ; §.  250, 
6,  b. 

σάω  ip.  257,  3,  g. 

-σε  ©ufft£  55,  3;  £>.  242. 
(άπο)σβέννυμαι  122,  4.  124, 
6.  133. 

σέ'&εν,  σεΐ ό,  σέο,  σεϋ  §. 
244,  1. 

σεύω  §.  258,  1 ; 2iugut. 

248,  4;  2ίο.  251,  2. 
σΓέ  £>.  237,  2. 

-σ$α  tu  ber  2.  ^erf.  ©iug. 

119,  4,  2ί.;  φ.  246,  1,  a. 
-σι(ν)  ©uffi£  55,  2 ; 239,  7. 

σιγάω  gut.  131,  1. 
σίτος  ®eit.  54. 


σιωπάω  gut.  131,  1. 
σκάπτω  103,  4. 
σκεδάννυμι  124,  4 ; §.  257, 1. 
σκέπτομαι  114,  1,  c. 
σκευάζω  114,  1,  b. 
σκήλειε  <ρ,  251,  3,  2ί. 
σκίδναμαι  ip.  257,  1. 
σκοπέω  114,  1,  c. 
σπάω  94,  1,  c. 
σπεΐν,  σπειο  ξ).  263. 
σπείρω  114,  2;  2ίθ.  ^ßaff. 
108,  d. 

σπένδω  99,  2ί.  1.  114,  1,  b. 
σπέσ'&αι,  σποίμην  ίρ.  263. 
σπουδάζω  gut.  131,  1. 
στάδιον  ®eit.  54. 
στάζω  250,  6,  a. 

(ε)σταν  ξ).  246,  1,  b. 
στάσκον  §.  261. 
στέλλω  114,  2;  2ίθ. 

108,  d. 

στενάζω  ©t.  98,  1. 
στένω,  στενάχω  ξ).  250,  2. 
στεΰται  ξ).  257,  3,  h. 
στρέψω  114,  1,  c.  132,  2. 
στ  ρώννυμι  124,  9. 
στυγέω  §.  262,  a. 
στυφελίζω  ξ>.  250,  6,  a. 
συλήτην  257,  1. 

Σέλλας  Μ.  31,  3. 
συλλέγω  114,  1;  ^3f.  112,4. 
συ  μένος,  συτο  ξ>.  258,  1. 
συμφερτός  ξ).  263. 
συν,  αυμ-  tu  Jft'OUtb.  10,  7. 
78,  3. 

συναν τητην  §.  257,  1. 
συνοχωκώς  ξ).  263. 
σφάλλω  114,  2;  21θ.  ^Sajf . 
111,  c. 

σφάττω  114,  1,  a. 
σφός  ξ).  244,  2. 
σφωΐτερος  ξ).  244,  2. 
σχε'&έειν  <ρ.  250,  5. 
σχολαιος  ^outt».  59,  1,  2ί.  1. 
σώζω  99,  2ί.  2.  114,  1,  b; 

257,  3,  g. 
σα>ς·  (σώος)  39,  3. 
σώφρων  $0Πψ.  59,  2,  a. 
σώο?  §.  257,  3,  g. 
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τάμνω  §er.  236. 
τάννμαι,  τανύω,  τείνω  §. 

259.  250,  1 ; gut.  251,  2. 
ταράσσω  §.  ^ßf.  253,  2,  9t.  3. 
τάττω  *ßf.  9tft.  103,  4. 
τάχα  62,  2,  9t. 
ταχύς  $οηχβ.  60;  10,  10,  e. 
τε  §.  244,  5,  9ί.  1. 
τε&ηλώς,  τεύαλυΐα  §.  253.  2. 
τέΰ’ηπα  §.  253,  2,  9ί.  3. 
τέϋνηκα  119,  2.  127,  3; 

§.  256. 

τεΰνήξω  127,  3. 
τεύνηώς  §.  253,  1.  256. 
τείν  §.  244,  1. 
τείνω  110,  9ί.  114,  2;  §. 
250,  1. 

τελέψω  §.  250,  5. 
τελε'ω  94,  1,  c;  gut.  100, 
1,  b;  §.  251,  2.  250, 
6,  d. 

τέμνω  126,  5 ; τέμνω,  τάμνω, 
τέμω  §.  250,  1.  260. 
τέμω,  ετετμον  §.  248,  5. 
τεοΓο  §.  244,  1. 
τέρπομαι  §.  9ίθ.  248,  5. 

254,  9ί.  5. 

τερσαίνω,  τέρσομαι  §,  250, 2. 
τεταγών  §.  248,  5. 
τέτακα,  f.  τείνω, 
τετ άρπετο  §.  248,  5. 
τετεύχαται  §.  253,  2. 
τέτληκα  §.  256.  258,  1. 
τέτμηκα  126,  5. 
τετμημένος  §.  260. 
τέτμον  §.  248,  5. 
τέτρηχα  §.  253,  2,  9ί.  3. 
τετ  ριγωτές  §.  253,  2,  9ί.  2. 
τέτταρες  Φείί.  74,  1. 
τετνκεΐν,  τετνκοντο  §.  248, 5. 
τενχω  §.  250,  1 ; 9ίθ.  248, 
5;  $f.  253,  2. 
τήκω  114,  1,  a;  $[.  103, 
4.  133. 

τ ηλικόσδε,  τηλικοϋτος  71. 
τίϋημι  foitj.  116  fg. ; §.  u. 
.'per.  255. 

τίκτω  114,  1,  a;  @t.  102, 
2;  gut.  131,  1. 


τιμάω  $ßr&f.  U.  gtUßf.  fouj. 

92;  gut.  9tteb.  131,  2,  9t. 
τίνυμαι  §.  259. 
τίνω  126,  1. 
τίπτε  §.  236,  12,  c. 
τ/ς  Φείί.  70,  1 ; 9tcceut 
18,  1;  §.  244,  5. 
τιταίνω  §.  250,  1 U.  4. 
τιτρώσκω  127,  11;  §.261. 
τιτνσκομαι  §.  250,  1 u.  4. 
τλήναι,  τλήσομαι  §.  258,  1. 
τμήγω  §.  260. 
τοιόσδε,  τοιοϋτος  71. 
(άντι)τορέω  §.  262,  a. 
τοσόσδε,  τοσοϋτος  71. 
τό(σ)σος  §.  238,  1. 
τότε  72. 

τραπείομεν  §.  236,  4. 
τρεις  Φείί.  74,  1. 
τρέμω  §.  250,  2. 
τρέπω  114,  1,  c;  93ebeutuug 
102;  9ίο.  9Jteb.  102;  $f. 
9Ift.  103,  4;  $erf.  TOeb. 
101,  9t.  2;  §.  254,  2t.  5. 
τρέφω  114,  1,  c;  *ßf.  2tft. 
103,  4;  gut.  101,  2t.  3; 
§.  2to.  252,  1. 
τρέχω  129,  6;  §.  263. 
τρέω  94,  1,  c. 
τρίβω  114,  1,  c. 
τρίζω  §.  $f.  253,  2,  2t.  2. 
τριήρης  ®eft.  52,  4. 

Τρως  2tcceut  43,  3. 
τρώω  §.  250,  3. 
τυγχάνω  126,  20;  §.  250,  1. 
τω  = ούν  §.  244,  3,  1,  2ί.  3. 
τώς  §.  244,  3,  1,  2t.  2. 

νγιηρός,  -ρέστατος  §et\  243, 
υγιής  SDeft.  52,  3. 
ύδωρ  46,  α,  1,  a, 
υιός  ®ett.  53,  14;  §.  241,  8. 
υμάς  §.  244,  2. 
υπέρτερος,  ύπατος  61. 
ύπισχνέομαι  129,  10. 
ύστερος,  ύστατος  61. 

φαάνϋην,  φάανύεν  §.  260. 
φαάντατος  §.  260. 


φάε(ν)  §.  260. 
φαείνω  §.  260. 
φαίνομαι  111,  2ί. 
φαίνω  111,  2ί.  114,  2. 
φαίνω  U.  φαείνω  §.  260. 
φάσύαι,  φάσκω  §.  257,  1. 
φείδομαι  §.  2ίθ.  U.  gut. 
248,  5. 

φέριστος,  φέρτατος  §.  243, 3. 
φέρτε  §.  257,  3,  h,  2ί.;  263. 
φέρτερος  §.  243,  3. 

9?ερω  129,  7;  §.  u.  §er. 
263. 

φεύγω  114,  1,  a;  gut.  100, 
2 u.  131,  1;  2ίθ.  102,  2; 
23f.  103,  4;  §.  Partie. 
$f.  253,  2,  9ί.  1. 
φημί  touj.  120,  8;  129,  8; 
§.  257,  1.  263. 

§.  246,  1,  b.  258,  1. 
φϋάνω  122,  3.  126,  2. 
φΰείρω  105.  109.  111,  c. 
φϋέρσω  §.  251,  3. 
φύ'έωμεν  §.  258,  1. 
φύ’ήη,  φύ'ήσι  §.  258,  1. 
φύινύύω  §.  250,  5. 
φύίνω,  φύίω  §.  258,  1. 
-φι  Suffi£  §.  242. 
φιλέω,  φΐλαι  §.  262,  a. 
φιλήμεναι  §.  257,  2. 
φίλος  ^omß.  59,  1,  9t.  1; 

§.  ®οηψ.  243,  2. 
φλεγέΰω  §.  250,  5. 
φοβέω  9ίθ.  $Ct[f.  132,  2. 
φορήμεναι,  φορήναι  §. 
257,  2. 

φράζω  §.  9ΐθ.  248,  5. 
φυλάττω  gut.  9D7eb.  131,  2, 
9ί.;  $f.  103,  4. 
φύομαι  122,  9. 
φύρω,  εφυρσα  §.  251,  3. 
φύω  133;  §.  258,  1. 

χάζομαι  §.  9to.  248,  5. 
χαίρω  128,  22;  §.  262,  b; 

9ίο.  248,  5. 

χαμαϋεν,  χαμαί,  χαμάζε 
§.  242. 

χανδάνω  §.  260. 


ι 


©ΐΐεφίίφεέ  SSortr egtfter  §ur  <Si)nta£. 


257 


χαρίεις  56,  4;  ^ontp.  59,  3. 
χάρις  §er.  240,  4. 
χειρ  %dl  53,  15;  φ.  240,  3. 
χείρων  61,  2. 
χείσομαι  φ.  260. 
χερείων,  χερειότερος,  χειρό- 
τερος φ.  243,  3. 
χέρηα,  χέρηϊ  φ.  243,  3. 
χέω  94,  3;  φ.  258,  1;  2ίθ. 
251,  2. 

χηρατο  φ.  262,  b. 
χραισμέω  φ.  262,  a. 
χράομαι  84,  1.  94,  2,  b; 
®ontr.  93,  1;  φα\  249. 


^ράα>  84,  1. 
χρεών  121. 

^ 121. 
χρίω  94,  2,  b. 
χρνσεος  ®efl.  37,  1,  a. 
χρώς  φ.  240,  10. 

(ε)χντο  φ.  258,  1. 

ψενόω  99.  114,  1,  b.  132,2. 

ώ beim  SSof.  27,  2ί. 

-ώόες·  2tbji.  auf,  52,  a,  4,  2t. 
ώθέω  128,  3;  2Iugm.  112, 
2;  §er.  262. 

ώίγννντο,  ώιξα,  ωξα  φ.  259. 


ώίσθην  φ.  262,  b. 
ώκΰς·  φ.  $οηψ.  243,  2. 
ώνέομαι  120,  7,  2ί.  1 ; 

2tugm.  112,  2. 
ώνατο  φ.  257,  3,  e. 
ώροροϊ>,  ώρσα,  ώρτο,  ώρετο 
^ §·  258,  2. 
ώς·  72. 

ώς  72;  φ.  244,  3,  1,  2ί.2; 
καί  ώς,  ονδ3  ώς  72,  2ί.  1 
U.  φ.  244,  3,  1,  2ί.  2. 
ώφελλα  (Opt.  όφέλλειεν)  φ, 
251,  3,  2t. 

(έπ)ώχατο  φ.  263. 
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άγαμαί  τινά  τίνος  165;  φ. 

2lo.  SJleb.  267,  2,  21. 
άγανακτέω  τινί  169,  b;  m. 
b.  ißart.  229,  2,  d ; άγ.  εί 
232,  3,  2t.  3. 

αγαπάω  m.  b.  *ßart.  229, 
2,  d. 

αγγέλλω  nt.  b.  $nf.  223,  1, 
a;  m.  b.  ^art.  229,  B,  b. 
άγνοέω  m.  b.  ^5art.  229, 
B,  a. 

αγοράζω  τί  τίνος  164. 
άγχι  τινός  158,  Β,  a. 
άγω  Gebeut.  190,  1. 
άγων  = „mit7'  227,  1,  2ί.  1. 
αό^Αον  ον  228,  2. 
άδικέω  τινά  152,  1 ; α<5. 
μέγιοτά  τινα  154,  2;  TU. 
b.  $art.  229,  2,  c;  23e* 
beut.  194,  3. 
al,  αι  κεν  φ.  270,  3. 
αί  γάρ  φ.  270,  3. 
αίδέομαί  τινα  152,  2 ; m.  b. 
$art.  229,  2,  d;  m.  b.  8nf. 
223,  1,  b. 

"Αιδον,  εν  u.  εις  157,  2,  2ί.  3. 
αι'θε  φ.  270,  3. 

&urtiu§,  ©riecbtfdbe  ©nur 


αίρέομαι  m.  boppett.  2tcc. 
154,  3;  m.  b.  $nf.  223, 

1,  b u.  223,  4;  Gebeut. 
191,  2. 

αίρέω  τινά  τίνος  166;  m.  b. 

$art.  229,  B,  b. 
αίρω  SSebeut.  190,  1. 
αισθάνομαι  fonftr.  229,  B, 
a u.  2t.  2,  1 ; m.  b.  $eu. 
160. 

αισχρόν  ον  228,  2. 
αϊσχύνομαί  τινι  172,  b,  21.; 
τινα  152,  2;  m.  b.  $uf. 
223,  1,  b ; m.  b.  $art.  229, 

2,  d ; m.  b.  $nf.  u.  $art., 
Unterf  d)ieb  229,  2,  d,  2t.  2. 

αίτέομαί  τι  παρά  τίνος  154, 

1,  21.  2. 

αίτέω  τινά  τι  154,  1. 
αίτιάομαί  τινά  τίνος  166. 
αίτιός  τίνος  158,  Α,  2. 
άκολονθέω  τινί  169,  b. 
ακούω  τινός  U.  τι  160,  2ί. 
1;  fouftr.  229,  Β u.  2ί. 
2,  1;  23ebeut.  194,  3;  al§ 
ißafftb  152,  1,  21.  2. 
άκρατης  τίνος  158,  Α,  2. 

nattf.  22.  Stuflage.  (©.  $ret)tag  in 


άκροάομαί  τίνος  u.  τι  160 

2t.  1. 

άκρος  nt.  b.  2lrt.  148,  2t.  3. 
άκων  otjne  ών  228,  1,  b. 
άλις  τινός  158,  Α,  2. 
άλίσκομαί  τίνος  166;  nt.  b. 

$art.  229,  B,  b. 
αλλά  234,  1 ; αλλά  γάρ  234, 
6 ; άλλα — γε  234,  7 ; άλλ3 
η 234,  1 ; άλλα  μην  234, 
23. 

άλλ 3 άγε  (άγετε)  φ.  269,  1. 
άλλο  τι , άλλο  τι  η 202,  3, 

2t.  3,  b. 

άλλοι  u.  οι  άλλοι  142,  2,  2t. 
άλλος  τινός  158,  Α,  4,  2t.  1. 
άλλότριός  τίνος  158,  Α,  4, 
2ί.  1. 

άλλως  τε  καί  234,  38;  την 
άλλως  155,  C. 
άμα  6.  ^art.  227,  1. 
άμα  μεν  — άμα  δέ  234,  9. 
αμαρτάνω  τινός  159,  c;  nt. 

b.  ißart.  229,  2,  c. 
άμείβομαί  τινα  φ.  264,  1,  b. 
άμελέω  τινός  160;  perf. 

$aff.  192,  1. 

Seidig·) 
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αμελής  τίνος  158,  A,  2. 
αμήχανος  |3ei*|".  fonftr.  223, 
2,  91.  2. 

άμοιρος  τίνος  158,  A,  2. 
αμύνομαι  τινα  152,  2;  93e= 
beut.  191,  2. 

άμύνω  τινί  169,  b.  191,  2. 
άμφί  180,  1 ; ξ).  266. 
άμφιένννμί  τινά  τι  154,  1. 
άμφισβητέω  τινί  τίνος  159, 
c;  ά.  τινί  171,  a. 
άμφότεροι  m.  b.  9trt.  147, 
2,  a. 

αμφοτέρωθεν  τίνος  158, 
Β,  a. 

άμφω  τη.  b.  9trt.  147,  2,  a· 
äv  Gebeut,  u.  Stellung  201, 
9t. ; αν  iterativ.  202,  II, 
4,  9t.;  b.  gnf.  u.  $art. 
230,  f.  εάν  unb  κε(ν). 
άνά  176,  2;  §.  266;  äva 
265,  3. 

αναγκάζω  mit  gnf.  223,  1,  b. 
άναγκαΐον  m.  b.  gnf.  223,  2 ; 
άναγκαΐον  ήν  nad)  202, 
II,  1. 

αναγκαίος  perf.  fonftr.  223, 
2,  91.  2. 

ανάγκη  nt.  b.  gttf.  223,  2. 
αναίτιος  τίνος  158,  A,  2. 
άναμιμνήσκω  τινά  τι  154, 
1 ; ά.  τινά  τι  η.  τινά  τίνος 

160,  91.  1. 

ανάξιός  τίνος  158,  Α,  3. 
άνεν  τινός  174,  3. 
ανέχομαι  nt.  b.  $art.  229, 
2,  b. 

άνθ 3 ον,  άνθ’  ών  177,  1. 
άντέχομαί  τίνος  159,  C. 
αντί  177,  1 ; αντί  του  τη. 
8nf.  224. 

άντιποιέομαί τινί  τίνος  159,  C. 
άνω  τινός  158,  Β,  a. 
άξιον  τη.  b.  gnf.  223,  2; 
berf.  fonftr.  223,  2,  91.  2 ; 
άξιον  ήν  33ebeut.  202,11, 1. 
άξιός  τίνος  158,  Α,  3;  άξιός 
ειμι  m.  b.  $nf.  223,  2, 

9ί.  3. 


άξιόω  τινά  τίνος  164. 
απαγορεύω  nt.  b.  ^Ctrt.  229, 

2,  b ; mit  gnf.  η.  μή  223, 
1,  a,  9Ϊ.  5. 

άπαιτέω  τινά  τι  154,  1. 
άπαλλάττω  τινά  τίνος  163. 
άπαρνέομαι  nt.  b.  gnf.  223, 

1,  b. 

άπειλέω  m.  b.  gttf.  223,  1, 
a;  nt.  b.  gnf.  gut.  223, 
1,  a,  9t.  3. 

άπειρός  τίνος  158,  Α,  2. 
απεύχομαι  m.  b.  gnf.  223, 
1,  b. 

απέχω  τινός  163. 
άπιστέω  τινί  169,  b;  nt.  b. 
gnf.  223,  1,  a;  berf. 

192,  1. 
από  177,  2. 

άπογιγνώσκω  τινός  167, 

9ί.  2. 

άποδείκνυμι  m.  bobbett.  9lcc. 
154,  3. 

αποδίδομαι  τί  τίνος  164. 
αποδιδράσκω  τινά  152,  2. 
άποκρύπτομαί  τινά  τι  154,  1. 
απολαύω  τινός  159,  a. 
απολύω  τινός  163. 
άπορέω  τινός  162. 
άποστερέω  τινά  τίνος  163,  91. 
άποτνγχ^άνω  τινός  159,  C. 
άποφαίνω  nt.  b.  ^öl't.  229, 
Β,  b. 

(άπο)φεύγω  τινά  152,  2, 

τινός  166. 

άπτομαί  τίνος  159,  C. 
άρα  234,  2. 

άρα  202,  3,  9t.  3,  b.  234, 
3;  άρ s ον,  άρα  μή  202, 

3,  91.  3,  b τι.  234,  3. 
άρνέομαι  mit  gttf.  U.  μή 

223,  1,  a,  9t.  5. 
αρχήν  ον  155,  C. 
άρχομαι  U.  άρχω  (beginne) 
Unterfdjieb  191,  2;  τινός 
159,  c;  nt.  b.  ignf.  223, 
1,  b;  nt.  b.  $art.  229,  2, 
b ; mit  gnf.  u.  ^jßart.,  Unter- 
fd)ieb  229,  2,  b,  9t.  1. 


άρχόμενος  227,  1,  9ί.  1. 
άρχω  τινός  (tjerrfdfe)  161  ; 

berf.  $aff.  192,  1. 
άατυ  ot)ne  9trt.  145,  2. 
άτάρ  234,  4. 
άτε  b.  ißart.  227,  2. 
αν  234,  5. 
άντε  234,  5. 
αντίκα  b.  $ßart.  227,  1. 
αυτός  184;  m.  b.  9trtif.  147, 
2,  b ; ό αυτός  τινι  171, 
b;  αντοΐς  'mitfamf  172, 
d,  9ί.;  τρίτος  αυτός  u.  ä. 

184,  9ί.  1. 

άφαιρέομαί  τινά  τι  154,  1; 

ά.  τινός  τι  163,  9ί. 
άφίστημι,  άφίσταμαί  τίνος 
163. 

άφ ‘ ον  177,  2,  b.  219. 
άχθομαι  nt.  b.  $art.  229, 
2,  cb 

άχρι  ον  219. 
άχρι  τινός  174,  3. 

βασιλεύς  ßt)ne  9trt.  145,  2. 
βασιλεύω  τινός  161;  91θ. 

197,  2. 
βία  172,  d. 

βλάπτω  τινά  152,  1 ; β- 

πολλά  τινα  154,  2. 
βοηΰέω  τινί  152,  1,  9t.  1. 
βονλεύω  9to.  93ebeut.  198. 
βούλομαι  mit  gnf.  223,  1, 
b;  6 βονλόμενος  142,  2, 
9ΐ.  226;  βονλομένω  μοι 
γίγνεται  170,  e. 

γάρ  234,  6. 
γέ  234,  7. 

γεγονώς  (natns)  Utit  9tcc. 
155,  Β. 

γέμω  τινός  162. 
γεύομαι  τίνος  159,  a;  93 1' 
beut.  191,  1. 

γεύω  τινά  τίνος  159,  a; 

93ebeut.  191.  1. 
γίγνεται  nt.  b.  gnf.  223,  2 ; 
γίγνεται  μοι  βονλομένω, 
ήδομένω  170,  e. 
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γιγνώσκω  iTt.  b.  ^Cll’t.  229, 
B,  a;  mit  $art.  u.  $nf. 
229,  B,  91.  2,  2. 
γνώναι  m.  b.  $nf.  223,  1,  b. 
γονν  234,  8. 

γράφομαι  τινά  τίνος  166; 
γράφομαι  γραφήν  τινα 
154,  2. 

γυμνός  τίνος  158,  Α,  2. 

δακρύω  τινά  152,  3;  9to. 
197,  2. 

δανείζω,  δανείζομαι  SSebeut. 

191,  3,  91. 
δε  234,  9. 
δεδογμένον  228,  2. 
δεδοικά  τινα  152,  2;  mit 
Snf.  210,  2,  9ί.  2;  <3.  ^ 
imb  μή  ου  210. 
δει  μοί  τίνος  162;  nt.  b. 

$nf.  223,  2;  m.  b.  9Icc. 
c.  3nf.  223,  2,  9t.  1. 
δείκνυμι  m.  b.  $ßart.  229, 
B,  b. 

δεΐν,  ολίγου  (μικρού)  224, 
9ί.  2. 

δεινός  nt.  b.  $nf.  223 , 3. 
δέομαι  τίνος  162  ; δ.  (bitten) 

fonftr.  162,  9t.  mit  $nf. 
223,  1,  b. 
δέον  228,  2. 

δεύτερός  τίνος  158,  Α,  4, 
91.  1. 

δέχομαι  nt.  b.  $nf.  223,  4. 
δέω  fonftr.  162,  91;  δέω 
πολλού  nt.  b.  $nf.  162,  91. 
223,  1,  b. 

δέω  (binbe)  τι  εκ  (από)  τίνος 
177,  3,  91. 
δή  234,  10. 
δήδεν  234,  11. 
δήλον  δτι  234,  29. 
δήλός  είμι  nt.  b.  $art.  229, 
2,  a;  nt.  δτι  229,  2,  a, 

91.  1. 

δηλόω  m.  b.  fßart.  229,  B,  b, 
δημοσία  172,  d. 
δήπου  234,  12. 
δήτα  234,  13. 


διά  179,  1 ; τό  nt.  $nf. 
224. 

διαγίγνομαι  m.  b.  ^part.  229, 
2,  a. 

διάγω  nt.  b.  fpart.  229,  2,  a. 
διαλέγομαι  τινι  171,  a. 
διαλιπών  227,  1,  9ί.  1. 
διαλλάττομαί  τινι  171,  a. 
διαλλάττω  τινά  τινι  171,  a. 
διαπράττομαι  nt.  b.  $nf.  223, 

1,  b. 

διατελέω  nt.  b.  ipart.  229, 

2,  a. 

διαφέρει  nt.  b.  $nf.  223,  2. 
διαφέρομαί  τινι  171,  a. 
διαφέρω  τινός  τινι  161. 
διάφορός  τίνος  158,  Α,  4 
9ί.  1. 

διάφορός  τινι  158,  Α,  Α, 
9ί.  1.  171,  b. 

διδάσκω  τινά  τι  154,  1 ; 
mit  (Sen.  164;  διδάσκω, 
διδάσκομαι  93ebeut.  191, 

3,  9ί. 

δίδωμι  nt.  b.  $nf.  223,  4. 
δικάζομαι  τινι  τίνος  166; 

93ebeut.  191,  3,  2ί. 
δίκαιον  ήν  93ebeut.  202,  II,  1. 
δίκαιον  δν  228,  2. 
δίκαιος  perf.  fonftr.  223,  2, 
9ί.  2. 

δίκην  155,  C. 
διότι  208. 

διπλάσιος  τίνος  158,  9ί.  4. 

91.  1. 

διψάω  τινός  159,  C. 
διώκω  τινά  τίνος  166;  <5. 
γραφήν  153,  2;  <5.  δίκην 
τινά  154,  2. 

δοκέ ΐ μοι  nt.  b.  $nf.  223,  2. 
δοκεΐν,  (ώς)  έμοί  224,  9ί.  2. 
δοκέω  nt.  b.  $ltf.  223,  1,  a, 
9t.  6. 

δοκώ  μοι  182,  91. 
δόξαν  228,  2. 

δύναμαι  mit  $nf.  223,  1,  b ; 

φ.  9ίο.  267,  2,  2t. 
δυνατόν  έστιν  m.  b.  ^nf. 
223,  2. 


δυνατόν  δν  228,  2. 
δυνατός  m.  b.  $1lf.  223,  3. 

έάν  (ob)  216,  3. 
εάν  καί  216. 

έάν  τε  — έάν  τε  234,  14. 
έάω  nt.  b.  $nf.  223,  1,  b. 
έγγύς  τίνος  158,  Β,  a. 
έγκαλέω  τινι  169,  b. 
έγκρατής  τίνος  158,  Α,  2. 
έ'δει  95ebeut.  202,  II,  1. 
έδίζω  mit  $nf.  223,  1,  b. 
εί  γάρ,  είδε  nt.  b.  Dpt.  beim 
erfüllbaren  9Sunfcf)e  204, 
2;  mit  bent  ftnbif.  beim 
unerfüllbaren  SSunfdje  202, 
II,  3. 

εί  fattfaf  216,  2.  232,  3, 
9t.  3. 

εί  (ob)  216,  3. 
εί  — ή (utrum  — an)  207. 
εΐ  κεν  ξ).  270,  3 ; εί  of)ne  κεν 
(άν)  nt.b.  ^onj.  270,  3,  a; 
εϊ  κεν  (άν)  nt.  b.  Dpt.  270, 
3,  b. 

εί  <5έ  μή  (sin  minus)  216,  4. 
εί  άρα  234,  2;  εί  μή  άρα 
(nisi  forte)  212,  9t.  234,  2. 
εί  καί,  έάν  καί  (etsi)  216. 

I είδε  202,  II,  3.  204,  2. 
εικάζω  nt.  b.  $tlf.  223,  1,  a- 
είκός  ήν  93ebeut*  202,  II,  1. 
εΐκω  τινι  τίνος  163. 
είμι  mit  f^uturbeb.  121,  2, 
91.  1. 

είμι  τινι  διά  μάχης,  εις  λό- 
γους, εις  χεϊρας  171,  a. 

είπεΐν  nt.  b.  $nf.  223,  1, 
a;  ώς  είπεΐν,  (ώς)  απλώς 
είπεΐν,  ώς  έπος  είπεΐν,  ώς 
συνελόντι  είπεΐν  224,  9ί.  2. 
εΐπερ  234,  36. 
εΐργω  τινός  163;  nt.  b.  $nf. 
223  b,  1. 

εις  176,  1;  £.  266. 
εις  "Αιδου  157,  2,  9t.  3. 
εις  διδασκάλου  φοιτάν  157, 

2,  9ί.  3. 
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σάγ  ω τινά  τίνος  166. 
εις  δ 219. 

( είσ)πράττεσθαί  τινά  τι  154, 
1. 

εΐοω  τινός  158,  Β,  a. 
εΐτα  b.  «ßart  227,  1. 
είτε  — είτε  207.  234,  14. 
εκ  177,  3;  εκ  τον  nt.  $ltf. 
224. 

έκάτερος  m.  b.  3Irtif.  147, 
2,  a. 

εκατέρωθεν  τίνος  158,  B,  a. 
εκβάλλω  τινά  τίνος  167,  31.  2. 
έκδνω  τινά  τι  154,  1. 
εκείνος  185,  3;  m.  b.  Sirtif. 
147,  2,  a. 

εκλείπει  τινά  τι  152,  2. 
εκπίπτω  τινός  167,  3ί.  2. 
εκπλήττομαι  τινα  152,  2. 
εκτός  τίνος  158,  Β,  a. 
έκών  οί)Πε  ων  228,  1,  b. 
έκών  είναι  224,  3(.  2. 
έλαννω  SSebeut.  190,  1. 
Ελέγχω  nt.  b.  $art.  229,  Β,  b. 
έλενθερόω  τινός  163. 
ελπίζω  in.  b.  $nf.  223,  1,  a ; 
m.  b.  $nf.  $ut.  223,  1,  a. 
3(.  3. 

εμβάλλω  Gebeut.  190,  1. 
εμμένω  τινί  171,  a. 
έμπειρός  τίνος  158,  Α,  2. 
έμπίμπλημί  τίνος  162. 
εμπίπτω  τινί  171,  a. 
εμπλεώς  τίνος  158,  Α,  2. 
έμπροσθέν  τίνος  158,  Β,  a. 
εν  178,  1;  ξ).  266;  εν  δέ 
§.  265,  2,  a. 

ii'-Äomboftta  nt.  b.  ©at. 
171,  a. 

ε?>  'Άιδου  157,  2,  3ί.  3. 
εν  φ 219. 

εναντίον  τινός  158,  B,  a. 
ενάντιος  τινί  171,  b. 
ένδνω  τινά  τι  154,  1. 
ένειμί  τινι  171,  a. 
ενεκά  τίνος  174,  3. 
ένθεν  καί  ένθεν  τινός  158, 
Β,  a. 

ένι  265,  3. 


έννοέω  nt.  b.  ißart.  229,  Β,  a. 
ένοχός  τίνος  158,  Α,  2. 
εντός  τίνος  158,  Β,  a. 
έντνγχάνω  τινί  171,  a. 
(έξ)ελέγχω  mit  ^Ctrt.  229, B,b. 
έξεοτι  nt.  b.  $ltf.  223,  2. 
έξίημι  Gebeut.  190,  1. 
έξην  33ebeut.  202,  II,  1. 
εξόν  228,  2. 
εξ  ον  219. 

έξονοία  nt.  b.  $nf.  223,  2. 
έξω  τινός  158,  Β,  a. 
έοικα  nt.  b.  $nf.  223,  1/  a. 
229,  2,  a,  3ί.  1;  m.  b. 
Φαί.  b.  $art.  229,  2,  a, 
3i.  1. 

επαγγέλλομαι  m.  b.  $ltf.  223, 

1,  a. 

έπάν  (έπεί  αν)  219,  2. 

«ττεί  219;  in  ^aufalf.  208. 
έπειδάν  219,  2. 

«τε*^  219;  in  ^aufatj.  208. 
έπείπερ  234,  36. 
έπειτα  b.  ißart.  227,  1. 
έπήν  (έπεί  αν)  219,  2. 
έπί  180,  2;  έπί  τω  η.  έπί  τό 
nt.  J$nf.  224 ; §.  266 ; έπι 
$?.  265,  3. 

έπιβονλεύω  ^erj.  ^Saff.  192, 1. 
έπιδείκννμι  mit  ißart.  229, 
Β,  b. 

έπιδίδωμι  SSebeut.  190,  1. 
επίδοξος  perf.  fouftr.  223,  2, 
2ί.  2. 

έπιθνμέω  τινός  159,  c;  mit 
3«f.  223,  1,  b. 
έπικαίριος  perf.  fonftr.  223, 

2,  31.  2. 

έπίκειμαί  τινι  171,  a. 
έπιλανθάνομαί  τίνος  160; 

tonftr.  229,  Β,  3t.  2,  2. 
έπιλείπει  τί  τινα  152,  2. 
έπιμέλομαί  τίνος  160;  έπ. 

δπως  217,  3. 
επιμελής  τίνος  158,  Α,  2. 
έπίοταμαι  foitftr.  229,  Β.  3ί. 
2 2. 

έπιοτέλλομαί  τι  (^ßctff .)  154, 
2,  31. 


έπιοτήμων  τινός  158,  Α,  2. 
έπιτάττω  mit  $nf.  223,  1,  b 
έπιτήδειος  nt.  b.  $nf.  223, 
3;  perf.  fonftr.  223,  2, 
St.  2. 

έπιτίθεμαί  τινι  171,  a. 
έπιτιμάω  τινί  169,  b. 
έπιτρέπω  nt.  b.  $nf.  223,  1, 
b.  223,  4. 

έπιτνγχάνω  τινί  171,  a. 
έπιχειρέω  τινί  171,  a. 
έπομαι  τινι  169,  b. 
έραμαι  §.  3ίθ.  3fteb.  267, 
2,  3ί. 

έράω  τινός  159,  c;  3Ιθ.  33e' 
beut.  198. 
έργφ  172,  d. 
ερέοθαι  τινά  τι  154,  1. 
έρημός  τίνος  158,  Α,  2. 
έρημόω  τινός  162. 
έρίζω  τινί  171,  a. 
έρωτάω  τινά  τι  154,  1;  έρ. 

τινά  περί  τίνος  154,  1,  3ί.  2. 
έσθίω  τινός  159,  a;  έ.  τι 
159,  a,  3ί. 
εσπέρας  168,  1. 
έστε  219;  έστ  αν  219,  2. 
έστηκα  33ebeut.  200,  1. 
έατήξω  33ebent.  200,  3. 

έστιάω  τινός  159,  a. 
έστ ιν  δστις,  ονκ  έστ ιν  δστις, 
έστ  ιν  δτε,  έστ  ιν  ον  u.  ä. 

217,  2,  31.,  1.  188,  31.  2. 
έσχατος  nt.  b.  3tl't.  148,  3ί.  3. 
έτερός  τίνος  158,  Α,  4,  3ί.  1, 
έτοιμος  m.  b.  $nf.  223,  3. 
νδέαιμονίζω  τινά  τίνος  165. 
ενεργετέω  τινά  152,  1 ; εν. 
τινά  μεγίστην  ενεργεσίαν 
154,  2. 

ενθν  τίνος  158,  Β,  a. 
ενθνς  b.  ißart.  227,  1. 
ενθνς  — καί  234,  17. 
ενλαβέομαί  τινα  152,  2; 

δπως  μη  ober  μη  tiad) 
210,  2,  3ί.  4.  217,  3. 
εν  λέγω,  ενλογέω  τινά  152,  1. 
εν  πάσχω  *ßaff.  ενεργε- 
τέω 152,  1,  3ί.  2. 
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εν  ποιέω  τινά  152,  1 ; trtit 
$art.  229,  2,  c. 
εννους  τινί  169,  c. 
ενπορέω  τινός  162. 
ευρίσκω  m.  b.  iPart.  229,  B,  a* 
εύχομαι  τινι  169,  b;  εϋχ. 
τινί  τι  169,  b,  2ί. ; mit 
änf.  223,  1,  b. 
εψ  φτε  218,  2,  b,  2t. 
εψ'&αααν  — καί  229,  2,  a, 
St.  3. 

έφίεμαί  τίνος  159,  c. 
έφικνέομαί  τίνος  159,  C. 
εχθρός  τινι  169,  C. 
εχομαί  τίνος  159,  C. 
έχρήν  23ebeut.  202,  II,  1. 
εχω  23ebeut.  190,  1;  m.  b. 

Snf.  223,  1,  b. 
εχων  = „mit''  227,  1,  21.  1 ; 
umgreift t ba£  $Perf.  u. 
U.  «Ptqpf.  229,  A,  1. 
εως  219;  εως  αν  219,  2. 

ζηλόω  τινά  152,  2;  ζ.  τινά 
τίνος  165. 

η 234,  15. 

— η (an)  202,  3,  2ί.  5. 
η (ne)  202,  3,  21.  3. 
η (ttmljrlidj)  234,  16. 
ήγέομαι  m.  bo^pelt.  2icc. 
154,  3;  ήγ.  τίνος  161 : ήγ. 
τινι  161,  21.;  m.  b.  gnf. 
223,  1,  a. 

ήδη  — καί  234,  17. 
ηδομαί  τινι  172,  b,  2ί. ; ttt, 
b.  ^art.  229,  2,  d. 
ηδνς  m.  b.  gnf.  223,  3. 
η κιστά  γε  202,  3,  2ί.  4,  b,  γ. 
ήκω  SSebeut.  194,  3;  ήκον 
195,  3. 

ή μην  234,  16. 
ημέρας  168,  1. 
ην  f.  εάν . 
ην  άρα  234,  2. 
ηνίκα  219;  ηνίκ  αν  219,  2. 
ηττάομαί  τίνος  161 ; m.  b. 
$art.  229,  2,  c;  SSebeut. 
194,  3. 


ίλαρρέω  τινά  152,  2;  τινί 
152,  2,  21. ; περί  τινι  180, 
4,  Α. 

ύλάτερον  αΒ  ißräb.  145,  1,  2ί. 
ύλαυμάζω  τινά  τίνος  165 ; 

ΰ.  εί  232,  3,  21.  3. 
θαυμαστός  δ'σος  188,  2ί.  2. 
ΰαυμαστώς  ώς  188,  21.  2. 
θεραπεύω  τινά  152,  1. 
ύληράω,  ’&ηρενω  τινά  152,  2. 

ιδία  172,  d. 

ίδιάς  τίνος  158,  Α,  1 ; τινί 
171,  b,  21.  1. 
ιερός  τίνος  158,  Α,  1. 
ϊημι,  ϊεμαι  23ebeitt.  191,  1. 
ικανός  nt.  b.  gttf.  223,  3. 
ίκάνω , ίκνέομαι  m.  2ICC.  §. 
264,  1. 

ί'λεώς  τινι  169,  C. 
ΐνα,  ΐνα  μη  209 ; ΐνα  m.  b. 
Dpt.  nad)  b.  Dpt.  209,  2, 
21.  1,  a ; nt.  b.  gnb.  etne3 
27ebentemp.  209,  2,  21. 
1,  b. 

ΐοος  τινί  169,  c.  171,  b. 
ΐοτημι,  ίσταμαι  Gebeut.  191, 
1. 

ισχύω  2io.  23ebeut.  198. 

κάκιστη  μι  nt.  bopp.  2icc. 

154,  3 ; m.  b.  gnf.  223,  4. 
καί  234,  17 ; b.  «Part.  227,  3; 
και  γάρ  234,  6;  και  μην 
234,  23;  και  ον,  και  μη 
234,  31 ; και  εί,  καί  εάν 
216. 

και  αυτός  234,  17. 
και  τόν  (την)  141,  3. 
καίπερ  b.  «Part.  227,  3. 
καιρός  nt.  b.  gnf.  223,  2. 
καίτοι  234,  18  U.  39. 
κακηγορέω  τινά  152,  1. 
κακονργέω  τινά  152,  1. 
κακώς  ποιέω  τινά  152,  1. 
καλέω  nt.  boppeXt.  2Icc.  154, 3 ; 
κ.  τινά  όνομα  κάκιστον 
154,  2. 

καλόν  έστιν  m.  b.  gnf.  223,  2. 


καλόν  ην  23ebeut.  202,  II,  1. 
κάμνω  mit  2lcc.  153,  2;  nt.  b. 
«Part.  229,  2,  b. 

καν  216. 

καρτερέω  nt.  b.  «Part.  229, 2,b 
κατά  179,  2;  £>.  266. 
καταγελάω  τινός  167 ; perf. 

«Paff-  192,  1. 

καταγιγνώσκω  τινός  τι  167, 

2ί.  1. 

καταδικάζω  τινός  τι  167,  Α,  1. 
κατακρίνω  τινός  τι  167,  21.  1. 
καταλαμβάνω  nt.  b.  «Part. 
229,  Β,  b. 

καταλύω  «gebeut.  190,  1. 
καταπληττομαί  τινα  152,  2. 
κατ αφρονέω  τινός  167;  perf. 

«Paff.  192,  1. 

κατ αψεύδομαί  τινός  τι  167 
καταψηφίζομαι  τινός  τι  167. 
21.  1. 

κατ ηγορέω  τινός  167 ; κ.  τί- 
νος τι  167,  21.  1. 
κάτω  τινός  158,  Β,  a. 
κεκινδννεύσεται  23ebeut.  200, 

з. 

κέκτημαι  SSebeut.  200,  1. 
κεκτ ήσομαι  23ebeut.  200,  3. 
κέν  (αν)  φ.  mit  bettt  gnb. 
2rut.  u.  m.  b.  ®on|.  in 
£>auptf.  269,  5 ; m.  b.  ^onj. 

и.  b.  gnb.  gut.  in  gragef. 
270,  1;  m.  b.  ^onj.  nad) 
^aupttemp.  u.  b.  Dpt.  ttadj 
«ftebentemp.  in  ginatf.  270, 
2,  a;  m.  b.  Dpt.  nad) 
§aupttemp.  in  ginatf.  270, 
2,  b;  feX)Xt  bei  Dpt.  nad) 
einem  §aupttemp.  in  gb 
natf.  270,  2,  c ; ftept  ober 
feptt  b.  ^onf.  n.  Dpt.  in 
Matidf.  270,  4;  feptt  b. 
^onj.  in  derattgem.  9te* 
tatid*  u.  Semporatf.  270, 5, 

κενός  τίνος  158,  Α,  2. 
κενόω  τί  τίνος  162. 
κεράννυμί  τί  τινι  171,  a. 
κινδυνεύω  m.  b.  gnf.  223, 
1,  a. 
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κίνδννός  έστι  μή  U.  μη  ον 
210;  mit  gtif.  223,  2. 
κλαίω  τινά  152,  3. 
κοινή  172,  d. 

κοινός  τίνος  U.  τινι  158,  Α, 

1,  3ί.  171,  b,  31. 
κοινωνέω  τινί  τίνος  159,  b- 

171,  a. 

κολακεύω  τινά  152,  1. 
κρατέω  τινός  161 ; κ.  τινά 

161,  3ί.;  m.  b.  ^art.  229, 

2,  c. 

κρεμάνννμί  τι  εκ  τίνος  177, 

3,  3f. 

κρίνω  τινά  τίνος  166;  κ, 
θανάτου  164,  3ί. ; m.  bop= 
pelt.  3tcc.  154,  3. 
κρύπτω  τινά  τι  154,  1. 
κωλύω  τινά  τίνος  163;  mit 
3nf.  ohne  μη  223,  1,  b,  3ί. 
λαβών  = cmif  227,  1,  3ί.  1. 
λαγχάνω  τι  η.  τινός  159,  b. 
λάβρα  τινός  158,  Β,  c. 
λαμβάνω  τινά  τίνος  159,  c; 

m.  b.  3nf.  223,  4. 
λανΰάνω  τινά  152,  2 ; m.  b. 

$art.  229,  2,  a. 
λέγω  κακόν  τινα  154,  2;  εν 
(καλώς),  κακώς  λέγω  τινά 
152,  1 ; λ,  rn.  b.  8nf.  223, 

1,  a. 

λείπομαί  τίνος  161 ; m.  b. 

$art.  229,  2,  c. 
λήγω  τινός  163;  m.  b.  ißart. 
229,  2.  b. 

λιπέσύλαι  φ.  53ebeut.  267,  2. 
λόγω  172,  d. 
λοιδορέομαί  τινι  169,  b. 
ftoi;)  λοιπον  168,  1. 
λνπέομαί  τινι  172,  b,  3ί. ; 

m.  b.  ißart.  229,  2,  d. 
λνοιτελέω  τινί  152,  1,  3ί.  1. 
μά  152,  4,  SI.  234,  19. 
μαϋών,  τί  μαϋών ; 189,  3ί. 
μακαρίζω  τινά  τίνος  165. 
μακράν  155,  C. 
μάλιοτα  202,  3,  3ί.  4,  b,  7. 
μανϋάνω  tonftr.  229,  Β,  3ί. 

2,  2;  93 e beut.  194,  3. 


μάχομαι  τινι  171,  a;  μάχην 
153,  1. 

μέλει  nt.  b.  $nf.  223,  2. 
μέλει  μοί  τίνος  160;  mit 
όπως  217,  3. 

μέλλω  m.  b.  $nf.  199,  3ί.  2. 
μέμνημαί  τίνος  160;  fonftr. 
229,  Β,  3ί.  2,  2;  93ebeut. 
200,  1. 

μεμνήοομαι  93ebeut.  200,  3. 
μέμφομαί  τινι  169,  b;  μ . 

τινα  169,  b,  31. 
μέν  234,  20;  μεν  δη  234, 
20;  μέν  ονν  234,20  η.  32. 
μέντοι  234,  21  η.  39. 
μένω  τινά  L52,  2. 
μέσος  m.  b.  3trtif.  148,  3ί.  3. 
μεστός  τίνος  158,  Α,  2. 
μετά  179,  4;  φ.  266;  μετά 
δέ  φ.  265, 2,  a ; μέτα  265, 3. 
μεταδίδωμί  τινί  τίνος  159,  b. 
μετ αλαγχάνω  τινός  159,  b. 
μεταλαμβάνω  τινός  159,  b. 
μεταμέλει  μοί  ( μεταμέλο - 
μαί)  τίνος  160 ; μ.  μοι 
nt.  b.  $art.  229,  2,  d, 
3t.  1. 

μεταξύ  τίνος  174,  3;  b.  ißart. 
227,  1. 

μετ απέμπομαι  93cbeut.  191,  2. 
μέτεστί  μοί  τίνος  159,  b. 
μετέχω  τινί  τίνος  159,  b. 
171,  a. 

μέτοχός  τίνος  158,  Α,  2. 
μέχρι  τινός  174,  3. 
μέχρι  219;  μέχρι  αν  219,  2. 
μη  234,  22;  μη  ( μήτε , μη- 
δείς  2C.)  11·  ον  (ον τε  2C.) 
Unteri'd).  232,  1 η.  3;  τη. 
b.  ®oni.  in  unabljäng. 
3äfc.  210,  2,  3t.  3;  μή 
{=  num)  202,  3,  3(.  3,  b 
u.  232,  3,  3t.  8;  nad)  einem 
verb.  timendi  210;  in 
$inatf.  209 ; beim  $nf. 
221,  2 u.  223,  1,  a,  3t. 
4.  224 ; b.  $nf.  nad)  SSerb. 
b.  Seugnetüo  2 c.  223,  1,  a, 
3t.  5. 


μή  ov  m.  b.  $onj;.  in  um 
abt).  210,  2,  3t.  3; 
b.  $uf.  nad)  negat.  93erb. 
be3  £eugnen3  2c.  223,  1, 
a,  3t.  5;  232,  5,  b— e. 
μή  άρα  234,  22. 
μή  ότι  (όπως)  232,  6. 
μή  πολλάκις  234,  22. 
μηδέ  234,  31. 
μηδ’  ως  234,  40. 
μηκέτι  232,  6. 
μήν  234,  23. 
μήπω  232,  6. 

μήτε  — μήτε,  μήτε  — τέ 
234,  35. 

μείγννμί  τί  τινι  171,  a. 
μικρόν  nt.  b.  $nb.  3ίθ.  202, 
II,  2 ; μικρόν  δεΐν  224, 
3ί.  2. 

μιμέομαί  τινα  152,  2. 
μιμνήσκομαι,  μιμνήσκω  τί- 
νος 160;  φ.  3ίο.  267, 
2,  3t. 

μισϋόομαι  SSebeut.  191,  3,  3ί. 
μισϋόω  τί  τίνος  164. 
μόνον  ον  (ονχί)  232,  6. 
μόνος  nt.  b.  3trtif.  148,  3t.  3. 
μών  202,  3,  31.  3,  b.  234, 

24. 

ναι  202,  3,  31.  4,  b,  γ.  234, 

25. 

ναι  μά  234,  19. 
νέμω  mit  bobbettem  3tcc. 
154,  2. 

νή,  νή  Δία  152,  4.  234,  26. 
νικάω  93ebeut.  194,3;  τη.  b. 

«ßart.  229,  2,  c. 
νομίζω  mit  bobb^tem  3tcc. 
154,  3;  m.  b.  $nf.  223, 
1,  a. 

νόμον  τ ίϋημι,  τίϋεμαι  191,  2. 
νόμος  nt.  b.  $nf.  223,  2. 
νοσέω  3ίο.  93ebeut.  198. 
ννκτός  145,  2,  31.  168,  1. 
ννν,  τό  155,  C. 
νύν  234,  27. 

ξύν  |.  σύν  178,  2. 
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6 αυτός  τινι  171,  b ; at3  ^räb. 

184,  c,  St.  2. 
δ δε,  ή δέ  141,  2. 

6 μεν  — ο δε  141,  1. 
δδε  185,  1 ; m.  b.  Strtif. 
147,  2,  a. 

όζω  τινός  160,  St.  2. 
οΐ  αί3  inbir.  Sieft.  182,  c· 
οΐα  δή  b.  $art.  227,  2. 
οίδα  fonftr.  229,  B,  St,  2. 
οικείος  τίνος  158,  A,  1 ; 

οίκ.  τινι  171,  b,  St.  1. 
οίκέω  οίκήαομαι  Söebeut. 
131,  2. 

οΐμοι  mit  ($en.  168,  2. 
οιομαι  m.  b.  gnf.  223,  1, 
a;  δ'ΐομαι  §.  Sto.  267,  2, 
St. 

oiov  b.  ^art.  227,  2. 
οϊόν  τε  m.  b.  gnf.  223,  2. 
οϊος  m.  b.  gnf.  217,  2,  St. 
2 u.  223,  3;  Stttratt.  188, 
St.  1. 

οϊός  τε  m.  b.  gnf.  223,  1, 
b U.  223,  3. 

οΐχομαι  m.  b.  s,)3art.  229, 
2,  a;  33ebeut.  194,  3. 
195,  3. 

όκνέω  μη  U.  μη  ον  210; 

mit  gnf.  223,  1,  b. 
ολίγοι  u.  οί  ολίγοι  142,  2,  St. 
ολίγου  rrt.  b.  gnb.  Sto.  202, 
II,  2 ; ολίγου  δεΐν  224,  St. 
2 ; ολίγου  δέω  m.  gnf. 
162,  St. 

όλιγωρέω  τινός  160. 
δλος  m.  b.  Strtif.  148 ; otjne 
Strtil.  148,  St.  1. 
δλωλα  SSebeut.  200,  1. 
δμιλέω  τινι  171,  a. 
δμνυμί  τινα  152,  4;  m.  b. 
gnf.  223,  1,  a;  m.  b.  gnf. 
gut.  223,  1,  a,  St.  3. 
δμοιός  τινι  169,  c.  171,  b. 
όμολογέω  τινι  171,  a;  m. 

b.  gnf.  223,  1,  b. 
όμονοέω  τινι  171,  a. 
δμορός  τινι  171,  b. 
ομώνυμός  τινι  171,  b. 


δμως  234,  28;  227,  3. 
όνίναμαί  τίνος  159,  a. 
όνίνημί  τινα  152,  1, 
δνομά  μοί  έοτι  fonftr.  170,  b. 
ονομάζω  m.  bobbettem  Stcc. 
154,  3. 

δντι,  τω  — όντως  172,  d. 
δπισδέν  τίνος  158,  Β,  a. 
όποιος  187,  b. 
δπόσος  187,  b. 
δπόταν  219,  2. 
δπότε  219;  faufat.  208. 
δπον  μή  232,  3,  St.  2. 
δπως  bei  Sfufforberg.  217,  3, 
St.;  in  ginatf.  209;  nad) 
S$erb.  b.  6orgen3  217,  3. 
δπως  αν  in  gtrtalf.  209,  2, 
St.  2. 

δπως  μη  in  ginatf.  209. 
δράω  m.  b.  S3art.  229,  B,  a. 
οργίζομαι  τίνος  nad)  165, 
τινι  172,  b,  St. 
ορέγομαι  τίνος  159,  c. 
δρμάω  SSebeut.  190,  1. 
δς  187,  a;  δς  ==  οϋτος  187, 
b,  St.;  ügt.  244,  3,  1, 
St.  1 ; mit  gnb.  gut.  217, 
2 u.  3. 
δς  äv  217,  4. 
δοον  ου  232,  6. 
δοος  m.  b.  gnf.  217,  2,  St.  2 
n.  223,  3;  δοοι  μή  232, 
3,  St.  2. 
δ 'στις  187,  b. 
δοτις  αν  217,  4. 
δοτιοοϋν  188,  St.  1. 
οσφραίνομαι  τίνος  160,  St.  2. 
δταν  219,  2. 
δτε  219;  faufdt  208. 
δτι  234,  29;  in  Stu^fagef. 
207 ; bie  birefte  Siebe  ein* 
teiteub  207,  2,  St.  3;  in 
taufatf.  208. 

δτι  μή  232,  3,  St.  2.  234,  29. 
δτι  τάχιστα  234,  29. 
ον,  ονκ,  ονχ  234,  30;  ου 
{ούτε  2C.)  U.  μή  {μήτε  ?C.) 
Unterfd).  232,  1 η.  2;  in 
grogef.  202,  3,  St.  3,  b; 


in  ber  ^obbetfrage  232 

з,  St.  1 ; b.  gnf.  221,  2 

и.  223,  1,  a,  St.  4. 
ου  μά  234,  19. 

ον  μή  m.  b.  ^onf.  Sto>^erb. 
gnb.  gut.  in  unabf).  ©äben 
210,  St.  3 u.  232,  5,  a. 
ον  μέντοι  234,  21. 
ον  μην  (μέντοι)  — αλλά 
232,  6.  234,  23. 
ον  φημι  m.  b.  gnf.  223, 1,  a. 
ονκ  (ον δεις)  εστιν  δστις  (ου) 
217,  2,  St.  1. 

ονκ  εφδην  — καί  229,  2, 
St.  3.  234,  17. 
ουδαμώς  202,  3,  St.  4,  b,  γ . 
ονι 5ε234,  31 ; ουδ3  ώς  234,  40. 
ονδ3  εί,  ουδ3  εάν  216. 
ουδ3  δστις  188,  St.  1. 
ονδεις  δστις  ου  188,  St.  2. 
ονδέν  155,  C. 
ονκέτι  232,  6. 
ονκοϋν  202,  3,  St.  3,  b ; 
234,  33. 

ονκονν  234,  34. 
ονν  234,  32. 

ονπω  232,  6;  ονπω  — καί 
234,  17. 

ούτε  — ούτε,  ούτε  — τε 
234.  35. 
οντοι  234,  39. 
οϋτος  185,  2;  in.  b.  Strttf. 
147,  2,  a;  im  Stn^ruf  149, 
St.  1. 

Οντως  185,4;  b.  $art.227, 1. 
ονχ  δτι  (δπως)  232,  6. 
δφρα  finat  270,  2. 
όψέ  τίνος  158,  Β,  b. 

παδών,  τί  παϋών ; 189,  St. 
πάλαι,  τό  155,  C. 
πάνν  μεν  ονν  202,  3,  St.  4, 
b,  γ. 

παρά  180,  3;  παραί  265, 
1 ; πάρα  265,  3. 
παραγίγνομαι  εις  nad)  176, 
1,  a,  St. 

παραδίδωμι  mit  gnf.  nad) 
223,  4. 
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παραινέω  τινί  169,  b;  mit 
Jgnf.  223,  1,  b. 
παρακελενομαί  τινι  169,  b. 
π αραπλήσιός  τινι  169,  C. 
171,  b. 

παρασκευάζομαι  όπως  217, 
3. 

π αραχωρέω  τινί  τίνος  163. 
πάρειμι  εις  176,  1,  a,  9(. 
παρέχον  228,  2. 
παρέχω  m.  hoppelt.  2tcc.  154, 
3;  nt.  b.  £vnf.  223,  4. 
παρόν  228,  2. 
πας  m.  b.  2trtif.  148;  ot)ne 
2trtif.  148,  91.  1. 
πάσχω , ευ  αί§  152,  1, 
2ί.  2. 

παύομαι  τίνος  163;  nt.  b. 

$art.  229,  2,  b;  23ebeut. 
191,  1. 

παύω  τινά  τίνος  163;  nt. 
b.  $art.  229,  2,  b,  2t.  2; 
93  e beut.  191,  1. 
πεί'&ομαί  τινι  169,  1,  b. 
πεί&ω  (überrebe)  nt.  b.  ^nf. 
223,  1,  b. 

πείΰ'ω  (überzeuge)  ώς  223, 
1,  b. 

πεινάω  τινός  159,  c. 
π ειράομαί  τίνος  159,  c;  mit 
^art.  229,  2,  b. 
πέποιύλα  93ebeut.  200,  1. 
πέρ  234,  36. 
πέρα  τίνος  174,  3. 
πέραν  τινός  174,  3. 
περί  180,  4;  §.  266;  αί3 
9(bt>.  265,  2,  a. 
περιβάλλομαι  τινά  τι  154,  1. 
περιγίγνομαί  τίνος  161;  nt. 

b.  $art.  229,  2,  c. 
περίειμί  τίνος  161. 
περιοράω  m.  b.  ^ktrt.  229, 
B,  a. 

πέφνκα  m.  b.  $nf.  223,  1,  b. 
πηνίκα  τινός  158,  B,  b. 
πιύλέσύλαι  £).  25ebeut.  267,  2. 
πίνω  τινός  159,  a;  πίνω  τι 
159,  a,  91. 

πιπράσκω  τί  τίνος  164. 


πιστεύομαι  τι  (^aff.)  154, 
2,  21.  192,  1. 

πιστεύω  τινί  169,  b ; m.  b. 

$nf.  223,  1,  a. 
π λείονες  η.  οι  πλείονες  142, 
2,  2t. 

πλεονεκτέω  τινός  τινι  161. 
πληϋω  τινός  162. 
πλήν  τίνος  174,  3. 
πλήρης  τινός  158,  Α,  2. 
πληρόω  τί  τίνος  162. 
πλ.ησίον  τινός  158,  Β,  a. 
ποιέομαι  (9)Ieb.)  33ebeut. 
191,  3. 

ποιέω  nt.  hoppelt.  2tcc.  154, 
3;  εν  (καλώς),  κακώς 
ποιέω  τινά  152,  1 ; π. 
τινά  άγα&όν,  κακόν  154, 
2;  ποιέω  nt.  b.  $nf.  223, 

l,  b;  nt.  b.  $art.  229, 
B,  b;  εν  (καλ.ώς)  ποιέω 

m.  b.  $ctrt.  229,  2,  c. 

π ολ.εμέω  τινί  171,  a;  2ίθ. 
Gebeut.  198. 

πολιτεύομαι  25ebeut.  191,  3. 
π o)JA  155,  C. 
πολ.λ.απλ.άσιός  τίνος  158,  Α, 
4,  9ί,  1. 

πολ.λ.οί  η.  οι  πολλοί  142,  2, 

21. 

πολ.ύ  155,  C. 
πόρρω  τινός  158,  Β,  a. 
πότε  τινός  158,  Β,  b. 
πότερον  — η 207. 
ποτί  ξ).  265,  1. 
π ον  γης  158,  Β. 
πράττομαί  τινά  τι  154,  1. 
πράττω  όπως  217,  3;  23e= 
beut.  190,  1. 

πρέπει  nt.  b.  $nf.  223,  2. 
πρέπον  228,  2. 
π ρίασύλαί  τίνος  164. 
πριν,  πριν  αν  219.  219,  3; 

πριν  (πρότερον)  η 219. 
πριν,  τό  155,  C. 
πρό  177,  4;  προ  τον  141, 
1*  224. 

προαιρέομαί  τίνος  167. 
προαιρετέον  ήν  202,  II,  1. 


προέστηκά  τίνος  161. 
π ροϋνμέομαι  m.  b.  $nf.  223, 

1,  b. 

προΐστημί  τίνος  167. 
προκινδννεύω  τινός  167. 
προκρίνω  τινός  167. 
πρός  180,  5;  αί3  9lbb.  174, 
1 ; προς  τό  η.  προς  τω 
nt.  $nf.  224;  £.  266; 
προς  δέ  265,  2,  a. 
προσήκει  μοί  τίνος  159, 
b;  προσήκει  m.  b.  $nf. 
223,  2. 

π ροσήκεν  SSebeut.  202,  II,  1. 
προσήκον  228,  2. 
πρόσύλεν  τινός  158,  Β,  a. 
προσταχύλέν  228,  2. 
πρόσω  τινός  158,  Β,  a. 
προτί  §.  265,  1. 
προτίϋημί  τίνος  167. 
προτιμάω  τινά  τίνος  167. 
προτρέπω  nt.  ^ttf.  223,  1,  b. 
π ρόφασιν  155,  C. 
πρω  τίνος  158,  Β,  b. 
πρώτην,  την  155,  C. 
πρώτον,  τό  155,  C. 
πννύλάνομαί  τίνος  160 ; fonftr. 
229,  Β,  9t.  2,  1;  m.  b. 
^art.  229,  Β,  a ; Gebeut. 
194,  3. 
πώ  234,  37. 
πωλέω  τί  τίνος  164. 
πώς  εχεις  mit  ©en.  158, 
Β,  c. 

ρόδιόν  έστιν  nt.  b.  $ltf.  223, 

2. 

ρόδιος  m.  b.  $nf.  223,  3. 

σημαίνω  mit  φαΐ4.  229,  B,  b. 
σιγάω  2ίο.  S3ebeut.  198. 
σιγή  172,  d. 
σκέπτομαι  όπως  217,  3. 
σκοπέομαι  2Sebeut.  191,  3; 

όπως  217,  3. 
σπανίζω  τινός  162. 
σπένδομαί  τινι  171,  a. 
σπουδάζω  όπως  217,  3. 
σπονδή  172,  d. 


OJrtedjif d)e3  SB  ortregifter  tut  0t)nta£. 


265 


οτέργω  nt.  b.  Sßatt;  229,  2,  d. 
στρατηγέ ω τινός  161. 
συγγενής  τινι  171,  b. 
σνγχωρέω  nt.  b.  $nf.  223, 
1,  b. 

συμβαίνει  nt.  b.  $ttf.  223,  2. 
συμβάλλομαι  nt.  b.  $nf.  223, 

1,  a. 

συμφέρει  nt.  b.  ^nf.  223,  2. 
συμφέρει  τινί  τι  152,  1, 

21.  1. 

συμφωνέω  τινί  171,  a. 
συν  178,  2. 

συν-  $ombofita  nt.  b.  Φαί. 
171. 

(ώς)  συνελόντι  είπε ΐν  170,  2ί. 
224,  2ί.  2. 

συνίημι  nt.  b.  ^ßai’t.  229, 
Ρ>,  a. 

σύνοιδα  εμαυτω  fünfte.  229, 
Β,  2ί.  3. 

συνώνυμός  τινι  171,  b. 
σφάλλομαι  τίνος  159,  c. 
σφας,  σφών,  σφίσι  αϊ§  iltbtv. 

9tefte£.  182,  c. 
σφέτερος  refte£.  183. 

τάλλα,  τα  άλλα  155,  C. 
τα  μεν  — τα  δέ  141,  1, 
τά  μετά  ταντα  143. 
τα  των  Άΰηναίων  143;  τά 
των  Ά.  πράγματα  146. 
ταχίστην,  την  155,  C. 
τε;  τε — τε;  τε — καί ; άλλως 
τε  καί  234,  38;  bebem 
tung£to3  234,  38;  bgt. 
§.  244,  5,  2ί.  1. 
τέϋνηκα,  τεϋνήξω  SSebeitt. 
200,  1 η.  3. 

τελευταίος  nt.  b.  2trt.  148, 

2ί.  3. 

τελευτάω  23ebeut.  190,  1. 
τελευτών  227,  1,  2ί.  1. 
τέλος  155,  C. 

τέμνειν  δρκια  153,  3;  τέμνειν 
τής  γης  159,  1. 
τέρπομαι  m.  b.  229, 

2,  d. 

τηλικόσδε,  τηλικοϋτος  185,  4. 


τί,  enfi.  τί  aböerbiat  155,  C. 
τί'&ημι,  τίθεμαι  SSebeut.  191, 
2. 

τιμάω  (τιμάομαί)  τίνος  164 

η.  21. 

τίμιος  τίνος  158,  Α,  3. 
τιμωρέομαί  τινα  152,  1 ; τ. 
τινά  τίνος  166;  23ebent. 
191,  2. 

τιμωρέω  τινί  τίνος  166;  τ. 
τινί  169,  b ; τ.  τινί  τι  169, 
b,  2ί. 

τις  (enfi.)  186. 
τό  6.  $nf.  224;  το  επ’  έμοί 
είναι  224,  2ί.  2. 
το  μεν  — τό  δέ  141,  1 ; τό 
δέ  141,  2. 

τό  κατ  εμέ,  τό  νυν,  τό  πάλαι 

η.  ä.  155,  C. 
τοι  enfi.  234,  39. 
τοιόσδε,  τοιουτος  185,  4;  mit 
2trt.  146,  2,  a. 

τοΐς  οΐοις  ήμΐν  188,  2ί.  1. 
τον  (την)  δέ  141,  3. 
τοσόσδε,  τοσοϋτος  185,  4. 
τοσούτου  δέω  162,  21. ; mit 
Snf.  223,  1,  b;  bemutf 
@Ci&  mit  ώστε  218,  1. 
τότε  b.  s$Clt*t.  227,  1. 
τουναντίον  (2icc.)  155,  C. 
τούνεκα  §.  266,  2t. 
τρόπον,  τούτον  τόν  155,  C. 
τρόπω,  παντί  172,  d. 
τυγχάνω  τινός  159,  c;  nt. 

b.  s$art.  229,  2,  a. 
τυραννεύω  τινός  161. 
τυχών,  ό 142,  2,  2ί.  226. 
τω  οντι  172,  d. 

υβρίζω  τινά  152,  1. 
υπάγω  τινά  τίνος  166;  ,υπ. 

θανάτου  nad)  164,  21. 
υπαί  ξ),  265,  1. 
υπάρχω  nt.  b.  ipart.  229, 
2,  b. 

υπέρ  179,  3;  υπείρ  ξ).  265,  1. 
υπεραλγέω  τινός  nad)  167, 

2ί.  2. 

ϋπερφρονέω  τινός  160. 


ϋπισχνέομαι  nt.  b.  $nf.  223, 
1,  a;  m.  b.  ^nf.  gut.  223, 
1,  a,  2t.  3;  m.  b.  $nf.  mit 
μή  223,  1,  a,  2t.  4. 
υπό  180,  6. 

υποδέχομαι  m.  b.  gnf.  223, 
1,  a. 

υπολαμβάνω  nt.  b.  gnf.  223, 
1,  a. 

υπομιμνήσκω  ηνά  τι  154,  1. 
ϋποπτεύω  nt.  b.  gttf.  223, 

1,  a. 

ύστερέω  τινός  161. 
ύστερός  τίνος  158,  Α,  4,21.1. 
υφίεμαί  τίνος  163. 
υφίσταμαι  τινα,  τι  152,  2; 
nt.  b.  $nf.  223,  1,  a. 

φαίνομαι  nt.  b.  gnf.  223,  1,  a 
u.  229,  2,  a,  2t.  1 ; m.  b. 
$art.  229,  2,  a;  23ebeut. 

191,  1. 

φανερός  είμι  nt.  b.  s)iart. 
229,  2,  a;  mit  άτι  229, 

2,  a,  2ί.  1. 
φείδομαι  τίνος  163. 
φέρων  = „mit"  227,  1,  2ί.  1. 
φεύγω  τινά  152,  2 ; φ.  τινός 

166 ; nt.  b.  $nf.  223,  1,  b ; 
23ebent.  194,  3. 
φημί  nt.  b.  gnf.  223,  1,  a. 
φέλάνω  τινά  152,  2;  nt.  b. 
s4$art.  229,  2,  a;  ουκ  av 
φέλάνοις  άποκρινόμενος 

229,  2,  a,  2t.  3. 
φέλονέω  τινί  τίνος  165  η. 

169,  b;  petf.  ^aff.  192,  1. 
φοβέομαί  τινα  152,  2;  nt. 
b.  gnf.  223,  1,  b;  φ.  μή 
η.  μή  ου  nad)  210. 
φόβος  εστι  μή  nad)  210. 
φροντίζοο  τινός  160;  φ· 
ό'πως  217,  3. 

φυλάτ τομαί  τινα  152,  2;  φ . 
μή  nad)  210;  όπως  μή 
217,  3. 

χαίρω  τινός  nad)  165;  τινι 
η.  επί  τινι  172,  b,  2ί. ; nt. 
b.  $art.  229,  2,  d. 
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χαλεπόν  έστιν  m.  b. 

223,  2. 

χαλεπός  nt.  b.  $llf.  223,  3. 
χαλεπώς  φέρω  nt.  b.  ^art. 
229,  2,  d. 

χαρίζομαι  nt.  b.  $art.  229, 
2,  c. 

χάριν  (τινός)  155,  C ; χάριν 
φέρω  nt.  b.  $ßart.  229,  2,  c. 
χράομαί  τινι  171,  a. 
χρώμενος  = „mit"  227,  1, 
*31.  1. 

χρη  nt.  b.  $nf.  223,  2;  nt. 
b.  3tcc.  it.  3nf.  223,  2, 
3ί.  1. 

χρόνον  συχνόν  168,  1. 
χωρίζω  τινά  τίνος  163. 

φανώ  τινός  159,  c· 


ψεύδομαι  τίνος  159,  c ; 93 1' 
beut.  132,  2. 
ω b.  $of.  150. 
ώδε  185,  4. 

ων  barf  nidjt  fehlen  227,  1, 
31.  2.  228,  1,  b. 
ώνέομαί  τί  τίνος  164. 
ώνιός  τίνος  158,  Α,  3. 
ώρα  nt.  b.  $nf.  223,  2. 
ως  $rc4>of.  176,  3;  §.  266. 
ώς  234,  40;  in  Sßuu^f.  202, 
3;  in  3lu3jagef.  207;  in 
$aufali.  208;  in  3tbfid)t3i. 
209;  ώς  = ώστε  218;  tlt 
Sentborali.  219;  b.  $art. 
227,  2;  b.  abfot.  3lcc.  228, 
2 n.  3i. 

ώς  είπεΐν,  ώς  έπος  ( οννε - 
λόντι,  απλώς)  είπεΐν , ώς 


γ3 εν  ήμΐν  αύτοΐς  είρήοΰ·αι , 
ώς  εμοί  δοκεΐν  224,  3ί.  2. 
ώς  äv  in  3tbfidjt3f.  209,  2, 
3t.  2. 

ώς  μή  in  3lbftdjt3f.  209. 
ώς  δτε  §.  nt.  btoft.  $onj. 
270,  6. 

ώς  τάχιστα  234,  40. 
ώς  in  ονδ3  (μηδ3 ) ώς,  καί 
ώς  234,  40. 

ώσπερ  b.  ißart.  227,  2;  b. 

abfoL  3tcc.  228,  2.  n.  3t. 
ώσπερ  αν  εί  215,  3t. 
ώστε  218. 

ώφελέω  τινά  152,  1. 
ώφελον  in  3öunid)f.  202, 
II,  3,  31.  1. 

ωχόμην  93ebeut.  195,  3. 
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Tabelle  I. 


Tabelle  I.  Substantiv a der  drei  Deklinationen. 

I.  (a-St&mme) 


Π.  (o- Stamme) 


III.  ( Konsonant . Stamme) 

Nominativ  ohne  s 


lamm:  I &νρά-  I Μούσα - 

νικά-  («xij-)  1 νεανία-  | ιτολιτα- 

II  loyo-  | έργο- 

voo- 

όστεο- 

III  ρητορ-  | δαιμον-  j lso»T- 

j Nom. 
Gen. 
Dat. 
\Acc. 
Voc. 

ή 0»ρα  (he  thyrä)  bie  Sür 

ti)s  Φόρας  (tes  thyräs)  bet 
Xüt 

ty  &vga  (te  thyrä)  bet  Sür 

rij»  9νραν  (ten  thyrän)  bie ! 

!ür 

ώ 9νρα  (o  thyrä)  o Sür  1 

1 

ή Μούσα *)  (he  Mdsä)  bic  SKujc 
τής  Μούσης  (tes  Möses)  ber 
τή  Moiari  (te  Möse)  ber  SDZuje 

την  Μούσαν  (ten  Mösän)  bie 
Ehiie  ι 

ώ Μούσα  (o  Müsä)  o 9Ku)c 

ή νίκη  (he  Dike)  bet  Sieg 

τής  νίκης  (täs  nikes)  beä 
©iegeä 

τ g νίκη  (te  nike)  bem  ©icg 
τήν  νίκην  (ten  nfken)  ben  ©teg 
ώ νίκη  (o  nike)  o ©ieg 

ό νεανίας  (ho  neaniäs)  ber 
^Süngling 

τού  νεανίον *)  (tu  neanlu)  beö 
^ünglingä 

τώ  νεανίφ  (tö  neaniä)  bem 
Jüngling 

τον  νεανίαν  (ton  neaniän)  ben 
Jüngling 

ώ νεανία  (o  neaniä)  o 3üng- 
iing 

6 πολίτης  (hö  pölites)  bet 
Bürger 

το®  πολίτου  t)  (tu  pölftu)  beä 
Bütgetä 

τώ  πολίτη  (tö  pölfte)  bem 
Bürget 

tö»  πολίτην  (tön  pöliten)  ben 
Biitger 

ώ πολϊτα  (o  pöli’tä)  o Bürget 

ό λόγος  (ho  lögös)  bo^  SSort 
τού  λόγου  (tö  16gü)  bei  2Borte0 
τώ  λόγφ  (tö  ldgö)  bem  SBort 

τόν  λόγον  (tön  lögön)  ba§ 
SBort 

ω λόγε  (o  löge)  o SBort 

τά  Ιργον  (tö  Örgön)  baä  ffler! 
το®  έργου  (tu  drgü)  beä  Süerfeä 
τώ  έργψ  (tö  örgö)  bem  SBer! 
τό  ίργον  (tö  örgön)  baä  Bert 
ώ Ιργον  (o  örgön)  o Bert 

ό νοϋς*)  (hö  nüs)  ber  (Bet. 

ftanb)  ©inn 

το®  νοϋ  (tü  nü)  beä  ©inneä 
τώ  νφ  (tö  nö)  bem  ©inn 
τό»  νοϋν  (ton  nun)  ben  ©inn 
ώ νοϋ  (o  nü)  o ©inn 

τό  όστοϋν*)  (tö  ostün)  ber 
Knodjen 

το®  όστοϋ  (tü  ostü)  beä 
Knodjenä 

τώ  όστφ  (tö  ostd)bem  Knodjen 

tö  doroüv  (tö  . ostün)  ben 
Snwften 

ώ όστοϋν  (o  ostün)  o Knodjen 

ό ρήτωρ »)  (hö  rhdtör)  ber 
Stebner 

τού  ρήτορος  (tü  rhdtörös)  beä 
Slebnerä 

τώ  ρητορι  (tö  xhötörl)  bem 
fRebner 

tö»  ρήτορα  (tön  rhdtörä)  ben 
SRebner 

ώ ρήτορό)  (o  rhetör)  0 fRebner 

ö δαίμων «)  (hö  daimön)  bet  Ιό  λέων«)*)  (hö  lÖön)  ber  ßöloe 
®ämon 

το®  δαίμονας  (tü  daimönös)  το®  λέοντας  (tu  löontös)  beä 
beä  ®ämonä|  Sötoen 

τώ  δαίμονι  (to  daimönl)  bem  τώ  λέοντι  (tö  lÖontl)  bem 

Bämon  l ' Sömen 

τό»  δαίμονα  (tön  daimönä)bea 1 τό»  λέοντα  (tön  liontä)  ben 
Bämon  Sömen 

ώ ίιχΓμο»®)  (o  daimön)  0 Τιΐ-  <1  λέον 0)  8)  (ο  leon)  ο Sötoe 

Nom  | 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Voc.  1 

ul  Ονραι  (hai  thyrai)  bie 
liircn 

τών  &νρώνλ)  (tön  thyrön)  bet 
Xiiten 

tois  &ύραις  (tais  thyrais)  ben 
Süten 

tos  9νρας  (täs  thyräs)  bie 
Siiren 

ω 9νραι  (o  thyrai)  o Süten 

1 ai  Μούσαι  (hai  Mösai)  bic 
Wiuicn 

τών  Μουσών  l ) (ton  Musön) 
ber  SÄufeit 

ταίς  Μονσαις  (tais  Mösais) 
ben  SWujen 
τάς  Μούσας  (täs  Musäs)  bic 
ÜRufen 

ώ Μούσαι  (o  Mösai)  o TRuien 

ul  vixai  (hai  nfkai)  bie  ©iege 

τώ»  νικών!)  (tön  nikdn)  ber 
©iege 

tois  νίκαις  (tais  nfkais)  ben 
Siegen 

tos  νικάς  (tas  nikäa)  bie  ©iege 
ώ vixai  (o  nikai)  o ©iege 

ol  νεανίαι  (hoi  neaniai)  bie 
Süiiglingc 

τώ»  νεανιών1)  (tön  neanidn) 
bet  Sünglinge 
TOIS  νεανίαις  (tois  neaniais) 
ben  SJiinglingen 
τούς  νεανίας  (tue  neaniäs) 
bie  Sünglinge 
ώ νεανίαι  (o  neaniai)  o 3üng= 
tinge 

οί  πολίται  (hoi  pölitai)  bie 
Bürget 

τώ»  πολιτών!)  (tön  pöliton) 
bet  Bürger 
τοϊς  πολίταις  (tois  pölitais) 
ben  Bürgern 
τούς  πολίτας  (tüs  politäs)  bie 
Bürget 

ώ πολίται  (o  pölitai)  o Bürger 

οί  λόγοι  (hoi  lögoi)  bie  SSorte 

τώ»  λόγων  (tön  liigön)  bet 
BJorte 

toEs  λόγοις  (tois  ldgois)  ben 
Sorten 

tois  λόγους  (tüs  ldgus)  bie 
SBorte 

ώ λόγοι  (o  lögoi)  o Borte 

τά  έργα  (tä  örgä)  bie  Berte 

τών  έργων  (tön  örgön)  ber 
Berte 

toEs  έργοις  (tois  örgois)  ben 
Betten 

τά  έργα  (tä  örgä)  bie  Berte 
ω έργα  (o  örgä)  o Berte 

oi  »ot  (hoi  noi)  bie  ©inne 
τώ»  νών  (tön  nön)  ber  ©inne 

toEs  νοϊς  (tois  nois)  ben 
©innen 

τούς  νους  (tue  nüs)  bie  ©inne 
ώ vol  (o  noi)  o ©inne 

τά  όσ τά  (tä  ostä) 
τών  όστών  (tön 
τοϊς  όστοϊς  (toie 
τά  δοτά  (tä  ostä) 
ω 6 ατά  (ο  ostä)  ( 

bie  Knoten 

ostdn)  ber 
Knoten 
oetois)  ben 
Knodjen 
bie  Knoten 

1 Knodjen 

ol  ρήτορες  (hoi  rhetöres)  bie 
fRebner 

τώ»  Ρητόρων  (tön  rhetörön) 
bet  fRebner 
toEs  βήτοροιν  (tois  rhetorsin) 
ben  SRebnem 
tovs  ρήτορας  (tue  rhdtöras) 
bie  fRebner 
ώ Ρήτορες  (o  rhetöres)  ο 
fRebner 

οί  δαίμονες  (hoi  daimönes)  j οί  λέοντες  (hoi  liontee)  bie 

bie  Bämoncn  1 Sömen 

τώ»  δαιμόνων  (tön  daimünön) 1 τώ»  λεό»των  (tön  leöntön)  ber 
ber  Dämonen  Sömen 

toEs  δαίμοοιν·)  (tois  daimö-  τοίβ  λέουΟιν*»  (tois  löusln) 
sin)  ben  Bämonen  ben  Sömen 

to®s  δαίμονας  (tüs  daimönäs)  tois  λέοντας  (tüs  läontäs)  bie 
bie  Bämonen  Sömen 

m δαίμονες  (o  daimönes)  t Λ λέοντες  (o  läontes)  o Sömen 

Dämonen 

III.  (Konsonant.  Stämme) 


Stamm:  φυλαχ· 

I Nom 
■ Cen. 

'S  Dal. 

<2 

I Voc. 


έλπιδ- 


Neutra 
| ytvt(e)- 


ΓΓ.  (i-,  v - und  diphthong.  Stämme) 


βααιλη^-{βασιλεέ:-)!ό) 


| πολι  (πόλε))- 


I 0-1β» 


ό φύλαξ  «) 1ϋ)  (hö  phylan)  bei 
Bödjter 

τον  φνλακος  (tü  phyläkös)  beä 
Bädjierä 

τώ  φνλακι  (tö  phyläkl)  belli 
_ Bödjter 

τό»  φύλακα  (tön  phyläkä)  ben 
Bäditer 

ώ tfvlu(C)  101  (o  phylsix;  o 
Bödjter 


oi  φύλακες  (hoi  phyläkes)  bie 
Bödjter 

τώ»  φυλάκων  (tön  phyldkon) 
bei  Bädjter 
roEs  φύλαξινλΟ)  (tois  phyla- 
rln)  ben  Bädjtern 
τον;  φύλακας  (tüs  phyläkäs) 
bie  Bödjter 
& φύλακες  (o  phyläkes)  ο 

aSäcfjtcr 


ή έλπίς«)!!)  (hg  eipie)  bie  o d<So«s6>9>(höödiis)ber3uf!n 
Hojfnung  | 

τής  έλπίδος  (tes  elptdös)  bei  τον  όδόντος  (tu  ödöntös)  bcö 
Hoffnung ! 3af|neä 

r fi  έλπίδι  (te  elptdl)  ber  Hoff-' , τώ  όδάντι  (tö  ödöntl)  bem 
nung  ! galjti 

Τήν  έλπίδα  (ten  elpldä)  bie  τον  όδόντα  (tön  odönta)  ben 
Hoffnung  3atjn 

ω έλπίςβ)  (o  elpSs)  o §ofj=  ώ dio»se>  (o  ödüs)  0 galjn 


rö  σώμα«) 8)  (tö  sömä)  bei 
Seit 

τού  σώματος  (tu  somätös)  beä 
Seibeä 

τώ  σώμα  τι  (tö  somätl)  bem 
Seib 

τό  σώμα  (tö  sdmä)  ben  Seib 
ώ σώμαό)  (o  sömä)  o Seib 


ai  έλπίδες  (hai  elpldes)  bie 
Hoffnungen 
τών  έλπίδων  (ton  elpidon)  bet 
^Öffnungen 
ταίζ  έλπίοιν™)  (tais  elptsin) 
ben  Hoffnungen 
τά«  Ιλτ τίδας  (täs  elpldäs)  bie 
Hoffnungen 
ώ έλπίδες  (o  elpldes)  o Hoff. 

nungen 


οί  ίδόντες  (hoi  Ödöntes)  bie 
3nbne 

τ ώ » όδύντων  (tön  ödönton) 
bet  3“bne 
tois  άδοΰαινβ)  (tois  ödusln) 
ben  3äbnen 
τούς  όδόντας  (tüs  ödöntös)  bie 
, 3®^ne 

ώ όδοντες  (o  ödöntes)  o 3äljne 


τα  σώματα  (tä  sömatä)  bie 
Seiber 

τών  σωμάτων  (tön  sömätön) 
bet  Seibet 

rois  σώμαοιν™ ) (tois  somäsln) 
ben  Seibern 
τά  σώματα  (tö  somätä)  bie 

Seibet 

ώ σώματα  (o  sömätö)  o Seibet 


το  γένοςδ)  (tö  gönös)  boä 
©ejdjtcdjt 

τον  γένους™)  (tu  gänus)  beä 
@efcHted)teS 
τώ  γίνει  (to  gönei)  bem  ®e. 

fdjledjt 

tö  γένος  (tö  gSnös)  baä  ®e. 

fdjledjt 

ώ γένος*))  (o  gänös)  o ©e= 
fd)Ied)t 


ό βασιλιάς«)  (hö  bäsileüs)  bet 

König 

το®  βασιλέως  (tu  bäsiläös)  beä 
Königä 

τώ  βασιλει  (tö  bäsilet)  bem 
König 

tö»  βασιλέα  (tön  bäsilte)  ben 
König 

<5  βασιλεύ«)  (o  bäsileö)  o 
König 


τά  γένη  (tö  gÖne)  bie  ®c= 
f ctjiedjter 

τών  γενών  (tön  genön)  ber 
®efd)led)tet 
tofs  γένιΟιν  (tois  gönesln)  ben 
©efdjtedjtern 
τά  γένη  (tä  g8ne)  bie  ffle. 

fdjlcchter 

ώ γένη  (o  göne)  o @e|d)ted)ter 


οί  βασιλείς  (hoi  bäsilels)  bie 
Könige 

τώ»  βασιλέων  (tön  bösilöön) 
bet  Könige 
τοϊς  βασιλεϋαιν  (tois  bäsileü- 
_ sin)  ben  Königen 
rois  βασιλέας  (tüs  basilöäs) 

bie  Könige 
ώ βασιλείς  (o  bösileis)  ο 
bie  Könige 


ή πόλις«)  (he  pölls)  bie  ©tabt 

t^s  πόλεως  λ*)  (tes  pÖleös)  bet 
©tabt 

τρ  ττόλει  (te  pölei)  ber  ©tabt 

τήν  ττόλινλδ)  (ten  pölln)  bie 
©tabt 

ώ »ölt*)  (o  pöli)  o ©tabt 


ai  πόλεις  (hai  pöleis)  bie 
©täbte 

τώ»  πόλεων  (ton  pdleön)  bet 
©täbte 

ταίς  πύλεοιν  (tais  pdlesln) 
ben  Stabten 
τάς  πόλεις  (täs  pöleis)  bie 
, ©täbte 

ω πόλεις  (o  pöleis)  o ©täbte 


i «ös“)  (hö  sys)  baä  ©djtoein 

το®  συός  (tu  syös)  beä 
©dnoeineä 

τώ  avt  (tö  syi)  bem  ©djmein 

TÖ»  c®t>lö)  (tön  syn)  baä 
©djtoein 

ώ β®β)  (o  sy)  o ©djtoein 


οί  «»eg  (hoi  syes)  bie  ©c^toeine 

τών  σνών  (tön  syön)  ber 
- ©djmeine 

τοϊς  avolv  (tois  sysin)  ben 


τού;  «®g  (tue  sys)  bie  ©djmeine 
ώ σϋες  (o  syes)  o ©djtoeine 


ή ηχώ6)  (he  echt)) 
baä  6djo 
τής  ήχους  (tes 
echtis)  beä  Εφο 
τή  ήχοι  (te  echcn) 
bem  ΕΛο 
την  ήχώ  (ten  echOl 
baä  Et^o 
ώ ήχ oi«)  (o  echdi) 
ο E^o 


Das  Griechische  hat  außer  Sing,  und  Flur,  noch  einen  selten  gebrauchten  Dual  (bie  beiben),  der  folgende  Endungen  hat:  1.  Dekl.  Nom.  u.  Acc.  a (ä),  Gen.  u.  Dat.  mv  (ain),  2.  Dekl.  Nom. 


Περικλής  1»)  ® 
rille*  (Perikl*) 
Πιρικλέονς  (K- 
riklöüsj 
Πιρικλεϊ  (Peri- 
klei) 

Περικλέα  (Peri 
kl«ö) 

Πιρίχλεις(ξϋτ\ 


1)  Der  Gen. Flur. der  Λ-Stämme  auf  ώ»,  entstanden  aus  άων,  hatsU  I- den  Zirkumflex  auf  der  letzten  Silbr 

2)  Die  Wörter  auf  a,  die  nicht  einen  Vokal  oder  ρ (r)  «or  dem  a haben,  bilden  den  Gen.  auf  ης  (es) 

3)  Die  Masculina  bilden  den  Gen.  wie  die  o -Stämme,  vergl.  τον  λόγου  (tü  lÖgü). 

4)  Vergl.  die  Kontraktionsregeln  auf  Tab.  IV. 

5)  Der  Nom.  der  3.  Deklination  wird  bei  Neutren  gleich  dem  Stamm,  bei  Masc.  und  Fern,  gleich 
dem  Stamm  (mit  Dehnung  des  kurzen  Stammvokals)  oder  durch  Anhängung  von  ς ( 8 ) gebildet. 

6)  Der  Voc.  lautet  wie  der  reine  Stamm  oder  wie  der  Nom. 

7)  » (n)  vor  a (s)  fällt  aus.  8)  τ (t)  am  Ende  füllt  aus. 

9)  »r  (nt)  vor  a(  s)  fällt  aus  mit  Ersatzdehnung . a.  ι.  v = ά,  i,  v (ä,  I,  y),;  ο (δ)  = ou  (ü),  e (e)  = « (ei. 

10)  κ + o — i (k  + s — « ■+  « = Φ (p  + s — ps). 

11)  b-Lmt  (τ,  δ,  » [t,  d,  th])  vor  σ (s)  füllt  aus.  _ _ 

12)  Nach  Ausfall  des  Stammauslauts  σ (s)  tritt  Kontraktion  der  Vokale  evn  (f  + o = ov  (e  + o = u i, 
s 4-  ι = h (e  + i = ei),  e + α — η (e  + ö = e),  e + ω = o>  (e  + ö = ö);  vergl.  Tab.  IV. 

13)  £ (v)  wird  vor  <s  (s)  und  im  Auslaut  ( Vocativ ) zu  v (y),  sonst  fällt  es  aus. 

14)  Gen.  u.  Dat.  Sing.  u.  der  Plur.  werden  von  dem  Stamm  auf  ej  gebildet,  bti  dem  j ausfällt. 

15)  Die  Wörter  auf  ig  (is)  [außer  den  auf  der  letzten  Silbe  betonten  konsonant.  Stämmen  wie 
ifotig]  und  auf  vg  (ys)  haben  im  Acc.  Sing,  v (n)  statt  α (a). 

16)  Das  auslautende  ο (ό)  des  Stammes  wird  mit  der  Endung  kontrahiert  (o  -f  ο = ου  (δ  -f  ö = u 
o -j-  ι = ol  (o  -}-  l = oi),  o -j-  ee  = co  (o  a = ö)) 

17)  Περικλής  (Periklee)  hat  die  Kontraktion  der  beiden  Stammvokale  ce  tm  Nom.,  Dat.,  Voc.,  vergl. 
σαφής  (saphes)  Tab.  II. 


ω (ö),  Gen.  u.  Dat.  oiv  (oin),  8.  Dekl.  Nom.  u.  Acc.  t (e),  Gen.  u.  Dat.  oiv  (oin). 


i.  Acc. 


Tabelle  II. 


Tabelle  II.  A d j e c t i v a und  Participia. 


Stamm:  άγαδο-,  άγα»α-,  tiya&o- 


άγαΰός, 

(ägathös, 

άγαμον, 

(agathu, 

άγα&ώ, 

(agathö, 

άγα&όν, 

(agathön, 

άγα&έ, 

(agathö, 


άγα&η,  άγα&όν  gut 
agathö,  agathön) 
άγα&ής,  όγα&οΰ 
agathös,  agathö) 
άγα&ή,  άγα&ώ 
agathö,  agathö) 
άγαβ ijy,  άγα&όν 
agathöo,  agathön) 
άγα&ή,  άγαβόν 
agathö,  agathön) 


όγα&οί,  άγαδαί,  άγα&ά  gute 
(ngathoi,  agathai,  agathö) 
άγα&ώνΐ) 

(agathön) 

άγα&οίς,  άγα&αΐς,  άγα&οΐς 
(agathois,  agathais,  agathoie) 
άγαδούς,  άγα&άς,  όγα&ά 
(agathiL»,  agathös,  agathö) 
u γάδοι,  άγαδαί,  άγαδά 
(agathoi,  agathai,  agathö) 


άξιο-,  άξια-,  άξιο- 


χρυσεο-,  χρνσεα-,  χρναεο - 


I άργνρεο- 


, άργνρεα -,  άργνρεο- 


| βεΧτιε 


nenn-,  näoä-,  nav Τ- 


Ι  Ινοντ-,  λυουσα-,  Χνοντ- 


| Χυδεντ-,  Χυδεισα-,  Χνδεντ- 


άξιος,  άξια,  άξιον  WÜrbtg 
(4xio8,  axlä,  äxion) 
άξιου , άξίας,  άξιου 
(axlü,  axläs,  axtu) 
άξίφ,  άξια,  άξί  ω 
(axlö,  axlä,  axlö) 
άξιον,  άξιαν,  άξιον 
(äxion,  axtän,  äxiön) 

&ξιε,  άξια,  αξιον 
(äxie,  axlä,  äxion) 


άξιοι,  άξιαι,  άξια  tüürbige 
(äxioi,  äxiai,  äxiä) 
άξιων*) 

(axlön) 

άξίοις,  άξίαις,  άξίοις 
(axloie,  allais,  axlois) 
άξιους,  άξίας,  άξια 
(axlüs,  axläs,  äxiä)  ^ 
άξιοι,  άξιαι,  άξια 
(äxioi,  äxiai,  äxiä) 


χρυσούς,  χρυσή,  χρυσοϋν  golben 
(chrysOB,  chrysö,  chrysün) 


χρυσοϋ.  χρυσής,  χρυσόν 
(cbiyso,  chrysös,  chrysö) 


χρυΰά,  χρυσή,  χρνσώ 
(chrysö,  chrysö,  chrysö) 
χρυσοϋν,  χρυσήν , χρυσό  ΰν 
(chrysun,  chrysön,  chrysön) 
χρυσούς,  χρυσή , χρυσοϋν 
(chrysüe,  chrysö,  chrysun) 


χρυσοί,  χρυααΐ,  χρυσά  golbene 
(chryeoi,  chrysai,  chrysö) 
χρυσών  1) 

(chrysön) 

χρυβοίς , χρνααΐς,  χρνσοΐς 
(chiyeoie,  chrysais,  chrysois) 
χρυσούς,  χρυσάς,  χρυσά 
(chryetis,  chrysös,  chrysö) 
χρυσοί,  χρυσαΐ,  χρυσά 
(chryeoi,  chrysai,  chrysö) 


άργυροϋς, 

(argyrris, 

άργυρον, 

(argyrd, 

άργυρω, 

(argyrd, 

( }·ρονΐ·. 

(argyrdn, 

άργυροϋς, 

(argyrds, 


άργυρ&ϋ),  άργυροϋν  filtern 
argyrs,  argyrün) 
άργνρ&ς,  άργυροϋ 
argyrds.  argyrd) 


άργυρά,  άργνρω 
argyrs,  argyrd) 


άργνρΰν , άργνροϋν 
argyrdn,  argyrdn) 
αργυρά,  άργνροϋν 
argyrs,  argyrdn) 


άργυροί,  άργυροί,  άργνρδ  fitheme 
(argyroi,  argyrai,  argyrs) 
άργυρών*) 

(argyrön) 

άργυροΐς,  άργυραϊς,  άργυρο ΐς 
(argyrois,  argyrais,  argyrois) 
άργυροϋς,  άργυρός,  άργυρά 
(argyrds,  argyrds,  argyrd) 
άργυροί,  άργυραΐ,  άργυρά 
(argyroi,  argyrai,  argyrd) 


(beltiön,  beltiön,  böltiön) 

βεΧτίονος*) 
(beltionoß) 
βελτίονι*) 
(beltioni) 

ßsXtlova,  βεΧτίονα,  βέΐτιον 

(beltiÖnä,  beltiönä,  böltion) 

βέΧτιον,  βέΧτιον,  βέΧτιον 

(böltion) 


βεΧτίονες , 
(beltiones, 


βεΧχίονας, 

(beltionäs, 

βεΧτίονες, 

(beltiones, 


βεΧτίονες,  βεΧχίονα  beffere 
beltiönee,  beltionä) 
βελτιόνων*) 

(beltiÖnön) 

βεΧχίοσιν1) 

(beltiosin) 
βεΧχίονας,  βεΧχίονα 
oeltionäs,  beltionä) 


βεΧτίονες,  βεΧτίονα 
beltiones,  beltionä) 


ηάς,  πάσα, 
(pöe,  pösa, 
παντός,  ηάσης, 
(pantöe,  päses, 
ηανχί,  πάαη, 
(panti,  pöse, 
ηάνχα,  πάσαν , 
(päntä,  pösan, 
ηάς,  πασά, 
(pöe,  pösa, 


nav  jebet,  gang 

pdn) 

παντός 

pantÖs) 

ηανχί 

panti) 

nav 

pän) 


pto) 


ηανχες,  ηάααι, 
(päntes,  päsai, 
ηάνχων,  πασών, 
(päntön,  pasön, 
ηάαιν,  ηάσαις , 
(pösin,  pösaie, 
ηάνχας,  πάσας, 
(päntas,  pösae, 
ηάνχες,  ηάσαι , 
(päntes,  pösai, 


ηάνχα  alle,  ganje 
päntä) 


ηανχων 


päntön) 

ηάαιν 

pösin) 


Χύων,  Χύουσα 

(lyön,  lyusa, 

Χνονχος,  Χυουσ™ 
(lyontos,  lydse 


Χνονχι,  λυούστ), 
(lyonti,  lydse, 


Χνονχα,  Χύουααν, 
(lyonta,  lyueän, 
Χνων,  Xvovoa, 

(lyön,  lyusa, 


Χϋον  1 

lyon) 

Χνονχος 

lyontos) 

Χνονχι 

lyonti) 

Χϋον 

lyon) 

Χϋον 

lyon) 


AI’OlTfv. 

(lyontes, 

Χνόνχων, 

(lyÖntön, 

Xvovaiv, 

(lyusin, 

λύοντας, 

(lyontäs, 

Χνοντες, 

(lyontes, 


Χύουααι,  Χύοντα  iöfettbe 
lyueai,  lyonta) 
Χυουσών , Χνόνχων 
lyußön,  lyÖntön) 
Χνούσαις,  Χύονσιν 
lydsaie,  lyusin) 
Χυονσας,  Χνονχα 
lyüsäs,  lyonta) 
Χύουααι,  Χύοντα 
lyusai,  lyonta) 


| i]«v-  (ijStf-),  ήάηα-,  ήάν-  (ή*/.) 


Mtlg,  Ιν&ιίοα,  U&lv  oeläft 
(lytheia,  lytheisa,  lythin) 
Iv&ivTog,  1υ9ιίσης,  Iv&ivmg 
(lythdntös,  lytheisee,  lythdntoa) 
XvMm,  Xv»tieji,  Χυ&ίνυι 
(lytbdnti,  lytheise,  lythdnti) 
λυ&έντα,  Xv»ilaav,  Xv»{v 
Gythdntä,  lytheisän,  lythjn) 

Xv9hs,  Xv&daa,  JLv»lv 
(lytheis,  lytheisa,  lythSn) 


leWarrs,  Xv#sieai, 
Gythdntes,  lytheisai, 
Χυ&ίντων,  Χυ&ίισών, 
(lythintön,  lytheisdn, 
Χυ&είΰιν,  Χυδείοαίς, 
(lytheisin.  lytheisais, 
leWi/ras,  Xviteica  s, 
(lythentäs,  lytheisäs, 
ie#i'i>rts,  Χν&εϊβαι, 
(lythentes,  lytheisai, 


Χυ9ίντα  getöfte 
lythdntä) 

λνΰίντων 

lythdntön) 

Xv9(toiv 

lytheisin) 

Xv&lvra 

lythdnta) 

Χν9ίντκ 

lythdntä) 


fltvs,  ήδΐία,  τ,άύ 

(hedjfa,  hedeiä,  hed^) 


jos,  ήδείας  ήβίος 

(hedios,  hedeiäs,  hedäos) 


ijdei,  ήίείβ,  ήβιΐ 

(hedei,  hedeiä,  hedei) 

Tjövv  ήδείαν,  ήόν 

(hedjin,  hedeiän,  hedi) 

riiv,  Tjieltt,  ήδν 

(hed^,  hedeiä,  heif) 


ijdfis, 

■hedei», 

ήδέοιν. 


ήδίΰίν, 

(heddsin, 

ήδείς, 

(hedeis, 

Västs, 

(hedeis, 


ήίίΐαι,  rß(a  (fl  Je 

hedeiai,  hedSa) 

ήδπών,  ήδΐων 

hedeion,  heddön) 
ήδίιαις,  ήδίβιν 
liedeiais,  hedesin) 
ήβήας,  ήδία 
hedeias,  hedda) 
ήδεΐαι,  ήδία 
hedeiai,  hedda) 


«αφί(«)- 


?αφίς;  «««prs  heutlidj 

(saphes,  saphes,  saphds) 

βαφοΰςΐ) 

(saphiis) 

οαφεί  1) 

(saphei) 

βαφή,  «αφή,  ααφίς 

(saphe,  saphe,  saphis) 

ααφές, 

(saphie) 


βαφείς , βαφείς, 

(sapheis,  sapheis,  saphe) 
σαφών 1 ) 


«αφή  brutUdie 


βαφέα  ιν  1) 
(saphdsin) 

βαφείς , βαφείς,  βαφή 
(sapheis,  sapheis,  saphe) 
βαφείς,  βαφείς,  βαφή 
(sapheis,  sapheis,  saphe) 


1)  Das  Fern,  und  Neutr.  wie  das  Masc. 


2)  a im  Fern,  nach  voraufgehendem  ρ. 


Pronomina. 

1.  Fers.  reflexiv 


| 2.  Fm. 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

° '·ο-='3· 
B*  B1 B| 

ίφ 

έ μαντού,  -ής  meiner 

emautü,  -Ös) 

έμαυτω , -fj  mir 

emauto,  -Öl 

έμαντόν,  -rjv  mii^ 

emautön,  -Ön) 

(»y) 

σοϋ,  σου 

(SU,  SU 

aoi,  aoi 
(801,  801 
αέτ  σε 
(ei,  se 

tu 

«(e)aotoi,  -ής  beiner 

s(e)autü,  -4s) 

β(ε)αντώ,  -«  bir 

s(e)antö,  -e) 
α(ε)αυτύν,  -ijv  bjd| 

s(e)autdn,  -in) 

(αύχός,  i 
(autÖs,  5 
ov  8),  ού 
(hu,  hu 
ol  3),  ol 
(hoi,  hoi 
i 3),  i 
(hÖ,  he 

χϋτή,  αίτύ ) er 

lute,  auti)) 

'(e)aoroü,  -ή5  feinet 

h(e)autd,  -es) 

' (ε)αυτω.  -ή  tjm,  fitf| 

h(e)autö,  -6) 

' (ε)αυτόν,  -rjv,  -i  iijn,  fid| 

b(e)autSn,  -6n,  -Ö) 

ovros,  αύτη,  χοϋτο  biefer 

(hiltos,  haüte,  töto) 

τούτου,  χαύνης,  τούτου 

(trftü,  tautes,  trftö) 

τούτω,  ναύτη,  τούχω 

(tutö,  taüte,  tdtö) 

χοϋχον,  χαύχην,  χοϋτο 

(tiitön,  tadten,  tiitö) 

τις,  τί  tuet,  tuuä  (unbetont: 

(Hs,  H)  irfletibmer,  jemanb) 

τίνος 
(ttnos) 

(ttni) 
t ίνα,  τί 
(tlnä,  tl) 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

ημείς 

(Themeie) 

ημών 

(hemön 

!httn 

ημάς^ 

(hemas 

ήμών  αύχών  Utljer 

hemön  autön) 
ήμίν  αύχοϊς,  -αίς  un^ 
hemln  autois,  -als) 
ημάς  αύχούς,  - άς  un3 
hemös  autüs,  -Ös) 

ύμείς 

(hymeie) 

(hymön 

νμΐν 

(hymin 

υμάς 

(hymös 

üjr 

υμών  αυτών  euer 

hytnöü  autön) 
ύμίν  αέιτοίς,  -αίς  eud| 
hymi'n  autois,  -ais) 
υμάς  αδτονς,  -άς  euij 
hymis  autfls,  -is) 

αφείς 

(spheie) 

αψών  3) 

(sphön 

σφίσιν*) 

(sphlsin 

σφάς·*) 

(sphös 

fie 

βφών  αϋτων,  *(e)av των  iljter 

sphön  autö'n,  h(e)autdn) 
βφίβιν  αύτοίς, ' (ε)αυτοίς,  -αίς  ίήπεπ,  fid| 
sphisin  autois,  h(e)autois,  -ais) 
σφάς  αύτούς,  '(ejavroue,  -as  fie,  fid) 
sphSs  autüs,  h(e)autis,  -Ss) 

oirot,  ανται , ναϋτα  biefe 

(hütoi,  haiitai,  tautä) 

τούτων 
(tiitön) 

χούχοις,  ταύχαις , χούχοις) 

(tutois,  taiitais,  tutois) 

τούτους,  χαύτας,  χαϋτα 

(tdtüs,  taiitae,  taütä) 

τίνες,  τίνα  metdje  (unbetont: 

(truee,  ttna)  irgenbroeldje,  einige) 

τινων 

(tlnön) 

τίβιν 

(Mein) 

τίνας,  τίνα 

(tlnäs,  ttnä) 

αϋτύς, 

(autds, 

άΧΧος, 

(ällös, 

Sie, 

(höde, 

έν.είνος, 

(ekeinös, 

8s, 

GH5s, 

ΰςτίς,  ■*) 
(hdstls, 


aute, 

άΧΧη, 

älle, 


hede, 

dkeuit·, 


auti) 

άλλο 

ällö) 

τάδε 

t«de) 

έκείν o 

ekeino) 

3 

hü) 

h’dti) 


felbft  (mie  Artikel:  hetjelbe) 


biejer  (wie  der  Artikel 
dekliniert) 

jener 


n>cid)et  (Relativ) 


ttiet  and)  immer,  merfflelaii» 
od.  indirekt.  Fragepron.) 


Gen. 


Hat.  άΧΧήΧοις, 
(allälois, 
Acc.  άΧΧήΧονς, 
(allelüs, 


άλλϊ/λων 

(allelön) 

άΧΧήΧαις, 

allelais, 

άλλάλας, 

allela». 


8)  Meist  durch  die  Formen  von  aitot  ersetit. 


dllijiots 

allelois) 

άλλτ,λα 

ällelä) 


mlä. 


δνο 


(8y δ) 

τρεις,  τρεις,  τρία  3 
(treis,  trete,  trlä) 
tirrapfSi  τέτταρες,  τέτταρα  4 
(tSttäres,  tittares,  tSttärä) 
πέντε  \ 5 

(pe’nte)  I 


w 

inxa  . I 
(heptÖ) 

(oktö)  J 


undeklinierbar 


πρωχος,  -η,  -ον 
(prötos,  e,  ön) 
δεύτερος , -a,  -ov 
(deiiteröe,  ä,  on) 
τρίτος,  -η,  -ον 
(tritos,  e,  on) 
τέταρτος,  -η,  -ον 
(tötartös,  e,  on) 
πέμπτος,  -η,  -ον 
(pömptös,  e,  ön) 
hxog,  -η,  -ov 
(höktos,  6,  ön) 
έβδομος , -η,  -ον 
(höbdömös,  e,  ön) 
όγδοος,  -η,  -ον 
(ögdöos,  e,  Ön) 


έννέα 
(ennöa) 
δέ*α 

(dikä) 
ενδετα 
(hdndekä) 
διάδετα 

(dddekä) 

(eikdsln) 

(hekatän) 
χίΧιοι,  -ai,  -a 
(chilioi,  ai,  a) 
μνριοι.  -ai,  -a 
(my'rioi,  ai,  a) 


Iva  ros,  -η,  -οι 
(Snätös,  6,  ön; 
δέχατος,  -η,  -, 
(dikätös,  e,  ö 
exde'xaros 
(hendikätös) 
δωδέκατος 

(dödÖkätös) 

είχαατός 

(eikostos) 

έχατοατάς 

(hekatostös) 

χιλιοστά: 

(chiliostös) 

μυριοστός 

(myriostös) 


4)  de  und  ns  wird  dekliniert,  also  οίτιυος,  ήςτινος  . 


i.  Plusquamperf. 


Tabelle  ΠΙ.  Verbum  purum. 


Ivdicativ 


Optativ 


Imperativ 


Imperfectum 


παιδεν-ω  (paideiiö)  id)  ergiche 
παιδεν-εις  (paidedeis)  bu  ctjicl)[t 
παιδεύ-ει  (paideuei)  er  ergieht 

na ιδεν-ομεν  (paidedömen)  mir  ei- 
erten 

(paidedete)  if|r  ergieljt 


π αιδεύ-οναι(ν)  (paidedusin)  fic  er. 

giel)cn 


παιδιύ-ω  (paideiiö)  (bamit)  id)  cr= 

Siche 

aai δεύ-rjs  (paideues)  bu  ergiehefr 
παιδεύ-ρ  (paidede)  er  ergieße 
παιδεν-ωμεν  (paidedömen)  luir  er. 


παιδεύ-ωαι(ν)  (paidedösln)  fie  er. 

Stellen 


παιδεν-οιμι  (paideuoimi)  id)  mödjte 
ergiehen 

παιδεν-οις  (paideiiois)  bu  inddueft  er. 

Sieben 

παιδιύ-οί  (paideüoi)  er  mödjte  ergiet)en 

παιδεν-οιμεν  (paidedoimen)  mir  tnöcfj. 

ten  crgieijcit 

παιδεύ-οιζε  (paideuoite)  iijr  möchtet 
erstehen 

παιδεν-οιεν  (paideuoien)  fie  mödjten 
erstehen 


παίδεν-ε  (paideue)  ersiehe 

παιδευ-ίζω  (paideuötö)  er  foü  ersietjen 
παιδεύ-εζε  (paidedetü)  ersieht 

παιδευ-όνζων  (paideuontön)  fie  füllen  er= 
Stehen 


Inf.  παιδεν-ειν  (paidedein)  erstehen 
Ptcp.  παιδεν-ων  (paidedön),«aeiet;-outfa 
(paidedusä),  παιδεν-ον  (paideiiön) 
etgiehenb 


έ-παίδευ-ον  (epatdeuön)  id)  ergog 
l-πα  !δεν-ες  (epaideues)  bu  ergogft 
ί-παίδευ-ε{ν)  (epaideuen)  er  erjcg 

i-παιδ  εν-  ομεν  (epaidedömeu) 

«gogen 

i-παιδεν-εζε  (epaidedete)  ihr  erlügt 
ί-παίδεν-ον  (epaideuön)  fie  ergogen 


Medium  und  Passiv 


Tabelle  III. 


Imperativ 


Indicaiiv 


Optativ 


παιδεύ-οω  (paidedsö)  id)  Werbe  cr= 

S'ehen 

παιδεύ-βεις  (paideuseis)  bu  Wirft 
erstehen 

παιδεύ-βει  (paideüsei)  er  Wirb  er. 

S'ehen 

παιδεν-οομεν  (paidedsömen)  wir 
werben  erstehen 
δεύ-οεζε  (paideüsete)  ihwticrbet 
erstehen 

παιδεδ-οονΰιΐν)  (paidetisusln)  fie 
werben  erstehen 


i-παίδευ-βα  (epaideusä)  id)  ergog 
ί-παίδεν-οας  (epaidensäs)  bu  er.. 

Sooft 

i-!taiifu-ee(v)(epaideusen)  er  ersog 

i-παιδεν-οαμεν  (epaideusämen) 
wir  ergogen 
i- παιδεύ-αατε  (epaidedsäte)  ihr 


Inf.  Fat.  παιδεν-αειν  (paideüsein)  erstehen 
Werben 

Ptcp.  παιδεν-οαν  (paidetisön),  παιδεν-οονβα 
(paidedsusa),  παιδεν-οον  (paidetisön), 
einer,  ber  erstehen  wirb 


Inf.Aor.  παιδεϋ-βαι  (paidetisai)  ergiehen,  er. 

S°flen  h“6en 

Ptcp.  παιδε ν-οας  (paidedsas),  παιδεΰ-βαβα 
(paidetisasä),  παιδεν-οαν  (patdetisän) 
einer,  ber  ersog 


παιδεν-αοιμι  (paidetisoimi)  id)  Würbe 
ersietjen 

παιδεν-οοις  (paidetisois)  bu  würbeft 
erstehen 

παιδεν-αοι  (paidetisoi)  er  Würbe  er. 

Stehen 

παιδευ-αοιμεν  (paidedsoimen)  wir  Wür 
ben  erstehen 

π αιδεν-οοιζε  (paidedsoite)  ihr  Würbet 
ersiehen 

παιδεν-οοιεν  (paidetisoien)  fie  würben 
ergiehen 


. . ergoget 

i-παιδεν-σαν  (epaideusän)  fie  er. 
Sogen | 


παιδεν-om  (paidedsö)  (bamit)  ich  ergiche 
παιδεύ-αχ)$  (paidedses)  bu  ergie!)cft 
ηαιδεν -er)  (paidedse)  er  ergiche 
παιδεν-οωμεν  (paidedsömen)  wir  ergiehen 
παιδεύ-αητε  (paidedeete)  ihr  ergichet 
παιδεύ-οωοι(ν)  (paidedsösln)  fte  ergiehen 


Imperativ:  παίδεν-οον  (paideusön)  ergiche 
παιδεν-οαζε  (paideusäte)  ergieht 


\παιδεν-οαιμι  (paidedsaimi)  ich  tnödjie 
ergiehen 

\παιδεν-οαις  (paidedsais)  bu  möditeft 
ergiehen 

«ocided-crat  (paidedsai)  er  möchte  er. 

giehen 

? ιαιδεΰ-βαιμεν  (paideusaimen)  wir 
möchten  ergiehen 

\παιδεν-οαιζε  (paidedsaite)  ihr  möchtet 
ersietjen 

\παιδεύ-Οαιεν  (paidedsaien)  fie  möchten 
ergiehen 


παιδεν-οάζω  (paideusätö)  er  foH  ergiehen 
παεδευ-οΰντων  (paideusdntön)  fie'fotlen  ergiehen 


παιδεν-ομαι  (paidedömai)  id)  werbe 
ergogen  (ich  ersiehe  für  mich) 
παιδεύ-τ)  (paidede)  bu  wirft  ergogen 

παιδεύ-εζαι  (paidedetai)  er  Wirb  er= 
gogen 

παιδεν-όμεδα  (paideuÖmethä)  wir  Wet= 
ben  ergogen 

παιδεύ-εα&ε  (paidedesthe)  ihr  werbet 
ergogen 

παιδεύ-ονζαι  (paidedontai)  fie  Werben 
ergogen 

Medium. 


παιδεν-ωμαι  (paidedömai)  (bamit)  ich 
ergogen  werbe  (ich  für  mich  ergiehe) 
παιδεύ-j)  (paidede)  bu  ergogen  merbeft 

παιδε ύ-ηζαι  (paidedetai)  er  ergogen 
werbe 

παιδευ-ύμεδα  (paideuÖmethä)  wir  er= 
gogen  werben 
παιδεύ-ηοδε  (paidedesthe)  ihr  ergogen 
werbet 

παιβεν-ανζαι  (paidedöntai)  fie  ergogen 
Werben 


παιδεν-οίμην  (paideuoimen)  ίφ  mödjte  ergogen  παιδεό 
werben  (ich  möchte  für  mich  ergiehen) 
π αιδεν-οιο  (paideuoiö)  bu  möchteft  ergogen  w. 


παιδεύ-οιζο  (paidedoitö)  er  möchte  ergogen 
werben 

παιδεν-οίμε&α  (paideuoimethä)  wir  möchten 
etgogen  werben 

παιδεύ-οια&ε  (paideuoisthe)  ihr  möchtet  er. 

gogen  werben 

παιδεν-οιντο  (paideuointö)  fie  mödjten  ergogen 
werben 


(patdedu)  werbe  ergogen  (ergiet) 
für  bidj) 

παιδεν-ίο&ω  (paideuöstho)  er  foH  ergogen  W. 
παιδεν-εαδε  (paidedesthe)  werbet  erg.  (ergieht) 
ηαιδευ-έα&ων  (paideuÖsthön)  fte  fotten  erg.  w. 


Inf.  παιδεύ-εα&αι  (paideuesthai)  ergogen 
werben  (für  ftd)  ergiehen) 
Ptcp.e ΐαιδεν-όμενος,  -η,  -ον  (paideuötnenös, 
-e,  -ön)  einer,  ber  ergogen  wirb  (bet 
für  ftd)  ergieht) 


Imperfectum 


{-παιδευ-ύμην  (epaideuömen)  id)  Würbe 
ergogen_(td)  ergog  für  mich; 
i-παιδεύ-ου  (epaidedu)  bu  wurbeft  ergogen 

έ-παιδεν-ετο  (epaidedetö)  er  Würbe  ergogen 

i-πο ιιδευ-6με9α  (epaideuömethä)  wit 
würben  ergogen 
{-παιδεύ-εο&ε  (epaideuesthe)  thr  Wucoel 
ergogen 

i-παιδ εν-οντο  (epaidedöntö)  fic  würben 
ergogen 


Coniunctiv 


Optativ 


παιδεν-οομαι  (paideusömai)  ich  toerbe  für 
mid|  ergiehen 

παιδεν-CT)  (paidedse)  bu  wirft  für  bilh  ergiehen 

παιδεύ-σεται  (paidedsetai)  er  Wirb  für  ftd) 
ergiehen 

παιδευ-αόμε&α  (paideusömethä)  wir  Werben 
für  uni  ergiehen 
Tta ιδεί-οεαδε  (paidedsesthe)  ihr  werbet  für 
euch  ergiehen 

παιδεν-σονται  (paidedsöntai)  fte  Werben  für 
(ίφ  ergiehen 


i-Λαιδεν-αάμην  (epaideusämen)  id)  ergog  für 

mich 

i-παιδεύ-οω  (epaidedaö)  bu  ergogft  für  bich 
Ι-παιδεύ-βατο  (epaidedsätö)  er  ergog  für  fid| 

i-re αιδευ-ΰάμεδα  (epaideusämethä)  Wir  er= 
gogen  für  uni 

i-παιδεύ-βααδε  (epaidedsasthe)  ifr  ergogt  für 
eud) 

i-παιδεύ-σαντο  (epaidedsantö)  fie  ergoj 
für  ' 


Inf.  Fut.  παιδεν-οεοδαι  (paideusösthai) 
für  ftd)  ergiehen  werben 
Ptcp.  παιδεν-αόμενος , -η,  -ον  (paideu- 
sömenös,  -e,  -ön)  einer,  ber  für  fid) 
ergiehen  wirb 


Inf.  Aor.  παιδεν-οααδαι  (paideusasthai) 
für  fiöh  ergiehen,  ergogen  haben 
Ptcp.  παιδεν-αάμενος,  -η,  -ον  (paideu- 
sämönös,  -e,  -ön)  einer,  ber  für  (ich 

eijoe 


«αιδεύ-αωμαι  (paideusömai)  (bamit)  ich  für 
mid)  ergtehe 

παιδεν-οτ)  (paidedse)  bu  für  bich  ergietjeft 
παιδεν-οηται  (paidedsetai)  er  für  fich  ergiche 

παιδευ-αώμεδα  (paideusömetha)  wir  für  uni 
ergiehen 

παιδεύ-οψδε  (paidedsesthe)  ihr  für  euch  er. 

Stehet 

παιδεύ-αανται  (paidedsöntai)  fie  für  ftd)  er. 

Stehen 


«αιδεν-βοίμ τ\ν  (paideusoimen)  id)  würbe  für 

mich  ersie^en 

παιδεν-αοιο  (paideusoiö)  bu  Würbeft  für  bich 
ersietjen 

«αιδεύ-βοιτο  (paidedsoitö)  er  Würbe  für  (ich 
erstehen 

παιδεν-οοίμε&α  (paideusoimethä)  wir  Würben 
für  uni  ergiehen 
παιδεύ-ααια&ε  (paidedsoisthe)  ihr  Würbet  für 
euch  ergiehen 

παιδεν-οοενζο  (paidedsointö)  fie  Würben  für 
fich  ergiehen 


παιδευ-σαίμην  (paideusaimen)  id)  möchte  für 
mich  ergieljen 

παιδεύ-σαιο  (paidedsaiö)  bu  möd)teft  für  bid) 

παιδεύ-σαιτο  (paideusaitö)  er  möchte  für  fich 
ergiehen 

παι δεν-οαφε&α  (paideusaimethä)  wir  möd). 

ten  für  uni  ergiehen 
παιδεν-σαιΰ&ε  (paideusaisthe)  ihr  möchtet  für 
euch  ergiehen 

παιδεν-ααιντο  (paidedsaintö)  fie  möchten  für 
(ίφ  ergiehen 


Perf.  Ind. 


ιε-na ιδεν-χα  (pepaideukä) 

, ich  habe  ergogen 

:ε-παιδεν-*αι  (pepaideukäs) 

, hu  baft  ergogen 

:ε-παιδεν-χε(ν)  (pepaideuken) 

er  hat  ergogen 
■ε-παιδεν-χαμεν  (pepaidedkämen) 
wir  haben  ergogen 
ε-παιδεύ-χατε  (pepaideukäte) 

ihr  habt  ergogen 
ε-παιδ εν-ν.αΰ i{v)  (pepaideukasln) 
fte  haben  ergogen 


Inf  ηε-παιδεν-nivai  (pepaideukönai) 
ergogen  ha6en 
Ptcp.  πε-παιδεν-χως,  --/.via.  -y.6: 
(pepaideukös , -kyia,  -kös) 
einer,  ber  ergogen  hat 
Gm.  πε-παιδεν-ν.ύτος,  -ανίας,  -ν.ότος 
(pepaideukötos,  -kyfas,  -kötos) 


Plusquamperf ect 


ε-παιδεύ-ηειν  (epepaidedkein) 

id)  hatte  ergogen 
ε-παιδεν-χεις  (epepaideukeis) 

bu  hatteft  ergogen 
ε-παιδεΰ-χει  (epepaidedkei) 

_ et  hatte  erjogen 
ε-παιδεύ-χεμ εν  (epepaideukemen) 
* wir  hatten  ergogen 

ε-παιδεν-χετε  (epepaidedkete) 

ihr  hattet  ergogen 
ε-παιδεν-χεοαν  (epepaideukesäu) 
fte  hatten  ergogen 


ποίδευ-οαι  (paidensai)^  ergiebe  für  bid)  παιδευ-οάοδω  (paideusästhö)  er  foü  für  fich  erstehen 

«αιδεν-οαβδε  (paideusasthe)  ergieht  für  euch  παιδευ-βι ίοδων  (paideuaästtiön)  fie  (ölten  für  fich  ergiehen 

Medium  und  Passiv 


Passiv 


Coniunctiv 


Optativ 


παιδευ  &ή-αομαι  (paideuthösömai)  ich  toerbe 
ergogen  werben 

παιδευ-δή-οΐ)  (paideuthöse)  bu  wirft  ergogen! 

werben 

παιδεν-9ή-αεται  (paideuthösetai)  er  Wirb  er= 1 
gogen  werben 

ηαιδεν-δτ) -βόμε&α  (paideuthesömethä)  Wir 
werben  ergogen  werben 
χαιδεν-ϋ·ιή-αεα9ε  (paideuthösösthe)  ihr  Werbet 
ergogen  werben 

παιδεν-&ή-αονναι  (paideuthösontai)  fie  Wer= 
ben  ergogen  werben 


Inf.  Fut.  παιδε υ-&η-σεαΰαι  (paideuthösö- 
sthai)  werben  ergogen  werben 
Ptcp.  παιδευ-δη-οόμενος,  -η,  -ον  (paideu- 
thesömenöe  -e,  -ön)  einer,  ber  et. 

gogen  Werben  Wirb 


Inf.  Aor.  παιδευ-9τ)ναι  (paideuthöuai)  er= 
gogen  werben,  ergogen  Worben  fein 
Ptcp.  παιδεν-&είς,  παιδεν-&εΐσα,  παιδεν- 
9iv  (paidentheis,  paideutheisa,  pai- 1 
deuthön)  einer,  ber  ergogen  Wurbej 


παιδεν-δη-σοίμην  (paideutbesoimen)  ich 
würbe  etgogen  werben 
παιδεν-δή-αοιο  (paideuthösoiö)  im  Würbeft 
etgogen  werben 

παιδεν-&ή-οοιτο  (paideuthösoitö)  er  würbe 
ergogen  werben 

παιδευ-9η-ο οίμεδα  (paideuthesoimethä)  Wit 
wütben  ergogen  werben 
παιδεν-9ιί-οοια#ε  (paideuthösoisthe)  ihr 
würbet  ergogen  werben 
παιδεν-ΰή-οοιντο  (paidenthösointö)  fie  würben 
etgogen  werben 


i- παιδεύ-9ην  (epaidedthen)  ίφ  würbe  ergogen 
Ι-παιδεύ-Οης  (epaideutbes)  bu  wurbeft  ergogen 
ί-παιδεύ-ϋν)  (epaidedthe)  er  würbe  ergogen 

i-παιδεύ-ΰημεν  (epaadeuthemen)  wir  Würben 
ergogen 

έ-παιδεύ-9ψε  (epaideuthete)  ihr  Würbet  er» 
gogen 

i-παιδεν-ϋ-ησαν  (enaidedthesän)  fic  Wutben 
ergogen 


παιδευ-dijs  (paideutbös)  bu  ergogen  wirft 
παιδευ-dfi  (paideuthö)  et  ergogen  wirb 

παιδεν-δώμεν  (paideuthömen)  wir  ergog 
wert 

παιδευ-θ·ητε  (paideuthöte)  ihr  ergogen  Werbet 


παιδεν-9είτ)ν  (paideutheien)  ίφ  möφte  er= 
gogen  werben 

παιδευ-Άείης  (paideutheies)  bu  ήιοφίεΐΐ  er. 

gogen  werben 

παιδευ-9εί·η  (paideutbeie)  er  mildjce  etgogen 
werben 

παιδεν-ϋ-είμεν  (paideutheimen;  wir  möφten 
ergogen  werben 

παιδεν-9εϊζε  (paideutheite)  ihr  ηιϋφίβΐ  er. 

gogen  werben 

παιδευ-9είεν  (paideutheien)  fie  ιηδφίεη  er. 

gogen  werben 


παιδεν-δητι  (paidedtueti)  werbe  ergogen  παιδευ-9φω  (paideutheto)  er  fott  ergogen  werben 

παιδεν-ΰητε  (paidedthete)  werbet  ergogen  παιδεν-ϋΐντων  (paideuthÖntön)  fie  fotten  ergogen  Werben 


Perf.  Ind. 


ττε-7!αίδί:ν-μι:ι  (pepaideumai;  ίφ  bin  er= 
gogen  worben  (ίφ  habe  für  mich  ergogen) 
πε-παίδευ-σαι  (pepaideusai) 

Du  bift  ergogen  worben 
πε-παίδεν-ται  (pepaideutai) 

er  ift  ergogen  worben 
"paidedmetha) 

,inb  ergogen  worben 
-παίδεν-αδε  (pepaideusthe) 

ihrjeib  ergogen  Worben 
πε-παιδεν-νται  (pepaideuntai) 

fie  finb  ergogen  Worben 


Plusquamperf  ect 


Inf.  πε-παιδεδ-σΦαι  (pepaidedsthai)  er« 
gegen  worben  fein  (füt  {ίφ  etgogen  fjab.) 
Ptcp.  πε-παιδεν-μενος,  -η,  -ον  (pepaideu- 
mönös,  -e,  -ön)  einer,  ber  ergogen 
worben  ijl  (ber  füt  ίίφ  ergogen  hat) 


παιδευτύς,  -rj,  -6v  (paideu- 
tös,  -e,  -ön)  ergogen 
παιδεντ Ιος,  -a,  -ον  (paideu- 
töös,  -ä,  -ön)  gu  ergietjen 


Aorist  II  (ohne  Tempussteichen).  [Zu  Tab.  IV:  Tempusbildung.] 

Coniwncbiv  [ Optativ 


i- πε-παιδεν-μην  (epepaidedmen)  ίφ  war  ergogen 
worben  (ίφ  hatte  für  τηίφ  ergogen) 
i-πε-παίδευ-αο  (epepaideusö) 

bu  warft  ergogen  worben 
i- πε-παίδευ-ζο  (epepaideutö) 

er  War  etgogen  worben 
Ι-πε-παιδεν-με&α  (epepaidedmetbä) 

wir  waren  ergogen  worben 
Ι-πε-παίβευ-αδε  (öpepaideusthe) 

>ht  Wäret  ergogen  Worben 
i-πε-παιδεν-νζο  (epepaideuntö) 

a „ f*c  waren  ergogen  worben 

(-ton  -ten)  Med.  u.  Pass.:  -cSov,  -οδον  (-sthön,  -sthön),  für  Ind.  Imperf.,  Aor.,  Plus 


l-λιπ-ον  (41ϊρδη)  ίφ  tiefe 
Ι-λιπ-ες  (Sltpes)  bu  liefeeft 
usw.  wie  das  Imperf. 


Ιίπ-ω  (llpö)  (bamit)  id)  taffe 
Ιίπ-fls  (llpes)  bu  tafjeft 

usw.  wie  der  Coni.  Freu 


ίίπ-οιμι  (ttpoimi)  ίφ  möditc  taffen 
Ιίπ-οις  (ltpois)  bu  möditeft  taffen 
usw.  wie  der  Opt.  Praes 


Ιίπε  (lipe)  tafe 
Ιιπέζω  (ltpötö)  er  fott  tafien 
usw.  wie.  der  Impcr  Praes. 


Inf.  Χιπ-εΙν  (Ιϊρβίη)  taffen  Ptcp.  Χιπ-ύν,  Χιπ-ονσα,  Χιπ-όν  (lipön,  ltpösa,  lipön)  einer,  ber  getaffen  hot 


i-Χιπ-όμην  (ellpömen)  ίφ  liefe  I iίrt-ωμa^(lϊpδmai)(bamit)iφ  für  ιηίφ  taffe 
_ für  mich  Χίπ-p  (lipe)  bufür bic^ laffeft 

Ι-Χίπ-ου  (eltpu)  bu  liefeeft  ] usw.  wie  der  Coni.  Praes. 

usw.  wie  das  Imperf. 


(lipoimen)  ich  mödjte  für 
mich  taffen 
χίπ-οιο  (ltpoiö)  bu  mödjtcft  laffen 
usw.  wie  der  Opt.  Prass 


Χιπ-ον  (ltpü)  tafe  für  b-.φ 
Χιπ-ίο9ω  (Upesthö)  er  joü  laffen 
usw.  wie  der  Im per.  Praes 


Inf.  Χιπ-ία&αι  (llpisthai)  für  ?ίφ  laffen  Ptcp.  Χιπ-όμενος,  -η,  -ον  (Updmenös,  -e,  -ön)  einer,  ber  für  ?ίφ  getaffen  hat 


Tabelle  IV.  Verbum  contractu m.  acuv 


Tabelle  IV. 


Praes.  Ind. 


τιμώ  » (timö)  = τιμάω  irfj  ehre 
τιμάς  (timäs)  bu  ehrft 

τιμά  (timä)  , _ er  cljrt 

τιμώμεν  (timömen)  wir  ctircn 

τιμάτε  (timdte)  ihr  ehret 

τιμώοι(ν)  (timösln)  fie  eijrcn 


Praes.  Coni. 


Praes.  Opt. 


Impcrfect. 


Praes.  Ind. 


Praes.  Coni 


τιμώ  (timd)  (bomit)  id)  etjre 
ημάς  (timäs)  bu  cljrcjt 

τιμά  (timä)  er  ehre 

τιιιώμεν  (timöniön)  wir  ehren 
τιμάτι  (timäte)  if)r  ehret 
τιμώοι(ν)  (timdsln)  fie  ehren 


ποιώ-)  (poid)  = 7toilm  id)  tue 

ποιίίς  (poieis)  bu  tuft 

ποιεί  (poiei)  er  tut 

ποιοΰμεν  (poidmen)  Wir  tun 

ποιείτε  (poieite)  tjr  tut 

soiovei(v)  (poidsln)  fie  tun 


δουλώ»  (dolö)  = δουλόω  ici)  tnedjtc 
δονλοΐς  (dulois)  bu  f nec^teft 

δούλοι  (duloi)  er  Ined)tct 

δονλοϋμεν  (duldmen)  wir  tnedjten 
δονλοϋτε  (duldte)  ihr  tnedjtet 

δονλοϋαι(ν)  (duldein)  fie  !ned)ten 


ποιώ  (poid)  (bomit)  id)  tue 
Hoifis  (poids)  bu  tueft 
no.fi  (poid)  _ er  tue 
ποιώμιν  (poidmen)  wir  tuen 
Ho.firs  (poidte)  ifjr  tuet 
ποιώοι(ν)  (poidsln)  fie  tuen 


δονλώ  (dnld)  (bomit)  id)  fnedjte 
δουλοϊς  (dulois)  bu  lned|teft 
δονλοΐ  (duloi) . er  !ned)te 
δουλώμεν  (duldmen)  wir  Inedlen 
dotilörs  (duldte)  ihr  fnedtet 
δουλώαάν)  (duldsln)  fie  htcdjten 


τιμώην  (timoen)  ϊφ  ηιβφίε  ehren 

τιιιωης  (timoes)  bu  mi)d)te(t  elften 

τιμωη  (timöe)  _ er  miid)te  efjren 
τιμωμιν  ( timömen)  Wir  ηιϋφίοη  obren 
τι'μώπ  (timdte)  ihr  möchtet  eijrcn 

πμώ εν  (timden)  fie  miidjten  eljren 


ποιοίην  (poioien)  ίφ  mücbtc  tun 

ποιοίηί  (poioies)  bu  mddteft  tun 

ποιοίη  (poioie)  _ er  m8φte  tun 
Hoioiuiv  (poioimen)  wir  mieten  tun 
ποιοίιι  (poioite)  itjr  mödjtct  tun 

ποιοΐιν  (poioien)  fie  möφten  tun 


δονλοίην  (duloien)  ϊφ  mSd)te  Ιποφίεη 

δονλοίης  (duloiee)  bu  mi^teft  ΙηεφΙεη 

δονλοίη  (dulois)  _ et  m5φte  Ιηεφίεη 
δουλοίμεν  (duloimen)  mir  mddjten  Inedjten 
iovlotte  (duloite)  il)t  mietet  Incdjtcn 

δονλοϊίν  (duloien)  fie  mieten  Ιηεφίεη 


τιμά  (timä)  elfte 

τιμάτω  (timätö)  er  foU  ebren 

τιμάτε  (timätö)  et)rt 

τιμώντων  (timdntön)  fie  follen  ebren 


Inf.  τιμάν  (timän)  ebren 
Ptcp.  τιμών , τιμώαα,  τιμών  (timdn, 
timdsa,  timdn)  ebrenb 


(poiei)  tu 

ποιείται  (poieitö)  er  foH  tun 

ποιείτε  (poieite)  tut 

ποιούνταν  (poidntön)  fie  fotten  tun 


Inf.  ποιεΐν  (poiein)  tun 
Ptcp.  ποιων,  ποιούαα, ποιούν  (poidn, 
poiüsa,  poidn)  tuenb 


δούλου  (ddlu)  tned)te 

δονλούτω  (duldtö)  er  foll  Ιηεφίεη 

δονλούτε  (duldte)  fnerfitet 

δουΐοόητω  »(duldntön)  fie  follen  fneci)ten 


Inf.  δουλούν  (duldn)  ined)ten 
Ptcp.  δουλών , dovloiffa,  δουλοϋν 
(dulon,  duldsa,  duldn)  lucrflienb 


ιτίμων  (etimön)  id)  ebrte 

(τιμάς  (etimäs)  > bu  ebrteft 

{τιμά  (etlmä)  er  ebrte 

ίτιμώμεν  (etimdmen)  wir  ehrten 
{τιμάτε  (etimäte)  il)t  ebrte! 

f τιμών  (etimön)  fie  ehrten 


τιμώμαι  (timdmai)  ίφ  Werbe  geehrt  (ίφ 
ehre  für  ηιίφ) 

τιμά  (timä)  bu  Wirf!  geehrt 

τιμ&ται  (timätai)  er  Wirb  geehrt 

τιμώμενα  (timdmethä)  wir  Werben  geehrt 
τιμάο9ε  (timdsthe)  ihr  werbet  geehrt 

τιμώνται  (timdntai)  fie  Werben  geehrt 


{ποιούν  (epoiun)  ίφ  tot 

{ποιείς  (epoieis)  bu  tatft 

(ποιεί  (epoiei)  er  tot 

(ποιονμεν  (epoidmen)  wir  taten 
(ποιείτε  (epoieite)  ihr  tatet 

(ποιούν  (epoiün)  fie  toten 


ίδούΧουν  (edulun)  ίφ  ΙηεφΙεΙε 

(δούλους  (eddlus)  bu  Ιπεφίεΐεβ 

(δούλου  (eddlü)  er  Ined)tete 

(δουλοϋμεν  (edüldmen)  wir  fnc^teten 
(δουλοΰτε  (edüldte)  ihr  tnafftetet 

(δούλουν  (eddlun)  fie  fisteten 


τιμώμαι  (timdmai)  (bomit)  ίφ  geehrt  werbe 
(ίφ  fiir  mίφ  ehre) 
τιμά  (timd)  bu  geehrt  werbeft 

τιμ&ται  (timätai)  et  geehrt  werbe 

τιμώμε9α  (timömetliä)  wir  geehrt  werben 
τιμάα9ε  (timdsthe)  ihr  geehrt  werbet 

τιμώνται  (timdntai)  fie  geehrt  werben 


ποιούμαι  (poidmai)  ίφ  Werbe  ροηαφί  (ίφ 
tue  für  mίφ) 

jro.fi  (poie)  bu  wirft  gemoφt 

ποιείται  (poieitai)  er  Wirb  gemoφt 
ποιούμενα  (poidmethä)  wir  Werben  ρειηοφί 
Hoif Eoü-s  (poieisthe)  iht  Werbet  gemodit 
ποιούνται  (poidntai)  fie  Werben  gemad)t 


,μάμ-ην  (timömen)  ίφ  inöd)tc  geehrt  Werben 
. m.ö?te  f“1  '»ίφ  ehren) 

τιμάο  (timöo)  ou  ητ0φ(ε(1  geehrt  werben 
τιμά  το  (timötö)  « rnodjte  geehrt  werben 
τιμώμενα  (timpmetha)wir  möφten  geehrt  w. 
τιμώο» ε (timdsthe)  φο  möd)tet  geehrt  w. 
τιμών το  (timönto)  fie  ηιί)φίοη  geehrt  werben 


ποιώμαι  (poiomai)  (bomit)  ίφ  gemodjt 
Werbe  (ίφ  für  ηιιφ  tue) 
Ho.fi  (poid)  bu  gemαφt  werbeft 

ποιήται  (poietai)  er  gelnαφt  Werbe 

ποιΑμε&α  (poidmethä)  wir  gemaφt  werben 
Ho.ijott.  (poidsthe)  it)r  gemad)t  werbet 

ποιώνται  (poidntai)  fie  gemαφt  werben 


iooloüpo·.  (duldmai)  ίφ  werbe  gelncdjtct  δουλώμαι  (duldmai)  (bomit)  id)  gelncditet 
(ίφ  Ιηεφίβ  für  miφ)  I — f“  ':J~  ej‘ *—*■*-' 


δονλοΐ  (duloi)  bu  wirft  gefnechtet 

δουλονται  (duldtai)  er  wirb.  gefned)tet 

δούλο ύμε&α  (duldmethä)  wir  Werben  geln. 
δουλούαδε  (duldsthe)  i^r  werbet  getnedjtet 
Jooloinro.  (duldntai)  fie  werben  gelnethtet 


Werbe  (ίφ  für  ιηίφ  Λιοφίε) 
δούλοι  (duloi)  bu  getnedjtet  wetbeft 
δουλώται  (duldtai)  er  gefneφtet  werbe 
βουλώμε&α  (duldmethä)  wir  geln.  werben 
δουλώαάε  (duldsthe)  it)r  geIneφtet  werbet 
δουλώνται  (duldntai)  fie  geIneφtet  Werben 


1)  a -f  E-Laut  = ä \ (Enthält  der  E-  oder  O-Laut  ein  i,\  ä) 1 

a -f  O-Laut  — ω ( V so  entsteht  a und  φ.  / 1 

Stamm:  τιμά ')  | ποιε-  |dovlo- 

? 4-  f = « £ vor  langem  Vokal  und  Diphthong  schwindet  8)  o mit 

ι + ο = ον  o mit 

Te  mpusbildwng 

γνμναδ-  (t -Laut)  |rtpay-  (k-Zaut)  |κρνφ-  (p-Laut) 

kurzem  Bindevokal  (bzw.  ov)  «=  ov 

langem  Bindevokal  = ω o -f-  Diphthong  mit  i = 

φαν-  ( Liquida ) | &γγεΧ-  (Liquida) 

Praes. 

τιμώ  (timo)  ίφ  ehre 

ποιώ  (poiö)  χφ  tue 

ΛοιΊώ  (duld)  ίφ  Inerte. 

γυμνάζω  (gymnäzö)  ίφ  ühe 

πράττω  (prättö)  ίφ  tue,  honbte 

χρύπτω  (krjlptö)  ίφ  Herberge 

φαίνω  (phaiDö)  ίφ  jeige 

άγγ(λλ ω (angdllö)  ιφ  melbe 

Fut. 

τιμή-αω  (timdsö)  ίφ  Werbe 
ehren 

ποιη-αω  (poi&ö)  χφ  roerbe 
tun 

δονλώ-οω  (duldeö)  ίφ  id  erbe 
hxec^ten 

γυμνά-οω  (gymndsö)  ίφ  Werbe 
ühen 

πράζω  (präxö)  ίφ  werbe  tun 

xQvrpco  (krjfpsö)  ίφ  werbe 
berbergen 

φαν-ώ*)  (phänd)  χφ  Werbe 
geigen 

&γγελ-ώ  >)  (angelo)  ίφ  werbe 
melbeit 

Aor. 

(-τίμψβα  (etimesä)  ίφ 
ehrte 

ί-ποίή-αα  (epoiesä)  ίφ  tat 

i-δονλω-βα  (edulösa)  χφ 

hicdjtcte 

(-γυμνά -oa  (egymnäsä)  ϊφ  übte 

Ι-πραζα  (dpraxä)  ίφ  tot 

Ι-χρνψα  (dkrypsä)  ίφ  ner= 
borg 

ie 

1; 

ε 

ηγγειλ-ab)  (öngeila)  χφ  mel* 
bete 

Perf, 

t£-riprj-xo:(tetimekä)  ίφ 

hohe  geehrt 

πε-ποίη-χα  (pepoiekä) 

ίφ  hohe  getan 

δί -δονΧω-χα  (dedülöka)  ίφ 
fjabe  9«ίπεφΙ 

γε-γνμνα-χα  (gegymnäkä)  ίφ 
hohe  geübt 

πέ-πραχα  (p^prächa)  χφ  tynbe 
getan 

κέ-κρνφαφέΐ£Γγρ1ια)ίφ  habe 
öerborgen 

πέ-φαγ-χαλ)  (piphankä)  ίφ 

höbe  gegeigt 

ηγγελ-xa  «)  (dngelkä)  ίφ  habe 
gemelbet 

Perf 

Pass.  Med. 

τε-τίμη-μαι  (tetimemai) 
ίφ  bin  geehrt  worben 

πε-ποίη-μαι  (pepoiemai) 
ίφ  bin  gemacht  worben 

δε-δονλω-μαι  (dedülömai) 
ίφ  bin  gchxcc^tet  tootben 

γε-γνμναο-μαι  (gegymnasmai) 
ίφ  bin  geübt  worben 

πέ-πραγ-μαι  (p^prägmai)  χφ 
bin  getan  »orben 

κέ-χρνμ-ucn  (kSkrymmai) 
id)  bin  oerborgen  worben 

πε-φαα-μαι 8)  (pdphasmai) 
ίφ  bin  gegeigt  worben 

ηγγελ-μαι  (dngelmai)  χφ  bin 
gemelbet  worben 

Aor.  P. 

(-τιμή-άρν  (etlmdthen) 
ίφ  würbe  geehrt 

(-ποιψ9 7]v  (epoidthen) 

ΐφ  würbe  gemoφt 

i-δουΧώ-Φην  (edulothen)  ίφ 

tourbe  βείπεφί 

{-γνμνάα-0ην  (egymnüsthen) 
ίφ  würbe  geübt 

(-πράχ-Crfv  (eprdchthen)  ίφ 
würbe  getan 

i-xei(j>-dj)»i(ekrjlphthen)  ίφ 
mürbe  betborgen 

i-φάν-^ην  (^phänthen)  χφ 
würbe  gezeigt 

7ΐγγέΧ-9τ]ν  (eng^lthen)  χφ 
würbe  gemelbet 

Verbaladj. 

τιμη-τός  (timetds)  geehrt 

ποιη-τός  (poietds)  flemadjt 

| Äoi>lo)-t0s(dulötds)gefned)tet 

γυμναΰ-τός  (gymnastds)  geübt 

πραχ-τύς  (praktÜs)  getan 

*P«H-T0s(kryptds)berborgen 

φαν-τίς  (phantüs)  gegeigt 

άγγεΙ·τός  (angeltds)  gemelbet 

1)  Geht  dem  auslautenden  a ein  ε,  ι,  ρ vorher,  so  bleibt  es  in  den 
Tempora,  also  (ληράαω  (theräsö),  (9ήραοα  (etheräsä)  usw. 

b-Laut  vorn  (k) «.  e (s)  fällt  aus 
„ vor  μ (m)  wird  o (s) 
„ vor  b-Laut  wird  a (s) 

k -Laut  +»(«)-=!  (x) 

„ vor  μ (m)  wird  γ (g) 
„ vor  r (t)  wird  κ (k) 
„ vor  <0·  (tli)  wird  χ (cli) 

p-Laut  + ff  (β)  — ψ (ps) 

„ vor  μ (m)  wird  μ 
„ vor  τ (t)  wird  π (p) 
„ vor  C (th)  wird  φ (ph) 

1)  φανώ  wie  ποιώ 

2)  V vor  k-Laut  wird  γ 

8)  n (n)  «or  ρ (m ) ιοί rd  s (β) 

4)  a wird  nach  ι,  ρ {i,  r) 
zu  ä im  Aor.,  sonst  su  η 

5)  s wird  im  Aor.  zu  et 
(e  zu  ei) 

6)  Einsilbige  Stämme  ver- 
wandeln im  Perf.  und  den 
folgenden  Zeiten  ε in  a,  also 
?(Xr αλκα,  ίσταΧμαι  (detalkä, 
fotalmai)  von  οτεΧ-  (etel-) 

ποιοίμην  (poioitnen)  ίφ  möφte  gemoφt  w· 
(Ιφ  ιηϋφίο  für  miφ  tun) 
ποιοίο  (poioio)  bu  m5φteft  gemoφt  werben 
ποιοίτο  (poioito)  er  ηιίφίε  gemoφt  Werben 
ποιοίμεάα  ^poiotmethä)  wir  mi)φten  gem.m. 
ποιοίο D ε (poioisthe)  ifit  möφtet  gemαφt  w. 
ποιοίντο  (poiomtö)  fie  miiφten  gemoφt  w. 


τιμώ  (timd)  werbe  geehrt  (ehre  für  bi*) 
τιμαο»ω  (timästhd)  er  foU  geehrt  Werben 

τιμαοδε  (timästhe)  werbet  geehrt  (ehrt) 

τιμαρίων  (tamästhöu)  fie  fetten  geehrt  werben 

Inf.  τιμάαάαι  (timdsthai)  geehrt  Werben  I 
Ptcp.  τιμώμενος,  -rj,  -ov  (timömenos  -e  I 
-dn)  einer  bet  geehrt  wirb  (für  (ίφ  ehrt) 


βουλοίμην  (duloimen)  ίφ  ηιϋφίε  gefistet 
werben  (ίφ  möφte  für  ηιίφ  Ιηεφίεη) 
δούλο lo  (duloio)  bu  mi)*teft  gefneφtet  w 
SovXoIto  (duloito)  et  möchte  gcfnedjtet  ίυ 

dovXo^f&«(duloimethä)tDitnift(f)tenflef  m 

δουλοίο^ε  (duloisthe)  iijr  ηιδφίεί  getr,.  w 
δονλοϊνχο  (duloiatö)  fie  möd)ten  geln.  W 


ποιον  (poid)  werbe  gemoφt  (tu  für  Μφ) 
ποιειανω  (poieisthö)  er  fon  gen^t  werben 
παιεία&ε  (poieisthe)  werbet  gen^t 

ποιεια&ων  (poieisthön)  fie  füllen  gemαφt  w 


| Impcrfect. 

ίνιμώμην  (etimdmen)  ίφ  würbe  geehrt  (ίφ 
. Λ ....  j,  ehrte  für  mufi) 

(τιμώ  (Storno)  bu  Wurbeft  gethn 

ίτιματο  (etimdto)  er  Würbe  geehrt 

I (τιμώμενα  (etim  omdthä)  mir  würben  geehrt 
\ίτιμάο9ε  (etimästhe)  ihr  mutbet  geehrt 

\ίτιμώντο  (etimöntö)  fie  mürben  geehrt 


Inf.  HO ιείβϋ-αι  (poieisthai)  gemαφt  werben 
zu  . (für  fich  tun) 

Ptcp.  ποιούμενος,  ·η,  ov  (poiümenös,  -ö 
-δη)  einer,  betgemoφt  wirb  (bet  für  (ίφ  tut) 


(ποιούμην  (epoidmen)  ίφ  mürbe  gemaφt 
, ('Φ  tat  für  πίφ) 

(ποιου  (epoiu)  bu  wurbeft  genuwbt 

(ποιείτο  (epoieito)  er  Würbe  gemoät 

(ποιούμενα  (epoidmethä)  wir  Würben  gern 
ίποιείαάε  (ejpoieisthe)  ihr  würbet  gemaφt 
(ποιούντο  (epoidnto)  fie  Würben  gemalt 


δουλού  (dalii)  werbe  geIneφtet  Ίηοφίε  für  Μφ) 
δονλουα&ω  (dulüsthö)  er  foU  gelne*tet  werben 
dooloöods  (dulUsthe)  werbet  gelne*tet 
oovcoveQ-av  (dulusthön)  fie  foüen  gefnet^tet  m 

Inf.  δουλοϋα&αι  (dulüsthai)  gefneφtct 

, , , den  (für  Γιφ  Ιτιοφίεη) 

Ptcp.  δουλουμενος,  -η,  -ov  (dulümenös  -e 
-ou)  einer,  ber  geln.  wirb  (für  (ίφ  fne*tet) 


(δονλουμην  (edüldmen)  ίφ  mürbe  gehütet 
_ (ίφ  hütete  für  miA 

(δουλού  (edulü)  bu  wurbeft  gefnedjW 
ίδουλοϋτο  (edulritS)  er  mürbe  gefne*tet 
ί δ ο υλο  ύμε »a(e  d u 1 üme  th  ä)  mir  würben  geh. 
(δ  ουλοΰσ&ε  (eduldsthe)  φτ  würbet  gelnee&tet 
(δουλοϋντο  (eduldntö)  fie  mürben  getneitet 


Perfect. 


(eu.  nebenstehender  Tabelle). 


| 

ί 

γε-γύμνασ-μαι  (gegymnasmai) 
γε-γνμνα-oat  (gegymnasai) 
γε-γνμνα c-xat  (gegymnastai) 
γε-γυμνάσ-με&α  (gegymnäsmethä) 
γε-γύμνα-α&ε  (gegymnasthe) 
γε-γνμναο-μένοι  ε1αί(ν)  (gegymnas- 
mÖnoi  eietn) 

π(-πραν-μαι  (pdprägmai) 
jr(-Hp«|«i  (pdprirai) 
π(-πραχ-ται  (pipräktai) 
πεπιράγ-μι9α  (pepragmethä) 
π(-πραχ-9ε  >)  (püprächthe) 
πε-πραγ-μ(νοι  είά(ν)  (pepräg- 
menoi  eisln) 

xi-χρνμ^μαι  (kdkrymmai) 
χ{-χρνψαι  (kdkrypsai) 
χ(-χρυπ-τ ai  (kdkryptai) 
χε-χρύμ-με9α  (kekrymmethä) 
χέ-χρνφ·9ε  1)  (kÖkryphthe) 
χε-χρυμ-μένοι  είαί(ν)  (kekrym- 
mdnoi  eisln) 

π(-φαα-μαι  (pöphasmai) 
π(-φαν-οαι  (püphansai) 
π{-φαν-ται  (püphantai) 
πε-φάα-με9α  (pephäsmethä) 
π(-φαν-9ε ')  (pdphanthe) 
πε-φαΰ-μίνοι  ε1αί(ν)  (pephae- 
mdnoi  eisln) 

ηγγελ-μ ai  (dngelmai) 
fjYY ελ-ααι  (engelsai) 
ηγγελ-ται  (dngeltai) 
(ΐγγ(λ-με9α  (engdlmethä) 
ηγγελ-9ελ)  (dngeUhe) 
ή·/γελ-μ(νοι  ε1αι(ν)  (engel- 
mÜnoi  eisln) 

Ίτ 

a. 

i 

§ 

Im- 

perat. 

Inf. 

Ptcp. 

{-γε-γυμνάο-μην  fegegymnasmen) 
(-γε-γύμνα-αο  (egegymnäso) 
(-γε-γνμναο-το  (egegymnastö) 
i-j>s-ytipvcio-p£d'a(ege^ymDÜ,smetha) 
ί-γε -γύμνα-ο»ε  (egegymnasthe) 
γε-γνμναο-μ(νοι  ηααν  (gegymnäs- 
mdnoi  Ssän) 

ί-ηε^κράγ-μην  (epeprägmen) 
i-ni-πρκ^ο  (ep^präxÖ) 
i-ni-ηρανί- το  (epCpräktö) 
ί-πε-πρι-γ-μείϊα ' . |>·  ι >ι  ά^Γΐιι*;·ΐ  lia  ι 
(epeprächthe) 
ηααν  (pepräg- 
m^noi  dsän) 

(-χε-χρύμ^μην  (ekekrymmen) 
Ι-χέ-χρνψο  (ekdkrypsö) 
(-xi-χρυπ-το  (ekdkrypto) 
i-xe-xeiip-)if#oi(ekekrvmmethä) 
(-χ(-χρυφ-9·εΐ)  (ekikryphthe) 
χε-χρνμ-μενοι  ήραν  (kekrym- 
mdnoi  dsän) 

(-πε-φάβ-μην  (epephasmen) 
{-π(-φαν-00  (epdphanso) 
i-πΐ-φαν-το  (epSphanto) 
ί-Hf- φα« /.£doi(epeph4smethä) 
(-π(-φαν-9εί)  (epSphanthe) 
πε-φαρ·μ(νοι  ηααν  (pephas- 
mSnoi  esän) 

ύγγ(λ-μτμι  (engdlmen) 
ηγγελ-ao  (dngelsö) 
ηγγελ-ro  (dngeltö) 
τ)γγ(λ-με9α  (engelmethä) 
py/fl-üe·)  (dngelthe) 

7 )γγελ-μ(νοι  ηααν  (engel- 
' nienoi  dsan) 

γε-γνμνα-σο  (gegymnäsö) 
γε-γυμνά-α»ω  (gegymnasthö) 

ai-Hp«|o  (pSpräxo) 
Jts-Hjeij-fio)  (peprächthö) 

1 usw. 

xd-κρνψο  (k^krypso) 
χε-χρνφ&ω  (kekryphthö) 
usw. 

πέ-φαν-αο  (p^phansö) 
πε-φάν-δω  (pephämthö) 
usw. 

ηγγεΧ-οο  (dngeleo) 
^yyfi-da  (engelthö) 

γε-γυμνά-β9αι  (gegymnästhai) 
γε-γνμναο-μ(νος  (gegymnasmönoe)  " 

πε-πράχ-9αι  " (peprächthai) 

χε-χρνφ-&αι  1)  (kekryphthai) 

πε-φάν-$αι  D (pephänthai) 
πε-φα α-μένος  (pephaemÖnos) 

ήγγ(λ-9αι  D (engelthai) 
ηγγεΧ-μένος  (engelmSnoB) 

πε-πραγ-μ/vos  (peprägmSnos) 

χε-χρνμ-μύνος  (kekrymm^nos) 

1)  Las  c der  Endung  fällt  zwischen  zwei  Konsonanten  aus. 


